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ПРЕДИСЛОВИЕ

Эта попытка очертить историю Англии при анжуйских королях обязана своим появлением тому учителю, чье имя я осмелилась поместить на ее страницах. Она была предпринята по его совету; ее продвижение на самых ранних этапах, которые для неопытного автора являются самыми трудными, направлялось его советами, подкреплялось его критикой, поощрялось его сочувствием; и каждый шаг в моей работе за последние одиннадцать лет лишь заставлял меня глубже чувствовать и выше ценить постоянную помощь его наставлений и примера. Из книги в ее завершенном виде он не видел ни страницы. За ее недостатки никто не отвечает, кроме меня самой. Я могу лишь надеяться, что сколь бы ни были велики ее ошибки и изъяны, она все же обнаружит хотя бы некоторые следы того влияния, которое так неизменно дорого для меня.

Я хочу с уважением выразить свою благодарность лорду-епископу Честера и мистеру Фримену, которые ради друга, рекомендовавшего меня их благосклонности, были столь добры, что помогали мне информацией и советами во многих случаях во время моей работы.

Несколько слов признательности заслуживают некоторые из карт и планов. Карта Галлии X века основана на карте из «Норманнского завоевания» мистера Фримена. Планы Бристоля и Линкольна адаптированы из публикаций «Proceedings of the Archæological Institute»; в отношении Линкольна мне также помогло знание местной специфики, любезно предоставленное в мое распоряжение преподобным пресентором Винейблсом. Что касается Оксфорда, я следовала указаниям преподобного отца Ф. Голди (SJ) («A Bygone Oxford») и мистера Дж. Паркера («Early History of Oxford»); а для Лондона — указаниям его историка преподобного У. Дж. Лофти, которому я особенно благодарна за помощь по некоторым вопросам лондонской топографии.

Самой большой помощью для меня были неизменная личная доброта и всегда готовое сочувствие миссис Грин. Ей, как и моему дорогому учителю, я обязана и испытываю благодарность, которую невозможно выразить словами.

КЕЙТ НОРГЕЙТ.



Январь 1887 г.
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ГЛАВА I. АНГЛИЯ ПРИ ГЕНРИХЕ I. 1100–1135.



«Когда зеленое дерево, разрубленное пополам и разделенное пространством в три фарлонга, будет снова привито и принесет цветы и плоды, тогда, наконец, Англия сможет надеяться увидеть конец своих печалей»[1].



	[1] Vita Edwardi (Luard), p. 431.





Так завершалось пророчество, в котором умирающий король Эдуард Исповедник предсказал судьбу, уготованную его стране после его ухода. Его слова, высмеянные одним из слушателей и непонятные для всех, обрели простое толкование сто лет спустя. Зеленое дерево Уэссекской монархии пало под боевым топором герцога Вильгельма; три чужеземных правления отделили его уцелевшую ветвь от ствола; брак Генриха I с принцессой из старинного английского королевского рода привил ее снова[2]. Один цветок, родившийся от этого союза, распустился лишь для того, чтобы увянуть, не достигнув расцвета[3], но другой принес обещанный плод; и смутный идеал национального процветания и единства, который как англичане, так и норманны связывали с почитаемым именем Исповедника, наконец превращался в нечто реальное и живое под скипетром Генриха, сына Императрицы.



	[2] Æthelred of Rievaux, Vita S. Edw. Regis (Twysden, X. Scriptt.), col. 401.

	[3] Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 419 (Hardy, p. 652), отмечает, что исполнения пророчества ожидали в Вильгельме Этелинге.





На первый взгляд, в истории мало столь же странных явлений, как предзнаменованное таким образом возрождение: — национальное возрождение, зарождающееся, судя по всему, в самых неблагоприятных обстоятельствах, под давлением чужеземного правительства, династии королей, которые были чужды как людям старой английской крови, так и потомкам тех, кто пришел с Завоевателем; в то время когда с чисто политической точки зрения Англия казалась не просто завоеванной, но полностью поглощенной обширными и разнообразными владениями анжуйского дома. И поистине это был не первый случай, когда остров становился придатком чужеземной империи, по сравнению с которой он был лишь точкой в океане. Кнут Датский, подобно Генриху Анжуйскому, был не только королем Англии, но и правителем великой континентальной монархии, намного превосходившей Англию по размерам и образующей вместе с ней владение, с которым могло сравниться — если вообще могло — лишь владение Императора. Но на этом параллель заканчивается. Первое королевство Кнута, трофей его юношеской доблести, было его центром и его домом, по отношению к которому его скандинавские королевства, даже его родная Дания, были лишь зависимыми территориями. Каким бы он ни был, когда он посещал их снова, в своем островном королевстве он был англичанином среди англичан. Наследник Геоффруа Анжуйского и Императрицы Матильды, с другой стороны, фактически не имел национальности и страны; но если и можно было сказать, что у него есть дом, то он определенно находился по ту сторону моря — это была маленькая марка его предков. В случае с его сыновьями южная кровь их матери Элеоноры добавила еще более неанглийский элемент; а о Ричарде, пожалуй, можно было сказать, что домом по его выбору была вовсе не Европа, а Святая Земля. Как для него, так и для его отца Англия была просто владением, которое давало им их высший титул, предоставляло ресурсы для осуществления их планов континентальной политики и обеспечивало безопасное убежище, куда можно было отступить в моменты трудностей или опасности. Лишь когда работа по возрождению была завершена, когда она привела к созданию новой Англии, которая появляется при Эдуарде I, она смогла обрести представителя и лидера в самом короле. Монарх, в чье правление была выполнена главная часть этой работы, оставался совершенно чужд ей по своим симпатиям; тем не менее он фактически является ее центральной фигурой и важнейшим действующим лицом. История развития Англии от крушения норманнской системы при Стефане Блуаском до консолидации национальной монархии при Эдуарде I — это история Генриха Анжуйского, его труда и его результатов. Но поскольку история не заканчивается на Генрихе, она с него и не начинается. Невозможно понять самого Генриха, не зная ничего о роде, из которого он происходил; об этих удивительных анжуйских графах, которые, начав как правители крошечного субленна герцогства Франция, выросли в суверенный дом, простиравший свое владычество от одного конца христианского мира до другого. Невозможно понять его труд, не зная ничего о том, чем была Англия и как она стала тем, чем была, когда молодой граф Анжу был призван носить ее корону.

Проект империи, подобной той, которой фактически владел Генрих II, был последней мечтой Вильгельма II Рыжего. Летом 1100 года герцог Аквитании, собиравшийся присоединиться к крестоносцам на Святой Земле, предложил свои владения в залог королю Англии. Рыжий ухватился за это предложение «как лев за добычу»[4]. Пять лет назад он получил норманнское герцогство на тех же условиях от своего брата Роберта; он обуздал его беспокойный народ и подчинил своему контролю; он отвоевал его южную зависимую территорию, первое завоевание своего отца — графство Мэн. Если бы этот новый план осуществился, ничто, кроме маленькой анжуйской марки, не нарушило бы непрерывность норманнского владычества, простиравшегося от Форта до Пиренеев, и, по всей вероятности, историю анжуйских королей никогда не пришлось бы рассказывать. Шутя по своему обыкновению со своими спутниками по охоте, Вильгельм — так гласит рассказ — заявлял, что отпразднует свое следующее рождество в Пуатье, если доживет до этого[5]. Но тем же вечером Рыжий король лежал мертвым в Новом Лесу, и его территории мгновенно распались. Роберт Нормандский вернулся из Палестины с триумфом, чтобы возобновить владение своим герцогством; в то время как бароны Англии, не дожидаясь его возвращения, выбрали своим королем его брата Генриха, родившегося в Англии.



	[4] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 780.

	[5] Geoff. Gaimar, vv. 6296–6298 (Wright, p. 219).







Тринадцать лет назад, при смерти его отца, Генрих — единственный ребенок Вильгельма и Матильды, родившийся в порфире, ребенок коронованных короля и королевы, рожденный на английской земле и тем самым по рождению, хотя и не по происхождению, имевший право на титул английского этелинга — был выпущен в мир в девятнадцатилетнем возрасте без единого фута земли, которую он мог бы назвать своей. Рассказывали, что он горько жаловался умирающему Завоевателю на свое исключение из всякого участия в семейном наследии. «Наберись терпения, мальчик, — был ответ Вильгельма, — пусть твои старшие братья идут перед тобой; настанет день, когда ты станешь величнее каждого из них». Однако Генрих не остался без гроша бродягой, зависящим от щедрости своих братьев; Завоеватель оставил ему наследство в десять тысяч фунтов как солидное обеспечение, с которого можно начать карьеру. Не прошло и года, как герцог Роберт, погрязший в неприятностях в Нормандии, оказался в полном тупике с пустой казной и стал умолять Генриха одолжить ему немного денег. Этелинг, столь же хладнокровный и расчетливый, сколь импульсивны были его братья, отказался; отчаявшийся герцог предложил продать ему любую территорию на его выбор, и была заключена сделка, по которой Генрих получил за сумму в три тысячи фунтов инвеституру на Котантен, Авраншен и Мон-Сен-Мишель — словом, всю западную оконечность норманнского герцогства[6]. Следующим летом, пока герцог планировал покушение на английскую корону и тщетно ждал попутного ветра, чтобы пересечь пролив, граф Котантена умудрился переправиться без оного, чтобы заявить права на поместья в Глостершире, ранее принадлежавшие его матери и предназначенные ему по воле отца. Он был принят Вильгельмом II Рыжим слишком любезно, ибо следствием этого стало то, что некие смутьяны, всегда особенно многочисленные при норманнском дворе, убедили герцога Роберта, будто его младший брат замышляет против него заговор со вторым, и когда Генрих вернулся осенью, он едва успел высадиться, как был схвачен и брошен в тюрьму[7]. В течение года он снова обрел свободу, восстановленный, если не в Котантене, то по крайней мере в Авраншене и Мон-Сен-Мишеле, и назначенный хранить сам Руан от предателей, подстрекаемых Рыжим королем. Вильгельм, пока его младший брат был в безопасности в тюрьме, вернул себе глостерширские поместья и передал их своему любимцу Роберту Фиц-Хамону. Генрих в своем естественном негодовании со всей энергией бросился на сторону герцога Нормандского, действовал как его самый верный и храбрый сторонник на протяжении последовавшей войны с Рыжим, а в конце года увенчал свои услуги быстротой и доблестью, с которыми подавил заговор с целью сдачи норманнской столицы королю Англии[8]. Борьба закончилась договором между старшими братьями, в котором ни один из них не забыл младшего. Их память о нем приняла форму соглашения изгнать его из всех его владений и разделить добычу между собой. Их совместное нападение вскоре прижало его к стене в его величайшем оплоте — скале, увенчанной аббатством Святого Михаила в Опасности на Море, обычно называемом Мон-Сен-Мишель. Генрих бросился туда со столькими рыцарями, сколько было готово разделить это приключение; братья аббатства сделали все возможное для помощи, и в течение пятнадцати дней маленький гарнизон, примостившийся на своей неприступной скале, держался против осаждавших[9]. Затем голод начал прореживать их ряды; ничто, кроме непоследовательной щедрости Роберта, не спасло их от худших мук жажды[10]; один за другим они отпадали, пока Генрих не понял, что должен покориться судьбе, следовать совету отца и терпеливо ждать лучших дней. Он капитулировал; он спустился с Горы, снова став человеком без земли и крова — если не считать странного мимолетного появления в Англии в качестве гостя при дворе Рыжного короля[11], большую часть следующих двух лет он провел во Франции и Вексене, скитаясь из одного убежища в другое со скромной свитой из одного рыцаря, трех оруженосцев и одного капеллана[12]. Наконец он был призван обратно горожанами Домфрона, которые, доведенные до отчаяния притеснениями своего сеньора Роберта де Беллема, сбросили его иго и умоляли Генриха прийти и взять на себя обязанность защищать их, их город и замок от бывшего тирана. «С помощью Божьей и по воле его друзей», как выражается восхищающийся им историк[13], Генрих таким образом был поставлен во главе раннего завоевания своего отца, ключа к Нормандии и Мэну, крепости едва ли менее мощной и гораздо более важного политического значения, чем та, из которой он был изгнан. Он вполне естественно воспользовался своей возможностью для мести не только против Роберта де Беллема, но и против собственных братьев[14]; и к концу двух лет он приобрел в герцогстве такое значение, что Вильгельм II Рыжий, снова воевавший с герцогом, счел время подходящим для обеспечения его союза. Два младших брата встретились в Англии, и когда Генрих вернулся весной 1095 года, он прибыл как вассал английского короля, поклявшийся сражаться в его битвах и отстаивать его интересы в Нормандии всеми имеющимися в его распоряжении средствами[15].



	[6] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 665.

	[7] Ib. p. 672. Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 392 (Hardy, pp. 616, 617).

	[8] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 690. Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 392 (Hardy, pp. 617, 618).

	[9] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 697.

	[10] Will. Malm. Gesta Reg., l. iv. c. 310 (Hardy, pp. 491, 492).

	
[11]
See
    Freeman, William Rufus, vol. i. pp. 293, 295, 305; vol. ii. pp. 535, 536.
  

	[12] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 697.

	[13] Ib. p. 698.

	
[14]
Ib. pp. 698, 706, 722.
  

	[15] Eng. Chron. a. 1095.





Вильгельм и Генрих оба на собственном опыте убедились, что работать с Робертом для каких-либо политических целей безнадежно и что их истинный интерес заключается в поддержке друг друга: для Вильгельма — заручиться для собственной службы ясным, холодным умом и твердой рукой Генриха; для Генриха — обеспечить себе хоть какое-то прочное положение в стране, где неизменно должны были быть сосредоточены его главные амбиции. Он научился в своих странствиях приспосабливаться ко всем обстоятельствам и ко всем видам общества; лично у него и у Рыжего было мало общего, кроме страсти к охоте. Учение Ланфранка, моральное и интеллектуальное, целиком прошло мимо его ученика Вильгельма Рыжего. Генрих, тщательно воспитанный по особому желанию отца, рано проявил замечательную склонность к учебе, был весьма образован по меркам грамотности среди мирян своего времени и сохранил свои литературные вкусы не только сквозь все юношеские испытания, но и среди массы политических и домашних забот, давивших на его более зрелые годы. И все же такие вкусы кажутся в Генрихе столь же странными, сколь они казались бы в Вильгельме Рыжевом. Единственным прозаическим элементом в истории молодости Генриха была личность самого ее героя. Ни у одного человека никогда не было меньше романтического или поэтического темперамента; если у него не было ни безумств, ни ошибок рыцарства, у него было ровно столько же и его благородного идеализма. От своей первой сделки с Робертом на покупку Котантена до последней сделки с Фульком Анжуйским о браке его наследника жизнь была для него просто делом бизнеса. Сильнейшими сторонами его характера были именно те два качества, которых полностью лишены оба его брата, — самообладание и та «способность к кропотливому труду», которую иногда называют главным элементом гениальности. Но высшего рода гениальности, того огня, который возгорается скорее в душе, чем просто в мозге, у Генриха не было ни искры. Он был по сути деловым человеком в самом широком и высоком смысле этого слова. Его самообладание не было, подобно отцовскому, уздой, насильственно налагаемой благородным умом на собственную природную вспыльчивость; это было более легко практикуемое спокойствие совершенно холодной натуры, которая всегда могла быть разумной, поскольку ей не приходилось бороться ни с какими порывами страсти, которая никогда не искушалась «следовать блуждающим огням», ибо они не зажигали в ней ответного пламени; натуры, в которой рассудок полностью властвовал над сердцем, причем этот рассудок не могли потревожить никакие несчастья, превзойти никакие успехи и запутать никакие трудности.

Внезапная вакантность английского престола застала всех остальных совершенно неподготовленными к такой чрезвычайной ситуации. Генрих никогда не был неподготовлен. Его быстрота и решительность обеспечили ему ключи от казны и формальное избрание тех баронов и прелатов, которые были членами роковой охоты или поспешили в Винчестер при известии о ее трагическом исходе; и прежде чем оппозиция успела набрать силу, она была пресечена коронацией и помазанием, превратившими избранного короля в полноценного монарха[16]. Однако Генрих прекрасно знал, что оппозиция неизбежно будет. Роберт Нормандский, только что вернувшийся из крестового похода и покрытый славой, непременно заявит свои права, и его столь же непременно поддержит сильная партия среди баронов, для которых новый раскол между Англией и Нормандией явно был нежелателен. В предвидении грядущей борьбы Генрих сразу же оперелся на поддержку своих подданных. В дополнение к клятвам своей коронационной присяги — данной почти теми же словами, что и присяга Этельреда Дунстану[17] — он выпустил в тот же день хартию, в которой торжественно и конкретно пообещал отмену злых обычаев своего брата в церкви и государстве и возврат к справедливому правлению по закону страны. Детали были составлены так, чтобы затронуть все классы. Церковь, охватывающая их все, разумеется, стояла на первом месте; ее свобода была восстановлена, а любая продажа или аренда бенефициев — отвергнута королем. Следующий пункт обращался непосредственно к феодальным вассалам: те, кто держал свои земли «на правах кольчуги» — держатели рыцарских фьефов — освобождались от всех других податей со своих доменных земель, чтобы иметь возможность лучше выполнять свои конкретные обязанности. Непосредственные вассалы освобождались от всех несправедливых поборов в отношении опеки, браков, рельефов и конфискаций, практиковавшихся в прошлое правление; но возмещение не ограничивалось ими; от них прямо требовалось проявлять такую же справедливость по отношению к собственным подвассалам. Последний пункт охватывал все остальное: им Генрих возвращал своему народу «законы короля Эдуарда в редакции короля Вильгельма»[18]. Подобно возобновлению законов Эдуарда Кнутом — подобно собственному возобновлению законов Кнута Эдуардом — хартия была провозглашением всеобщего воссоединения и доброй воли. В знак ее искренности министр Рыжего короля Ральф Фламбард, в народном мнении виновник всех недавних злодеяний, был немедленно брошен в Тауэр[19]; изгнанный примас был возвращен домой как можно быстрее; и в ноябре король еще теснее связал себя с землей своего рождения, взяв в жены девицу из старинного английского королевского рода — Эдит Шотландскую, правнучку Эдмунда Железнобокого[20].



	[16] Eng. Chron. a. 1100.

	[17] Stubbs, Select Charters, p. 99 (3d ed.).

	[18] Charter of Henry I., ib. pp. 100–102.

	[19] Eng. Chron. a. 1100.

	[20] Eng. Chron. a. 1100.





Его предосторожности вскоре оправдались. Роберт отклонил терновую корону Иерусалима, но корона Англии обладала совсем иными прелестями; и его действия были ускорены Ральфом Фламбардом, который ранней весной бежал в Нормандию[21]. Вероятно, именно благодаря усилиям Ральфа герцог переманил на свою сторону некоторых моряков, охранявших английское побережье, и таким образом неожиданно высадился в Портсмуте, пока король подстерегал его в старом месте высадки, Певенси[22]. При первом же известии о задуманном вторжении Генрих, подобно Рыжему в аналогичном случае тринадцать лет назад, обратился к витенагемоту и народу и путем возобновления своей хартии добился возобновления их верности. Однако стоило Роберту реально оказаться в Англии, как подавляющее большинство баронов готово было единодушно перейти на его сторону. Но у короля, рожденного на английской земле и женатого на дате из старого королевского рода, была более прочная опора среди английского народа, чем когда-либо могла быть у Рыжего; и они во главе со своим естественным лидером и представителем, возвращенным архиепископом Кентерберийским, остались верны ему с непоколебимой преданностью[23]. Две армии встретились возле Алтона[24]; в последний момент мудрость либо Ансельма, либо немногих преданных баронов, либо самого Генриха превратила эту встречу в мирную. Братья пришли к соглашению: Роберт отказался от своих претензий на корону в обмен на ежегодную пенсию из Англии; Генрих отказался от всех своих норманнских владений, кроме Домфрона, жителей которого он отказался покинуть[25]; и, как по договору, заключенному в Кане десять лет назад между Робертом и Вильгельмом, было условлено, что тот из братьев, кто проживет дольше, унаследует владения другого, если у умершего не останется законных наследников[26].



	
[21]
Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 786, 787.
  

	[22] Eng. Chron. a. 1101.

	[23] Eadmer, Hist. Novorum (Rule), p. 127.

	[24] See Freeman, William Rufus, vol. ii. p. 408.

	[25] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 788.

	[26] Eng. Chron. a. 1101.





Договор был ратифицирован в Винчестере в первые дни августа[27]; и таким образом, почти на годовщину смерти Рыжего короля, завершилось последнее норманнское вторжение в Англию. Но Винчестерский договор, как и договор в Кане, не разрешил подлинной проблемы. Эта проблема заключалась в том, как обуздать баронов. Согласно одной версии договора, оговаривалось, что те, кто подвергся конфискации в Англии за приверженность Роберту, и те, кто сделал то же самое в Нормандии в пользу Генриха, останутся безнаказанными[28]; согласно другому, пожалуй, более правдоподобному рассказу, братья договорились действовать сообща при наказании предателей с обеих сторон[29]. Генрих принялся методично выполнять свою часть работы. Одного за другим, в разное время, самыми разными способами, посредством регулярного судебного процесса правонарушителей привлекали к ответственности в Англии: одних штрафовали на огромные суммы, других лишали почестей и изгоняли. Генрих был полон решимости отомстить за измену не столько против себя самого, сколько против мира и порядка в королевстве; Иво де Гранмесниль был оштрафован до грандиозного разорения за преступление, заключавшееся в ведении войны не против короля в пользу герцога, а против собственных соседей ради личного удовлетворения — преступление, которое было частью повседневной жизни каждого барона в Нормандии, но которого никогда раньше не видели в Англии[30] и больше не видели там до тех пор, был жив король Генрих. Самым грозным из всех смутьянов в стране был старый враг Генриха в Домфроне — Роберт, сеньор Беллема в приграничной области Перче, граф Шрусбери и Арундел в Англии, граф Алансона и сеньор Монтгомери в Нормандии, а теперь по браку — граф Понтье. Роберт фактически укреплял свои замки Бриджнорт и Арундел, готовясь к открытому мятежу, когда его вызвали на суд по сорока пяти пунктам обвинения в измене королю Англии и герцогу Нормандскому. Поскольку он не явился на суд, Генрих повел свои войска к осаде Бриджнорта. Через три недели он сдался; Шрусбери и Арундел сделали то же самое, и Роберт де Беллем был рад купить спасение жизни и здоровья ценой всех своих английских владений[31].



	[27] Sim. Durh. Gesta Reg. a. 1101.
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	[30] Ib. p. 805.
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С этого момента положение Генриха в Англии упрочилось; но все его увещевания не смогли заставить его инертного старшего брата выполнить свою часть их соглашения. Предатели, изгнанные Генрихом из Англии, лишь перенесли свою измену за море, в более благоприятный климат, и беспомощный, беспечный герцог пассивно наблюдал, как Роберт де Беллем, Вильгельм Мортенский, изгнанный граф Корнуолла, и их товарищи утоляли жажду мести королю Генриху, опустошая норманнские земли тех, кто был верен ему в Англии[32]. Их жертвы, как и сам Генрих, начали понимать, что восстановить порядок в герцогстве может только его личное вмешательство. При его появлении там в 1104 году к нему присоединились все более здравомыслящие бароны. На мгновение он был умиротворен новыми обещаниями исправления со стороны Роберта и уступкой графства Эвре; но он знал, что любой компромисс стал бессмысленным; и на последней неделе поста 1105 года он снова высадился в Барфлере с твердым намерением стать хозяином Нормандии. Его норманнские сторонники сразу же сплотились вокруг него[33], и вскоре к нему присоединились два ценных союзника: Эли, граф Мэн, и его будущий зять, молодой граф Геоффруа Анжуйский[34]. Именно они принесли Генриху его первый успех — взятие Байо[35]. Предупрежденный судьбой этого несчастного города, который был сожжен дотла вместе с церквями, Кан немедленно капитулировал, и Генрих таким образом завладел норманнской казной. Осада Фалеза сорвалась из-за необъяснимого отъезда графа Эли[36], и война тянулась медленно, пока Генрих, занятый теперь в другом месте переговорами о возвращении святого Ансельма, не вернулся на Михайлов день в Англию. Туда за ним последовали сначала Роберт де Беллем, затем Роберт Нормандский[37], оба ища мира; но мир к тому времени стал невозможен. Следующим летом Генрих снова был в Нормандии, примирившись со святым Ансельмом, избавившись от тревог дома, свободный сосредоточить всю энергию на финальной борьбе. Все решилось одним ударом. Когда он осаждал замок Теншебре накануне Михайлова дня, герцог Роберт во главе всех своих сил приблизился и потребовал снять осаду. Он отказался, заявив, что «предпочитает принять упрек в более чем гражданской войне ради будущего мира». Но когда две армии выстроились лицом к лицу, перспектива битвы показалась слишком ужасной, чтобы ее вынести, состоя она из сородичей и братьев, отцов и сыновей, противостоящих друг другу. Духовенство умоляло Генриха остановить руку; он выслушал, обдумал и наконец отправил брату последнее послание. Он пришел, заявил он, не желая лишать Роберта герцогства или завоевывать территории для себя, но чтобы ответить на плач обездоленных и освободить Нормандию от дурного правления того, кто был герцогом лишь по имени. Вот было его последнее предложение: «Уступи мне половину земли Нормандии, замки и отправление правосудия и управления по всей территории, а взамен получай ежегодно стоимость второй половины из моей казны в Англии. Таким образом ты сможешь наслаждаться удовольствиями и пиршествами в свое удовольствие, а я возьму на себя труды правления и гарантирую выполнение своего обещания, если только ты будешь вести себя тихо». Глупый до конца, Роберт отклонил предложение; и обе армии приготовились к бою[38]. По численности они, казалось, не слишком уступали друг другу, но сильно различались по характеру. Роберт был сильнее пехотой, Генрих — рыцарями; цвет норманнской знати теперь был на его стороне, помимо его анжуйских, сеномманских и бретонских союзников[39]; в то время как среди тех, кто следовал за Робертом, некоторые, как показал исход, были лишь наполовину преданы делу. Об истинно английских войсках Генриха нет никаких сведений, но люди его времени считали все его войско английским в противоположность норманнам Роберта, и тактика, принятая в битве, была сугубо английской. Король Англии сражался пешим со всем своим войском, и, кажется, герцог Нормандский последовал его примеру[40].
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Первая линия норманнского, или герцогского, войска под предводительством Вильгельма Мортенского атаковала английский авангард под началом Ральфа Байоского и яростью своего натиска заставила их отступить, хотя и не нарушив их ряды. Исход все еще был сомнительным, когда единственное конное подразделение войск Генриха — бретонцы и сеномманцы под началом графа Эли — подоспело на помощь, ударило по флангу армии герцога и срубило двести человек в одной атаке. Те сеномманские мечи, победой над которыми так гордился Вильгельм Завоеватель, на сей раз принесли победу его младшему сыну. Роберт де Беллем, как только увидел, к чему идет дело, бежал со всеми своими последователями, и армия герцога мгновенно рассеялась[41]. По собственным словам Генриха, «Божественная милость предала в мои руки, без больших потерь с нашей стороны, герцога Нормандского, графа Мортена, Вильгельма Криспена, Вильгельма Феррерса, Роберта де Эстутевиля, около четырех сотен рыцарей, десять тысяч пехотинцев — и герцогство Нормандию»[42].



	[41] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 821. Eng. Chron. a. 1106. Hen. Hunt., as above ·/· l. vii. c. 25 (Arnold, p. 235).

	[42] Letter of Henry to S. Anselm in Eadmer, Hist. Nov. (Rule), p. 184.





Сорок лет назад, в тот же самый день, Вильгельм Завоеватель высадился в Певенси, чтобы подчинить английское королевство норманнскому игу. То, что было совершено накануне Михайлова дня 1066 года, обратилось вспять накануне Михайлова дня 1106 года; победа при Теншебре сделала Нормандию зависимой территорией Англии[43]. Таков был взгляд одного из самых проницательных и беспристрастных историков того времени, человека смешанного норманнского и английского происхождения. Таков был, очевидно, взгляд, инстинктивно разделяемый всеми сторонами, и этот инстинкт был верным, хотя на первый взгляд его несколько трудно объяснить. Правление Генриха I, если судить о нем исключительно по бросающимся в глаза фактам в хрониках того времени, выглядит как непрекращающаяся череда внешней политики и войн за рубежом, преследуемых королем в собственных личных целях за счет его английских подданных. Но истинный смысл этих фактов лежит глубже. Замечание архиепископа Руанского о смерти Генриха — «Мир его душе, ибо он всегда любил мир»[44] — не было ни сарказмом, ни лестью. Генрих действительно любил мир — настолько, что потратил на борьбу за него всю свою жизнь. Его ранние норманнские кампании доказывают, что, не будучи мастером военного искусства, подобно своему отцу, он тем не менее был храбрым воином и искусным полководцем; а сложнейшие войны его поздних лет, когда ему снова и снова приходилось бороться почти в одиночку против Франции, Фландрии и Анжу среди бесконечных измен его собственных баронов, еще яснее показывают его превосходство почти над всеми другими полководцами его времени. Но его амбиции не были амбициями воина. Какой-то отблеск радости битвы старых норманнов мог мелькнуть в странствующем рыцаре, когда он бросал вызов осаждающим с вершины своей скалы «в Опасности на Море» или налетал на мятежных лордов сеномманского пограничья подобно орлу на меньших хищных птиц со своего орлиного гнезда на вершине Домфрона; но победитель при Теншебре смотрел на свои кампании в ином свете. Для него они были просто частью его общего дела как короля; они были средствами для достижения цели, и этой целью была не слава и даже не нажива, а установление мира и порядка. За тринадцать лет своих странствий туда и обратно между Англией, Нормандией и Францией он, вероятно, изучил все фазы тирании и анархии, которые в изобилие демонстрировали эти три страны, и выработал собственную теорию управления, которую неуклонно практиковал до конца своего правления. Эта теория не была особо возвышенной или благородной; принципом, с которого она начиналась, и целью, к которой она стремилась, были интересы правителя, а не управляемых; но форма, в которой Генрих задумывал эту цель, и средства, с помощью которых он стремился ее осуществить, были во всяком случае более просвещенными, чем у его предшественника. Рыжий король царствовал исключительно с помощью террора; Генрих не стремился править любовью; но он видел, что с чисто эгоистичной точки зрения монарх ничего не выигрывает, наводя ужас на кого-либо, кроме злодеев, что надежнейшей основой для его власти является поддержание порядка, справедливости и мира и что по крайней мере в этом интересы короля и народа должны совпадать. Трудно избавиться от ощущения, что Генрих насаждал справедливость и порядок из соображений целесообразности, а не абстрактной праведности. Но, по сути дела, он насаждал их повсеместно — для графа и смерда, клирика и мирянина, норманна и англичанина, без различий. И это твердое, равное для всех правление стало возможным только благодаря решительной борьбе, которую он вел с норманнскими баронами и их французскими союзниками. Его внутренняя и внешняя политика были неразрывно связаны; и пожизненная битва, которую он вел со своими континентальными врагами, была на самом деле битвой за свободу Англии.




	[43] Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 398 (Hardy, p. 625).

	[44] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 9 (Hardy, p. 702).





С 1103 года эта битва велась исключительно по ту сторону пролива. В Англии Генрих, как радостно говорили ему его английские подданные, стал свободным королем в день, когда изгнал Роберта де Беллема[45]. Одно крупное препятствие, правда, все еще оставалось, вися на нем мертвым грузом на протяжении его ранних столкновений в Нормандии: спор об инвеституре духовных лиц, которым остальная Европа пылала четверть века, прежде чем он вообще затронул Англию. Декрет Латеранского собора 1075 года, запрещающий светским правителям давать инвеституру какого-либо духовного сана с помощью кольца и посоха, полностью игнорировался на практике Вильгельмом Завоевателем и Ланфранком. Их позиция по этому и всем другим вопросам церковной политики суммировалась в их ответе на требование папы Григория о вассальной присяге: Вильгельм будет делать то, что делали английские короли до него, ни больше, ни меньше[46]. Но король и примас не могли не понимать, что в силу неизбежного следствия их собственных поступков Английская церковь вступила в новые и более сложные отношения как с государством, так и с Апостольским престолом и что вскоре настанет день, когда ее затянет из тихой гавани в водоворот европейских споров и распрей. Их предчувствия нашли выражение в трех знаменитых правилах церковной политики, которые Вильгельм сформулировал скорее для руководства своим преемникам, чем себе: — что ни один Папа не должен признаваться в Англии и никакое послание от него не должно приниматься там кем-либо без согласия короля; — что никакой церковный совет не должен издавать декреты без его разрешения и одобрения; — и что ни один барон или слуга короны не должен подвергаться церковному осуждению иначе как по прямому повелению короля[47]. Эти правила, знаменитые в два последующих царствования под названием «отеческих обычаев», никогда не подвергались испытанию на практике, пока были живы Вильгельм и Ланфранк. Злоупотребление Рыжим королем первыми двумя правилами путем ускорения кризиса и принуждения святого Ансельма броситься в объятия Рима показало не столько их несостоятельность, сколько справедливость сомнений, из которых они родились. Генрих при своем восшествии на престол встал на их почву в подлинном духе их автора; но время ушло; Ансельм тоже встал на почву, с которой по чести и совести он не мог отступить, и самая первая встреча между королем и примасом открыла весь вопрос об инвеститурах. Но в Англии и в Империи этот вопрос имел два совершенно разных аспекта. В Англии он никогда не становился предметом живого интереса или ожесточенного партийства в церкви и в нации в целом. Лишь немногие глубокие мыслители с обеих сторон — такие люди, как граф Роберт де Мелан среди советников короля, возможно, преданный английский секретарь Эдмер среди близких соратников Ансельма — понимали или рассматривали принципы, вовлеченные в это дело, или его влияние на общую систему церкви и государства. Сам Ансельм стоил на протяжении всего времени не на абстрактной неправомерности светской инвеституры, а на собственном долге повиновения декрету Латеранского собора; он боролся не за привилегии своего сословия, а за обязанности своей совести. Епископы, отказавшиеся принимать инвеституру из рук Генриха, явно действовали в том же духе; их сдерживала не столько верность Папе, сколько верность собственному митрополиту. Широкой массе как духовенства, так и мирян было совершенно все равно, как даются инвеституры, и очень мало дела до папских декретов; все, о чем они заботились, — это чтобы их снова не лишили архиепископа и не оставили, как они уже слишком долго оставались, словно овец без пастыря. В их глазах этот спор был личным делом между королем и примасом, разжигаемым Сатаной для поддержания Английской церкви в нищете.



	[45] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 808.

	[46] Lanfranc. Ep. x. (Giles, vol. i. p. 32).

	[47] Eadmer, Hist. Nov. (Rule), p. 10.





По тому, как он велся с обеих сторон, этот спор ничуть не уступает своему континентальному аналогу и более поздней распре в Англии, предтечей которой он являлся и для которой, в определенных отношениях, несомненно, послужил образцом, хотя этому образцу следовали весьма скверно. В течение двух лет этот спор не оказывал абсолютно никакого влияния на общую деятельность Церкви; Ансельм в полной мере наслаждался своими каноническими и конституционными правами примаса всей Британии; он управлял своими суффраганами, созывал соборы, руководил восстановлением своей кафедральной церкви и трудился над реформой дисциплины при полном согласии Генриха; духовенство же во главе с архиепископом составляло основу той партии, чья преданность спасла короля в его борьбе с баронами. Даже когда положение Ансельма в Англии стало невыносимым, он переправился за море во всем владении своего имущества, как почитаемый королем друг и духовный отец. Лишь тогда, когда Генрих был спровоцирован папским отлучением от церкви всех приверженцев ненавистных «отечественных обычаев», кроме него самого, он захватил имущество архиепископства; и даже тогда Ансельм из своего бургундского уединения продолжал поддерживать активную и ничем не стесненную переписку со своим капитулом и суффраганами, а также дружеское общение не только с королевой Матильдой, но даже с самим королем. И когда наконец архиепископ, павший на колени перед Папой, чтобы спасти Вильгельма II Рыжего от отлучения, пригрозил обрушить ту самую кару на куда менее виновного брата Вильгельма, он всего лишь — подобно самому Генриху в Нормандии в тот же самый момент — готовил свое самое грозное оружие как вернейшее средство достижения мира. Такт Генриха также подсказал ему, что настало время для урегулирования, а искренность его побуждений позволила ему наметить путь компромисса, который обе стороны могли принять, не жертвуя собственным достоинством и теми принципами, за которые они боролись. Английский король и примас сумели за семь лет спокойных, достойных переговоров, не нарушая мира и не запятнав чести ни Церкви, ни короны, достичь того конца, к которому Папа и Император пришли лишь после полувека смут, кровопролития и позора; островной понтифик, который «любил праведность и ненавидел беззаконие», вместо того чтобы «умереть в изгнании», подобно своему римскому собрату, вернулся домой, чтобы закончить свои дни в триумфе на кафедре святого Августина. Это урегулирование не принесло практически никаких реальных изменений, по крайней мере в том, что касалось его непосредственной цели. Генрих перестал вручать духовные инсигнии; однако выборы, проводившиеся по старинке при королевском дворе, по-прежнему находились под его контролем. Он уступил форму и сохранил суть; определенная уступка в виде оммажа епископов за их светские владения полностью компенсировала отказ от церемониальной инвеституры. Но другая сторона также приобрела нечто большее, чем просто форму. Она одержала великую победу во имя свободы, заставив Генриха признать существование сфер национальной жизни, лежавших за пределами его королевского деспотизма. Более того, она добилась четкого практического признания права Апостольской курии действовать в качестве высшего апелляционного суда по церковным делам, подобно тому как Curia Regis действовала в делах светских. Одним словом, урегулирование ясно показало, что системе Вильгельма и Ланфранка суждено в скором времени рухнуть. Она потерпела полный крах после ухода Ансельма и Генриха; осложнения, связанные с вмешательством легатов, которых в последние годы Генриха удавалось избегать лишь благодаря осторожному управлению, привели к важнейшим результатам в следующее царствование; и когда тлеющая вражда между скипетром и посохом вспыхнула вновь, разница между хладнокровным нормандским характером и пламенной кровью Анжу, между святым самоуничижением Ансельма и горделивым самоутверждением Томаса стала лишь одной из причин, придавших этому противостоянию такую свирепость, которая свела на нет попытки короля и примаса идти по стопам тех, кого они объявляли своими образцами для подражания.

Более прямую и далеко идущую важность, но при этом менее легко прослеживаемую, имеет претворение в жизнь политики Генриха в светском управлении Англией. Подобно его церковной политике, с которой она находилась в строгом согласии, она основывалась на четких и последовательных принципах. В самом начале своего царствования обстоятельства вынудили короля опереться на поддержку своих английских подданных и позволили ему найти в них надежнейший источник силы. Лично его симпатии были ничуть не более английскими и не менее деспотичными, чем у его предшественника; однако, в отличие от Рыжего, он честно принял свое положение со всеми его последствиями, насколько он их понимал, и на протяжении всего царствования никогда полностью не отступал от той позиции, которую занял в его начале. Эта позиция, выраженная в его коронационной хартии, заключалась в «законе короля Эдуарда с исправлениями, внесенными королем Вильгельмом». Иными словами, Генрих обязался проводить в жизнь систему компромисса и слияния своего отца, подхватить и продолжить его дело; и как только его руки оказались свободны, он принялся выполнять это обещание. Но план, первые контуры которого были намечены мастерской рукой Завоевателя, должен был осуществляться в условиях, которые значительно изменились со времени его смерти и продолжали меняться с каждым днем. Великий церковный вопрос был лишь первым и наиболее заметным среди множества социальных и политических проблем, тени которых Вильгельм в лучшем случае лишь смутно видел маячащими в будущем, но с которыми Генрих столкнулся как с реальными фактами, с которыми ему приходилось бороться изо всех сил. Он почти не делал попыток найти их теоретическое, систематическое решение; время еще не созрело, да и он сам не был человеком для такой работы. Он не был ни великим законодателем, ни оригинальным политическим мыслителем, но трезвомыслящим, проницательным, практичным деловым человеком. Именно такой правитель был необходим в тот момент. Его царствование не принадлежит к числу ярких эпох английской истории; по сравнению с предшествовавшей ей эпохой и той, что пришла ей на смену, эпоха Генриха I выглядит почти «временем малых дел». Сама эта фраза, столь метко описывающая ее внешний вид, предостерегает нас от того, чтобы презирать ее или легкомысленно проходить мимо нее. Это как раз один из тех переходных периодов, без которых яркие эпохи никогда бы не наступили. Миссия Генриха заключалась в том, чтобы подготовить почву для трудов своего внука, завершив дело своего отца.

Дело уже не находилось там, где оставил его его отец. Когда светская сторона нормандского управления в Англии, на время несколько затмененная церковным конфликтом, снова выступает на передний план после урегулирования 1107 года, почти поражает масштаб развития, произошедшего за двадцать лет со времени смерти Завоевателя, — развития, шаги которого скрываются под тени тирании Рыжего Короля и ранней борьбы Генриха. Власть короны переросла даже те номинальные ограничения, которые сохранились от старой системы: авторитет короля был почти неограниченным даже в теории; Большой Совет, преемник и представитель уиттенагемота, утратил всякое участие в реальном деле законодательства и управления; из старой формулы «совет и согласие» первая половина превратилась в пустую фразу, а вторая — в чистое дело привычки. Собрание было скорее судом, нежели советом, причем квалификация его членов, будь то графы, бароны или рыцари, полностью зависела от их положения в качестве непосредственных вассалов короны; одни лишь епископы сохранили свое неизменное достоинство как прямых преемников древних духовных витанов; но даже епископы были вынуждены в силу компромисса 1107 года держать свои светские владения на условиях баронского тенюра оммажа и верности королю, что влекло за собой строгое применение того же правила к светским членам собрания. Более того, уиттенагемот постепенно вытеснялся во всех своих важнейших функциях внутренним кругом советников, образовавших постоянный министерский орган, который сосредоточил в своих руках все управление финансовой и судебной администрацией государства. С одной стороны, это была Curia Regis, или Королевский суд, высший судебный орган, присвоивший себе судебные полномочия как уиттенагемота, так и старого суда королевских тенов, или theningmanna-gemot, и феодального суда нормандских непосредственных вассалов. С другой стороны, это было Казначейство — суд, который получал королевские доходы от шерифов графств, организовывал и пересматривал налогообложение, вел все фискальные дела короны и, короче говоря, осуществлял высший контроль и управление «путями и средствами» королевства. Судебная, военная и социальная организация при нормандских королях настолько всецело покоится на фискальной основе, что деятельность Казначейства предоставляет главные средства для изучения работы всей системы; в то же время связь между функциями Казначейства и Curia Regis настолько тесна, тем более что они состояли почти из одних и те же составных элементов, что порой трудно провести между ними точную границу. Таковыми являлись великие должностные лица королевского двора: юстициарий, казначей, канцлер, коннетабль, маршал и их подчиненные — титулы различного происхождения: некоторые, как, например, канцлер, сравнительно недавнего происхождения, в то время как другие существовали, по-видимому, чуть ли не с незапамятных времен; но все это были титулы, обладатели которых из простых личных слуг государя превратились ныне в важных государственных чиновников. Подобно целому ряду других вопросов, которые впервые отчетливо проявились при Генрихе, эта система, по-видимому, сформировалась словно в темноте во время правления Вильгельма II Рыжего, несомненно, руками Ральфа Фламбарда. Во главе ее стоял юстициарий — второй по авторитету после короля в его присутствии, его представитель и наместник в его отсутствие, официально, равно как и фактически, его главный министр и несомненный исполнитель его воли. Эта должность, зачатки которой можно проследить еще во времена Альфреда, выступавшего в качестве «secundarius» при своем брате Этельреде I, напрямую происходила от той, что Этельред II учредил под названием старшего тена (high-thegn) или старшего рива (high-reeve) и которая превратилась в постоянное наместничество в лицах Годвина и Гарольда при Кнуте и Эдуарде, а также Ральфа Фламбарда при Вильгельме II Рыжемо. Сам Ральф, клирик из Байо, который из положения безвестного иждивенца при дворе Завоевателя пробился благодаря интриганскому, пробивному, беспринципному характеру, заслужившему ему прозвище «Поджигателя», был выскочкой, которого бароны Завоевания вполне могли презирать так же, как коренные англичане боялись и ненавидели его. После перерыва, в течение которого эту должность занимал Роберт Блоэт, епископ Линкольна — бывший канцлер Рыжего Короля, — она перешла к человеку, который из столь же скромных начал, что и Ральф, поднялся до еще более высокой и, справедливости ради стоит добавить, более чистой славы. Генрих в свои странствующие молодые годы, выехав однажды утром из Кана с несколькими молодыми спутниками, остановился послушать мессу в небольшой придорожной часовне. Бедный священник, служивший в ней, угадав по их виду настроение своего неожиданного собрания, протараторил службу с такой быстротой, которая привела их в восторг; все они единодушно решили, что он просто создан для роли капеллана солдат; Генрих завербовал его в этом качестве и вскоре обнаружил, что нашел сокровище. Роджер стал его стюардом и исполнял свои обязанности с такой заботливостью, верностью и хорошим управлением, что заслужил полное доверие своего господина [48]. Вскоре после восшествия Генриха на престол он был назначен канцлером, должность, обязанности которой включали, помимо официального хранения королевской печати, руководство клириками королевской часовни или канцелярии, на которых возлагалось ведение королевских счетов, осуществление королевской переписки, составление уорантов (writs) и других юридических документов и записей, и которые теперь были объединены в обученный и организованный корпус, служивший секретарями для всех ведомств государственных дел. С 1101 по 1106 год эту должность, по-видимому, последовательно занимали Роджер, Уильям Гиффард и Вальдрик; Роджер, вероятно, вновь занял ее в 1106 году после возведения Вальдрика на епископскую кафедра в Лаоне, но если это так, то в следующем году он снова оставил ее, чтобы стать епископом Солсбери и юстициарием [49].



	[48] Will. Newburgh, l. i. c. 6 (Howlett, vol. i. p. 36).

	[49] Flor. Worc. (Thorpe), vol. ii. p. 56.





Епископ-юстициарий Генриха являлся типичным представителем целого класса. К тому времени стала самоочевидной невозможность надежного управления Англией с помощью феодального аппарата, даже со всеми сдержками и гарантиями, которые можно было извлечь из старой английской административной системы. Поведение баронов одновременно доказало Генриху необходимость и дало ему оправдание для отстранения их от всех важнейших функций управления путем решительного и твердого претворения в жизнь плана, зародившегося у Этельреда II при менее благоприятных обстоятельствах, — организации отдельного министерского корпуса, напрямую зависящего от короны. Моделью, равно как и главой этого корпуса, стал епископ Солсберийский. Под его руководством выросла подготовленная группа администраторов, большинство из которых, подобно ему самому, были клириками, причем несколько человек приходились ему близкими родственниками, и почти все они были выскочками — novi homines, «новыми людьми» по тогдашнему выражению, по сравнению с новыми аристократами, чьи отцы прибыли с Завоевателем; они образовывали нечто вроде официальной касты, отделенной как от феодальной знати, так и от народных масс, и несомненно столь же ненавистной для обеих сторон, но гораздо более приспособленной для управления государственными делами в тот конкретный кризисный момент, чем любые инструменты, которые могла бы предоставить любая из них. Помимо дурной славы, которая вполне естественно пала на них как на орудия королевского правосудия или королевского вымогательства, существовала, однако, еще одна причина для ревности, с которой к ним в целом относились. Генриха обвиняли в том, что он проявлял, особенно в свои более поздние годы, предпочтение к иностранцам, что было одинаково болезненно для всех его коренных подданных, независимо от их происхождения [50]. Дело было не в том, что он ставил норманнов выше англичан, а в том, что он ставил уроженцев континента выше тех и других вместе взятых. Слова «норманн» и «англичанин» фактически приобрели новый смысл со времен Завоевания. Сыновья и внуки людей, приплывших с герцогом Вильгельмом, никогда не теряли ни искры своей норманнской гордости за свое происхождение; но земля их отцов уже не была их домом; большинство из них родилось в Англии, некоторые имели английских жен и даже английских матерей; для почти всех главные территориальные, политические и личные интересы их жизни были сосредоточены на острове. Постоянные войны между преемниками Завоевателя вели к еще большему отделению норманнов герцогства от норманнов королевства и толкали последних к объединению, по крайней мере политическому, со своими английскими соотечественниками. Уже в войнах Рыжего и Роберта изменение настроений проявляется в ином использовании имен; наименования «норманн» и «француз» закрепляются исключительно за герцогом и его союзниками, а сторонники короля Англии все без разбору причисляются к англичанам. Теншебре определенно считается английской победой. С того момента Нормандия рассматривалась как ее завоевателями, так и ее французскими соседями в качестве иноземного доминиона английской короны. Историки по обе стороны моря, описывая войны между Генрихом и французским королем Людовиком, возникшие в результате этого завоевания, бессознательно отражают ту истину, что воссоединение Англии и Нормандии в действительности способствовало расширению пропасти между ними. Величайший французский государственный деятель того времени Сюжер, аббат монастыря святого Дени, представляет отношения между двумя национальностями в самом поразительном свете, когда оправдывает усилия своего собственного государя Людовика по изгнанию Генриха из герцогства на том самом основании, что «англичане не должны господствовать над французами, а французы над англичанами» [51]. Один из наших лучших авторитетов с противоположной стороны, сын француза из Орлеана, который прибыл в свите Роджера де Монтгомери и женился на англичанке, — хотя он провел всю свою жизнь, с десятилетнего возраста, в норманнском монастыре Сен-Эвруль, — никогда не переставал считать родину своей матери своей собственной, выражал свою любовь к ней в самых трогательных воспоминаниях и позаботился о том, чтобы выпустить свою историю в свет под именем Ордерика Англичанина. Последний случай, несомненно, был несколько крайним. Тем не менее слияние двух рас явно началось; оно прямо подстегивалось всей политикой Генриха, беспристрастным характером его внутренней администрации, характером и обстоятельствами его отношений с его главными континентальными соседями — Францией и Анжу; косвенно этому способствовало чувство общей обиды из-за возвышения «чужаков» — людей, родившихся за морем, — над головами тех и других. Сколачивавшие их узы были еще слабы, однако они являлись первыми звеньями цепи, которая крепла год от года; а последний и самый грандиозный шаг короля в области политики — брак его дочери и предназначенной преемницы с графом Анжуйским — сделал больше всего остального для ускорения слияния двух рас, заставив их объединиться против государей, которые были одинаково чужды обеим.



	[50] Eadmer, Hist. Nov. (Rule), p. 224.

	[51] Suger, Vita Ludovici Grossi, c. 1 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 12).





Великим трудом Роджера на посту юстициария была организация Казначейства. Дважды в год бароны Казначейства собирались под его председательством вокруг покрытого клетчатой тканью стола, от которого они получили свое название, и сводили счета с шерифами графств. Поскольку шерифы отвечали за весь доход, причитавшийся короне с их соответствующих графств, этот расчет представлял собой тщательный пересмотр финансового состояния королевства. Доходы с домениальных земель и судебных разбирательств в суде графства, преобразованные теперь в фиксированную сумму под названием «ферма графства»; земельный налог, или, как его все еще называли, данегельд, также выплачиваемый по определенной ставке; так называемые «помощи», которые в случае городов, по-видимому, соответствовали данегельду в сельских районах; феодальные источники доходов — рельефы, опека, брачные пошлины, выморочные имущества; доходы, получаемые от строгого и жестокого лесного права, — единственной язвы правления его предшественника, которую Генрих с самого начала отказался исправить; все эти и многие другие статьи занимали свое место в исчерпывающих процедурах судебных заседаний королевского Казначейства. Рука об руку с его финансовой работой шла судебная деятельность Curia Regis — суда, который в теории охватывал весь корпус непосредственных вассалов, но на практике ограничивался великими должностными лицами домохозяйства и другими лицами, специально назначенными королем, и действовал под его началом или под началом главного юстициария в качестве его представителя как высший апелляционный трибунал, а также как суд первой инстанции по искам между непосредственными вассалами и по целому ряду других дел, вызываемых по специальному уоранту для его непосредственного рассмотрения. Более того, он обладал способностью напрямую воздействовать на низшие суды иным способом. Начисление налогов по-прежнему основывалось на Книге страшного суда; однако земельные переводы, изменения в земледелии, мелиорация пустошей, с одной стороны, и создание новых лесов — с другой, неизбежно поднимали вопросы, требовавшие периодического пересмотра и корректировки налогообложения. Это осуществлялось путем отправки судей Королевского суда — которые являлись лишь баронами Казначейства в ином качестве — в судебные объезды по всей стране для проведения коронных пледов и разрешения спорных вопросов об оценке и тенюре в различных графствах. Поскольку задействованные таким образом судьи заседали в собрании графства (shire-moot), местное и центральное судопроизводство таким образом приводилось в непосредственную связь друг с другом, и был заложен первый шаг к преодолению разрыва, отделявшего низшую организацию от высшей.

Благодаря установлению тщательного и продуманного административного распорядка Генриху и Роджеру таким образом удалось связать воедино все отрасли государственного управления и все слои общества в тесную связь и полную зависимость от короны посредством Curia Regis и Казначейства. Эта система предстает во всем своем блеске в «Диалоге», в котором внучатый племянник епископа Роджера изложил устройство и функции полностью сформировавшегося Казначейского суда; ее работа в дни самого Роджера ярко проиллюстрирована в единственной сохранившейся записи, дошедшей до нас с того времени, — древнейшем из дошедших до нас «казначейских свитков» (pipe rolls, названных так по своей форме), в которых казначей воплотил ежегодный финансовый отчет. Ценность этого единственного свитка времен Генриха I — а именно свитка за 1130 год — заключается не столько в сухом костяке самого финансового отчета, сколько в массе личных деталей, которыми он обставлен и благодаря которым мы получаем такое представление о социальном положении того времени, какого не может дать ничто другое. Первое впечатление, которое может произвести этот документ, заключается в том, что при Генрихе I и Роджере Солсберийском — «Льве Правосудия» и «Мече Праведности» — любая мыслимая случайность человеческой жизни так или иначе превращалась в денежный вопрос на благо королевской казны. Тем не менее следует помнить, что, за исключением данегельда, прямого налогообложения не существовало; единственным способом составления бюджета были феодальные сборы и различные случайные поступления; и они уже не являлись, как во времена Рыжего Короля, инструментами неограниченного вымогательства, а рассчитывались по регулярной и довольно справедливой шкале, подвергавшейся частым изменениям при особых обстоятельствах. И все же статьи выглядят достаточно странно. Мы видим людей, платящих за то, чтобы получить должность, и платящих за то, чтобы уйти с нее; наследников, платящих за право вступить в наследство; потенциальных опекунов, платящих за право управлять имениями несовершеннолетних; истцов, платящих за разрешение жениться на наследницах или вдовах с приданым; наследниц и вдов, платящих за свободу выйти замуж за человека по своему выбору. Перечисления не всегда производятся деньгами; несколько должников короля прислали борзых или боевых коней; один пообещал определенное количество соколов, причем имеются забавно детализированные условия относительно их цвета [52]. Существует бесконечная череда землевладельцев, больших и малых, платящих за всевозможные привилегии, связанные с их собственностью; одни — за разрешение обменяться землей с соседом, другие — за аннулирование уже совершенного обмена; одни — чтобы добиться скорейшего разрешения тяжбы с соперником, претендующим на их имения, другие, напротив, — чтобы затянуть или избежать ответа на такую претензию, а некоторые — за то, что они сами выдвинули претензии, которые не смогли доказать; победитель платит за свой успех, проигравший — за неспособность отстоять свое дело; казна выигрывает в обоих случаях. Еврейские ростовщики платят за помощь короля во взыскании долгов с его христианских подданных [53]. Горожане Глостера обещают тридцать серебряных марок, если королевское правосудие сможет вернуть им сумму денег, «которая была отнята у них в Ирландии» [54]. Эта последняя цитируемая запись приводит нас непосредственно к другому разряду статей, пожалуй, самому интересному из всех — к тем, которые касаются растущих вольностей городов.
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Английские города совершенно отличались по своему происхождению и истории от городов государств, возникших на руинах Римской империи. Великие города Италии и Галлии были дочерьми Рима; они были неизменными хранителями ее социальных, муниципальных и политических традиций; как таковые, они обладали жизнеспособностью и характером, которые, подобно их великой госпоже и образцу, они сумели сохранить через все перемены варварских завоеваний и феодальной реорганизации. Английские города не имели такого имперского прошлого; по своему происхождению и ранней конституции они совершенно неотделимы от общей массы мелких сельских поселений по всей стране. Кое-где, по той или иной причине, какое-то конкретное место привлекало необычайно большое скопление жителей; но укрывались ли они за стенами римского военного лагеря, подобно Винчестеру и Йорку, или располагались на вершине холмистой крепости, уходящей корнями в незапамятные времена, подобно Старому Саруму, или собирались в более поздние дни вокруг какой-нибудь крепости, возведенной для защиты от валлийцев или датчан, подобно Тонтону или Уорику, или вокруг почитаемой святыни, подобно Беверли, Малмсбери или Окcфорду, — тем не менее поселение ничем, кроме своих размеров, не отличалось от самой незначительной группки деревенских усадеб, которая отправляла своего рива и четырех человек в суд содны и графства. Боро был не более чем необычно крупным тауншипом, обычно снабженным рвом и частоколом, а иногда даже стеной вместо обычной живой изгороди; либо он представлял собой скопление тауншипов, так или иначе объединившихся, но вовсе не составлявших органического целого. Каждая единица группы имела собственную приходскую церковь и приходской аппарат как для духовных, так и для светских целей, собственное собрание для ведения своих внутренних дел; в то время как общее боровое собрание (borough-moot) в городе такого рода примерно соответствовало суду содны в сельских районах, а характер самой боровой конституции напоминал скорее конституцию содны, нежели отдельного тауншипа. Более ранние и крупные города, должно быть, изначально были свободными; немногие до сих пор сохраняют в своих общинных землях пережиток своей ранней свободы. Но более поздние города, выросшие вокруг залы могущественного нобиля или великого и богатого монастыря, с самого начала зависели от лорда той земли, на которой они стояли; их жители были обязаны службой и повинностями графу, епископу или аббату, кем бы он ни оказался, и их рив назначался им. С другой стороны, когда стало общепризнанным принципом, что каждый должен иметь лорда и что вся фолкленд принадлежит королю, из этого следовал естественный вывод, что все города, не имевшие другого лорда, считались королевскими доменами, а их главным магистратом было должностное лицо короны. В крупных городах он обычно носил титул port-reeve (портового рива), слово, первый слог которого, хотя здесь и используется для обозначения города в целом, в строгой этимологии относится к porta, или месту, где проводился рынок, и тем самым сразу указывает на тот элемент в жизни городов, который придавал им главное значение и наиболее отличительный характер. Норманнское завоевание привело к значительному росту их торгового значения; в них развивалось чувство корпоративной жизни и единства; их политическое положение стало более четко определенным; они начали осознавать себя и добиваться признания со стороны правящих сил в качестве отдельного элемента в государстве. Это различие было четко обозначено отделением их финансовых интересов от интересов графств, в которых они находились; фиксированная «помощь», варьировавшаяся в зависимости от их размеров и богатства, была заменена в их случае теоретически равным, но на практике весьма несправедливым бременем данегельда; и во избежание всякого риска вымогательства со стороны шерифа их вклад в ферму графства был установлен в виде фиксированной круглой суммы, вычитаемой из общей суммы и учитываемой в качестве отдельной статьи под названием firma burgi либо самим шерифом, либо, в некоторых случаях, когда привилегия была специально дарована, самими городами. В то же время добровольный институт гильдий, который долгое время служил дополнением к рыхлой территориальной и правовой конституции боро, выдвинулся на передний план; купеческие гильдии появились уже не как простые частные ассоциации, а как легально организованные тела, наделенные властью над всеми вопросами, связанными с торговлей в крупных торговых городах; признание их юридического статуса — обычно выражавшееся в подтверждении права владеть «гильдийским домом» (или, как его называли на севере, «ганзейским домом») — стало главным пунктом в борьбе городов за привилегии и хартии. Ремесленники, охваченные тем же духом ассоциации, объединились подобным же образом; ткачи Лондона, Хантингтона и Линкольна, торговцы кожей и ткачи Окcфорда купили у короны в 1130 году официальное подтверждение обычаев своих соответствующих гильдий [55]. Меньшие города следовали, насколько могли, примеру крупных городов; они тоже добились от своих лордов официального подтверждения своих привилегий; хартия архиепископа Турстана Беверли создавалась по явному образцу хартий, дарованных королем Генрихом Йорку [56].
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Мы можем бегло взглянуть на некоторые города южной Англии в компании путешественников из Галлии, которые посетили их в последние годы царствования Генриха. Соборная церковь Лаона была сожжена дотла, а ее епископ Вальдрик убит в ходе гражданских беспорядков в 1112 году. Вальдрик некогда был канцлером короля Генриха [57], и рассказы, которые он и другие принесли в Лаон о богатстве и процветании острова [58], побудили некоторых каноников, после хождения по северной Галлии для сбора пожертвований на восстановление своей церкви, отважиться на поездку за море ради той же цели. Они отплыли из Виссана — по-видимому, на английском судне, ибо его капитан носил звучавшее по-английски имя Колдистан, — в компании фламандских купцов, направлявшихся за покупкой шерсти в Англию, и высадились в Дувре после того, как чудом избежали пиратов, преследовавших их судно в надежде захватить деньги, которые, как было известно, оно содержало [59]. Естественно, они направились сначала в Кентербери, чтобы заручиться симпатиями архиепископа и его капитула, а также не менее богатого и могущественного аббатства святого Августина [60]. Оттуда они, по-видимому, направились в Винчестер [61]. Старая столица Уэссекса утратила свой древний ранг; Лондон, который давно превосходил ее по торговой и политической значимости, теперь вытеснил ее в качестве места коронации и пребывания королей. Но ее связь с короной отнюдь не была прервана. Ее близость к Новому Лесу делала ее излюбленной резиденцией Завоевателя и его сыновей; сам Вильгельм построил не только замок на возвышенности в западной части города, чуть ниже западных ворот римского укрепленного периметра, но и дворец в его юго-восточной четверти, вблизи собора и Нового Мюнстера; именно здесь он обычно проводил свое пасхальное заседание суда, и его преемники продолжали эту практику. Более того, один очень важный отдел королевской администрации по-прежнему постоянно базировался в Винчестере — Казначейство, которое под своим английским названием «Хранилище» (Hoard) было учреждено там Эдуардом Исповедником и которое, судя по всему, было окончательно перенесено в Вестминстер лишь в конце правления Генриха II [62]. Из двух великих религиозных фондов один, «Старый Мюнстер», или соборная церковь святого Свитуна, место коронации и погребения наших отечественных королей, приобрел под руками своего первого нормандского епископа тот вид, который, по крайней мере внешне, он сохраняет до сих пор. Другой, «Новый Мюнстер», так странно расположенный Альфредом вплотную к старому, навлек на себя гнев Вильгельма поступками своего аббата и некоторых монахов, сражавшихся и павших при Сенлаке; чтобы наказать братию, он возвел свой дворец вплоть до западного фасада их церкви; и они нашли свое положение столь невыносимым, что в 1111 году с разрешения Генриха переселились за пределы северной границы Винчестера в новое жилище, превратившееся в богатый и процветающий дом под названием аббатство Хайд, оставив свой старый дом приходить в упадок и превратившись в наши дни в тихое кладбище [63]. Как торговый центр Винчестер во времена Генриха и долгое время после него уступал по значению только Лондону; ежегодная ярмарка, которая на памяти живущих проводилась в день святого Эгидия на большом холме к востоку от города [64], сохраняла тусклое воспоминание об огромных толпах покупателей и продавцов, стекавшихся туда со всех концов страны на протяжении всего средневековья.
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На противоположном конце Нового Леса небольшой городок Твинхэм, или Крайстчерч, как его начинали называть по его великому церковному учреждению, церковь которого была перестроена в грандиозных масштабах Ральфом Фламбардом, проводил в октаву Пятидесятницы ярмарку, которую путешественники не преминули посетить, к великому неудовольнию декана, стремившегося обеспечить все подношения собравшейся толпы на благоустройство собственной церкви и не желавшего делиться ими с Богоматерью Лаонской [65]. Они встретили более теплый прием в Эксетере со стороны его архидиакона и будущего епископа Роберта [66]. В следующее царствование Эксетер считался четвертым городом в королевстве [67]. Какого-либо собственного природного богатства он не имел; суровая каменистая почва южного побережья Девона производила лишь немного овса, причем самого худшего качества [68]; однако устье Эксы предоставляло безопасную и удобную ячейку для стоянки небольших торговых судов как из Галлии, так и из Ирландии, и хотя Бристоль стремительно перетягивал к себе эту последнюю ветвь ее торговли, Эксетер все еще мог похвастаться «таким изобилием товаров, что здесь никогда нельзя было напрасно попросить что-либо необходимое для нужд человека» [69]. Совсем иначе обстояло дело с Солсбери, куда путешественников, вероятно, привлекла главным образом слава его епископа [70]; Солсбери тех дней представлял собой не город на равнине, который ныне раскинулся вокруг совершеннейшего из английских готических соборов, а город, следы которого в очень засушливое лето до сих пор можно время от времени увидеть на полях, покрывающих холм Старого Сарума. Будучи сжатым в этом тесном кругу — тесном и без возможности расширения, — Солсбери епископа Роджера был превосходным пунктом с точки зрения военной безопасности, но у него не было шансов достичь промышленного или коммерческого значения, хотя он не пренебрег принять дар рыночных сборов, которые до 1130 года составляли часть фермы Уилтона [71]. Уилтон по-прежнему оставался главным городом графства, которому он изначально дал свое название; как и Крайстчерч, он имел свою ярмарку, но, подобно Крайстчерчу, его значение главным образом происходило от его аббатства, где память святой Эдит, дочери Эдгара, почиталась англичанами и норманнами в равной степени, и никем сильнее королевы, разделявшей королевскую кровь Эдит и некогда носившей ее имя [72]. Однако гости из Лаона, судя по всему, были больше впечатлены другим именем, встретить которое в этом южном регионе несколько неожиданно, — именем Беды, чья гробница была показана им в аббатской церкви Уилтона и считалась местом совершения чудесных исцелений [73]. Они проследовали обратно в Девоншир, где обнаружили, что легенды об Артуре так же распространены среди народа, как и среди бретонцев Галлии; им показали кресло и печь «безупречного короля», а в Бодмине едва не вспыхнул бунт из-за спора между одним из членов их отряда и человеком, упорно утверждавшим, что Артур все еще жив [74]. Посетив Барнстапл и Тотнес [75], они повернули на север к крупнейшему порту запада и, пожалуй, за исключением одного, всей Англии: Бристолю.
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Отыскать Бристоль двенадцатого века в сегодняшнем Бристоле — задача трудная не только из-за огромного роста города, но и из-за изменений, произошедших в физическом облике его местоположения. Номинально он все еще стоит на полуострове, образованном слиянием Фрома и Эйвона; но русла обоих рек были настолько изменены и замаскированы, что ранний облик этого места очень трудно представить. Первоначальный Бристоль стоял полностью на возвышенности, которая ныне образует перешеек полуострова, тогда представлявшего собой небольшой язычок земли, окруженный на юго-востоке Эйвоном, а на севере, западе и юге — Фромом, который омывал его почти в форме подковы и впадал в Эйвон с южной стороны города, чуть ниже нынешнего Бристольского моста [76]. До нормандского завоевания нижнее течение Фрома, по-видимому, уже было отведено от своего естественного русла [77]; его нынешний канал был прорыт лишь в середине тринадцатого века через широкое пространство болота, простиравшееся вдоль правого берега обеих рек и затопляемое каждый день приливом, который с шумом поднимался по эстуарию Северна почти до стен города и заставлял его выглядеть похожим на остров посреди моря [78]. В своих относительно узких границах Бристоль по своему общему характеру и облику, должно быть, сильно напоминал то, чем он является сегодня, — оживленный, суетливый, тесно застроенный город, полный жадной, деятельной, бурлящей жизни коммерческого предпринимательства. Остмены из Уотерфорда и Дублина, норманны с Западных островов и более отдаленных Оркнейских островов и даже из самой Норвегии уже давно научились избегать удара «Хигры» — мощного течения, которое до сих пор сохраняло свое языческое имя, происходящее от морского бога их предков [79], — и заставлять его служить тому, чтобы вплыть в безопасную и удобную гавань Бристоля, где тысяча кораблей могли стоять на якоре [80]. Как великий торговый центр запада Бристоль занимал третье место в королевстве [81], уступая по значимости лишь Винчестеру и Лондону. Однако самая прибыльная отрасль его торговли не делает чести его горожанам. Все красноречие святого Вульстана и вся суровость Завоевателя едва ли смогли на время пресечь их практику похищения людей для ирландского невольничьего рынка; и о том, что эта торговля снова шла полным ходом в последние годы правления Генриха I, мы узнаем из опыта лаонских каноников. Они с жаром поднялись на борт некоторых кораблей в гавани, чтобы купить одежды и осмотреть диковинные товары, привезенные из земель, которые имели мало сношений с внутренними городами Галлии или вовсе не имели их. По возвращении друзья в городе торжественно умоляли их больше не подвергать себя такому риску, поскольку они вполне могли обнаружить, что корабли внезапно выходят в море, а они сами оказываются проданы в рабство на чужбине [82].



	[76] See the description of Bristol in Gesta Steph. (Sewell), p. 37.

	[77] Seyer, Memoirs of Bristol, vol. ii. pp. 18–27.

	[78] Gesta Steph. (Sewell), p. 37.

	[79] See the description of the “Higra,” and of Bristol, in Will. Malm. Gesta Pontif., l. iv. cc. 153, 154 (Hamilton, p. 292).

	[80] Gesta Steph. (Sewell), p. 37.

	[81] In Gesta Steph. (Sewell), p. 21, Exeter is called the fourth city in the realm. As London and Winchester are always counted first and second, the third can only be Bristol.

	[82] Herman. Mon., l. ii. c. 21 (D’Achéry, Guib. Noviog. Opp., p. 541).





Никакие подобные опасности не поджидали их в Бате. На их приеме там епископом [83] — которого исцеляющие свойства его вод побудили сначала перенести туда свою епископскую кафедру из ее более скромного места в Уэллсе, а затем купить весь город у короля Генриха за сумму в пятьсот фунтов [84] — их путевые заметки резко обрываются. Если они и не проникли вверх по долине Северна дальше Бристоля, то повернули назад от ворот региона, который тогда считался прекраснейшим и богатейшим в Англии. Долина Глостера описывается как некий земной рай, где почва сама по себе рождала самые обильные и изысканные фрукты, где из года в год деревья никогда не оголялись, где яблоки висели в пределах досягаемости руки путешественника, пока он шел по дорогам; — превыше всего, где плод виноградной лозы, который в других частях Англии был преимущественно кислым, давал сок, едва ли уступавший винам Галлии. Другим источником богатства служили рыбные промыслы великой реки, питательницы и в то же время магистрали этого благодатного края. Религия и промышленность, аббатства и города росли и процветали на берегах Северна [85]. Вустер по-прежнему оставался главой епархии; но по политическому рангу он уступил Глостеру. Располагаясь ниже по реке, Глостер был более доступен для торговли, в то время как его особая важность как ключа к южно-валлийской границе делала его одним из признанных мест для проведения королевских собраний со времен датских королей. Главный город соседней долины Уай, Херефорд, некогда был пограничным постом еще большей важности; но несмотря на свой замок и епископскую кафедру, теперь он представлял собой город «невеликого размера», чьи разрушенные валы рассказывали историю былого величия [86].



	[83] Tam. ·/· Herman. Mon., l. ii. c. 22 (D’Achéry, Guib. Noviog. Opp., p. 541).

	[84] Will. Malm. Gesta Pontiff., l. ii. c. 90 (Hamilton, p. 194). Дарование города содержится у Раймера: Rymer, Fœdera, vol. i. pt. i. p. 8; дата: август 1111 года.

	[85] Will. Malm. Gesta Pontiff., l. iv. c. 153 (Hamilton, pp. 291, 292).

	[86] Will. Malm. Gesta Pontiff., l. iv. c. 163 (Hamilton, p. 298).





Совсем иным было положение Честера. Чем эстуарий Северна был для южной части западной Англии, тем эстуарий Ди был для ее северной части; Честер был одновременно Бристолем и Глостером северо-западного побережья — центром его торговли и оплотом против валлийцев. За Ди еще оставалось мало признаков промышленной жизни. Земледелие добилось малых успехов или вовсе не продвинулось среди вересковых пустошей и лесных массивов западного Йоркшира, а его восточная половина еще не оправилась от опустошения, которым Завоеватель отомстил за его восстание в 1068 году. На протяжении более чем шестидесяти миль вокруг Йорка земля все еще лежала совершенно пустой. «Города, чьи стены некогда поднимались до небес, — просторы, что когда-то были орошаемыми, улыбающимися лугами, — если чужеземец видит их теперь, он стонет; если бы прежний житель мог увидеть их, он не узнал бы свой дом». Единственным, что пережило это разорение, как всегда, было творение римлянина. [87] Йорк по-прежнему сохранял свою непрерывную жизнь, свое церковное первенство, свое торговое величие; привилегии его купцов были обеспечены хартией от короля; у них была своя гильдия с «олдерменом» во главе, [88] свой «ханс-хаус» для издания подзаконных актов и ведения всех дел гильдии; и они были освобождены от всех пошлин по всему графству. [89] Далеко на северо-западе, на шотландской границе, Карлайл после более чем двух веков запустения был восстановлен и заново заселен Вильгельмом II Рыжим. Город был разрушен датчанами в 875 году, и его место оставалось совершенно безлюдным, пока в 1092 году Красный Король не изгнал английского тэна, который занимал его под покровительством Малкольма Шотландского, и не воссоединил его с Английским королевством. [90] Это место все еще сохраняло некоторые материальные реликвии своего более раннего прошлого; фрагменты его римских стен все еще оставались там, чтобы быть заново использованными в новых укреплениях, которыми Красный Король окружил свое завоевание; а несколько лет спустя триклиний одного из его римских домов вызвал восхищенное удивление южного го visitante, Вильгельма Мальмсберийского. [91] Но город и окружающая его страна лежали почти без жителей, и лишь мера в виде колонии, посланной Рыжим из южной Англии, «чтобы жить в этой земле и возделывать ее», [92] принесла зачатки новой жизни. И все же до окончания царствования Генриха эта жизнь развилась настолько бурно, что архиепископ Йоркский обнаружил неспособность обеспечить надлежащим образом его духовные нужды и был рад одобрить образование Карлайла и его округа в отдельную епархию.



	[87] Там же. ·/· Will. Malm. Gesta Pontiff., l. ii. c. 99 (Hamilton, pp. 208, 209).

	
[88]
Pipe Roll, 31 Hen. I. (Hunter), p. 34.
  

	
[89]
Charter of Beverley, Stubbs, Select Charters, pp. 109, 110 (3d ed.).
  

	[90] Eng. Chron. a. 1092.

	[91] Will. Malm. Gesta Pontif., l. ii. c. 99 (Hamilton, p. 208).

	[92] Eng. Chron. a. 1092.





Главное значение Карлайла заключалось в его военном характере как передового форпоста защиты против шотландцев. На противоположном побережье мы видим возникающее вокруг крепости, изначально построенной для той же цели, зарождение промышленной общины в Ньюкасл-апон-Тайн. «Обычаи» города содержат положения для регулирования как внутренней, так и внешней торговли; если торговое судно заходит в устье Тайна, горожане могут покупать все, что пожелают; если между кем-то из них и иностранным купцом возникает спор, он должен быть разрешен до того, как отлив начнется трижды; иностранный торговец может выносить свои товары на берег для продажи, за исключением соли и сельди, которые должны продаваться на борту корабля. Ни один купец, кроме горожанина, не может покупать шерсть, шкуры или любые другие товары за пределами города или внутри него, за исключением как у горожан; и никто, кроме горожанина, не может покупать, изготавливать или кроить ткань для крашения. [93] Вокруг церкви св. Иоанна в Беверли, на болотистых равнинах Холдернесса, вырос город, достаточной важности, чтобы получить от лорда этой земли, архиепископа Йоркского Турстана, хартию, привилегии которой были скопированы с привилегий самого столичного города. В целом же север оставался диким краем, говорящим на языке, о котором, как жаловался Вильгельм Мальмсберийский, «мы, южане, ничего не могли понять», и ведущим жизнь, столь не связанную с жизнью южной Англии, что даже король Генрих все еще считал необходимым подкреплять свою обычную личную охрану отрядом вспомогательных войск всякий раз, когда он пересекал Хамбер. [94]



	
[93]
Customs of Newcastle, Stubbs, Select Charters, pp. 111, 112.
  

	[94] Will. Malm. Gesta Pontif., l. ii. c. 99 (Hamilton, p. 209).





Эта изоляция в значительной степени объяснялась физическими причинами. То, что ныне является оживленным Уэст-Райдингом, тогда в основном представляло собой обширное пространство пустошей и лесов, простиравшееся от Уэйкфилда до Пика и от холмов Уэстморленда до истоков Дона; в то время как далее на восток район между нижним течением Дона и течением Трента представлял собой сплошное топкое болото. Такие препятствия все еще были достаточно сильны, чтобы мешать, хотя и не преграждать, сношениям Йоркшира со средней Англией. Единственной безопасной линией сообщения был Фос-Уэй, который пересекал центральную равнину и шел вдоль восточной стороны долины Трента до Линкольна, а отсюда поворачивал на северо-запад, чтобы пересечь Трент и виться между лесом и топью к Йорку. Таким образом, Линкольн был главным пунктом на магистрали между Йорком и югом. Под норманнским правлением город поднялся до нового значения. Две его четверти были полностью преуобразованы: юго-западная теперь была занята замком, а юго-восточная — соборной церковью. Ни то, ни другое здание не было первым в своем роде на этом месте. Немногие места в Англии могли быть более привлекательными для взгляда солдата, чем грешини известнякового кряжа, резко спускающегося к югу в некое подобие неглубокого бассейна, орошаемого речушкой Уитэм, и на западе полого спускающегося к широкому аллювиальному болоту, простирающемуся до самого берега Трента. Сто шестьдесят шесть домов, которые Завоеватель стер с лица земли, чтобы расчистить место для своего замка, [95] были лишь посягательствами на более раннее укрепление, «работу» из курганов и земляных валов обычного староанглийского типа, которая теперь служила фундаментом для его каменных стен. [96] С другой стороны, пылкому воображению средневековой Церкви скалистый уступ Линкольна вполне мог казаться взывающим о более священной короне, и церковь св. Марии уже существовала [97] на том месте, где епископ Дорчестерский Ремигий, покинув свой скромный дом в долине Темзы, водрузил свой епископский престол среди фундаментов того великого собора нашей Госпожи, чья благородная группа башен ныне возвышается на грешини холма как маяк для всей окрестной страны. [98] Но для перенесения епископства существовали и другие причины, помимо сантимента или личного вкуса. Из огромной среднеанглийской епархии, простиравшейся от Темзы до Хамбера, Линкольн был вне всякого сравнения важнейшим городом. Еще в римские времена первоначальное четырехугольное ограждение Линдум-Колонии было признано слишком малым, и укрепленный пригород распространился до левого берега Уитэма. В годы мира, продолжавшиеся от воцарения Кнута до воцарения Вильгельма, нужды растущего населения, как мы видели, покрыли место старой крепости жилищами: когда они были сметены по приказу Вильгельма, их изгнанные обитатели нашли новый дом на участке доселе пустоши за рекой; и новый город, не связанный физическими препятствиями, которые стесняли рост города на холме, вырос вокруг двух церквей — св. Марии-ле-Вигфорд и св. Петра-ат-Гоутс. [99] Около пятидесяти лет спустя Линкольн считался одним из самых густонаселенных и процветающих городов Англии. [100] Дороги, сходившиеся на грешини его холма, чтобы снова разветвляться во всех направлениях, составляли лишь один из путей, по которым торговля вливалась в его рынок. Мало того, что теперь грязная речушка Уитэм имела прилив, достаточно сильный, чтобы приводить малые торговые суда того дня прямо к мосту; она соединялась с Трентом у Торкси каналом, вероятно, римского происхождения, известным как Фос-Дайк; он после веков запустения был расчищен и вновь сделан судоходным по приказу Генриха I, [101] и через него в Линкольн вливалась еще более обширная торговля из нижней долины Трента и Хамбера. «Люди города и купцы графства» уже были объединены в купеческую гильдию; [102] и вне сомнения, именно эта гильдия представлена «гражданами Линкольна», которые в 1130 году уплатили двести серебряных марок и четыре золотые марки за привилегию держать свой город непосредственно от короля. [103]



	[95] Domesday, vol. i. p. 336 b.

	[96] G. T. Clark, Lincoln Castle (Archæol. Journal, vol. xxxiii. pp. 215–217).

	[97] “Sancta Maria de Lincoliâ in quâ nunc est episcopatus”, Domesday, vol. i. p. 336. Однако покровительницей этой старой церкви была Магдалина, а не Дева. См.: John de Schalby’s Life of Remigius в Приложении E к Gir. Cambr. (Dimock), vol. vii. p. 194, и замечания мистера Фримана в предисловии, там же, pp. lxxxi, lxxxii.

	[98] Will. Malm. Gesta Pontif., l. iv. c. 177 (Hamilton, p. 312). Flor. Worc. (Thorpe), vol. ii. p. 30.
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	[100] Will. Malm. Gesta Pontif., l. iv. c. 177 (Hamilton, p. 312).

	[101] Sim. Durh. Gesta Reg. a. 1121.

	[102] Считается, что восходит ко времени Эдуарда; Stubbs, Select Charters, p. 166.
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Перемещение епископа Ремигия из Дорчестера в Линкольн соответствовало новой практике, вошедшей в обиход со времен норманнского завоевания, помещать епископскую кафедру в главный город епархии. Тот же мотив побудил к перенесению старого мерсийского епископства из Личфилда, описываемого ныне как «маленький городок в лесу, с текущим мимо него ручейком, вдали от толпы городов», [104] в Честер, откуда, однако, оно вскоре было вновь перенесено в великое аббатство Ковентри. [105] По той же причине Норвич сменил Тетфорд в качестве резиденции епископства Восточной Англии. Совсем недавно Линкольн опередил Норвич в качестве главного города восточной Англии. Устье Яры, имевшее приливное судоходство вплоть до точки, где в нее впадает Уенсум, было не менее удобно расположено, чем устье Уитэма, для сношений с северной Европой; а скандинавские торговцы и поселенцы в первой половине XI века подняли Норвич до такой степени процветания, что к приходу норманна он насчитывал двадцать четыре церкви, а его горожане, судя по всему, были многочисленнее, чем в любом городе королевства, кроме Лондона и Йорка. [106] Двадцать лет спустя их число действительно сильно уменьшилось; последствия мятежа графа Ралфа учинили в городе опустошение. Но если его коренное население уменьшилось, колония норманнских горожан росла и процветала в «новом бургерстве», представленном ныне приходами св. Петра Манкрофта и св. Эгидия; число церквей и часовен возросло до сорока четырех, [107] и в последние годы Красного Короля были заложены основы собора епископом Гербертом Лозингой, чья могила до сих пор может быть видима перед его главным алтарем. [108] Однажды в следующее царствование Норвич вытеснил Глостер в качестве места проведения Собора Середины Зимы; король Генрих справлял там Рождество в 1121 году. [109] Возможно, именно по этому случаю горожане завоевали у него свою первую хартию; но сама хартия утрачена, и мы узнаем лишь голый факт ее существования из слов Генриха II, подтверждающих горожанам Норвича «все обычаи, вольности и освобождения от податей, которые они имели во время моего деда». [110]



	[104] Will. Malm. Gesta Pontif., l. iv. c. 172 (Hamilton, p. 307).

	[105] Там же, cc. 172–175 (pp. 307–311).
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Именно в долине Темзы городская жизнь английских городов развивалась наиболее энергично. Судя по статистическим данным, Оксфорд все же оставался лишь небольшим местом; во времена Исповедника он насчитывал лишь около тысячи жилищ, и до составления Книги Страшного суда город по какой-то необъяснимой причине претерпел такой упадок, что более половины из них лежали в запустении. [111] Но «пустошь» была быстро восстановлена под мудрым управлением Роберта д’Ойли, которому главное командование в Оксфорде было вверено Завоевателем, и его племянника и тезки, унаследовавшего его должность. До конца царствования Генриха каждая сторона той удивительно разнообразной жизни Оксфорда, которая делает его историю похожей на эпитому истории всей Англии, уже существовала, хотя бы в зародыше. Военные возможности этого места, признанные давным-давно Эдуардом Старшим, были тщательно укреплены; под естественной защитой опоясывающих его рек город был «тесно обнесен валом и рвом», [112] а курган, воздвигнутый, вероятно, самим Эдуардом на его западной оконечности, стал ядром могучей крепости, которой вскоре предстояло прославиться в борьбе Стефана и Матильды. [113] Фортификация была не единственной заботой д’Ойли; внутри города и за его пределами под их руководством возникали дела благочестия и общественной пользы. Древний брод, давший городу имя, перестал быть единственным средством пересечения сети потоков, ограждавших его со всех сторон, кроме одной; Высокий мост наших дней представляет собой один из мостов, построенных первым Робертом д’Ойли. [114] Из шестнадцати церквей и часовен, которые Оксфорд теперь насчитывал, [115] церковь св. Георгия в Замке определенно, а церковь св. Петра на Востоке предположительно были основаны им; [116] несколько старых приходских церквей, пришедших в упадок, были восстановлены за его счет; [117] а церкви св. Михаила и св. Марии Девы, равно как и церковь св. Марии Магдалины вне стен, были основаны в его время или в время его племянника, если не прямо на их щедрые пожертвования. [118] Одной из них, св. Марии Девы, суждено было в будущем прославиться как университетская церковь. До сих пор центром интеллектуальной жизни в Оксфорде был древний монастырь св. Фритисвиды или Фридесвиды, который после многих перипетий окончательно перешел в руки августинских каноников, [119] и вступил на новый путь процветания под началом своего ученого пририора Гимунда, строителя прекрасной церкви, которая ныне скрыта под более поздним великолепием Крайст-черч, словно погребенная и тем не менее живая реликвия более ранней и простой эпохи. Впрочем, даже у св. Фридесвиды был грозный соперник в приорстве Оусни, которое младший Роберт д’Ойли основал также для августинских каноников на островном лугу, на который открывался вид с башни его замка. [120] Августинцы составляли новый орден, чьё появление было тесно связано с возрождением интеллектуальной и социальной культуры; их обители были лучшими школами того времени — школами, в которых ученых готовили как для светской, так и для церковной карьеры; и их присутствие в Оусни и св. Фридесвиде уже готовило интеллектуальную почву Оксфорда к принятию в конце царствования Генриха семян первого Английского университета в лекциях по богословию Роберта Пулейна. [121] Городская жизнь граждан давно собиралась вокруг церкви св. Мартина; на ее погоде проводилось портманнимот или общее собрание горожан; у них была своя купеческая гильдия и гильдейский зал; [122] у них были свои общинные пастбищные земли, [123] широкий зеленый «Порт-медоу» за Исидой; и мы видим рост местной промышленности в появлении гильдий торговцев кожей и ткачей. Незадолго до смерти Генриха появились признаки того, что Оксфорд скоро вернет себе политическое положение, которое он занимал при старых английских и датских королях, но полностью утратил с тех пор. Странное наследие благоговейного страха было оставлено городу его девственной покровительницей. Рассказывали, что Фридесвида, спасаясь от преследований своего королевского возлюбленного, упала без сил у ворот и, отчаявшись спастись бегством, призвала Самое Небо остановить его; когда он вошел в город, его поразила слепота, и хотя ее молитвы впоследствии вернули ему зрение, ни один король после него не смел ступить в пределы Оксфорда из страха навлечь на себя подобное наказание. [124] Следует полагать, что советы, собиравшиеся в Оксфорде при Этельреде и Кнуте, заседали вне стен; мы не можем сказать, было ли какое-то одобрение оказано легенде обстоятельствами смерти Харальда Зайценога; но с того времени мы больше не слышим о королевских визитах в Оксфорд до 1133 года — самого года лекций Роберта Пулейна. Затем мы обнаруживаем, что Генрих I, любимой загородной резиденцией которого был Вудсток, был так привлечен соседним городом, что построил себе там «новый зал», [125] прямо за северной стеной, на земле, впоследствии известной как Бомонтские поля. Он провел там лишь один праздник, последнюю Пасху, которую он когда-либо провел в Англии; но каждый из соперничавших кандидатов на трон, оставшийся вакантным после его смерти, обнаруживал, что Оксфорд готов стать политическим, а также военным центром, едва ли менее важным, чем сам Лондон.



	[111] Domesday, vol. i. p. 154. Мистер Паркер в своей работе «Ранняя история Оксфорда» (Оксф. ист. о-во, с. 200, 201) предполагает, что ущерб был нанесен армией Эдвина и Моркара во время их южного похода в 1065 году.

	[112] Gesta Steph. (Sewell), p. 88.

	[113] Главным оплотом новой крепости, однако, был не курган; это была высокая башня — стоящая до сих пор — на западной стороне ограждения. Она была построена первым Робертом д’Ойли в 1071 г.; Ann. Osen. ad ann. См.: Parker, Early Hist. Oxf., pp. 202–204.
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Hist. Monast. de Abingdon (Stevenson), vol. ii. pp. 15, 284.
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    Parker, Early Hist. Oxf., p. 219.
  

	[115] См. списки у Паркера, как указано выше, pp. 284–286.

	[116] Он основал церковь св. Георгия в 1074 г.; Ann. Osen. ad ann. О церкви св. Петра см. Паркера, как указано выше, pp. 250–254.

	[117] Hist. Abingdon (Stevenson), vol. ii. p. 15.

	[118] См. свидетельства в книге Паркера «Ранняя история Оксфорда», pp. 209, 223, 258–261.

	[119] Will. Malm. Gesta Pontif., l. iv. c. 178 (Hamilton, pp. 315, 316). Dugdale, Monast. Angl., vol. ii. pp. 143, 144. Августинцы прибыли туда в 1111 году, согласно хронике Тайнмута, процитированной в «Монастиконе» (как указано выше), p. 143; но местная запись на с. 144 дает 1121 год.

	[120] Ann. Osen. a. 1129.

	[121] Там же, a. 1133.

	[122] Хартия Генриха II; Stubbs, Select Charters, p. 167.

	[123] Domesday, vol. i. p. 154.

	[124] Will. Malm. Gesta Pontif., l. iv. c. 178 (Hamilton p. 315).

	[125] “Ad Pascha fuit rex apud Oxineford in novâ aulâ.” Rob. of Torigni, a. 1133.







План V.
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Географическое заведение Вагнера и Дебеса, Лейпциг.

Лондон, Макмиллан и Ко.



Наша великая картина средневекового Лондона принадлежит во всей своей полноте несколько более позднему времени; она была написана в последние годы двенадцатого века. Но, как и в случае со многими другими вещами, которые выходят на полный свет лишь при Генрихе II, хотя колорит и детали могут в большей степени принадлежать его времени, главные черты уже наличествовали во времена его деда. Очертания города представляли собой нечто вроде неправильного полуэллипса, огороженного с северной, или сухопутной, стороны поясом массивных стен, прорезанных воротми и укрепленных высокими башнями; стена же с южной стороны, будучи возведена вплотную к речному берегу, постепенно размывалась приливом и отливом, постоянно бившим о ее фундаменты. С этой стороны сама река служила достаточной защитой. Восточная оконечность города, где стена спускалась к краю воды, охранялась могучей крепостью, заложенной королем Вильгельмом в самые первые дни его завоевания для удержания в повиновении его новообретенной столицы, и вечно известной под выразительным именем «Тауэра». Западный конец был защищен двумя меньшими крепостями, [126] — замком Бэйнарда и Монфичетом, чьи соки заполняли пространство между владениями собора и городской стеной. Другая, которая должна была стоять в том же соседстве, по-видимому, была частично уничтожена пожаром, опустошившим Лондон за несколько месяцев до смерти Завоевателя и в котором собор св. Павла полностью погиб. [127] Часть рва этой крепости была уступлена королем Генрихом, чтобы освободить место для стены, которой епископ Ричард теперь огораживал свои владения; [128] в то время как внутри этого ограждения новая церковь, пышная со всеми последними достижениями норманнского архитектурного мастерства, быстро приближалась к завершению. [129] Собор св. Павла был пунктом сбора, как он был и ядром муниципальной жизни в Лондоне. В мирное время фолкмот собирался у восточного конца его погоста по зову его большого колокола; в военное время вооруженные горожане собирались у его западных дверей и под его знаменем, с лордом замка Бэйнарда в качестве их знаменосца. [130] Внутреннее устройство Лондона, однако, едва ли являлось городской конституцией какого-либо рода; оно больше походило на эпитому организации всей Англии. Обычная система прихода и тенупа, особые привилегии и юрисдикции отдельных крупных землевладельцев, церквей, гильдий — все это было рыхло связано под общим главенством епископа и портового рива, к которому король Вильгельм адресовал свою единственную дошедшую до нас английскую грамоту, точно так же, как он адресовал бы ее епископу и шерифу графства. Самая грамота лишь подтверждала гражданам «все право, которого они были достойны во дни короля Эдуарда»; [131] но к концу царствования Генриха I лондонцы ушли далеко вперед. В силу королевской хартии они обменяли своего назначаемого королем портового рива на шерифа по своему собственному выбору, и это должностное лицо служило одновременно городу и графству Мидлсекс, которое было пожаловано гражданам в откуп навсегда, подобно тому как другие графства жаловались год за годом их соответствующим шерифам; они были освобождены от всех пошлин и торговых сборов по всему королевству, а также от явки и службы во все суды за пределами их собственных стен, причем даже дела короны были поручены специальному юстициарию, избираемому ими самими. И все же полного гражданского устройства не существовало; хартия подтверждала все старые раздельные юрисдикции и привилегии, различные «соки» и «обычаи» церквей, баронов и горожан, вордмуты или собрания различных приходов или поселений, равно как и хастинг или фолкмот, в которых все собирались вместе, [132] — и оставила Лондон таким, каким нашла его: не компактным, симметричным муниципалитетом, а, как его справедливо назвали, просто «графством, покрытым домами».



	[126] Will. Fitz-Steph. (Robertson, Memorials of Becket, vol. iii.), p. 3.

	[127] Eng. Chron. a. 1087.

	[128] Dugdale, Hist. of S. Paul’s, app. xxiv. (Ellis), p. 305. Стоу (London, ed. Thoms, p. 26) говорит, что эта крепость «стояла, как кажется, там, где ныне стоит дом, называемый Брайдевелл». Но это невозможно; ибо более поздний дворец Брайдевелл стоял на правом берегу Флита, отделенный от св. Павла течением этой реки и всей шириной соки замка Бэйнарда, так что дарение рва замка на его месте было бы совершенно бесполезным для расширения владений.

	[129] Will. Malm. Gesta Pontif., l. ii. c. 73 (Hamilton, p. 146).

	[130] Stow, London (Thoms, p. 121). О правах и обязанностях лорда замка Бэйнарда см. там же, p. 24.
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Эта масса растущей жизни лежала главным образом к северо-востоку от св. Павла, где толпа меньших церквей, монастырских и приходских, поднималась из сети тесно прижатых друг к другу улиц и переулков, заполненных занятыми ремесленниками и шумными, торгующимися купцами. Через ее сердце протекал «Уолбрук», на берегу которого долгое время после того, как сам поток был погребен под землей и застроен, сохранялось предание о баржах, груженных товарами, которые тащили вверх от Темзы к пристани на восточном конце Чипсайда. [133] За Уолбруком лежал Ист-Чип, казавшийся еще более оживленным и многолюдным; в то время как на севере, вдоль верхнего течения Уолбрука, находился процветающий еврейский квартал. [134] Население распространялось и за пределы стен. Многие из более зажиточных горожан жили в приятных загородных домах, окруженных яркими садами и тенистыми деревьями. [135] Примерно двумя милями выше по реке многолюдный пригород Вестминстера сгрудился вокруг знаменитого аббатства, построенного в честь св. Петра последним староанглийским королем, и дворца Вильгельма Рыжего — великолепного здания с парапетом и бастионом, простиравшимися до самой кромки воды. [136] К северо-западу от города, прямо за стеной, лежала равнина Смитфилд, где каждую пятницу устраивалась большая конная ярмарка. [137] Далее простиралось пространство плодородных пахотных земель и богатых пастбищ, орошаемых бегущими ручьями и оживляемых шумом бесчисленных водяных мельниц; [138] и этот участок был защищен широким поясом лесного массива, уходившим на северную часть Мидлсекса до подножия холмов Чилтерн. Здесь олени и лани, вепри и дикие быки имели свои убежища наряду с множеством другой мелкой дичи; на охоту за всем этим граждане по особой привилегии имели право отправляться по своему усмотрению. [139] Подобным квазикоролевским спортом, несомненно, наслаждались лишь более крупные и зажиточные из них; масса молодых горожан довольствовалась летними вечерами, когда их дневной труд был окончен, прогулкой среди тенистых садов и свежих родников, оживлявших северные пригороды; в то время как зимой их излюбленным местом отдыха был участок низменного торфяника или топи — Мурфилдс позднейших времен, — на замерзшей поверхности которого они могли наслаждаться вволю упражнениями в катании на коньках, санках и скольжении. [140] Бизнес, удовольствие, благочестие, интеллектуальная культура — все нашло свое место в бурной жизни великого города. К каждой из двух больших церквей, св. Павла и св. Петра, была приписана школа, как и к аббатству нашей Госпожи в Бермондси, прямо через воду. [141] Добывание денег не поглощало всей энергии горожан; «они уважались и выделялись среди всех прочих граждан своими манерами, одеянием, столом и речью». [142] «Более того, почти все епископы, аббаты и великие люди Англии являются, в некотором роде, гражданами и свободными жителями Лондона, поскольку они имеют там великолепные дома, в которые они удаляются, тратя крупные суммы денег, всякий раз, когда они призываются туда на советы и собрания королем или их митрополитом, или вынуждены отправляться туда по собственным делам». [143] И между этими гостями и постоянными жителями не было резкой разграничительной линии. Ни слепое презрение рыцаря-странника к практическому труду, ни еще более слепое презрение чисто практического человека ко всему, что не имеет ценности в виде звонкой монеты, еще не существовало. По староанглийской системе купец, совершивший три долгих путешествия за море за свой собственный счет, имел право числиться тэном и занять свое место среди знати земли. При норманнской системе связь между двумя классами обеспечивалась горожанами норманнского происхождения, которым Лондон в немалой степени был обязан тем заметным значением, которого он достиг при Генрихе I. Норманнские рыцари не обладали монополией на предприимчивый дух своей расы; победоносное войско едва обосновалось на завоеванной почве, как за ним последовало второе нашествие совершенно иного характера. Купцы, торговцы, ремесленники всех мастей стекались искать счастья в новоприобретенных владениях своего государя не путем насильственного грабежа коренного народа, а честной торговлей и честным трудом среди них. Слияние рас в этом классе, классе, из которого главным образом состояло городское население, началось почти с первых лет завоевания. Этот процесс, весьма вероятно, скорее подстегивался, чем сдерживался сокрушительной тиранией, объединившей всех жертв Рыжего Короля в общности страданий; но его великое воплощение произошло в царствование Генриха I. Его восстановление законности и порядка, его административные и судебные реформы дали простор для великого всплеска промышленной и торговой энергии. Англия при нем имела свои тяжелые бремена и свои жестокие обиды; они достаточно ярко выступают в жалобах ее родного летописца. Но для людей, живших посреди бесконечных распрей французского королевства или фламандского пограничья, или норманнского герцогства под номинальным правлением Роберта Куртгеза, страна, где «никто не смел дурно поступить с другим» и где государь «творил мир для человека и оленя», [144] вполне могла выглядеть своего рода земным раем. Неудивительно, что мирные горожане, которые хотели лишь жить спокойно и зарабатывать честный хлеб, переплывали море, чтобы найти прибежище и безопасность в богатом и процветающем острове. Для поселенцев такого рода было довольно легко обрести дом. Никакая пропасть ненависти и подозрений, никакое вечное чувство причиненного и перенесенного зла не стояло между ними и их английскими согражданами-горожанами. Еще до окончания царствования Завоевателя англичане и норманны мирно жили бок о бок во всех главных городах Англии: порой, как мы заметили в случае с Норвичем, пришельцы жили отдельно в пригороде или в собственном квартале, но различие носила чисто территориальный характер; сношения были совершенно свободными и совершенно дружественными; норманнская утонченность, норманнский вкус, норманнская мода, особенно в одежде, быстро пробивали себе дорогу среди английских горожан; и вскоре стали частыми смешанные браки. [145] В больших городах, где вид иностранных торговцев не был чем-то новым или странным, а преграды предрассудков и незнания языков друг друга были стерты годами торговых сношений, слияние происходило естественно легче; в Лондоне, куда «руанцы» приходили на своих «великих кораблях» со своими грузами вина или осетров [146] задолго до того, как их соотечественники пришли с луком, копьем и мечом, это было проще всего. Тот великий торговый центр, к которому норманнские купцы издавна привлекались как визитеры, привлекал их как поселенцев теперь, когда он стал столицей их собственного государя; и притяжение это стало еще сильнее в неспокойные времена в Нормандии, последовавшие за смертью Завоевателя. «Многие уроженцы главных норманнских городов, Руана и Кана, переселились в Лондон и выбрали себе там жилище, потому что это было более подходящее место для их торговли и лучше обеспеченное товарами, которыми они привыкли торговать». [147]
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То, что влияние этих норманнских горожан было доминирующим в городе, не вызывает сомнений; но они, судя по всему, заслужили свое преобладание честными путями и пользовались им честно. Если они как отдельные лица преуспевали в английской столице, то они вносили свой полный вклад в ее корпоративное процветание и косвенно в процветание нации в целом. Они принесли гораздо больше, чем просто богатство; они принесли предприимчивость, энергию, утонченность, культуру, социальный и политический прогресс. В их приятных, веселых, благоустроенных жилищах какой-нибудь благородный рыцарь или барон мог быть рад принять гостеприимство, какого его собственный величественный, но неуютный и пустынный замок никогда не мог предоставить; какой-нибудь ученый и сановный духовный сан мог наслаждаться изысканностью общества, какую он редко надеялся встретить среди грубых и безрассудных воинов с мечами, коими наполнялись ряды высокородных мирян. Мы не зависим от простых общих утверждений; мы можем поступить так же, как делали сами эти бароны и прелаты; мы можем отправиться с ними, чтобы посетить дом типичного лондонского гражданина начала двенадцатого века. В самом сердце самого оживленного торгового квартала, на том месте, где ныне стоит Мерсерс-Холл в Чипсайде, в тени св. Марии Коулчерч и отчетливо слыша звон колоколов более знаменитой церкви св. Марии-ле-Боу, стоял дом Гилберта Бекета и Рогезии, его жены. Когда их сын, возмужавший и занимавший высокий пост, был спрошен о своем происхождении и роду, он ответил просто, что его родители были гражданами Лондона, жившими безупречно и уважаемо среди своих сограждан-горожан. [148] Если бы не пытливое усердие его биографов, заставившее их ближе исследовать его родословную, мы могли бы никогда не узнать, что его отец и мать были иностранцами: Гилберт родился в Руане в уважаемой семье горожан; Рогезия происходила из того же социального слоя в Кане. [149] Гилберт некогда занимал должность портового рива Лондона [150] и обладал высокой репутацией за ум, трудолюбие и честное ведение дел. Рогезия была образцом жен и матерей. Ее домашняя привязанность и ее более широкие христианские симпатии, ее материнская любовь и ее милосердие к нуждающимся видятся изысканно переплетенными в ее привычке взвешивать своего маленького сына в определенные промежутки времени на деньги, одежду и еду, которые она раздавала бедным, уповая тем самым навлечь благословение на ребенка. [151] Как только он достаточно подрос, его отправили учиться в Мертонское приорство в Суррее, [152] где его отец, судя по всему, пользовался расположением приора как друг; а когда мальчик возвращался домой на каникулы, он проводил их в конных прогулках с соколиной охотой вместе с Ришером де Л’Эглем, молодым рыцарем из одного из благороднейших семейств Нормандии, постоянным гостем и близким другом маленького домашнего круга в Чипсайде. [153] Из простого, делового описания этого домашнего очага ясно, что он ни в чем не отличался от большинства окружавших его семей горожан. Его глава был богат, но не до такой степени, чтобы вызывать особые нарекания или зависть; он и его жена жили в комфорте и достатке, но лишь в таком, который подобал их положению; они, судя по всему, ничем не выделялись из основной массы респектабельных, зажиточных горожан среднего класса своего дня. Единственной особенностью их дома было обстоятельство, которому мы обязаны знанием его характера и его истории: в нем родился ребенок, которому предстояло начать свой путь как Томасу Лондонскому, сыну горожанина, а закончить его как Томасу Кентерберийскому, архиепископу, святому и мученику.



	[148] S. Thomæ Ep. cxxiv. (Robertson, Becket, vol. v. p. 515).

	[149] Anon. II. Vita S. Thomæ (ib. vol. iv.), p. 81.

	[150] Will. Fitz-Steph. (ib. vol. iii. p. 14) называет его vicecomes, что применительно к Лондону этого периода может означать только портового рива; а постоянное предание позднейших дней указывало на отца св. Томаса как на наиболее почитаемого предшественника мэра.

	[151] Anon. I. Vita S. Thomæ (Robertson, Becket, vol. iv.), p. 7.

	[152] Will. Fitz-Steph. (ib. vol. iii.), p. 14.

	[153] E. Grim (ib. vol. ii.), p. 359. Anon. I. (ib. vol. iv.), p. 6. Garnier, Vie de S. Thomas (Hippeau), p. 3.





Норманнские поселенцы были не единственным новым элементом в населении английских городов. Фландрия, пограничная земля Нормандии, Франции и Империи, непосредственная соседка норманнских герцогов, союзница английских королей, веками была связана с судьбами Англии. Отношения между двумя странами носили прежде всего политический характер; но родственная кровь, родственный язык и родственный нрав сближали фламандца и англичанина в узах естественной симпатии, которая росла вместе с ростом обоих народов. Купцы Брюгге были даже более привычными гостями в Лондоне, чем купцы Руана и Кана. Торговля с Фландрией составляла важнейшую часть торговли восточной Англии. Мало того что эстуарий Шельды служил магистралью сообщения с более отдаленными регионами центральной Европы, сама Фландрия была штаб-квартирой процветающей промышленности, сырье для которой по большей части поставлялось Англией. Сукно, за покупкой которого стекалась вся Европа на великие ежегодные ярмарки Брюгге и Гента, изготовлялось главным образом из шерсти английских овец. Дувр был главным рынком для этого вывоза; в дорожнике каноников Лана мы видим фламандских купцов, разъезжающих по всей стране для скупки шерсти и свозящих ее в Дувр в больших тюках, которые складывались в построенном специально для этой цели складе до тех пор, пока их нельзя было переправить морем. [154] До сих пор фламандцы обладали почти монополией на это ткацкое ремесло, хотя появление гильдий ткачей в Хантингдоне, Линкольне, Оксфорде и Лондоне может свидетельствовать о том, что англичане уже начинали подражать их примеру; с другой стороны, это может указывать на фламандский элемент в населении этих городов. Во времена Вильгельма Завоевателя некоторые соотечественники его фламандской королевы прибыли не просто торговать, но и жить в Англию; ко временам Генриха I они, судя по всему, стали настолько многочисленными и процветающими, что вызывали зависть как у норманнов, так и у англичан. Отчасти для того, чтобы унять эту зависть, но, несомненно, тем не менее, как яркое свидетельство их качеств как активных и надежных членов государства, в 1111 году Генрих, подыскивая средство для укрощения буйных валлийцев, чья неугомонность оставалась единственным элементом беспокойства в его королевстве, основал колонию этих фламенгов на оконечности южного Уэльса, в южной части нашего Пембрукшира. [155] Эксперимент был смелым; будучи отрезанными от всякой прямой связи с Англией, эти колонисты, должно быть, имели мало шансов устоять против валлийцев. Успех этого эксперимента является предметом не истории, а наличного факта; южный Пембрукшир и по сей день остается тевтонской землей, «маленькой Англией за пределами Уэльса». Но истинное значение фламандских поселений при Генрихе I лежит скорее для Англии, чем для Уэльса. Они являются первыми звеньями социальной и промышленной связи, в отличие от связи чисто политической, между Англией и Нидерландами, которой в будущем суждено было оказать важное влияние на жизнь обоих народов. Они являются предшественниками двух больших поселений — одного при Эдуарде III и одного при Елизавете, — которым было суждено совершить революцию в английской промышленности.
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Третья категория иностранных поселенцев занимала совершенно иное положение по сравнению как с фламандцами, так и с нормандцами. Это были евреи. По преданию, своим первым появлением в Англии они были обязаны Вильгельму Завоевателю, который перевез еврейскую общину из Руана в Лондон. [156] Они пользовались особым расположением Вильгельма II Рыжего; при Генрихе они играют менее заметную роль, но в следующее царствование мы находим их в Линкольне, Оксфорде и других местах, и нет сомнений, что они уже обосновались в большинстве главных английских городов. Тем не менее они не составляли никакой части горожан. Еврей не был членом государства; он был движимым имуществом короля, и трогать его, во благо или во зло, не разрешалось иначе как по прямому повелению короля. Будучи освобожден от пошлин, налогов и судебных штрафов, он имел возможность скопить богатства, которые, правда, в любой момент могли быть конфиктованы в результате произвольного акта короля, но от любого другого вмешательства ревностно оберегались королевской защитой. Обычно еврей выступает в роли ростовщика — занятие, которым церковь запрещала заниматься христианам, опасаясь осквернить себя грехом лихоимства. Не связанные подобными предрассудками, еврейские ростовщики вели процветающую торговлю; и их займы, несомненно, способствовали материальному благосостоянию страны, предоставляя средства для более широкого развития коммерческой деятельности, чем это было бы возможно без такой помощи. Но, за исключением этого косвенного пути, их присутствие ничего не добавляло к политическому развитию городов; а в их социальном развитии еврейский квартал — обособленная территория, освобожденная от юрисдикции купцов-гильдий или портовых старейшин, а также шерифа или епископа, отрезанная непроходимыми барьерами от окружающего христианского сообщества, — не принимал никакого участия.



	[156] Will. Malm. Gesta Reg., l. iv. c. 317 (Hardy, p. 500, note).





За пределами этого маленького отдельного мирка еврейского квартала общий уклад жизни во всех социальных слоях был практически одинаковым. Домашний быт замка или помещичьего дома мало отличался от жилища горожанина. В обоих случаях жилое пространство обычно состояло лишь из зала, «солярия», или верхней комнаты, устроенной на подвале-сутерене, и кухни с примыкающими службами. [157] Зал был общим помещением для всей семьи, где жили, ели и спали. Его пол был деревянным, усыпанным сеном или камышом; [158] в центре или в широкой нише в торце пылал огонь на большом каменном очаге; а вокруг огня в надлежащем порядке располагались столы и скамьи, за которыми вся семья, гости и слуги собирались во время трапезы. В высших слоях общества друг короля граф Роберт Мёланский завел моду принимать пищу лишь один раз в день — в середине дня за обедом, и те, кто стремился подражать придворным манерам, следовали его примеру; однако этот обычай не нашел поддержки у народных масс, которые приписывали его аристократической скупости и предпочитали свои четыре приема пищи в день согласно древнему английскому обычаю. [159] Именно в зале дворянин или купец вел свои дела или беседовал с друзьями; и в том же зале с наступлением темноты, когда столы убирались, а деревянные ставни, закрывавшие незастекленные окна, надежно запирались на засов, [160] гости и слуги, отделенные друг от друга разве что занавеской, протянутой через комнату, ложились спать в отблесках угасающего огня. [161] Солярий использовался одновременно как спальня и личная гостиная хозяина и хозяйки дома; [162] его обычную обстановку составляли кровать без занавесок и дубовый сундучок, [163] служивший гардеробом и запиравшийся на замок и петли из искусно кованого железа; [164] в сказании о святом Фоме мы также мельком видим колыбель, в которой мать-горожанка укачивала своего младенца, завернутого в изящное шелковое покрывало. [165] Весь дом, будь то в городе или в деревне, обычно строился из дерева. [166] При открытых очагах и плохо устроенных дымоходах или, что еще вероятнее, при их полном отсутствии естественным следствием было то, что пожары в городах происходили постоянно и принимали катастрофические масштабы; дом Гилберта Бекета сгорал дотла несколько раз, и каждый раз значительная часть Лондона разделяла его участь. [167] Но здания, столь легко уничтожаемые огнем, столь же легко возводились заново; в то время как стоимость каменного дома была не по средствам никому, кроме великих магнатов, если не считать кое-где какого-нибудь исключительно богатого еврея; и никаких других строительных материалов, кроме дерева или бутового камня, приобрести было нельзя, поскольку ближайшим подобием кирпича, получившим к тому времени широкое распространение, была черепица; [168] и хотя ее иногда использовали для кровли, большинство домов, даже в таких крупных городах, как Лондон, были покрыты соломой. [169] Вся архитектурная энергия того времени уходила в два русла — военное и церковное; и даже замок пока еще оставался весьма простым сооружением. Различные постройки во внешнем дворе были простыми хижинами из дерева или бутового камня, а каменная стена самого донжона, хотя и отличалась огромной толщиной и прочностью, зачастую представляла собой не более чем оболочку, пространство внутри которой делилось деревянными перегородками на комнаты, покрытые односкатными соломенными крышами. Даже там, где донжон полностью состоял из камня, любые мысли об удобстве или изяществе полностью подчинялись одной простой и важнейшей цели — обороне. Именно эта суровая простота придает руинам наших ранних замков особое величие и поражает воображение гораздо сильнее, чем сложные фортификационные сооружения более поздних времен. Но она не оставляла простора для утонченной фантазии архитектора. Его чувство художественного декора, любовь к красоте, к гармоничной игре света и тени находили свободное выражение только в его работе для церкви; в то время как более общий вкус к личной роскоши и изяществу должен был находить выражение главным образом в мелочах и особенно в одежде. Во время последнего царствования экстравагантность в нарядах среди знати достигла такой степени, которая вызвала энергичные протесты серьезных людей; прелат за прелатом гремели против неподобающей моды — длинных волос, завитых и надушенных, как у женщины, женских украшений, длинных остроносых туфель и свободных струящихся одежд, делавших невозможными любые мужественные упражнения. [170] После смерти Рыжего короля партия реформаторов во главе с новым государем и его другом Робертом Мёланским [171] преуспела в возвращении к более разумному костюму обычного нормандского рыцарства: облегающей тунике с длинным плащом, доходящим почти до ног, который набрасывался поверх нее для верховой езды или ходьбы. [172] Английские горожане, тогда как и теперь, стремились копировать одежду своих соседей из-за пролива. Однако в среде сельского населения чужеземная мода приживалась медленно; и английский крестьянин продолжал обрабатывать свои поля, одетый в льняную блузу-хитон, которая когда-то была обычной одеждой для всех классов людей среди его предков и которая едва ли вышла из употребления у его потомков до сих пор.
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Жизнь английского сельского населения изменилась со времен первых дней нормандского поселения почти так же мало, как и его одежда. Окончательное преобразование древнего поселка в феодальное поместье, завершившееся теперь повсеместно, было лишь последним шагом в процессе, начавшемся по меньшей мере еще во времена Эадгара. Замок или помещичий дом барона или господина, в который теперь превратился зал тэна, был центром сельской жизни. Вокруг него располагалось усадебное хозяйство, доменные земли лорда, обрабатывавшиеся частично свободными арендаторами, частично с помощью барщинного труда, обязательного для вилланов, чьи хижины жались к его границам и чьи надежды вместе с участками общинного пастбища и общинного леса составляли остальную часть имения. В той части, которая удерживалась на правах вилленажа, пахотная земля была распределена по большим открытым полям полосами размером в акр или пол-акра, причем каждый человек владел определенным числом полос, разбросанных: одна на одном поле, другая на другом; в то же время пропорционально общему количеству земли, которой он таким образом владел, он выделял одного или нескольких волов в упряжь, тянувшую тяжелый плуг, которым каждое целое поле распахивалось сообща. В имениях великого аббатства Питерборо надежды состояли главным образом из виргейтов или полувиргейтов — то есть земли размером около тридцати или пятнадцати акров, которые в первом случае предоставляли двух волов, а во втором одного вола для общей плужной упряжи, состоявшей обычно из четырех волов; упряжи же, принадлежавшие домену, обычно насчитывали шесть или восемь волов. Каждый арендатор помимо своей земли имел право на свою долю общего пастбища и общего сенокосного луга, а также общего леса, где он кормил свиней желудями и резал торф и хворост для топлива и других хозяйственных нужд. Некоторые из мелких арендаторов не имели земли, а были лишь «коттерами», занимавшими свои маленькие хижины с садом или без него. Каковы бы ни были размеры и характер их держания, они удерживали его в обмен на определенные повинности в пользу лорда, выполнявшиеся частично в виде работы на его доменных землях, частично посредством обычных денежных или натуральных платежей, частично в виде работы для определенных целей по особым случаям, известной как «помощь» или «благотворительный труд» [173]. Надзор за всеми этими делами находился в руках деревенского старосты или поместного бейлифа, на которого возлагалось регулирование полевых работ, содержание сельскохозяйственного инвентаря, сбор причитающихся сборов, сдача в аренду незанятых земель и ведение общего отчета о доходах. По его приказанию каждый виллан был обязан выполнять определенный объем «недельной работы» — пахать, сеять, жать или выполнять иные работы на доменных землях в течение определенного числа дней каждую неделю; как правило, обязательство по каждой виргейте, удерживаемой в вилленаже, составляло два или три дня в неделю в течение всего года, иногда с дополнительным днем в период жатвы. Обычные повинности и службы варьировались в зависимости от специфического обычая каждого поместья; они состояли частично из платежей натурой или деньгами, или тем и другим вместе, а частично из таких работ, как рубка, перевозка и сушка леса, резка торфа, изготовление соломы для кровли, варка солода, косьба и вывоз сена, установка изгородей, предоставление плугов и рабочей силы на определенное время в определенные сезоны, пахота, сев, боронование и жатва заданной площади доменной земли. Часть ренты выплачивалась исполнением особых обязанностей; коропасы, пастухи волов, пастухи овец, свинопасы обычно держали участок земли «за свою службу», то есть в обмен на присмотр за стадами и стадами лорда; иногда мы находим дополнительную трудовую ренту, выплачиваемую их женами, которые веют и пожинают определенное количество зерна в домене. [174] Многие из коттеров, несомненно, держали свои маленькие жилища на аналогичных условиях в силу своих обязанностей как незаменимых ремесленников деревенской общины, таких как кузнец, плотник или колесник. Мельница, также являвшаяся важным учреждением в каждом крупном поместье, выплачивала фиксированную денежную ренту, а иногда и дань рыбой из мельничного ручья. [175]
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Мы можем почерпнуть некоторые иллюстрации жизни этих сельских общин из «Черной книги» Питерборо, в которой поместья, принадлежавшие аббатству, были описаны около 1125 года. В поместье Торп было двенадцать «полных вилланов», державших по одиннадцать акров каждый и работавших в домене три дня в неделю; имелось также шесть полувилланов, которые делали то же самое пропорционально своим надениям. Все они по обычаю платили по десять шиллингов ежегодно, помимо пяти овец на съедение, десяти локтей льняного холста, десяти мисок и двухсот хлебов для праздника любви святого Петра; кроме того, все они вспахали по шестнадцать с половиной акров для своего господина. Шесть бордариев платили по семь шиллингов в год; и все они сдавали двадцать два бушеля овса за свою долю валежника, двадцать два хлеба, шестьдесят четыре курицы и сто шестьдесят яиц. [176] В Колингеме двадцать вилланов работали каждый по одному дню в неделю и три благотворительных дня в августе; они доставили в помещичий дом шестьдесят телег леса, выкопали и привезли двадцать возов торфа и двадцать возов соломы для кровли, сбороновали всю зимнюю пахоту и ежегодно платили четыре фунта деньгами. Было также пятьдесят сокаменов, которые платили по двенадцать фунтов в год, пахали, бороновали и жали по восемьнадцать акров, помимо вспашки собственными плугами три раза в Великий пост; каждый из них работал три дня в августе и отбывал по обычаю шесть раз в год повинность по гону оленей для охоты аббата. [177] В Истоне двадцать один виллан, державший по виргейте, работал дважды в неделю в течение всего года и три благотворительных дня в августе; они имели двенадцать плугов, с которыми работали один раз зимой и один раз весной, а затем бороновали; они вспахали пятнадцать акров и три руда, из которых пять акров и один руд должны были быть засеяны их собственными семенами; весной они должны были вспахать десять с половиной акров и засеять двадцать с половиной своими семенами; летом в течение пятнадцати дней они должны были делать все, что прикажет лорд. Они также изготавливали семьдесят три бушеля солода из ячменя лорда; и они платили семнадцать шиллингов и шесть пенсов в год. Человек по имени Толи держал одну виргейту из расчета ренты в пять шиллингов в год; а одиннадцать сокаменов держали тринадцать с половиной виргейт за плату в двенадцать шиллингов, два дня работы летом и зимой и пятнадцать дней летом по приказу лорда. Мельник с наделом в шесть акров пахотной земли и два акра луга выплачивал лорду одну марку серебра. [178]
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Фишертон, в свою очередь, предоставляет примеры самого разнообразного спектра повинностей. В этом поместье насчитывалось двадцать шесть «полных вилланов», двенадцать «полувилланов», один «cotsetus» и три «bordarii». Полные вилланы работали два дня в неделю, полувилланы — один день в течение всего года; четверо коттеров работали один день в неделю в августе, причем их еда обеспечивалась лордом. У вилланов было девять плугов на всех, которые привлекались к работам один раз зимой и трижды весной. Полные виллены вывозили воз леса, полувилланы — пропорционально; полные вилланы, кроме того, пахали и бороновали по обычаю акр весной и пол-акра зимой; они также одалживали свои плуги один раз летом для подготовки пара. На Пятидесятницу лорд получал по одному пенни за каждого вилланского пахотного вола. Каждый полный виллан платил два пенси за Мартин и тридцать два пенса в четыре квартальных дня; полувилланы платили половину этой суммы. Каждый из них давал по курице на Рождество. Мельница приносила три шиллинга в год, рыбная ловля — пять шиллингов. Земли, достаточной для двенадцати полных вилланов, оставалось незанятой; староста был вынужден выплачивать причитающиеся сборы из собственного кошелька и сдавать ее в аренду за наилучшую плату, какую только мог получить. Насчитывалось двадцать сокаменов, державших три плужных участка и одалживавших свои плуги один раз зимой, дважды весной и один раз для пара; каждый из них жал один акр и отрабатывал два благотворительных дня в августе; во время сенокоса они по обычаю отрабатывали три дня: один для косьбы, один для ворошения сена и один для его вывоза; каждый давал курицу на Рождество, и все они платили по четыре фунта за квартал. В домене было три плуга, каждый с упряжкой из восьми волов; за ними ухаживали пять пастухов волов, которые держали по пять акров каждый, а их жены жали один день в неделю в августе, причем лорд обеспечивал их едой. [179] В Оундле мы видим не только сельское поселение, но и небольшой зависимый городок, вырастающий вокруг него. «В Оундле четыре гайды платят гельд королю. Из этих гайд двадцать пять человек держат двадцать виргейт и платят по обычаю двадцать шиллингов в год, сорок кур и двести яиц. У людей поселения девять плугов; от Дня святого Михаила до Мартинова дня они предоставляют плуги для нужд лорда раз в неделю, а от Мартинова дня до Пасхи — раз в две недели, и десять акров под паром. Каждая виргейта должна отрабатывать три дня в неделю. Имеется десять бордариев, которые работают один день в неделю; и пятнадцать горожан, которые платят тридцать шиллингов. Рынок поселения приносит четыре фунта и три шиллинга. Мельница с одной виргейтой приносит сорок шиллингов и двести угря. Аббат держит лес в своей руке. Жители поселения вместе с шестью пастухами платят по пять шиллингов в год подушного налога. Церковь этого поселения принадлежит алтарю аббатства Боро». [180]



	[179] Liber Niger Petrob. (Stapleton), p. 164.
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Подобные повинности были, несомненно, обременительным и тяжелым бременем; с точки зрения современных представлений о независимости жизнь сельского населения была деградировавшей жизнью крепостных. Но у этой системы была и другая сторона. У лорда были свои обязанности перед вилланом; у виллана были свои права перед лордом. Когда их работа на лорда завершалась и обычные подати выплачивались, сельские жители были свободны устраивать свои дела между собой относительно запряжки волов в общие плуги и обработки общинных полей; а остальное их время и плоды их труда принадлежали им для распоряжения по своему усмотрению, за исключением лишь таких ограничений, как помол зерна на мельнице лорда или получение его разрешения на продажу скота, которые были необходимы для поддержания целостности имения. В то время как они были обязаны службой и повинностями своему господину, он был обязан как в силу собственных интересов, так и по закону и долгу ограждать их от внешнего вмешательства, угнетения или вреда; пределы его прав на них, как и их обязанностей перед ним, определялись строгим и детальным кодом обычаев, которым долгая давность придавала всю силу закона и даже более, а сам закон временами мог вмешаться, чтобы отомстить обиженному виллану даже в отношении его господина; в Казначейском свитке зафиксировано, что Альфред из Шеффорда заплатил штраф в сорок шиллингов за избиение плетью собственного крестьянина. [181] Жизнь виллана была не тяжелее жизни бедного свободного человека; она была столь же защищена от несправедливости и гораздо надежнее защищена от нужды. Большинство земледельцев действительно были привязаны к своей земле; но их земля была точно так же привязана к ним; лорд был обязан снабжать каждый небольшой пучок полос-акров соответствующим набором пахотных волов, обеспечивать каждого арендатора маленьким коттеджем и следить за тем, чтобы наследование переходило к следующему поколению, точно так же, как само поместье, а вместе с ним и арендаторы с их службами, переходили от отца к сыну в случае светского землевладельца или от одного поколения монахов к другому в случае, подобном Питерборо. Даже если виллан не справлялся со своими повинностями, худшим наказанием, которое могло его постигнуть, было изъятие его небольшого домашнего скарба; об изгнании не могло быть и речи. Крепостное право виллана было в конце концов лишь низшим звеном в цепи феодальной взаимозависимости, которая замыкалась лишь на самом короле. Если «рустики» владели своими усадьбами лишь при условии выполнения работы по приказу лорда и в его интересах, то рыцарь держал свой «лен», а барон свою «честь» лишь на условиях службы королю — менее тяжелой, правда, но более опасной и в действительности ни на йоту не более возвышающей в моральном плане. Если они должны были спрашивать у своего лорда разрешения выдать замуж дочь, первый барон королевства должен был просить о подобном же разрешении у короля и к тому же платить за него. Если их лица и их службы могли быть переданы лордом другому владельцу вместе с почвой, которую они обрабатывали, этот же принцип в действительности применялся к каждому рангу феодального общества; граф Уильям Эврёский лишь констатировал простой факт в гротескной форме, когда жаловался, что его оммаж и его службы были переданы вместе с верховным господством над его графством Робертом Куртгёзом Генриху I с не большим вниманием к его собственной воле, чем если бы он был конем или волом. [182] Сам дар личной свободы, когда он означал искоренение всех местных и социальных связей и лишение всех привычных средств к существованию, сам по себе был бы лишь сомнительным благом. Однако существовало по меньшей мере три способа обретения свободы. Иногда лорд на смертном одре или в искупление какого-то тяжкого греха под влиянием церкви решался отпустить на волю некоторых своих крепостных. Иногда крестьянин мог бежать в один из городов, обладавших хартией, и если в течение года и одного дня он мог найти укрытие под защитой его привилегированных обычаев от преследования со стороны правосудия своего лорда, с тех пор он становился свободным горожанином. И существовал великий город-убежище, чья защита была еще более быстрой и надежной. Стоило церкви возложить свои освящающие руки на человека, как он немедленно становился свободным. Посвящать виллана в сан или принимать его в монахи без согласия его господина действительно запрещалось; но совершенное посвящение тем не менее оставалось действительным; а буря возмущения, с которой столкнулась попытка Генриха II обеспечить соблюдение этого запрета, показывает, что оно уже давно было почти мертвой буквой.



	
[181]
Pipe Roll, 31 Hen. I. (Hunter), p. 55.
  

	[182] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 814.







Если бы духовную жизнь английской церкви во времена Генриха I судили исключительно по ее высшим официальным представителям, она, безусловно, показалась бы находящейся в упадке. Святой Ансельм прожил как раз достаточно долго, чтобы завершить урегулирование вопроса об инвеститурах, но не для того, чтобы руководить его претворением в жизнь или ощутить его результаты. После его смерти в начале 1109 года Генрих настолько вернулся к дурным путям своего брата, что оставался митрополичий престол вакантным в течение пяти лет. Верховное руководство делами как в церкви, так и в государстве оказалось таким образом в руках партии, которую представлял Роджер Солсберийский. Политика Роджера и его господина была, правда, менее вопиюще оскорбительной для религии, чем политика Рыжего и Фламбарда; но с моральной и духовной точек зрения она была едва ли менее пагубной. Крупнейшие епископства больше не сдавались на откуп еврейским ростовщикам в интересах короля; самые священные должности церкви больше не продавались открыто тому, кто больше предложит; но они превратились в придатки к великим государственным постам; сама церковь фактически была превращена в простую служанку государства, а ее служители — в орудия для целей светского управления. Эта система имела несомненные преимущества с мирской точки зрения. Значительная часть важнейшей политической и административной работы носила такой характер, который в существовавших тогда условиях общества требовал услуг клирика, а не мирянина; кроме того, человек в духовном сане, неспособный основать семью и стоящий, так сказать, один в мире, был меньше подвержен искушениям и коррупции положения и власти, чем мирянин, окруженный личными и социальными связями и открытый для всех видов личных и социальных амбиций, и потому ему можно было безопасно доверить такую свободу действий и власти, которая в руках светского барона с территориальным и семейным влиянием могла привести к самым опасным результатам. На этих и подобных основаниях Генрих завел обыкновение выбирать своих главных министров из числа духовенства и жаловать им вакантные епископства либо в награду за их прошлые труды, либо для обеспечения продолжения их рвения и преданности при исполнении их светских функций. Тем самым он, без сомнения, обеспечил государству услуги более способной, энергичной и честной группы администраторов, чем те, что могли быть получены любым другим путем; но с другой стороны эта система подвергалась серьезным возражениям. Люди, поставленные ею во главе епархий Англии, были, вне всякого сомнения, людьми весьма высокого интеллекта и энергии и, в общем, безупречной морали — людьми, которых было бы крайне несправедливо сравнивать хотя бы на мгновение с наемниками, купившими свои кафедры у Вильгельма II Рыжего. Но они были существами сугубо мирскими; их умы и сердца были устремлены исключительно на их с блеском выполняемые обязанности казначея или юстициария, а отнюдь не на слишком часто пренебрегаемые обязанности епископа Или или Солсбери. Каковы были епископы, таковы были и священники. Как только стало ясно, что главный путь к церковному превознесению лежит через светскую службу короне, весь корпус белого духовенства превратился в питомник государственных деятелей, и в то время как они поднялись до наивысшей точки своего мирского значения, то малое духовное влияние, которое за ними еще сохранялось, полностью испарилось. Но жизнь церкви заключалась не в ее епископах и священниках; она коренилась в ее скромных, преданных мирянах. Под покровом тусклого утилитаризма, «безверной холодности времен» более тонкие симпатии и высшие инстинкты души были погребены, но не умерли; они были готовы выплеснуться на поверхность всплеском энтузиазма при соприкосновении сначала с августинскими канонами, а затем с цистерцианскими монахами.

Из двух религиозных движений, которые в то время взволнали глубины английского общества, более раннее — движение августинских канонов — по своему происхождению было не монашеским, а светским. На самом деле оно возникло как протест против монашества. Около середины XI века была предпринята попытка восстановить баланс между регулярным и белым духовенством и вернуть последнему влияние и авторитет в духовных вопросах, которые оно уже в значительной степени утратило, отчасти по собственной вине. Некоторые искренние и мыслящие люди, обеспокоенные как злоупотреблениями монашескими привилегиями, так и общим упадком церковного порядка, стремились провести реформу путем установления более строгой и лучше организованной дисциплины в тех соборных и иных церквах, которые обслуживались коллегиями светских священников. Для этой цели моделью, принятой реформаторами кафедральных соборов в Англии в царствования Эдуарда Исповедника и Вильгельма Завоевателя, стал устав, составленный в VIII веке архиепископом Хродегангом Мецким для членов собственного капитула и повсеместно соблюдавшийся в коллегиальных церквах Галлии. Епископы Гиза Уэллсский и Леофрик Эксетерский при первом короле, архиепископ Томас Йоркский при втором, поодиночке пытались навязать его своим канонам, но безрезультатно. Английское духовенство привыкло к полному пользованию не только своей раздельной собственностью, но и раздельными домами; многие даже тогда, несмотря на папу Григория, были женатыми людьми и отцами семейств; и новое правило, требовавшее от них разрушить свои дома и подчиниться общности трапезы и жилища, вполне естественно было воспринято как попытка урезать их свободу и подчинить монашескому стеснению. Ланфранк вскоре обнаружил, что единственный способ избавиться от старой распущенной системы — это избавиться от самих канонов; поэтому из некоторых соборов белые клирики были вновь, как во дни Эадгара, изгнаны и заменены монахами, на сей раз безвозвратно до великой секуляризации в XVI веке. Но в большинстве церквей каноны обладали достаточным влиянием, чтобы сопротивляться изгнанию, равно как и реформе, и поддерживать старый уклад со всеми его достоинствами и злоупотреблениями, светлыми и темными сторонами — все в равной мере безмятежно и необузданно. На континенте устав Хродеганга также оказался неспособным удовлетворить нужды времени. Те, кто действительно искренне желал достижения его целей, в конце концов извлекли урок из примера своих соперников и бросили вызов монахам их же собственным оружием. К началу XII века попытки канонической реформы привели к основанию фактически нового религиозного ордена — августинцев, или регулярных канонов ордена святого Августина. Подобно монахам и в отличие от белых канонов, от которых их тщательно отличали, они имели не только общую трапезу и жилище, но и все имущество в общем владении и были связаны обетом соблюдения своего устава, основанного на отрывке из одного из писем того великого отца Латинской церкви, чье имя они носили. [183] Их план представлял собой компромисс между старомодной системой канонов и системой монашеских конфедераций; но это был компромисс, сильно склонявшийся в монашескую сторону, все более и более приближавшийся к ней с каждым новым развитием и отличавшийся главным образом определенной простотой и гибкостью организации, которая давала простор для практически неограниченного разнообразия в регулировании отношений между активной и созерцательной жизнью членов ордена, позволяя ему тем самым приспосабливаться к самым различным темпераментам и самым разнообразным сферам религиозной деятельности.



	[183] Об августинских канонах см. Mosheim, Eccles. Hist. (Eng. trans. ed. Stubbs), vol. ii. p. 47; о канонах вообще, ib. vol. i. pp. 494, 495, 538; Stubbs, pref. to Tract. de Inv. S. Crucis; и Freeman, Norm. Conq., vol. ii. pp. 84, 85, 452, 453, и vol. iv. p. 374.





Августинские каноны, как их обычно называли, проложили себе путь через пролив в начале царствования Генриха. Обстоятельства их раннего поселения иллюстрируют тесную связь между религиозным и национальным возрождением в Англии. Их первый приорат был основан в 1108 году английской королевой Матильдой — «доброй королевой Мод», как они ее благодарно называли — в соке Олдгейт, прямо у восточной стены Лондона. Часть его эндоумента была обеспечена за счет земель старой английской гильдии кнайтов, чьи члены передали свое имущество на благо новой общины. Обитель была посвящена Святой Троице; ее первый приор по имени Норман был уроженцем Кента, учившимся в Галлии под руководством святого Ансельма; через Ансельма он смог представить августинский орден вниманию Матильды, чьим духовником он впоследствии стал. То, как он щедро тратил все средства на убранство своей церкви и пополнение библиотеки; как голодающее братство выставило ряд пустых тарелок в трапезной, чтобы привлечь сочувствие горожан, совершавших воскресные прогулки по предместью и с любопытством заглядывавших в окна нового здания; как сочувствующие жены горожан поклялись каждая приносить по хлебу каждое воскресенье; и как тарелки в трапезной больше никогда не оставались пустыми [184] — это история, которую не нужно пересказывать в деталях. С пятнадцатью годами позже Рахер, королевский менестрель, оставил свой пост при дворе, чтобы стать во главе августинского приората, который он построил на участке заброшенной болотистой земли вдоль восточной границы Смитфилда. Он посвятил свое заведение святому Варфоломею и пристроил к нему больницу для помощи больным и неимущим. Каждый день, как гласила легенда, Альфун, мастер больницы, ходил по городу, подобно тому как «Маленькие сестры бедных» делают это по сей день, собирая по лавкам и рынкам помощь для поддержки больных людей, находящихся под его опекой. Скорее всего, он сам был лондонским горожанином; его имени достаточно, чтобы доказать его подлинное английское происхождение. [185] Другим знаменитым августинским домом было Мертонское аббатство в Суррее. Там братия посвятила себя образовательной работе. Их самый прославленный ученый — родившийся в том самом году, когда была основана их обитель, 1117 — уже известен нам как Фома, сын Гилберта Бекета. На другом конце Англии Уолтер Леспек, самый благородный характер среди светских баронов того времени, нашел утешение в утрате единственного сына в том, чтобы «сделать Христа своим наследником» — посвятив служению Богу наследство, предназначавшееся для его мальчика, и основав приорат Кирхем в Йоркшире на том самом месте, где юноша испустил дух. [186] К концу царствования Генриха августинские каноны приобрели такое значение, что два представителя их ордена были возведены в епископский сан, а один даже — в сан примаса всей Британии. После пяти лет вакантности митрополичий стул Кентербери все еще слишком живо преследовался воспоминаниями о святом Ансельме, чтобы Генрих и Роджер отважились попытаться заполнить его выходцами из партии последнего; они отдали его старому другу и суфрагану Ансельма Ральфу, епископу Рочестерскому. [187] Но когда Ральф, бывший ко времени своего избрания уже пожилым человеком, умер в 1122 году, светское духовенство во главе с Роджером Солсберийским предприняло успешную попытку обеспечить избрание немонашеского примаса. Однако, не осмеливаясь заходить так далеко, чтобы назначить кого-то из своих, они пошли на компромисс и выбрали регулярного канона Уильяма де Корбея, приора церкви святой Осит в Чиче в Эссексе. [188] Строгая монашеская партия считала новый тип канонов немногим лучше старых. Сам же Уильям был безупречным церковником, чьей худшей ошибкой была врожденная робость и уклонение от политической ответственности, что делало его бессильным остановить волну мирского духа среди его суфраганов, хотя он по крайней мере оградил сам митрополичий престол от тлетворного влияния. Случай с другим августинским прелатом представляет особый интерес. Генрих, так раздражавший своих английских и нормандских подданных общим предпочтением иностранных церковников, тем не менее выбрал своим собственным духовным советником священника, чье имя, Эдвульф, показывает его английское происхождение, и который был приором августинской обители в Ностелле в Йоркшире. Последним актом короля перед тем, как он покинул Англию в 1133 году, чтобы никогда не вернуться, стало возведение его духовника в епископский сан. Двадцатью тремя годами ранее, следуя заветному плану святого Ансельма, он добился того, чтобы перегруженный делами епископ Линкольна был освобожден от части своей огромной диоцезии путем учреждения новой епархии с великим аббатством Или в качестве ее собора и монахами в качестве ее капитула. [189] Теперь он точно так же облегчил заботы архиепископа Йоркского, предоставив ему нового суфрагана, чья кафедра была учреждена в Карлисле. Эдвульф был назначен епископом; вполне естественно, что он сформировал свой капитул на принципах собственного ордена; и Карлайл, последняя английская епископская кафедра, основанная до Реформации, оказалась также единственной, соборная церковь которой обслуживалась регулярными канонами ордена святого Августина. [190]



	[184] История Святой Троицы в Олдгейте напечатана в приложении к изданию Уильяма Ньюбургского под редакцией Хёрна, vol. iii. pp. 688–709.

	[185] История церкви святого Варфоломея и ее основателя взята из «Liber fundacionis ecclesiæ S. Bartholomæi Londoniarum», рукописи времен Генриха II, часть которой напечатана в Dugdale’s Monast. Angl., vol. vi. pt. i. pp. 292–295. Остальная часть до сих пор не издана; но доктор Норман Мур опубликовал в S. Bartholomew’s Hospital Reports, vol. xxi. pp. xxxix.–cix., перевод, выполненный около 1400 года; 22-я глава этого труда (pp. lxix., lxx.) содержит рассказ об Альфуне.

	[186] Истории всех этих августинских приоратов содержатся в Dugdale, Monast. Angl., vol. vi. pts. i. and ii. Мертон находится в pt. i. pp. 245–247; Кирхем, ib. pp. 207–209.

	[187] Eadmer, Hist. Nov. (Rule), pp. 221–223; Will. Malm., Gesta Pontif., l. i. c. 67 (Hamilton, p. 126). Король хотел назначить Фариция, аббата Абингдона; его выбор встретил противодействие со стороны светского духовенства, желавшего представителя своей партии. Монахи Крайст-Черч противились этому, но поскольку Фариций был неприятен как итальянец, они в конце концов единогласно сошлись на Ральфе, и король утвердил их выбор.

	[188] Eng. Chron. a. 1123; Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 7; Gerv. Cant., Actus Pontif. (Stubbs, vol. ii.), p. 380. Об усыпальнице святой Осит см. Will. Malm., Gesta Pontif., l. ii. c. 731 (Hamilton, p. 146).

	[189] Eadmer, Hist. Nov. (Rule), pp. 195, 211; Flor. Worc. (Thorpe), vol. ii. p. 60; Will. Malm., Gesta Reg., l. v. c. 445 (Hardy, p. 680); Gesta Pontif., l. iv. c. 185 (Hamilton, p. 325).

	[190] О Карлисле и Эдвульфе (или Этельвульфе) см. Joh. Hexham, a. 1133 (Raine, vol. i. pp. 109, 110); и Dugdale, Monast. Angl., vol. vi. pt. i. pp. 141–145.





Между тем более мощное влияние возрождало все церкви Запада — включая нашу собственную. Его корни лежали в бургундской глуши, но семя, из которого оно проросло, было английского происхождения. Хардинг был англичанином, проведшим свое детство в монастыре Шерборн в Дорсете, пока им не овладела страсть к странствиям и учебе, приведшая его сначала в Шотландию, затем в Галлию и наконец в Рим. Случилось так, что на обратном пути, проходя через герцогство Бургундия, он остановился в аббатстве Молем. Увидев порядки и привычки, знакомые ему с детства, воспроизведенные в укладе монахов, сердце странника затосковало по мирной жизни, которую он оставил; он принял обеты и стал братом обители. Но когда со рвением новообращенного он стал внимательнее вникать в свои монашеские обязанности, он понял, что практика Молема и, пожалуй, большинства других монастырей весьма далека от строгого устава святого Бенедикта. Он увещевал своих братьев до тех пор, пока они не потеряли душевного покоя. Наконец, после долгих и тревожных дебатов в капитуле аббат решил добраться до сути дела и назначил двух братьев, чья ученость равнялась их благочестию, тщательно изучить первоначальный устав и заявить, что именно в нем содержится. Результат их изысканий оправдал упреки Хардинга и вызвал раскол в монастыре. Большинство отказалось менять привычный уклад; убедившись, что они не подлежат исправлению, ревностное меньшинство, состоявшее из аббата Роберта, самого Хардинга (или Стефана, как его звали в иночестве) и шестнадцати других, столь же «упрямых в своем святом упорстве», покинуло Молем и искало новое пристанище в диких местах. Избранное ими место — в диоцезе Шалон-сюр-Сон, недалеко от Дижона — отнюдь не было благословенной долиной, «зеленым убежищем», которое прежде имели обыкновение выбирать основатели бенедиктинского ордена. Это было мрачное болото, заросшее кустарником, тоскливое, унылое, нездоровое место, от чьего болотистого характера новая обитель получила свое название «Цистерна» — Cistellum, обычно именуемое Сито. Там маленькая горстка людей принялась в 1098 году воплощать в жизнь свои взгляды на монашеский долг. Братство Молема, оставшись без главы из-за бегства своего аббата, немедленно обратилось к архиепископу Лионскому и папе, и после некоторых переговоров Роберт, вольно или невольно, вернулся на прежний пост. Его уход нанес удар по основам новой общины; рвение уже остывало, и из всех последовавших за ним из Молема все, кроме восьми человек, вернулись вместе с ним. Те восемь — «малочисленные числом, но целое войско по заслугам» — сразу же избрали своего приора Альберика аббатом вместо Роберта, в то время как истинный основатель Стефан Хардинг взял на себя обязанности приора. После смерти Альберика в 1110 году Стефан в свою очередь стал аббатом, и при нем маленькая цистерна в глуши превратилась в источник, чьи воды текли далеко и широко по всей земле. Двадцать три дочерние обители были достроены при его жизни. Одной из первых был Понтиньи, основанный в 1114 году и судивший в будущем стать неразрывно связанным с именем другого английского святого. На следующий год отправилась еще одна цистерцианская колония, чья слава вскоре должна была затмить славу самой материнской обители. Ее лидером был молодой монах по имени Бернард, а место ее поселения было названо Клерво. [191]



	[191] Об истории жизни святого Стефана Хардинга и ранней истории Сито и его ордена см. Will. Malm. Gesta Reg., l. iv. cc. 334–337 (Hardy, pp. 511–517); Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 711–714; и Gallia Christiana, vol. iv. pp. 980–984.





Из Бургундии и Шампани «белые монахи», как называли цистерцианцев по цвету их облачения, вскоре распространились по Франции и Нормандии. В 1128 году они переплыли море и проникли на родину своего основателя: Уильям Гиффар, епископ Уинчестерский, основал аббатство Уэверли в Суррее для двенадцати монахов из цистерцианской обители Омон в Нормандии. [192] Движение быстро распространялось во всех направлениях. В 1131 году Уолтер Леспец, основатель Киркхема, ревностный во всяком добром деле, учредил в сердце йоркширских пустошей «дочь св. Бернара» — аббатство Риво; [193] далеко на валлийской границе, в долине Уай, в том же году Уолтером де Кларом было основано Тинтернское аббатство. [194] История другой знаменитой йоркширской обители, Фаунтинс, представляет собой любопытное повторение истории самого Сито. Тринадцать монахов бенедиктинского монастыря св. Марии в Йорке, вдохновленные примером новооснованного братства в Риво, решили, подобно Стефану Хардингу и его друзьям в Молеме, отправиться в пустыню, где они могли бы свободно следовать цистерцианскому уставу. Но когда они попросили у своего аббата разрешения уйти, тот ответил резким отказом. Архиепископ Турстан, к которому они обратились за поддержкой, лично прибыл, чтобы защитить их дело перед аббатом, и был встречен со столь дерзким пренебрежением, что после бурной сцены в капитуле наложил на монастырь интердикт и удалился, за которым следовали те самые ревностные тринадцать монахов «в одних лишь надетых на них одеждах». Тепло сочувствовавший примас предоставил им временное приют в собственном доме; на Рождество он пожаловал им для жительства уединенную долину под названием Скелдейл близ Рипона, «полную терновника и окруженную скалами», а для их содержания — небольшое селение Саттон. Они немедленно избрали аббатом одного из своих собратьев по имени Ричард и отправились под его руководством обосновываться в новом жилище, хотя холод йоркширской зимы был в самом разгаре, и у них не было места, где преклонить голову. Посередине долины стоял великий вяз — «густой и ликвенный, как обычно бывают вязы». [195] Это дерево и было первоначальным аббатством Богоматери Фаунтинской. Его раскидистые ветви образовали крышу, укрывавшую маленькую горстку монахов; «их хлеб поставлялся им архиепископом, питье — ручейком, бежавшим по долине», который, как и в случае с Сито, подсказал название для будущей обители. В этом первобытном жилище они совершали свои религиозные упражнения в мире и довольстве, пока не миновала зима, после чего начали думать о возведении более прочной обители. Они не помышляли следовать собственным вдохновением и устанавливать независимый собственный устав; со всей смиренностью они написали св. Бернару (которого после смерти св. Стефана Хардинга повсеместно почитали главою цистерцианского ордена), поведав ему всю свою историю и умоляя принять их как своих детей. Бернар ответил, направив к ним со свитки, полным радостного приветствия и сердечного сочувствия, своего друга и наставника Готфрида для обучения их цистерцианскому уставу. К тому времени к ним присоединилось еще десять братьев. Но вяз все еще оставался их единственным убежищем, а средства к существованию были столь же скудны, как и в самом начале. Вскоре в стране разразился голод; им пришлось довольствоваться тем, что они разбавляли скудные запасы хлеба листьями и тушеными травами. Когда они только что раздали свои последние два хлеба — один строительным рабочим, другой проходящему паломнику, — этот высший акт милосердия и веры был вознагражден запасом, присланным им лордом Кресборо Эстасом Фитц-Джоном. Наконец, после двух лет упорной борьбы, они сочли невозможным продолжать жить там, где они находились, при постоянно растущей численности и неизменных средствах, поэтому аббат отправился в Клерво и стал умолять выделить им там место. Св. Бернар удовлетворил эту просьбу; но когда аббат Ричард вернулся за остальными членами братства, он обнаружил, что все изменилось. Хью, декан Йоркский, только что передал себя и все свое имущество Фаунтинсу. Настал переломный момент; стали поступать другие пожертвования; вскоре они хлынули потоком. Пять лет спустя после своего возникновения «Фаунтинский» источник пустил ручеек в Ньюминстер; после этого их потомки быстро покрыли всю землю. Братство справедливо дорожило своим возлюбленным вязом как свидетелем тех ничтожных начал, откуда выросло могущественнейшее цистерцианское аббатство в Англии. Четыре века спустя он являл собой еще более трогательное свидетельство, когда все еще стоял в своем зеленом преклонном возрасте, будучи единственным остатком былого величия Фаунтинса, которого святотатственный грабитель не счел нужным трогать. [196]
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Dugdale, Monast. Angl., vol. v. pp. 237, 241.
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Ib. pp. 274, 280, 281.
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	[195] Так говорит историк Фаунтинса. Как такое могло быть в Йоркшире и в рождественское время, я не берусь объяснять.

	[196] История Фаунтинса содержится в Narratio Хью из Киркхолла в Memorials of Fountains (Walbran, Surtees Soc.) и у Дагдейла в Monast. Angl., т. V, стр. 292 и след. См. также Will. Newb., l. i. c. 14 (Howlett, т. I, стр. 50). Вяз стоял еще во времена Лиланда.





Влияние цистерцианцев отличалось по своему характеру от влияния более раннего монашества. Жизнь бенедиктинцев протекала, так сказать, в мире, но не от мира сего. Они искали спокойствия и уединения, но не уединенности; место для аббатства выбиралось с тщательным учетом природных ресурсов местности, ее доступности и тех преимуществ, которые она предлагала для земледелия и производства всех видов. Бенедиктинская обитель почти неизменно становилась — и действительно задумывалась как таковая — ядром процветающего светского населения: либо скоплением сельских поселений, либо, что случалось нередко, оживленным, процветающим городом. Но к исходу десятого века, хотя лучшие дни бенедиктинских отцов как хранителей искусства и литературы отчасти были еще впереди, та работа, в которой они не имели себе равных на протяжении пятисот лет как миссионеры, возделыватели земли и цивилизаторы Европы, была почти завершена; и то положение, в которое они неизбежно скатились как владельцы огромных земельных владений, защищенных особыми привилегиями, начало показывать свою опасную сторону. С одной стороны, обмирщенный дух, пустивший столь глубокие корни в Церкви вообще, прокрадывался даже в монастырские стены. С другой стороны, монастыри росли богатыми и могущественными за счет приходской и епархиальной организации. Миряне слишком часто, осыпая благочестивыми дарами алтари религиозных обителей, оставляли алтари собственных приходских церквей обнаженными и заброшенными; а нараставшая привычка направлять десятины различных поместий и округов на содержание какого-нибудь аббатства, с которым они не имели никакой связи, уже становилась явным злоупотреблением. Против всего этого был направлен план цистерцианцев. Они отказывались иметь какое-либо дело с десятинами в любой форме, заявляя, что монахи не имеют на них права; их обители строились предельно просто: даже в их церквах едва ли допускалось какое-либо украшение, смягчающее суровое величие архитектуры; там не было вышитых занавесей, утонченных росписей, золотых и серебряных сосудов, распятий, сверкающих эмалью и драгоценными каменьями; они едва ли позволяли себе даже для самых торжественных обрядов использование какого-либо облачения более вычурного, чем простой белый стихарь или альба; а их обычное одеяние, изготавливаемое из шерсти их собственных овец, было не черным, как у бенедиктинцев, а естественного белого или серого цвета, ибо они считали крашение излишеством, ненужным людям, которые отреклись от забот и удовольствий этой жизни, равно как и от обманчивости богатства. [197] Их целью было просто быть голосами, вопиющими в пустыне, — в пустыне, где они были полны решимости жить, насколько это возможно, в одиночестве. Их устав категорически запрещал возведение обители даже их собственного ордена на определенном расстоянии от другой. Но крик, разносившийся из глубин их уединения, пронзал самые сердца людей, и их влияние распространялось далеко за пределы тех, кто действительно вступал в орден. Именно закваска этого влияния, пуще всего остального, работала на протяжении девятнадцати лет анархии, последовавших за смертью Генриха, пока не заквасила все тесто, не возродила Церковь и не подготовила ее к тому, чтобы она в свою очередь стала возродительницей государства и нации. Уже тогда, когда орден Сито существовал едва ли полвека, Вильгельм Мальмсберийский, сам член одного из древнейших и славнейших английских бенедиктинских аббатств, мог охарактеризовать его как единогласно признанный образец монашеского призвания, тот идеал, который служил зеркалом для прилежных, побуждением для нерадивых и образцом для всех. [198]




	
[197]
See abstract of rule in
    Dugdale, Monast. Angl., vol. v. pp. 224, 225.
  

	[198] Will. Malm. Gesta Reg., l. iv. c. 337 (Hardy, p. 517).





То, насколько глубоко дух религиозного энтузиазма проник в народ, мы видим в истории св. Годрика. Годрик родился в последние годы правления Завоевателя или в первые годы правления Рыжего короля в Уолполе, деревне в северо-западных болотах Норфолка; оттуда его родители, Элвард и Эдвин, по-видимому, перебрались в место на реке Велланд близ Сполдинга в Линкольншире. Очевидно, они были свободными крестьянами беднейшего класса, простыми, неграмотными, честными людьми, которые учили трех своих детей произносить Символ веры и молитву «Отче наш» и воспитывали их в страхе Божием; никакого другого образования они дать им не могли, а мирских благ — и того меньше. В мрачном болоте вокруг берегов залива Уош земледелие и ремесла были почти неизвестны, и население существовало главным образом за счет того, что волны оставляли на длинных участках сверкающего песка, обнажавшихся во время отлива. Будучи мальчиком, Годрик однажды забрел таким образом почти на три мили в море в поисках пищи для себя и родителей; когда он возвращался назад, нагруженный частью большой рыбы, которую он наконец нашел мертвой на песке, его настиг прилив; как бы он ни спешил вперед, волны поднимались все выше и выше, сначала до колен, потом до пояса, затем до плеч, так что в возбужденном воображении мальчика их журчание поднималось даже выше его головы, и когда он наконец с трудом выбрался на берег со своей ношей, ему показалось, что лишь чудо помогло ему благополучно пройти сквозь воды. Вскоре он начал самостоятельную жизнь странствующего мелкого торговца, бродя из деревни в деревню и продавая мелочь таким же бедным крестьянам, как и он сам. Юноша был одарен мудростью и серьезностью не по годам; спустя примерно четыре года такой жизни он связался с купцами в соседних городах; вместе с ними он посещал замки местных нобилей, рынки и ярмарки местных торговых центров и в конце концов добрался до св. Андрея в Шотландии, а после этого — до Рима. Затем, вступив в товарищество с другими молодыми людьми, он приобрел четвертую долю в прибылях одного торгового судна и половину владения другим. Очень скоро компаньоны сделали его капитаном корабля. В долгие, пустые дни своего детства на берегу залива Уош он научился распознавать лик как моря, так и неба; а его крепкое телосложение, твердая рука и острый наблюдательный взгляд, равно как и его стойкий вдумчивый нрав, делали его искусным моряком не менее, чем успешным купцом. Сердце молодого моряка, однако, не было всецело устремлено на стяжание денег. Шагая по болотам с тюком за плечами, он имел обыкновение унимать усталость священными словами молитвы и Символа веры, заученными у материнского колена; когда он вел свою барку сквозь шторм или обгонял пиратов, которые вечно выискивали такую добычу, он не упускал урока, обращенного специально к тем, кто «плавает на кораблях по морю». Куда бы ни приводили его дела — в Шотландию, Бретань, Фландрию, Данию, — он разыскивал святые места этой земли и совершал там приношения. Одним из мест, которые он посещал чаще всего, был св. Андрей; и на обратном пути оттуда он редко упускал возможность свернуть к старому дому св. Кутберта на Святом острове и к его еще более уединенному убежищу на Фарне, чтобы провести там часы в восторженном созерцании отшельнической жизни, которой он уже жаждал подражать. Наконец он принял крест и отправился в паломничество в Иерусалим. По возвращении, устав от независимости, он стал управляющим богатого человека, который доверил ему все ведение своего хозяйства; однако вскоре ему стало так противно воровство среди слуг, которое он видел, но не мог предотвратить, и равнодушие хозяина к нему, что он бросил свое место и отправился в новое паломничество: сначала к св. Жилю в Прованс, а затем в Рим. Он вернулся к родителям, но оставаться не мог; он должен вернуться в третий раз, сказал он им, к порогу апостолов; и на сей раз мать сопровождала его. В эпоху, когда религиозные люди с большим опытом в мирских делах изливали раздирающие сердце жалобы на развращенность Рима, трогательно видеть, что она по-прежнему накладывала на этого простого английского крестьянина то очарование, которое некогда наложила на Вильфрида и Бенедикта Бископа. Именно в земле Вильфрида и Бенедикта, в дикой Нортумбрии, с ее длинными просторами бездорожных вересковых пустошей и могучими лесами, куда едва ли проникал кто-либо, кроме диких зверей, Годрик наконец нашел прибежище от мира. Сначала он искал его в Карлиске — в то время уединенном форпосте на западных рубежах пустошей, только начинавшем новую жизнь после его завоевания Вильгельмом Рыжим. Его надежды остаться там в неизвестности потерпели крах из-за узнавания со стороны сородича, несомненно, одного из колонистов Рыжего короля, и он бежал еще дальше в пустыню. Недели и месяцы одиноких странствий по лесу привели его неожиданно к престарелому отшельнику в Уолсингем; там он оставался почти три года, ухаживая за стариком до самой его смерти; затем видение св. Кутберта снова заставило Годрика сняться с места — сначала в новое путешествие на Святую Землю, а затем в скит в Эскдейле близ Уитби. Оттуда преследования лорда этих земель изгнали его в более надежное убежище на территории св. Кутберта. Он на время поселился в Дареме и там предался практическим делам благочестия, посещая богослужения, раздавая милостыню из своего скудного достатка тем, кто был еще беднее его, и постоянно сидючи учеником среди детей в церкви св. Марии. Его сородич в Карлиске подарил ему Псалтирь; было ли ему когда-либо суждено научиться по-настоящему читать ее, неясно; но значительную часть Псалтири он уже знал наизусть; в Дареме он выучил ее целиком; и эта маленькая книжка, которую он носил во всех своих странствиях, до конца его жизни оставалась его самым заветным достоянием. Когда в более поздние годы его спрашивали, отчего один из его пальцев искривился, он с улыбкой отвечал, что тот свело от постоянного сжимания этой книги. Между тем он подыскивал место для уединения в пределах легкой досягаемости от главного объекта своего поклонения — раки св. Кутберта. Его выбор был предопределен случайными словами пастуха своему товарищу: «Пойдем напоим наши стада в Финчейл!» Годрик предложил человеку свою последнюю оставшуюся монету — фартинг — за то, чтобы тот отвел его на это место, и сразу понял, что достиг конца своих странствий.

Даже поныне этот пейзаж достаточно дик и суров для путешественника, который, пробираясь из Дарема по уединенной местности, внезапно спускается в уединенную лощину, где руины Финчейлского приората стоят на низкой травянистой полке, тесно зажатой между стремительным потоком Уира и темными поросшими лесом холмами, которые из-за крутого изгиба реки словно смыкаются вокруг нее со всех сторон. Но во времена Годрика это место было еще более диким. Дорога, которая ныне ведет через лес, была всего лишь овечьей тропой, протоптанной копытами стад, спускавшихся к реке; место приората представляло собой заросли колючего кустарника, терновника и крапивы, и лишь на узкой полоске каменистой почвы, нависавшей над кромкой воды и скудно покрытой редкой травой, овцы могли найти опору для ног, а отшельник — место для своего жилища. Его первым жильем была пещера, выдолбленная в скале; позже он, по-видимому, построил себе небольшую хижину с пристроенной к ней молельней. Большой камень служил ему одновременно и столом, и подушкой; но лишь когда он валился с ног от долггого дневного труда по расчистке зарослей и подготовке почвы к возделыванию, он ложился на несколько часов для тихой молитвы, а не для сна; а в лунные ночи крестьяне окрестных мест с испугом просыпались от звона отшельнического топора, эхом разносившегося на мили по лесу. Дух ранних нортумбрийских святых словно заново дышит в неустанном труде Годрика, его суровом самобичевании, строгих постах, ночных погружениях в Уир, где он стоял в углублении скал по шею в потоке, распевая псалмы всю зимнюю ночь, пока снег густо падал ему на голову или воды замерзали вокруг него. С воодушевлением древнего аскетизма он унаследовал и его поэтическую нежность. Странствуя из леса в лес от Карлиска до Тизе, он обнаружил, подобно св. Гутлаку в прежние времена, что «тот, кто отказывается от общения с людьми, обретает общение с птицами и зверями и компанию ангелов». Ядовитые пресмыкающиеся пассивно лежали у его ног, когда он шел, и безобидно ползали вокруг него, когда он ночью ложился на голую землю; «шипение гадюки пугало его не больше, чем петушиный крик». Леса Финчейла кишели дикими зверями всех видов; по прибытии он столкнулся с волком столь огромных размеров, что принял его за демона в волчьем обличье, и это впечатление подтвердилось, когда при знаке креста зверь на мгновение лег у его ног, а затем тихо скрылся. Жабы и гадюки, кишевщие по берегам реки, безобидно играли на полу его хижины, грелись в лучах его очага или устраивались между его ногами, пока, обнаружив, что они мешают его молитвам, он мягко не приказывал им удалиться, и ему немедленно повиновались. Олень, щипавший молодые побеги деревьев в его маленьком саду, позволял набросить себе на шею недоуздок и увести себя в лес. В долгие суровые морозы северной зимы он бродил в поисках замерзающих или голодающих животных, приносил их на руках домой и возвращал к теплу и жизни у своего очага. Птица и зверь искали укрытия от охотника в келье отшельника; один олень, которого он спрятал от слуг епископа Ральфа, день за днем возвращался, чтобы его гласкали и ласкали. Посреди тишины долины, нарушаемой лишь шелестом ветра в ветвях деревьев, плеском ручья о каменистое дно и щебетанием птиц, которые, вероятно, дали название «Финчейлской лощине», в ушах отшельника звучали звуки ангельских арф и голосов; и Дева-Мария спустилась, чтобы научить его петь ей на его собственном английском языке. С течением лет Годрик перестал чураться ближних; его мать, его сестра пришли жить неподалеку от него в религиозном уединении; маленький племянник был допущен ходить за его коровой. Некоторые из молодых даремских монахов, в том числе тот, кому мы обязаны записью жития Годрика, были преданными слугами его глубокой старости; меж тем из самых отдаленных уголков люди всех сословий стекались за советом и руководством во всевозможных обстоятельствах, земных и духовных, к тому, в ком не только весь Дарем, но и почти вся Англия видела святого и пророка. [199]



	[199] История св. Годрика содержится в Libellus de Vitâ S. Godrici, принадлежащем перу Реджинальда Даремского (Surtees Society).





Именно в 1122 году — через два года после крушения «Белого корабля» — Годрик поселился в Финчейле, и он прожил там шестьдесят лет. Он является последним из древних английских святых; его долгая жизнь, начавшаяся, вероятно, до смерти Завоевателя и завершившаяся всего за семь лет до кончины Генриха II, служит связующим звеном между религиозной жизнью прежней Англии, которая канула в Лету, и жизнью новой Англии, зарождавшейся на ее месте. Духовная сторона возрождения была поистине тесно связана с его национальной стороной. Все иностранные влияния, которые норманнское завоевание привнесло в английскую Церковь, не смогли искоренить ее глубоко национальный характер; напротив, она уже начинала подчинять себе своих завоевателей. Одним из самых поразительных знамений времени было возрождение почтения к тем старым английским святым, последним преемником которых старался укрыться в лесах отчины св. Кутберта. Норманны и англичане утихомиривали свои разногласия перед могилой Исповедника; Ланфранк был вынужден признать святость Элфеха. В самом Кентербери память не только о Ланфранке, но даже об Ансельме все еще затмевалась памятью о Дунстане. Сами изменения, вводимые норманнскими прелатами или норманнскими патронами, их ревность к дисциплине или страсть к архитектурному великолепию, работали в том же направлении. Именно в старом минстере св. Вербурга граф Хью Честерский поместил бенедиктинскую общину, чье поселение способствовало назначению Ансельма примасом; именно в честь другой ранней мерсийской святой, Мильбурги, Роджер Шрусберийский воздвиг свое аббатство в Уэнлоке. Епископ Лондона Ричард поселил августинских каноников в Чиче над ракой св. Осит; епископ Солсберийский Роджер поселил их в Оксфорде над ракой св. Фридесвиды. Основание епископской кафедры в Или придало новый блеск славе св. Этельдреды; а несравненная церковь в Дареме, на которую два самых мирских и худших норманнских прелата, Уильям Сен-Кале и Ральф Фламбард, излили все великолепие, какое только могло измыслить искусство и доставить богатство, была одним грандиозным памятником в честь св. Кутберта. Литературная деятельность пробудилась от подобного же импульса. Два сменивших друг друга кентерберийских предтеча, Осберн и Эдмер, уже переработали ранние жизнеописания св. Дунстана в более подробные биографии. Лучшее вдохновение пришло к Эдмеру из более близкого источника; его самая ценная работа — это история его собственного времени, которую он сгруппировал, как на картине, вокруг центрального образа своего собственного господина, Ансельма. Несомненно, именно от этого господина он усвоил широту симпатий, которая простиралась далеко за пределы его местных привязанностей в Кентербери. Святые соперничающего архиепископства, Вильфрид и Освальд, обрели в нем нового биографа. В северной провинции Симеон и его собратья-монахи были заняты в Дареме историей собственной церкви и ее покровителя Кутберта. На юге же Фариций, итальянский аббат Абингдона, писал житие св. Альдхельма; в то время как почти каждая значимая церковь в центральной и южной Англии распахивала свои архивы для алчных изысканий и вносила свои мемориалы ранних мерсийских и уэссекских святых, чтобы пополнить агиографические собрания молодого монаха в самом мальмсберийском аббатстве Альдхельма.

Был один соборный монастырь на западе Англии, где традиции широкого исторического самосознания никогда не угасали. Скрипторий в Вустере на протяжении более чем столетия был хранилищем единственной современной редакции «Английской хроники»; [200] и там одним-единственным продолжалась запись национальной истории на национальном языке вплоть до первых лет правления Генриха I. В середине его правления монахи Питерборо, вероятно, вследствие утраты собственных записей при пожаре, уничтожившем их аббатство в 1116 году, одолжили копию «Хроники» из Вустера и переписали ее заново для собственного использования, добавив сведения из местной истории и других источников. Лишь в их версии дошла до нас древнейшая Вустерская хроника. Но они сделали больше, чем просто переписали историю прошлого. Когда переписчик довел свою работу до новейшего события своего собственного дня — крушения «Белого корабля» в 1120 году, — другой писец продолжил анналы Питерборо и Англии еще на десять лет на родном языке страны; и когда он отложил перо, его подхватил еще один английский писатель, чьи заметки о современной истории, сколь бы нерегулярными и фрагментарными они ни были, все же бросают луч света сквозь мрак «девятнадцати зим», лежащих между смертью первого короля Генриха и пришествием второго. [201]



	[200] Строго говоря, мы должны исключить годы 1043–1066, когда Абингдонская хроника также является современницей событий.

	[201] О вустерской школе и ее позднейшем влиянии, а также об отношениях между хрониками Вустера и Питерборо см.: Green, Conquest of England, pp. 341, 342 и примечания, и p. 370, note 2; а также Earle, Parallel Chronicles, Introd.





Однако сколь ни драгоценна она для нас, эта работа над английскими хрониками в Питерборо была лишь пережитком прошлого. Половина ее трогательного интереса проистекает как раз из того факта, что она стоит совершенно обособленно; за исключением того единственного аббатства в Фенских болотах, английский язык перестал быть письменным языком; народная литература Англии умерла. Если возрождающееся национальное самосознание должно было обрести литературное выражение, способное оказать какое-либо прочное и широкое влияние, средством для этого должен был стать не английский язык, а латынь. Эту задачу теперь подхватила историческая школа Вустера. В начале XII века вустерский монах по имени Флоренс создал латинскую версию «Хроники». К сожалению, он привил своему труду ярый партийный дух и покрыл простые, краткие констатации анналов массой интерполяций, дополнений и изменений, происхождение которых невозможно проследить и которые, будучи приняты слишком охотно более поздними авторами, во многом превратили нашу раннюю историю в то, что до недавнего времени казалось почти безнадежной путаницей. Но самый масштаб его влияния доказывает, насколько верен был инстинкт, побудивший его — патриота самого узкого, островного, преувеличенного толка, каким его предстает по всему тону его труда, — облечь древние народные анналы в латинские одежды в надежде повысить их популярность. Если английская история в одном отношении тяжело пострадала от его рук, то в другом она все же обязана ему чувством глубокой благодарности. В то время как последняя английская хроника покоилась в изоляции и забвении в скриптории Питерборо, именно благодаря латинской версии Флоренса национальная и литературная традиция вустерской школы проложила себе путь по всей стране вдоль и поперек и вдохновила новое поколение английских историков. Симеон Даремский, переписывая и сопоставляя старые нортумбрийские анналы, которые продолжали расти со времен смерти Беды, едва столкнувшись с хрониками Флоренса, сделал их фундаментом собственного труда на весь период от рождения Альфреда в 848 году до собственной смерти Флоренса в 1118 году; и от Симеона этот труд через посредство сочинения другого местного историка был передан для включения в великую компиляцию Роджера Хоудена. [202] Генрих Хантингдонский, который вскоре после 1125 года по наущению епископа Линкольнского Александра начал собирать материалы для истории англичан, возможно, почерпнул из того же источника свой метод работы с «Английской хроникой», хотя, вполне естественно, он главным образом использовал копию, находившуюся ближе всего к его собственной руке в Питерборо. Между тем на противоположном конце Англии более утонченный и проницательный интеллект, чем у Флоренса, Симеона или Генриха, воспринял исторический импульс в старом уэссекском монастыре.



	[202] О Симеоне см. предисловие епископа Стаббса к трудам Роджера Хоудена, т. I (изд. Rolls); предисловия мистера Арнольда к трудам Симеона, т. I, и Генриха Хантингдонского (там же); и предисловие мистера Ходжсона Хинда к Симеону (Surtees Soc.).





Вильгельм Мальмсберийский родился примерно за три или четыре года до смерти Завоевателя [203] в небольшом городке в Уилтшире или вблизи него, от которого произошло его прозвище. Один из его родителей, по-видимому, был норманном, другой — англичанином. [204] Они рано предначертали сыну литературную карьеру; «Мой отец, — говорит он, — внушал мне, что если я сверну на другие пути, то лишь растрачу свою жизнь и подвергну опасности доброе имя. Итак, помня наказ сделать добродетель из необходимости, я убедил себя, будучи еще юн, привить добровольную склонность к тому, к чему не мог по чести выказать отвращение». Очевидно, подчинение отцовской воле не потребовало от мальчика больших усилий. Как он сам рассказывает нам: «Чтение было тем удовольствием, чьи прелести покорили меня в отрочестве и росли с моими годами». [205] Его жребий выпал в приятном месте для человека с таким складом ума. Как ни упало оно со своего былого величия, кое-какие остатки прежней культуры все еще витали вокруг Мальмсберийского аббатства. Это место обязано своим возникновением ирландскому отшельнику Мейдульфу, который в седьмом веке искал уединения от мира в лесу, покрывавшем в то время всю северную часть Уилтшира. Мейдульф, однако, был ученым мужем, а не только святым; и в те дни, когда Ирландия была светилом всего западного мира, никакой лес, сколь бы мрачным и непроходимым он ни был, не мог долго скрывать ирландского ученика от алчбы учеников, стекавшихся извлечь пользу из его учения. Отшельничество переросло в школу, а школа — в религиозную общину. Ее второй аббат, Альдхельм, является одной из ярчайших фигур в истории раннего уэссекского обучения и культуры. Архитектура Уэссекса зародилась благодаря церквам, которые он воздвиг вдоль окраины лесного массива Дорсета и Уилтшира, от резиденции его более позднего епископства в Шерборне до его раннего дома в Мальмсбери; ее латинская литература формировалась под воздействием учености, которую он привез из школы архиепископа Теодора в Кентербери; а вся балладная литература южной Англии выросла из его английских песен. Уэссекские короли, от Ине до Эдгара, осыпали благодеяниями обитель того, кого они гордились называть своим сородичем. Она спаслась как по чуду от разрушений датских войн; а в царствование Исповедника ее богатство и слава были столь велики, что искусили епархиального епископа Германа Рамсберийского замыслом сделать ее местопребыванием своего епископства. Более мрачные времена начались с приходом первого норманнского аббата Турольда, чей суровый и воинственный нрав, более подобающий солдату, нежели монаху, вскоре побудил короля перевести его в Питерборо в качестве средства против английских разбойников и их датских союзников в лагере беглецов в Или. Его преемник в Мальмсбери, Уарин, отчуждал ради собственной выгоды земли и сокровища, которые прежние благодетели щедро жертвовали аббатству, и выказал свое презрение к старым английским аббатам, выбросив кости каждого из них, кроме Альдхельма, из мест их упокоения по обе стороны главного алтаря и затолкнув их в угол одной из меньших церквей города с насмешливым комментарием: «Всякий из них, кто могущественнее, пусть поможет остальным!» Детство Вильгельма, впрочем, пришлось на более счастливые дни. Примерно ко времени его рождения Уарин умер, и следующий аббат, Готфрид, приступил к энергичной работе по материальной, нравственной и интеллектуальной реформе, которая, должно быть, находилась в самом разгаре, когда Вильгельм поступил в аббатскую школу. [206] Склонность ума юноши проявилась в предметах, которые он выбирал для специального изучения из общего курса, преподаваемого в школе. «Логику, которая служит для придания остроты нашей речи, я вкусил лишь ушами; медицине, которая врачует болезни наших тел, я уделил несколько больше внимания. Но я глубоко вник в различные ветви моральной философии, чье достоинство я почитаю, ибо оно самоочевидно для тех, кто ее изучает, и располагает наш разум к добродетельной жизни, — и особенно в историю, которая, сохраняя в приятном повествовании нравы минувших времен, примером побуждает своих читателей следовать тому, что хорошо, и избегать того, что дурно». [207] Несмотря на свою молодость, его прилежные привычки снискали ему доверие аббата. Заветной мечтой Готфрида было создание библиотеки; и когда он наконец нашел время и средства попытаться осуществить ее, именно Вильгельм стал его самым энергичным помощником. «Мнится мне, я имею право говорить об этом труде, — сообщает он с простительной гордостью, — ибо в сем деле я не уступил ни одному из старцев, о нет, если не будет хвастовством сказать так, я далеко опередил их всех. Я соперничал с усердием самого доброго аббата в сборе той кипы книг; я делал все от меня зависящее, чтобы помочь в его хвалебном предприятии. Да вознаградят же те, кто ныне вкушает плоды трудов наших, должным попечением о них!» [208]



	[203] Этот вывод, который кажется единственно возможным относительно даты рождения Вильгельма, принадлежит мистеру У. де Грей Бирчу (On the Life and Writings of Will. of Malmesbury, pp. 3, 4 из Trans. R. Soc. of Lit., vol. x., new series).

	[204] Will. Malm. Gesta Reg., prolog. l. iii. (Hardy, p. 389).

	[205] Ib. prolog. l. ii. (Hardy, p. 143).

	[206] История Мальмсбери содержится в труде Will. Malm. Vita S. Aldhelmi, т. е. Gesta Pontif., l. v. (Hamilton, pp. 332 et seq.)

	[207] Will. Malm. Gesta Reg., prolog. l. ii. (Hardy, p. 143).

	[208] Will. Malm. Gesta Pontif., l. v. c. 271 (Hamilton, p. 431).





Нетрудно догадаться, в каком именно отделе библиотеки Вильгельм проявил наибольший интерес. Будучи наполовину норманном по происхождению, избранным литературным помощником норманнского аббата, [209] он вполне естественно стремился прежде всего «собрать за свой счет некоторые истории иностранных государств». Размышляя над ними в тихих клуатрах старого английского монастыря, который к тому времени стал его домом, он задался вопросом: неужели среди нашего собственного народа не найдется ничего достойного памяти потомков? [210] Ему стоило лишь оглядеться вокруг, и вопрос отпал сам собой. Для антиквара и ученика Мальмсбери был уже классической землей, где каждый шаг приводил его лицом к лицу с какой-нибудь памятью о былом величии Уэссекса при старой королевской династии, из которой вышел Альдхельм. Самой славе Альдхельма, поистине, вынуждены были уступить даже предрассудки аббата Уарина, и новое перенесение мощей святого в 1078 году сопровождалось новым всплеском народного благочестия и новым притоком паломников к его раке. Ежегодно его праздник собирал толпы верующих, больных людей, ищущих исцеления от его чудотворной силы, и — как это обычно случалось в подобных случаях — низких шутов, стремившихся лишь извлечь выгоду из развлечения, доставляемого ими разинувшей рот толпе. Наказание одного из таких шутов, который был поражен безумием и исцелился лишь после трехдневного заступничества монахов, во время которого он лежал прикованный перед ракой, было одним из самых ярких воспоминаний детства Вильгельма. [211] В ризнице аббатской церкви он с удивлением и трепетом созерцал касулу, которую, согласно причудливой легенде, святой в своем благочестивом отрешении от мира повесил некогда на солнечный луч и чья необычная длина помогала воссоздать в мыслях его высокий статный образ. [212] Среди старых литературных сокровищ, послуживших ядром для новой библиотеки, он со столь же малым меньшим благоговением взирал на Библию, которую Альдхельм купил у каких-то иностранных купцов в Дувре, когда посещал Кентербери для своей епископской хиротонии. [213] Сундук с грамотами ломился от хартий, пожалованных знаменитыми королями древности: Кэдваллой и Ине, Альфредом и Эдуардом, Этельстаном и Эдгаром. В самой церкви золотое распятие, частица древа Креста и несколько реликвариев, содержащих кости ранних галльских святых, показывались как дары Этельстана, а сам король был погребен под башней. [214] Слева от главного алтаря, напротив раки св. Альдхельма, стояла гробница, которая в дни Вильгельма считалась усыпальницей ученика более широкой, хотя и менее счастливой славы, нежели сам Альдхельм, — Иоанна Скота, который, спасаясь бегством от преследователей в Галлии, как утверждалось, основал под покровительством Альфреда школу в Мальмсбери и был там заколот учениками до смерти их стилусами в маленькой церкви св. Лаврентия. [215] Скудные следы виноградника на склоне холма, защищавшего аббатство с севера, связывались с посетителем из еще более далекой земли. Во времена датских королей в Мальмсбери в поисках приюта явился незнакомец, о котором братство знало лишь то, что он грек и монах и что звали его Константином. Его мягкий нрав, воздержанные привычки и тихий уединенный образ жизни снискали ему всеобщее уважение и любовь; все его время уходило на молитву и возделывание виноградника, который он посадил собственными руками на благо общины; и лишь когда при смерти он облачился в паллий, извлеченный из дорожной сумы, которую он всегда носил на боку, изумленным англичанам открылось, что он был архиепископом на своей восточной родине. [216]



	[209] Готфрид был монахом из Жюмьежа; Will. Malm. Gesta Pontif., l. v. c. 271 (Hamilton, p. 431).

	[210] Will. Malm. Gesta Reg., prolog. l. ii. (Hardy, p. 142).

	[211] Will. Malm. Gesta Pontif., l. v. c. 275 (Hamilton, pp. 438, 439).

	[212] Ib. c. 218 (p. 365).

	[213] Ib. c. 224 (pp. 376–378).

	[214] Ib. c. 246 (p. 397).

	[215] Will. Malm. Gesta Pontif., l. v. c. 240 (Hamilton, p. 394), и Gesta Reg., l. ii. c. 122 (Hardy, p. 190). История эта, однако, представляется ложной. Вероятно, она возникла из путаницы: во-первых, между Иоанном Скотом и Иоанном Старосаксом, который был едва не убит монахами Атлини; и во-вторых, между этими двумя Иоаннами и третьим ученым мужем с тем же именем, который упоминается Готселином Кентерберийским как погребенный в Мальмсбери, но чья подлинная история, похоже, утрачена. См. Lanigan, Eccles. Hist. of Ireland, vol. iii. pp. 300, 301, 315, 316, 318–320.

	[216] Will. Malm. Gesta Pontif., l. v. c. 260 (Hamilton, p. 415).





Под влиянием подобного окружения Вильгельм начал свои штудии по английской истории. Но на самом пороге он зашел в тупик из-за отсутствия путеводителя. Со времен смерти Беды и вплоть до его собственных дней он не мог в ходе самых усердных изысканий обнаружить ни единого английского писателя, заслуживающего звания историка. «Существуют, правда, некие древние хроники на родном языке, расположенные по годам от Рождества Христова на манер анналов, благодаря которым времена, прошедшие со дня того великого мужа (Беды), были избавлены от полного забвения. Ибо об Этельверде, муже благородном и славном, который взялся изложить те хроники на латыни, лучше не говорить ничего; его замысел был бы вполне по мне, если бы его стиль не был столь невыносим моему вкусу». [217] Труд Флоренса, вероятно, в то время еще вовсе не был опубликован; он определенно еще не был завершен, и о нем, судя по всему, в Мальмсбери еще не слыхали. Труд же Эдмера, первое издание которого — доведенное до смерти Ансельма — должно было быть последней новейшей книгой того времени, получил от Вильгельма заслуженную дань похвалы как за содержание, так и за стиль; но по сути он являл собой то, на что указывало его название, — Историю недавних событий; вводный очерк, предпосланный ему, был всего лишь кратким наброском, и, начинаясь лишь с восшествия Эдгара на престол, он все еще оставлял между своим началом и смертью Беды зияющую пропасть протяженностью более чем в два столетия, перекинуть мост через которую юный студент в Мальмсбери не видел иного способа, кроме собственного труда. [218] «Итак, поскольку я не мог удовлетвориться тем, что нашел написанным в старину, я принялся сам марать бумагу». [219]



	[217] Will. Malm. Gesta Reg., prolog. l. i. (Hardy, pp. 1, 2).

	[218] Will. Malm. Gesta Reg., prolog. l. i. (Hardy, p. 2).

	[219] Ib. prolog. l. ii. (Hardy, pp. 143, 144).





Таковы, по рассказу самого автора, были истоки первого исторического труда Вильгельма — «Gesta Regum Anglorum», или «Деяний английских королей», за которым несколькими годами позже последовал второй том, посвященный деяниям епископов. Им двигал тот же импульс возрожденного национального самосознания, который побудил Флоренса Вустерского предпринять собственную версию «Хроники». Но этот импульс по-разному проявился в двух разных умах. «Gesta Regum» Вильгельма были впервые опубликованы в 1120 году, через два года после смерти Флоренса. Труд Флоренса, хотя Вильгельм ни разу не упоминает его, к тому времени несомненно дошел до него и, вне всякого сомнения, был ему хорошо знаком до выпуска исправленного издания 1128 года. Для Вильгельма «Хроника» вовсе не нуждалась в латинском толкователе, и он, вероятно, не видел в Флоренсе ничего иного. Он поставил перед собой более высокую цель. По его собственному разумению, он — первый английский историк со времен Беды; он поистине является основоположником новой школы исторического повествования. Склад ума Вильгельма, проявившийся в его трудах, мог бы послужить предметом любопытного психологического исследования. Во многих отношениях этот склад ума кажется скорее свойственным человеку света наших дней, нежели монаху двенадцатого века. Ему чужда уединенность клуатра; у него мало предрассудков, свойственных его профессии или эпохе; еще меньше у него расовых предрассудков. Нормандская и английская кровь в его венах, кажется, полностью нейтрализуют друг друга; в то время как Флоренс окрашивает всю историю не только нормандского, но даже датского завоевания в цвета своих яростных английских симпатий, Вильгельм спокойно взвешивает одну сторону против другой и критикует обе с беспристрастностью судьи, для которого данный вопрос представляет чисто философский интерес. Весь склад его ума поистине философский, литературный, художественный, а не политический. Изучение истории для него — научное исследование, а ее сочинение — произведение искусства. Его цель — развлечь читателя не в меньшей степени, чем поучить его. Он полностью отбрасывает старое расположение событий «по годам от Рождества Христова» и группирует материалы вопреки хронологии по тому плану, который кажется ему наиболее подходящим для того, чтобы представить их в самом ярком и эффектном свете. Он никогда не упускает из виду своего читателя; он вечно боится утомить его сухими политическими деталями, постоянно пользуясь возможностью нарушить их однообразие каким-нибудь любопытным примером, романтическим эпизодом, причудливой легендой или — когда дело доходит до его собственного времени — личным скандалом, который он рассказывает со всем жаром современного газетчика. Его любовь к рассказыванию историй, его привычка уходить в сторону посреди повествования и вплетать череду неуместных рассказов, порой самого фривольного свойства, положительно раздражает студента, сосредоточенного лишь на том, чтобы следовать главной нити истории. Но у Вильгельма Мальмсберийского главная нить часто имеет меньшую реальную ценность, чем масса разнообразных украшений и иллюстраций, которыми она обросла. Вильгельм — не Беда; но, за исключением Беды, мало кто из наших средневековых историков может соперничать с ним в искусстве рассказывать истории. Его долгие и частые отступления во внешние дела часто обладают большой внутренней ценностью, и они обнаруживают глубину понимания истории других наций и космополитическую широту мысли и чувства, совершенно не имеющую аналогов в его время. Его проникновение в индивидуальные характеры, его способность схватывать их главные черты и обрисовывать их с натуры несколькими быстрыми умелыми штрихами — как в его портретах нормандских королей или анжуйских графов — едва ли имеет много соперников в любую эпоху. Даже когда его рассказы сами по себе совершенно никчемны, ценен тот свет, который они проливают на собственный нрав автора или на эпоху, в которую он жил. Немало из них представляют дополнительный интерес как фрагменты, спасенные от крушения народной литературы, о самом существовании которой, если бы не Вильгельм и историки-современники, мы могли бы никогда не узнать. Нормандское завоевание обрекло на постепенное вымирание огромный массив устной народной поэзии, которая, проникая вместе с бродячим глеманом во дворец и монастырь, в залу и хижину, окрашивала всю общественную жизнь и мысль Англии на протяжении четырехсот лет. Дни глемана были сочтены. Ему удавалось удерживать свои позиции перед лицом растущей враждебности Церкви; но приход чужеземца фатально сузил сферу его влияния. Сами его язык был непонятен дворянам, занявшим места его прежних покровителей; жонглеры и менестрели из-за моря заняли в королевском дворе и баронском замке то место, которое глеман когда-то заполнял в залах элдормена и тена, и только простой народ все еще приветствовал его появление как желанную передышку в монотонной каторжной работе своей повседневной жизни. Однако до того, как его дни окончательно миновали, появилась новая школа патриотических историков; и они погрузились в массу традиционных и романтических преданий, хранителем которых он был, как в сокровищницу, из запасов которой могли заполнить пробелы и украсить голые очертания структуры, возводимой ими на скудных фундаментах «Хроники». Флоренс первым ступил на этот несколько опасный путь. Вильгельм испил более глубоко из потока, истоки которого лежали у его собственного порога: простая английская баллада, которую сельские жители вокруг Мальмсбери в его дни все еще распевали за работой, была тем заклинанием, с помощью которого св. Альдхельм четыреста лет назад привлек их предков слушать сначала его пение, а затем проповедь [220]. Тот же чарующий мотив песни, передававшийся из поколения в поколение и перешедший с уст глемана на страницы историков двенадцатого века во главе с Вильгельмом, превратил историю позднейшего королевского дома Уэссекса в роман, который слишком часто лишь затмевает истинный характер эпохи, которую он призван иллюстрировать. То, что он иллюстрирует, — это не десятый век, а двенадцатый. Он помогает нам узнать кое-что об отношении национального возрождения к национальному прошлому, показывая нам Англию Этельстана и Эдмунда, Эдгара и Дунстана не такой, какой она была на самом деле, а такой, какой она представала Англии Генриха I и Роджера Солсберийского, — Англии Флоренса Вустерского, Генриха Хантингдонского и Вильгельма Мальмсберийского.




	[220] Will. Malm. Gesta Pontif., l. v. c. 190 (Hamilton, p. 336).





Мы не должны рассматривать Вильгельма как средний образец монашеской культуры и интеллекта его эпохи. В любую эпоху и при любых обстоятельствах он, вероятно, был бы человеком исключительного гения. Но его внешняя жизнь и окружение были таковы, как у обычного монаха его времени; и это окружение предстает в весьма ярком свете благодаря тому факту, изобильно подтверждаемому его трудами, что такой человек, как Вильгельм, мог чувствовать себя в нем совершенно как дома и находить в нем широкий простор для развития своих способностей. Именно его монашеское призвание давало ему возможности приобретать на основе личного опыта, даже в большей степени, чем благодаря обширному чтению, столь разнообразные и обширные знания о мире, которые едва ли можно было получить при каких-либо иных обстоятельствах. Лишь беглого знакомства с Вильгельмом достаточно, чтобы рассеять все представления о средневековом монахе как об уединенном исследователе, простом книжном черве, знающем о мире и человечестве не больше, чем он мог узнать по биению собственного сердца и в узком кругу братии, среди которой он жил. Такая община, как Мальмсберийская, поддерживала активные и постоянные отношения со всеми рангами и классами общества по всему королевству. Ее гостеприимный зал был открыт одинаково для короля и епископа, для нормандского барона и английского йомена, для высокородного паломника, вернувшегося с далекого берега, нагруженного реликвиями и рассказами о великолепии Византия или чудесах Святой Земли, для купца, пришедшего продать свои диковинные заморские товары на местной ярмарке и вознести молитвы, подобно св. Годрику, у местной святыни, равно как и для монаха из другого дома, пришедшего, возможно, занять книгу из библиотеки, сравнить свои записи с местной историей или представить какой-нибудь литературный вопрос на суд великого местного ученого, кем бы он ни оказался. Все политические новости, все новейшие интеллектуальные спекуляции, все социальные сплетни того дня проникали туда по тому или иному из этих каналов и обсуждались под надежным прикрытием ненарушимых монастырских стен с такой смелостью и свободой, которая была невозможна в обществе внешнего мира, скованного бесчисленными узами обычаев, интересов и взаимной зависимости. Аббат числился великим вельможей, заседавшим среди графов и епископов на заседаниях Большого совета, к которому они относились почти как к равному и которого они приходили навестить с целой свитой светских клириков и мирян, чтобы проконсультироваться по вопросам Церкви, государства или их собственных личных интересов. Если сам король случайно оказывался проездом в тех местах, для него было само собой разумеющимся остановиться в монастыре. Яркие портреты всех трех нормандских королей, созданные Вильгельмом, несомненно были написаны, если не по наблюдениям его собственных глаз, то во всяком случае со слов его друга аббата Годфри; его портрет Генриха I, по всей вероятности, писался с натуры, когда король возносил молитвы перед святыней св. Альдхельма или пировал за столом аббата в трапезной, либо — что вполне вероятно — когда Вильгельм, в свою очередь, сидел в королевской зале, обсуждая какой-нибудь литературный вопрос со своим другом и покровителем, королевским сыном графом Робертом Глостерским, если не с самим королем. Гостеприимство аббатства вознаграждалось тем же приемом, который встречал его собратьев везде, куда бы они ни отправлялись по делам своего дома или по собственным делам. Монах входил в замок или город, двор или лагерь на правах привилегированного лица. Такой человек, как Вильгельм, поистине мог рассчитывать на радушный прием где угодно; и Вильгельм, неутомимый как ученый, был почти столь же неутомим как путешественник. Небольшие очерки городов и стран, иллюстрирующие его обзор епархий Англии в «Gesta Pontificum», несомненно создавались на месте. Он видел чудеса Гластонбери [221]; он, вероятно, записал легенду о св. Эдмунде Восточноанглийском прямо на месте мученической кончины [222]; он видел собственными глазами римские стены Карлайла и слышал собственными ушами грубое йоркширское наречие, в котором, несмотря на всю его непонятность для южанина, он все же усвоил достаточно, чтобы уловить от какого-нибудь северного глемана эхо последней героической песни Нортумбрии — песни о Вальтеофе у ворот Йорка [223]; он, в чем мы не сомневаемся, с наслаждением бродил по той долине Северна, которую он изображает в столь ярких красках, и был побужден написать житие св. Вульфстана видом его церкви и гробницы в Вустере. Его собственная келья в Мальмсбери была житницей, где сокровища новые и старые всякого рода, собранные с одного конца Англии до другого, хранились, чтобы быть просеянными и приведенными в порядок на досуге посреди того совершенного спокойствия, той абсолютной защищенности от внешних тревог и мирских забот, которые для современного исследователя являются лишь несбыточной мечтой.



	[221] Will. Malm. Gesta Pontif., l. ii. c. 91 (Hamilton, pp. 196–198); Gesta Reg., l. i. c. 20 (Hardy, pp. 32–34); Antiq. Glaston., passim.

	[222] Gesta Pontif., l. ii. c. 74 (Hamilton, pp. 152–155); Gesta Reg., l. ii. c. 213 (Hardy, p. 366).

	[223] Gesta Reg., l. iii. c. 253 (Hardy, p. 427).





Однако новое интеллектуальное движение никоим образом не ограничивалось монастырскими стенами. Клирики и миряне также принимали в нем участие; король и королева горячо поощряли его, и их симпатия к питавшему его патриотическому возрождению была настолько заметной, что вызывала насмешки их нормандских придворных, прозвавших их «Годрик и Годгифу» [224]. Ученысть и культура всех видов находили самый радушный прием при дворе; Генрих никогда не забывал любимое изречение своей юности: «неграмотный король — это всего лишь коронованный осел» [225]. Его вкусы разделяла его добрая королева Мотильда, получившая в монастыре своей тетки в Ромси такое образование, какое выпадало на долю немногих женщин ее времени; и в более поздние годы, когда многочисленные заботы короля за морем оставляли ее одну во дворце в Вестминстере, толпа бедняков и больных, которым она щедро раздавала милостыню, почти не уступала толпе ученых и поэтов, соперничавших друг с другом за ее внимание каким-нибудь новым достижением в мелодии или рифме [226]. Ее пасынок граф Роберт Глостерский славился как ученый не меньше, чем как воин и государственный деятель; именно ему Вильгельм Мальмсберийский посвятил свои главные исторические труды как товарищу и ровне в мире литературы; вполне возможно, что тот самый «Роберт», которого мы мельком видим сидящим в библиотеке Мальмсбери, жадно перелистывающим ее сокровища и предлагающим планы работы готовому помочь другу рядом с ним, — не кто иной, как королевский сын [227]. Светское духовенство не желало отставать от монашествующих в литературной активности; епископ Линкольнский Александр, племянник юстициария, побудил своего архидиакона Генриха Хантингдонского написать «Историю англичан» в подражание «Gesta Regum». Не только история поглощала интеллектуальную энергию той эпохи. Естественные науки имели своих приверженцев, среди которых был сам король, изучавший их исключительно практическим образом в Вудстоке, где он содержал зверинец, полный львов, леопардов, верблюдов, рысей и других диковинных зверей, собранных со всех концов света [228]; а «Бестиарий» англо-нормандского поэта Филиппа де Таона нашел покровительницу в лице его второй королевы, Аделизы Лувенской. Ученый старинного английского происхождения, Аделард Батский, перенес свои изыскания на более широкое поле. Ближе к концу одиннадцатого века он переплыл море, чтобы учиться в школах Тура и Лана. В последнем месте он открыл собственную школу, но вскоре оставил ее, чтобы отправиться в долгие странствия по далеким землям. Он перешел Альпы, добрался до великой медицинской школы в Салерно, оттуда в Грецию и Малую Азию и, наконец, судя по всему, до великого центра арабской культуры и учености в Багдаде, или, как мы теперь называем, Каире. Оттуда, после семилетнего отсутствия, он вернулся в Англию вскоре после восшествия на престол Генриха I и опубликовал свою первую книгу — философскую аллегорию, посвященную епископу Вильгельму Сиракузскому, с которым он познакомился во время своих путешествий. Затем он открыл школу, по-видимому в Нормандии, для распространения научных знаний, приобретенных им на Востоке. Среди прочего он раздобыл арабскую версию Евклида, и созданный им латинский перевод стал учебником для всех последующих математиков на века вперед. Однако его преподавание физической науки Востока встретило яростное сопротивление западных ученых; его собственный племянник, бывший одним из его учеников в Лане, оказался в числе его противников, и именно в форме дискуссии с этим племянником Аделард выпустил под названием «Quæstiones Naturales» трактат в защиту более свободного исследования принципов естественной науки вместо слепого следования старым авторитетам, которым до тех пор довольствовались ученые Запада [229]. В последние годы царствования Генриха он, судя по всему, вернулся, чтобы вновь поселиться на своей родной земле [230]. Его карьера показывает, насколько дерзким был дух предприимчивости, волновавший тогда англичан, и сколь обширным был диапазон исследований и опыта, открывшихся перед английскими учеными. Мы видим, что Англия уже оказалась в пределах досягаемости того более широкого мира, частью которого ее вскоре собирались сделать ее анжуйские короли.



	[224] Ib. ·/· Gesta Reg., l. v. c. 394 (p. 620).

	[225] Ib. c. 390 (p. 616).

	[226] Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 418 (Hardy, p. 650).

	“In historicis nos narrationibus occupatos detorsit a proposito tua, Rodberte, voluntas. Nuper enim cum in bibliothecâ nostrâ sederemus, et quisque pro suo studio libros evolveret, impegisti in Amalarium de Ecclesiasticis Officiis. Cujus cum materiam ex primâ statim tituli fronte cognosceris, amplexus es occasionem quâ rudimenta novæ professionis animares. Sed quia confestim animi tui alacritatem turbavit testimoniorum perplexitas et sermonum asperitas, rogasti ut eum abbreviarem. Ego autem ... munus injunctum non aspernanter accepi.” ... (Will. Malm. Abbreviatio Amalarii, prolog.) Mr. Birch (Will. Malm., p. 43) takes this Robert to be the earl. But does not the phrase about “nova professio” rather suggest a new-made monk of the house?

	[228] Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 409 (Hardy, p. 638).

	[229] On Adelard, see Wright, Biog. Britt. Litt., vol. ii. pp. 94–100.

	“In Perdonis ... Adelardo de Bada, 4 s. et 6 d.” Pipe Roll, 31 Hen. I. (Hunter) p. 22 — among the “Nova placita et novæ conventiones” of Wiltshire. Mr. Hunter (ib., pref. p. xxi.) takes this to be the traveller, but Mr. Wright doubts it.





Простором для всего этого социального, нравственного и интеллектуального развития послужил, если заимствовать фразу у Питербороского летописца, «добрый мир», который Генрих, подобно своему отцу, «установил в этой земле» [231]. Основы политической и административной системы, благодаря которой этот мир неукоснительно сохранялся до конца его правления, были заложены в течение трех лет после битвы при Теншебре — самого светлого периода процветания Генриха и единственного времени в его жизни, когда он сам мог наслаждаться по обе стороны моря тем спокойствием, ради обеспечения которого он боролся. В Англии же со дня изгнания Роберта Беллема в 1103 году и вплоть до собственной смерти в 1135 году мир не нарушался ничем, кроме случайных беспорядков на валлийской границе. Впрочем, даже в Уэльсе поселение фламандцев и назначение «саксонского» епископа на кафедру св. Давида [232] делали свое дело; и хотя в более поздние годы правления Генриха беспокойный нрав валлийских князей и народа дважды побуждал его совершать походы в их страну, исходившая от них опасность никогда не была столь велика, чтобы омрачить общую безопасность королевства. Со стороны Шотландии опасаться приходилось еще меньше: ее три последовательных короля, Эдгар, Александр и Давид, были братьями доброй королевы Мотильды и верными союзниками ее мужа. Но в заморских владениях Генриха положение дел было совершенно иным. В герцогстве Нормандия 1110 год ознаменовался открытием новой фазы политики, началом череды осложнений, в которых Англия на тот момент казалась менее непосредственно затронутой, чем в более ранних столкновениях между королем и баронами, но которые в конечном счете оказали важное влияние на ход ее дальнейшей истории, столкнув ее с могуществом Анжу. Прежде чем проследить шаги, посредством которых это произошло, мы должны изменить направление наших мыслей и занятий. Мы должны свернуть с исхоженной колеи английской истории, чтобы некоторое время путешествовать по менее знакомым тропам; мы должны покинуть собственную землю и углубиться в недра Галлии; мы должны вернуться из широкого белого дня двенадцатого века в туманную зарю девятого, чтобы отыскать там истоки и оттуда проследить романтическую историю дома Анжу.



	[231] Eng. Chron. a. 1087.

	[232] Flor. Worc. (Thorpe), vol. ii. p. 68.












ГЛАВА II. ИСТОКИ АНЖУ. 843–987.



Колыбелью наших анжуйских королей, исконным графством Анжу, была небольшая территория в центральной Галлии, лежавшая вокруг нижнего течения реки Луары и ее притока Майенны или Мены [233]. Ее главная часть представляла собой клинообразный участок, зажатый между правым берегом Луары, ограничивавшим его с юга, и потоками Луара, Сарта и Майенна, огибавшими его с севера и запада; вдоль его южной границы тянулась полоса аллювиальной почвы, которая зимой и в дождливые сезоны превращалась в огромное затопленное паводком болото, поглощаемое разливами Луары; к северу страна состояла главным образом из ровных возвышенностей, кое-где пересеченных участками лесов и крошечными речными долинами и поднимавшихся на западе цепью невысоких холмов, которые вновь сходили на нет в полосу болотистых лугов вдоль восточного берега Майенны. Узкая полоса земли на южном берегу Луары со значительно более широкой полосой холмистой и лесистой местности по ту сторону Майенны завершала округ, которому оставили свое имя его самые ранние известные обитатели, галльское племя анды, или андегавы. В нескольких милях выше угла, образованного слиянием двух рек, возвышенный массив черной сланцевой скалы, выступавший из возвышенности, представлял собой готовую крепость, важную как своей природной прочностью, так и географическим положением, контролировавшую основные линии связи с центральной, северной и южной Галлией через долины Луары и ее притоков. При римских завоевателях Галлии это место называлось Юлиомагус; холм был увенчан высокой цитаделью и укреплен кольцом крепостных стен, в то время как с его вершины дорога уходила на восток вдоль Луары в сердце центральной Галлии, другая следовала на запад по течению реки до ее впадения в море, а остальные уходили на юг и север в Аквитанию и через возвышенность в бассейн Сены. В середине четвертого века христианский епископ, вероятно один из отряда миссионеров-проповедников, которые разделяли со знаменитым св. Мартином Турским труд евангелизации центральной Галлии, заложил возле цитадели Юлиомагуса основы церкви, которая впоследствии превратилась в собор св. Маврикия; и именно по размерам епархии, которой управляли его преемники, мы узнаем о масштабах гражданской юрисдикции Юлиомагуса. Другой епископ, Альбин, оставил свое имя великому аббатству св. Обен, основанному в меровингские дни на склоне холма прямо за городской стеной; монастырь, посвященный св. Сергию, вырос на севере, на низменном болотистом лугу у речного берега; в то время как место римских префектов заняла череда франкских графов, наместников сначала меровингских королей Нейстрии, а затем каролингских императоров; а само римское название Юлиомагуса уступило место коренному наименованию, сородичному названию округа, центром которого оно являлось, — «Andegavis», Анже [234].



	[233] From the point where the Sarthe joins it, this river is now called the Maine. In the middle ages it had but one name, Meduana, from its source to its junction with the Loire. The old nomenclature is far more convenient for historical purposes.

	[234] The ecclesiastical history of Angers is in Gallia Christiana, vol. xiv. col. 543 et seq.





Город и графство приобрели новое значение благодаря политическим соглашениям, по которым владения Каролингов были разделены между тремя сыновьями императора Людовика Благочестивого. По договору, заключенному в Вердене в 843 году, исконное франкское королевство и его саксонские зависимые территории, примерно соответствующие тому, что мы ныне называем Германией, достались второму брату Людовику; галльские завоевания франков между Мозелем, Роной, Пиренеями и океаном стали долей младшего, Карла Лысого; в то время как необходимость того, чтобы старший брат Лотарь как император удерживал две столицы, Рим и Ахен, повлекла за собой создание в его пользу срединного королевства, состоявшего из длинной узкой полосы стран, простиравшихся от фризских до понтийских болот. Хотя установленные таким образом границы впоследствии менялись не раз, главные линии этого договора оставили неизгладимый след, и с того дня мы можем вести отсчет начала современной Франции и современной Германии. Трехстороннее разделение, однако, вскоре было сокрушено угасанием старшей, или лотарингской линии; несоразмерное срединное королевство распалось и стало яблоком яростной раздора между двумя его соседями, а сама императорская корона вскоре стала объектом столь же ожесточенного соперничества. С другой стороны, размеры территории, фактически подчиненной Карлу Лысому, далеко не дотягивали до пределов, отведенных ему договором. Даже Карл Великий едва ли был способен удерживать более чем номинальную власть над огромным регионом, который простирался от южных берегов Луары до Пиренеев и Средиземного моря и был известен под общим названием Аквитания; ее князья и ее народ, погруженные в традиции римской культуры и римского величия, горделиво держались в стороне от варварских завоевателей севера и оставались совершенно равнодушными к притязаниям на верховенство, которые каждый последующий Каролинг находил все более безнадежным делом навязывать. На западе же, в полуострове Бретань, или Арморика, древняя кельтская раса сохраняла, как и в валлийских холмах нашего собственного острова, свой родной язык, свои первобытные законы и обычаи и свою особую политическую организацию под властью династии местных князей, которые хотя и приносили номинальную присягу западнофранкскому сюзерену в Лане, но чьё подчинение ему было едва ли более реальным, чем подчинение князей Аквитании, тогда как их недовольство было гораздо более активным и угрожающим; ибо пиратские флотилии норманнов теперь кружили вокруг побережий Галлии, как и Британии; и кельты бретонского полуострова, подобно западным валлийцам Корнуолла, всегда были готовы действовать заодно с этими мародерами против тевтонских завоевателей земли.

Деяния норманнов в Западно-Франкском королевстве были делом как объединения, так и разъединения. Там, как и в Англии, потребность в организации и защите от их нападений породила новый подъем национальной жизни; но в то время как в Англии эта жизнь формировалась путем консолидации ранних англских и саксонских царств в единое государство под предводительством западносаксонских королей, во Франкском государстве она была создана через насильственное разрушение внешнего единства, которому уже угрожала участь, неизбежно постигающая рано или поздно царство, разделенное само в себе. Западнофранкский король не был, подобно королю Уэссекса, лидером, естественным выразителем, почти олицетворением зарождающегося национального самосознания; не он вел и организовывал борьбу за выживание против северного врага; нации приходилось сражаться за себя сама, почти без помощи своего суверена. Это различие было вызвано частично политическими обстоятельствами владений Каролингов, частично географическими условиями. Основной удар неизбежно падал не на королевские домены, лежавшие далеко от моря вокруг внутренней крепости Лана, а на побережье, и особенно на районы вокруг крупных речных эстуариев, через которые пираты проникали в страну. Из них эстуарий Сены лежал ближе всего к ним и был их первой точкой атаки. Между ним и другим крупным эстуарием, устьем Луары, лежал бретонский полуостров; стоило лишь обогнуть его, как широкие земли Аквитании, богатые естественными богатствами южной почвы и остатками роскоши и великолепия, в которых ее города почти превзошли сам Рим, манили норманнов более щедрой жатвой добычи, чем они могли найти на берегах Канала. Безлюдное скалистое побережье и бесплодные вересковые пустоши разделяющего их полуострова сулили мало шансов на добычу; но если пираты могли обеспечить союз или даже нейтралитет бретонцев, им оставалось лишь прорваться в Луару, и не только Аквитания, но и самое сердце Западно-Франкского королевства оказалось бы открытым для их нападений. Однако для достижения такого прорыва пришлось бы преодолеть два препятствия. Первым был город Нант, располагавшийся на северном берегу Луары, примерно в тридцати милях выше ее устья. Политически Нант был крайним западным форпостом каролингской власти, ибо его граф держал свой лен непосредственно от короля в Лане, а не от более близкого бретонского подкороля в Ренне; но по своему географическому положению и характеру своего населения он был гораздо более бретонским, чем франкским. Истинный краеугольный камень Западно-Франкского королевства лежал по другую сторону Майенны. Графство Анжу, или «анжуйская марка», пограничная земля Нейстрии и Аквитании, со всех практических точек зрения являлось также пограничной землей Нейстрии и Бретани. Анже с его римской цитаделью и римскими стенами, взгромоздившийся на вершину своей черной сланцевой скалы, одновременно охранявший и охраняемый двумя реками, омывавшими его подножие, представлял собой куда более могущественную крепость, чем Нант; Анже, а не Нант, был истинным ключом долины Луары и оплотом нейстрийской марки против любых нападений с запада, как по суше, так и по морю.

В первые дни правления Карла Лысого, когда новый король боролся со своими братьями, а пиратские корабли снова начали сеять ужас на берегах Галлии, Ламберт, уроженец Бретани, граф анжуйской марки, потребовал от Карла инвеституры на соседнее и недавно освободившееся графство Нант. Получив отказ на свое требование, он отбросил верность, предложил свои услуги бретонскому князю Номеноэ и, не добившись заветной добычи с его помощью, призвал флотилию пиратов, крейсировавшую у берегов Бретани. Именно по приглашению и под руководством человека, которому было специально поручено ее защищать, норманны впервые проникли в доселе мирный эстуарий Луары. Нант был взят штурмом и разграблен [235]; опустошенный город остался в руках Ламберта и бретонцев, а опустошители уплыли, вероятно, чтобы пополнить силы и разделить добычу флота, который в следующем году прорвался к эстуарию Гаронны и углубился на сушу до самого Тулузы. Почти десять лет прошло, прежде чем норманны повторили свой бросок на центральную Галлию. Долина Сены и город Париж стали жертвами их следующей крупной экспедиции в 845 году; а череда грабительских набегов на аквитанское побережье увенчалась в 848 году завоеванием Бордо. На мгновение, в 851 году, ярость пиратских нападений, казалось, отвернулась от Галлии, чтобы обрушиться на Британию; но великая победа западносаксов под предводительством Этельвульфа при Аклее отбросила их обратно на их прежнее поле действий по ту сторону Канала, и в ужасе перед их угрожающим натиском Карл попытался отвратить бретонцев от их союза путем формальной уступки графств Ренн и Нант и района к западу от Майенны, перешедшего в руки бретонцев из-за измены графа Ламберта [236]. Его предостережения не смогли предотвратить удар, которого он так боялся. В следующем году пираты пробрались обратно вокруг армориканского побережья, вверх по устью Луары, мимо Нанта и через анжуйскую марку — сжавшуюся теперь до небольшого уголка территории, зажатого между Майенной и Луарой — вглубь суши до самого Тура, где они разграбили и сожгли аббатство св. Мартина и изгнали его каноников вместе с едва спасенным телом их покровителя-святого [237].



	[235] Chron. Namnet. in Rer. Gall. Scriptt., vol. vii. pp. 217, 218; Chronn. Rainald. Andeg., S. Serg., Vindoc., a. 843 (Marchegay, Eglises d’Anjou, pp. 5, 129–132, 158).

	[236] Ann. Bertin. a. 851 (Rer. Gall. Scriptt., vol. vii. p. 68) mention the cession of Nantes, etc. That the Mayenne was made the boundary of the two kingdoms appears from a charter of the Breton king Herispoë, dated August 23, 852; “Erispoë princeps Britanniæ provinciæ et usque ad Medanum fluvium ... . Dominante Erispoë ... in totam Britanniam et usque ad Medanum fluvium.” Lobineau, Hist. de Bretagne, vol. ii. p. 55.

	[237] Ann. Bertin. a. 853 (Rer. Gall. Scriptt., vol. vii. p. 70).





В передышке, последовавшей за этим последним нападением, Карл принял от Этельвульфа Уэссекского личный визит и предложение о взаимном союзе против общего врага. Этот план был разрушен политическим переворотом в Уэссексе, последовавшим за возвращением Этельвульфа; тем временем новая угроза власти Каролингов возникла в угрожающем поведении Роберта Храброго, воина неясного происхождения, который был теперь графом анжуйской марки. Под предлогом, как казалось, обеспечения их помощи против норманнов, Роберт объединился с врагами монархии по ту сторону двух своих пограничных рек и заключил тройственный союз с восставшими бретонцами и мятежным племянником короля, Пепином Аквитанским [238]. Карл, все сильнее прижимаемый к стене с каждым годом внутренними и политическими трудностями и преследуемый вечным ужасом маячивших на заднем плане пиратских кораблей, чувствовал, что этого второго колеблющегося господина марки необходимо вернуть любой ценой. Два года спустя граф анжуйской марки был поэтому наделен огромным герцогством, включавшим всю территорию между Сеной и Луарой вплоть до моря и бретонской границы; и с этим пожалованием особая задача не пускать ни бретонцев, ни норманнов была явно возложена на его плечи [239].



	[238] Ann. Bertin. a. 859 (Rer. Gall. Scriptt. vol. vii. p. 75).

	[239] Regino a. 861 (Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. i. p. 571). Ann. Mettens. a. 861 (Rer. Gall. Scriptt., vol. vii. p. 190).





Роберт доблестно и успешно выполнял возложенную на него задачу, пока не пал в скандинавской засаде при Бриссарте в 866 году [240]. Его территории были отданы кузену короля, Гуго Бургундскому, который проявил себя столь неспособным или небрежным в их защите, что не прошло и шести лет, как он позволил самому краеугольному камню своего герцогства — важнейшему пункту во всей системе операций против норманнов в центральной Галлии — пасть в руки врагов. Отряд пиратов, беспрепятственно поднявшись вверх по Луаре и Майенне после смерти Роберта, обнаружил Анже пустынным и беззащитным и, обосновавшись там со своими семьями, использовал его как базу, откуда мог безопасно опустошать всю окрестную страну. Однако основные силы пиратов были теперь сосредоточены на великом усилии по завоеванию Британии, и пока захватчики Анже были таким образом изолированы от своих собратьев по ту сторону Канала, Карл Лысый ухватился за возможность попытаться отвоевать город. Во главе с бретонским королем Соломоном он собрал силы для осады; франки расположились лагерем на восточном берегу Майенны, бретонцы — на противоположном берегу. Их совместная осада оказалась безрезультатной, пока одному из бретонцев не пришла в голову смелая идея изменить русло Майенны так, чтобы пиратские корабли остались на мели и стали бесполезными. Вся бретонская армия тотчас принялась за работу и выкопала столь огромный ров, что норманны увидели: их отступление безнадежно отрезано. В ужасе они предложили выкупить за высокую цену свободный уход из Анже и его округа; их предложение было принято, и Анже был соответственно эвакуирован [241].



	[240] Ann. Bertin. a. 866 (Rer. Gall. Scriptt., vol. vii. p. 94).

	[241] Regino, a. 873 (Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. i. pp. 585, 586). Ann. Bertin. and Mettens. and Chron. Namnet. a. 873 (Rer. Gall. Scriptt., vol. vii. pp. 117, 200, 220, 221). Chron. Sigebert. a. 875 (ib. p. 252). Chron. S. Serg., a. 873. (Marchegay, Eglises, pp. 132, 133).





Но длинные кили уплыли лишь для того, чтобы вернуться вновь. На фоне нарастающих невзгод дома Каролингов, с течением лет, крик раздавался все громче и громче с опустошенных берегов Сены и, наконец, даже из внутренних городов Реймса и Суассона, опасно близких к самой королевской резиденции в Лане: «От ярости норманнов избавь нас, Господи!» Избавление должно было прийти не из Лана. Успех Карла Лысого под Анже, более блестящая победа его внука Людовика III над Гутрумом при Сокуре были лишь единичными триумфами, не принесшими прочных результатов. В тот самый момент, когда империя Каролингов воссоединилась под скипетром Карла Толстого, наступил кризис борьбы с норманнами в Западно-Франкском королевстве; и истинный национальный лидер проявил себя не в наследнике Карла Великого, а в графе Парижа Одо, сыне Роберта Храброго. Именно Одо спас Париж от норманнов, когда те осаждали его всеми своими силами всю зиму 885 года; и, спасши Париж, он спас королевство. До того как осада была снята, владения, которыми его отец владел как герцог франков, были возвращены ему со смертью Гуго Бургундского. Несколько месяцев спустя всеобщее согласие всех каролинжских владений низложило их недостойного императора, и возгласы благодарного народа возвели их избавителя Одо на западнофранкский престол.

Однако времена еще не созрели для смены династии, и за революцией последовала реакция, которая после смерти Одо в 898 году вновь возвела на престол Каролинга, Карла Простого; но хотя монархия в Лане теплилась до тех пор, пока род Карла Великого не угас, ее постепенно подтачивали и вытесняли герцоги франков, правители великого герцогства между Сеной и Луарой. Париж со времен осады 885 года стал главным центром герцодской власти; и в новой феодальной организации, выросшей вокруг этого центра, колыбель герцодского дома, пограничная крепость Анже, опустилась на второстепенную позицию. Феоды, которые герцоги разделили между своими последователями, достались людям самого разного происхождения и положения. В некоторых случаях, как в Шартре и Туре, скандинавский поселенец превращался в мирного наместника франкского вождя, против которого он воевал. В других награда за доблесть справедливо воздавалась людям, заслужившим ее своими подвигами против захватчиков. Возможно, старый союз графа Роберта Храброго с бретонцами посеял семена могучего дерева. В глубинах мрачного лесного пояса, тянувшегося вдоль бретонской границы у подножия цепи холмов, защищавших западную сторону долины Майенны, в дни Роберта жил — так гласила легенда — доблестный лесничий Тортульф. Он оставил суровую, опасную жизнь пограничника — наполовину охотника, наполовину разбойника — чтобы броситься в борьбу Карла Лысого и Роберта Храброго против норманнов: Карл поручил ему не пускать пиратов в Турень и дал ему подходящую должность лесничего лесистого района, известного как «Nid-de-Merle» — Черное Гнездо. В своих диких убежищах Тортульф выжидал приближения мародеров и бросался им навстречу с дерзостью и успехом, которые снискали ему благосклонность суверена и союз герцога франков. Его сын Ингельгер пошел по его стопам; брак пришел на помощь оружию, и с рукой Элендис, племянницы архиепископа Тура, Ингельгер приобрел ее земли в Амбуазе. Это приданое было ценным: Амбуаз располагался посреди одного из самых богатых и плодородных районов центральной Франции, на полпути между Туром и Блуа, на южном берегу Луары, через который в этом пункте был перекинут мост, построенный, как утверждалось, Юлием Цезарем; два века спустя предание все еще указывало на место дворца Цезаря на берегах речушки Амас, на западном конце города; в то время как напротив моста скалистый мыс, увенчанный ныне остовом великолепного замка эпохи Возрождения, вероятно, все еще сохранял в дни Ингельгера некоторые следы крепости, построенной там римским наместником в царствование императора Валента. Однако более мощной твердыней для рода Ингельгера суждено было стать другому месту. Его сын, румяный юноша по имени Фульк, рано поступил на службу к графу Парижа Одо и остался твердо предан ему и его дому; и одним из первых деяний брата Одо Роберта, сменившего его на посту герцога франков — если только это не было одним из последних деяний самого короля Одо, — было вручение города Анже Фульку Рыжему в качестве виконта [242]. Выбор был мудрым, ибо Фульк обладал здравым политическим инстинктом, который нашел и сохранил нить, ведшую его через все революции и контрреволюции последующих сорока лет. Он никогда не отступал от своей приверженности герцогам франков; и своей тихой цепкостью он, подобно им, заложил основы величия своего дома. Гражданские и церковные посты — аббатства св. Обена и св. Лициния в Анже, виконтство Тура, хотя это была лишь мимолетная честь — все они служили ступенями к его окончательной инвеституре, незадолго до смерти Карла Простого, в качестве графа анжуйской марки.



	[242] Об общей истории Тортульфа, Ингельгера и Фулька см. примечание A в конце главы.
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Это небольшое анжуйское графство, первым наследственным графом которого стал Фульк, в конечном счете затмило по своему политическому значению все прочие части, составлявшие герцогство Францию. С точки зрения территориального охвата Анжу на данном этапе было одним из мельчайших владений-подфеодов герцогства. Владения Тибо Плута, первого графа Блуа и Шартра, были куда обширнее владений Фулька; то же касалось и графства Мен, или Сеномании, располагавшегося к северу от Анжу на правом берегу Луары. И все же спустя несколько поколений и Блуа, и Мен были далеко позади оставлены маленькой анжуйской маркой. Гордая независимость Мена оказалась одновременно его гибелью и его славой. Оно также являлось пограничной землей: его западные рубежи граничили с Бретанью, северные — с крупным скандинавским поселением, превращавшимся в герцогство Нормандию. Однако его политический статус оставался совершенно неопределенным и ненадежным. И Франция, и Нормандия в равной степени заявляли права на сюзеренитет над Меном; сам же Мен притязаний ни той, ни другой стороны не признавал; подобное неопределенное положение делало его игрушкой в руках соседей как с севера, так и с юга, яблоком раздора между ними и ареной их распрей вплоть до того дня, когда все три земли объединились. Блуа и Шартр, напротив, со своей зависимой территорией Туренью, подобно Анжу, стояли на совершенно определенной почве в качестве признанных подфеодов герцогства Франции. По площади своей территории и по естественным богатствам, проистекающим из плодородия почвы и числа и благосостояния его городов, графы Блуа с самого начала имели значительное преимущество перед анжуйцами. Но это кажущееся преимущество через несколько лет обернулось недостатком. Дом Блуа рос слишком быстро и вскоре перерос собственные силы; его владения стали разрозненными, и когда они протянулись на восток в Шампань, то, что приобреталось с одного конца, терялось на другом, а Турень, самое драгоценное владение графов Блуа, поглощалось в ходе постепенного и неуклонного продвижения анжуйцев.

Положение Анжу как марки предопределило его особую судьбу. Образуя крайний юго-западный угол собственно Франции, отделенный от Аквитании Луарой, а от Бретани — Майенном, оно с самого начала обладало преимуществом прочного и компактного географического положения. Его политическое положение было столь же благоприятным: его не стесняли и не изолировали, подобно Мену, отчаянные попытки вернуть утраченную независимость, оно также не сбивалось с пути из-за множества разрозненных интересов, как Блуа. Ему оставалось лишь сделать выбор между двумя альтернативами, стоящими перед любой маркой. Такая земля должна либо смириться с тем, что соседи проглотите ее по частям, либо в целях самообороны самой проглотить некоторых из них; чтобы сохранить то, что имеешь, нужно приобрести большее. Анжу в лице Фулька Рыжего и его преемников решительно избрало последнюю альтернативу. Рост анжуйского могущества в течение следующих двух веков объяснялся главным образом характером его правителей, действовавших на поприще, которое предоставляло исключительный простор для проявления их своеобразных дарований. Кем бы ни были настоящие предки Фулька, не подлежит сомнению, что его потомки представляли собой весьма примечательный род. От начала и до конца между ними прослеживается сильное семейное сходство. Первое, что бросается в глаза при взгляде на них, — это их основательность: за что бы ни брались их руки, будь то доброе или дурное, они делали это изо всех сил. Почти все они были людьми великих и разнообразных природных способностей, одаренными высокими военными талантами и глубоким политическим прозрением, а также вкусом и склонностью к самым разным занятиям, в которые они погружались со всем пылом своего бурного, неугомонного нрава. Дерзкие, но не опрометчивые, настойчивые, бдительные, цепкие, порой кажущиеся совершенно беспринципными, но со странной жилкой необузданной набожности, пробивающейся в характерах многих из них в самые странные формы и в самые неожиданные моменты, страстные почти до безумия, но с методом в своем безумии, — анжуйские графы были патриотами по-своему, ибо их главной целью было возвышение, но то было возвышение как самого Анжу, так и их самих. Они не увлекались, в отличие от своих соперников из Блуа, прожектерскими планами лишь личного возвышения, влекущими за собой пренебрежение собственным маленьким родовым графством; они гордились и любили свой «черный Анже» на утесе над Майенном и никогда не забывали, что там находился центр, откуда их могущество должно было распространиться до кончиков земли. Нетрудно понять, насколько точно такой род подходил для своего поста в Анжу. Имея таких людей в таком месте, мы вряд ли можем удивляться тому, во что они его превратили.

Анже, в котором Фульк начал править как граф примерно в то время, когда Этельстан наследовал Эдуарду Старшему в качестве короля Уэссекса, был городом не с темными сланцевыми стенами, какими он предстает главным образом ныне, а из красного кремня и более красного кирпича, подобно тому, как средневековые строители долгое время копировали творения своих римских учителей, и каковой до сих пор можно обнаружить вложенным в наружные стены епископского дворца и наполовину скрытым за мощными черными бастионами позднего замка. Этот замок покрывает, вернее, заключает в себе место залы, которую граф Эд, преемник предателя Ламберта, построил около 851 года на земле, приобретенной путем обмена с епископом Додо. Некоторое время спустя после того, как римские префекты были заменены франкскими графами, духовные и светские правители Анже продолжали жить бок о бок на вершине холма; однако Эд, вместо того чтобы снова занять дворец, который Ламберт оставил, передал его епископу в обмен на участок земли, лежавший прямо у юго-западного угла городской стены. Там он построил себе дом с рекой у ног и покрытым виноградниками холмом за спиной; и с того времени там находилась резиденция анжуйских графов. [243] Фульк Рыжий поселился там в первые дни великого политического перехода, который должен был превратить королевство западно-франкских земель в королевство парижской Франции. До завершения этого перехода оставалось еще полвека; на данном же этапе действительно немногие могли предвидеть его окончательный исход. Если у герцогского дома Парижа было много друзей, у него имелось и немало врагов. Старая каролингская знать медленно вымирала или отходила на задний план перед лицом новой знати меча; великий дом Вермандуа бросил свой вес на чашу весов в пользу наступающей силы; но оставалось еще немало тех, кто с презрением и отвращением смотрел на новый порядок вещей, на парижский дом и все его связи. Граф Анжу оказался зажатым между силами, настроенными к нему и его покровителям отнюдь не благосклонно. Правители Аквитании свысока смотрели через Луару на выскочек на ее северном берегу; сколь бы мало ни заботила их любая власть за пределами их речного барьера, единственной властью, которую они вообще признавали, была власть каролингского короля в Лаоне. Бретонцы по ту сторону Майенна были далеки от покорения, как и прежде. Внутри самого герцогства Франции один уголок с равным презрением относился и к герцогам, и к их сторонникам: Мен, хотя по своему географическому положению неизбежно считался частью герцогства «между Сеной и Луарой», по-прежнему отказывался признавать подобный счет; его правящий дом, равно как и великая знать Юга, заявляли о том, что унаследовали традиции Римской империи и кровь ее франкских завоевателей. В глазах сеноманийских графов, возводивших свой род к племяннику Карла Великого, наследники Тортульфа Лесничего были не более чем выскочками-варварами.



	[243] См. примечание B в конце главы.





Впрочем, их пренебрежение мало волновало Фулька. В те критические времена тот, кто обладал самым острым мечом, самым сильным оружием, самой ясной головой и самым смелым сердцем, обладал и наилучшим правом на знатность — правом, чью силу все рано или поздно были вынуждены признать. Фульк держал Анжу милостью Божьей, благоволением своего господина-герцога и мощью собственного верного меча. Тем не менее он вовсе не был простым воякой; он был вполне готов укрепить свое положение мирными средствами. Один из способов сделать это подсказывался примером его отца; это был метод, который во все времена находит отклик у амбициозных людей незнатного происхождения и который должен был стать особой характеристикой анжуйского дома. Подобно тому как Ингельгер женился на Элендис Амбуазской, Фульк добился и завоевал руку другой девы Турени — Росциллы, дочери Варнера, сеньора Лоша, Виллантра и Ая. То было лишь в качестве приданого своей жены, как Фульк вступил во владение наиболее ценной частью земель ее отца — местечком Лош. [244] Оно лежало примерно в двадцати милях к югу от Амбуаза, на левом берегу Эндра — небольшой реки, берущей начало на равнинах Берри и извивающейся по лесистой долине среди самых живописных пейзажей южной Турени, чтобы впасть в Луару примерно на полпути между Амбуазом и Анже. В излучине реки, защищенной с юга и запада полосой лесов, которая на протяжении веков оставалась излюбленным местом охоты потомков Росциллы, поднималась пирамидальная скалистая возвышенность, на крутых склонах которой дома небольшого местечка теснились вокруг церкви, построение которой приписывали в VI веке святому мужу из Южной Галлии по имени Урс — тому самому «св. Урсу», которого Лош до сих пор почитает как своего покровителя. [245] Путем приобретения Лоша Фульк получил в сердце южной Турени опорный пункт, который в сочетании с тем, чем он уже владел в Амбуазе, мог однажды послужить основой для завоевания всего округа.



	
[244]
Gesta Cons. Andeg. (Marchegay, Comtes d’Anjou), pp. 65, 66.
The pedigree
there given to Roscilla is impossible.
  

	[245] Житие св. Урса содержится у Григория Турского, «История франков», гл. xviii.





За несколько лет до наделения Фулька графским достоинством в Анжу отношения между западно-франкским королевством и его северными врагами вступили в новую фазу. В 912 году король Карл Простоватый и герцог Гуго Парижский, обнаружив, что не в силах отвоевать у предводителя пиратов по имени Роллон Пешеход земли, которые тот завоевал вокруг устья Сены, обратили нужду в добродетель и по договору, заключенному в Сен-Клер-сюр-Эпт, пожаловали Роллону официальную инвеституру на его завоевание при условии принесения оммажа королю и принятия христианской веры. Предание гласило, как суровый датский воин, которому приказали совершить оммаж вместо Роллона, действительно поцеловал ногу Карла Простоватого, но при этом опрокинул его вместе с троном; и хотя для клонящейся к закату каролингской монархии новая сила, обосновавшаяся в устье Сены, была полезна в качестве противовеса силе парижских герцогов, этот рассказ отнюдь не является неподходящей притчей об отношениях между герцогством Нормандией и его королевским сюзереном в течение нескольких поколений. Оммаж и обращение Роллона и его товарищей были в равной степени немногим более чем номинальными. Его сын, Вильгельм Длинный Меч, изо всех сил старался навязать своему народу нравы, язык, внешнюю цивилизацию их французских соседей; но для этих соседей даже он оставался всего лишь «предводителем пиратов». Грабежи, поджоги и резня при нем действительно стали менее частыми и менее ужасными, чем в языческие дни его отца; но они далеко не прекратились. Политически же именно поддержка Вильгельма позволяла Карлу Простоватому вести до конца своих дней относительно успешную борьбу с соперником-претендентом на его корону, Рудольфом Бургундским, зятем Гуго, герцога франков. Едва лишь Карл умер, а Рудольф воссел на его трон, враждебность норманнов к новому королю вспыхнула с новой силой в виде пиратского набега, который пронесся по нормандской границе мимо Орлеана и через Гатине в самое сердце королевства — к аббатству св. Бенедикта во Флёри на Луаре. Это был не первый случай разорения монастыря пиратами; теперь аббат явно ожидал их нападения, ибо призвал на помощь графа Гибальда Осерского и Ингельгера Анжуйского, старшего сына Фулька, который, несмотря на свою молодость, уже сделал себе имя в боях с норманнами. Бой был упорным; защитники Флёри решили держаться до последнего дыхания, и когда в конце концов все было кончено, едва ли нашелся хоть один человек, способный поведать об этом. Молодой наследник Анжу, захваченный пиратами в плен, был заклан в тени аббатства св. Бенедикта, подобно тому как граф Роберт Храбрый был некогда заклан у моста через Сарту. [246] К счастью, однако, будущее анжуйского дома зависело не только от жизни, оборвавшейся на взлете. У Фулька оставалось еще два сына. Обязанность занять место Ингельгера легла на младшего, ибо второй, Ги, уже принял духовный сан. Восемью годами позже, в 937 году, герцог Гуго Парижский, великий создатель королей и епископов, только что вернувший Людовика Заморского на трон его отца Карла Простоватого, добился возведения Ги на кафедру Суассона. [247] Повышение сына, несомненно, объяснялось долгой и преданной службой отца; но молодой епископ вскоре показал себя достойным внимания и сам по себе. Он играл заметную роль в политике своего времени, как церковной, так и светской; он твердо придерживался партии герцога Гуго и его зятя Герберта Вермандуа и дошел в своей преданности им до того, что в 940 году рукоположил маленького сына Герберта, шестилетнего ребенка, в архиепископы Реймса; [248] и вопреки всем скандалам и порицаниям, закономерно последовавшим за этим вопиющим нарушением канонов, Ги остался верен своему юному архиепископу с мужеством, достойным лучшего применения. Впрочем, он мог проявлять усердие как к каролингскому королю, так и к парижскому герцогу. Когда в 945 году Людовик Заморский попал в плен к норманнам, те потребовали в качестве условия его освобождения выдать им в заложники двух его сыновей. После того как королева Герберга отказалась доверить им своего старшего мальчика, епископ Суассонский предложил себя вместо ребенка, и норманны, прекрасно зная его значение в королевстве, охотно приняли эту замену. [249] Неустрашимый анжуйский пастырь, возможно, чувствовал себя увереннее под стражей доблестных врагов, нежели среди церковных прещений, градом сыпавшихся на него за действия, связанные с Гуго Реймским и от которых он был освобожден лишь в 948 году синодом в Трире. [250] Его отец в ту пору уже не был графом Анжу. Годом позже рукоположения Гуго, зимой 941 или ранней весной 942 года, Фульк Рыжий скончался «в доброй старости», оставив марку, которую его меч столь славно завоевал и защищал, своему младшему сыну — Фульку Доброму. [251]



	[246] Hist. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises), p. 239. Истинная дата подтверждается хартией Фулька в «Введении» Мабиля к Comtes d’Anjou, pièces justif. no. vi., p. ci.

	[247] Chron. Frodoard, a. 937 (Rer. Gall. Scriptt., vol. viii. p. 192).

	[248] Richer, l. ii. c. 82.

	[249] Richer, l. ii. c. 48; Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 66, где король ошибочно назван Карлом Простоватым.

	[250] Chron. Frodoard, a. 948 (Rer. Gall. Scriptt., vol. viii. p. 204). Richer, l. ii. c. 82.

	[251] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 67. Дата доказывается двумя хартиями: одна датирована августом 941 года, подписана «Fulco comes» и «Fulco filius ejus» (Mabille, ibid., introd., pièces justif., no. viii., p. cv); другая датирована маем 942 года и подписана только одним Фульком (Rer. Gall. Scriptt., vol. ix. p. 723).





Правление второго графа Фулька — традиционный золотой век Анжу. При нем оно предстает как proverbialно счастливая земля, не имеющая истории. В то время как имя суассонского епископа ярко выделяется при дворе и в лагере, имя его брата-графа не упоминается ни разу; он не вел войн, [252] он не принимал участия в политике; летописцы того времени не находят о нем никаких записей. Но если история отсутствует, то преданий и легенд предостаточно, чтобы нарисовать нам очаровательную картину образа жизни Доброго Графа. Искусства, которые он возделывал, были искусствами мира; его кроткий нрав и утонченный вкус влекли его к занятиям и привычкам, которые в те суровые дни почти целиком ассоциировались с духовенством. Его излюбленным местом уединения, особым предметом его благоговения и заботы была церковь св. Мартина в Шатонефе под Туром. Там хранились мощи «апостола галлов»; после многих странствий туда и обратно, многих чудесных спасений от кощунственных рук норманнов они были окончательно возвращены в свой дом, как гласило местное предание, под присмотром деда Фулька — Ингельгера. Теперь церковь представляла собой коллегиальный капитул, обслуживаемый корпорацией светских каноников под общим управлением декана и — согласно дурной привычке того времени — светского аббата, которому полагалось лишь наслаждаться доходами под предлогом наблюдения за временными интересами церкви. Со времен Гуго Бургундского аббатство св. Мартина неизменно удерживалось главой герцогского дома Франции; и несомненно, именно их влияние обеспечило Фульку Анжуйскому каноникат в их церкви. Величайшим его наслаждением было ускользнуть от забот правления и отправиться праздновать день св. Мартина с капитулом Шатонефа; там он останавливался в доме того или иного клирика, живя во всех отношениях точно так же, как они, и отказываясь именоваться своим мирским титулом; лишь после его отъезда граф заботился о возмещении любых небольших расходов, которые его хозяин мог понести на прием почетного каноника. [253] Находясь там, он усердно исполнял обязанности своей должности, неизменно принимая участие в священных богослужениях. Он был не просто ученым человеком, он был поэтом и сам сочинял гимны в честь св. Мартина. [254] В канун дня св. Мартина король Людовик Заморский прибыл воздать молитвы к раке покровителя Тура. Когда он и его свита вошли в церковь к вечерне, они увидели там Фулька в одеянии каноника, сидевшего на своем обычном месте рядом с деканом и распевавшего псалмы с книгой в руках. Придворные насмешливо указали на него: «Смотрите, граф Анжуйский подался в клирики!», и король присоединился к их насмешкам. Письмо, которое «клирик» написал Людовику, когда их шутки дошли до его ушей, вошло в пословицу: «Знай, государь, что неграмотный король — это коронованный осёл». [255] Фульк действительно являлся живым доказательством того, что созерцательную жизнь ученого можно сделать подспорьем, а не помехой активной жизни государственного деятеля. Поэт-каноник не был простым мечтателем; он был практичным, энергичным правителем, усердно трудившимся над материальным и интеллектуальным благоустройством и возделыванием своей маленькой марки, восстанавливавшим церкви и города, разоренные норманнами, и стремившимся возместить утраты долгих лет войны. Борьба теперь завершилась полностью; великая победа короля Рудольфа в год после смерти Ингельгера [256] окончательно изгнала пиратов с Луары; и ничто не мешало мирному труду Фулька. Земля обогатилась за годы лежания под паром и теперь вознаграждала щедрым урожаем труды земледельца; молва о ее плодородии и слава мудрого правления Фулька вскоре распространились по соседним округам; и переселенцы со всей округи стекались, чтобы помочь в заселении и возделывании марки. [257] Эта мирная идиллия длилась двадцать лет и завершилась лишь со смертью Фулька. В последние годы он оказался втянут в перипетии бретонской политики, и над его западной границей начали сгущаться грозовые тучи; но они так и не разразились над самим Анжу до тех пор, пока Доброго Графа не стало.




	[252] «Iste Fulco nulla bella gessit». Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 69.

	[253] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 70.

	
[254]
Ib. pp. 71, 72.
  

	[255] «Scitote, domine, quod rex illitteratus est asinus coronatus». Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 71. Любопытно, что Иоанн Солсберийский, писавший при дворе Генриха Анжуйского за несколько лет до составления Gesta Consulum, цитирует это изречение как происходящее из «literis quas Regem Romanorum ad Francorum regem transmisisse recolo» (Polycraticus, l. iv. c. 6; Giles, vol. iii. p. 237). Пословица была хорошо известна во времена Генриха I; см. Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 390 (Hardy, p. 616).

	[256] Fragm. Hist. Franc. in Rer. Gall. Scriptt., vol. viii. p. 298.

	
[257]
Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), pp. 74, 75.
  





Старое бретонское королевство к тому времени погрузилось в состояние герцогства, ставшего постоянной жертвой гражданской войны. Правящий дом графов Нанта вел непрекращающуюся борьбу со своими соперниками из Ренна. Алан Барбеторте, граф Нанта, был вынужден бежать из страны и найти приют в Англии, в общеприбежище всех изгнанников — при дворе Этельстана, пока договор между преемником Этельстана Эадмундом и Людовиком Заморским не вернул его в герцогство Бретань на оставшуюся часть его жизни. Он скончался в 952 году, оставив свое герцогство и малолетнего сына Дрого на попечение брата своей жены, Тибо, графа Блуа и Шартра, изворотливого, беспринципного политика, носившего вполне заслуженный эпитет «Плут», который тотчас решил извлечь выгоду из предсмертного поручения своего шурина для собственных целей. Но между его собственными владениями и бретонским герцогством лежала анжуйская марка; поэтому его первым шагом должно было стать обретение друга в лице ее правителя. Для этого представился весьма простой способ. Жена Фулька оставила его вдовцом с единственным сыном; [258] Тибо предложил ему руку своей сестры, вдовы Алана, а вместе с ней половину города и графства Нант во владение и пользование на время несовершеннолетия Дрого; другую же половину он отдал сопернику-претенденту на герцогство, Юэлю Беренгеру Реннскому, под обещание повиновения себе как сюзерену. [259] К несчастью, за повторным браком вдовы Алана вскоре последовала смерть ее ребенка. В более поздние времена бретонские подозрения возложили вину на его отчима; но эта история дошла до нас в столь крайне невероятном виде, что не может бросить ни единого пятна на память Доброго Графа. [260] У Алана оставались еще два сына, оба много старше Дрого. Но они не были сыновьями матери Дрого; поэтому Фульк вполне мог считать себя вправе оспаривать их претензии на преемство и полагать, что за отсутствием законных наследников наследие герцога Алана должно отойти, в качестве вдовьего приданого, к его второму мужу — обычай, весьма распространенный в ту эпоху. И Фульк, естественно, чувствовал усиление своих позиций благодаря тому обстоятельству, что по крайней мере часть спорной земли — то есть почти половина территории между Майенном и самим Нантом — некогда была анжуйской землей.



	[258] Ее звали Герберга, как следует из хартии ее сына, Жоффруа Серого Жилета, процитированной в Art de vérifier les Dates, vol. xiii. p. 47.

	[259] Chron. Brioc. in Morice, Hist. Bret., preuves, vol. i. cols. 29, 30. Chron. Namnet., Rer. Gall. Scriptt., vol. viii. p. 277.

	[260] Хроника св. Бриука (Morice, Hist. Bret., preuves, vol. i. col. 30) рассказывает, как «ille comes Fulco Andegavensis, vir diabolicus et maledictus», подкупил кормилицу ребенка, чтобы та убила его, вылив ему на голову кипяток во время купания. Тот факт, что анжуйский граф дополнительно описывается как «Fulco Rufus» (ib. col. 29), сам по себе мог бы вызвать некоторые сомнения в достоверности автора. Более того, эта Хроника св. Бриука представляет собой позднюю компиляцию, и столь подробный рассказ о деле, которое, если оно действительно имело место, должно было тщательно замалчиваться в то время, вызывает серьезные подозрения, не будучи подтвержден никакими иными свидетельствами. Анжуйские рассказы о характере Фулька вполне могут быть противопоставлены ему: они опираются на куда более надежные авторитеты. Однако продолжение истории дает еще более веский аргумент, ибо оно показывает, что это убийство обернулось бы тем, что большинство анжуйских графов сочли бы много худшим, нежели преступление, — великим просчетом в собственных интересах Фулька.





Как раз в этот кризисный момент норманны совершили набег на Бретань, сюзеренитет над которой оспаривали их герцоги. Они захватили епископа Нанта, и горожане, оставшись таким образом без какого-либо предводителя и живя в ежечасном страхе перед нападением «пиратов», обратились к Фульку с настоятельным призывом о помощи. Фульк пообещал прислать им подкрепление, но произошла некоторая задержка; по истечении недели ожидания жители Нанта действовали самостоятельно и преуспели в том, чтобы обратить захватчиков в бегство. Возмущенные неспособностью анжуйского графа прийти на помощь, они сбросили с себя всякую зависимость от него и избрали своим правителем Хоэля, одного из сыновей Алана Барбеторте. [261]



	[261] Chron. Brioc., Morice, Hist. Bret., preuves, vol. i. cols. 30, 31. Chron. Namnet., Rer. Gall. Scriptt., vol. viii. p. 277.





[262] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 75. Согласно Gallia Christiana (vol. xiv. col. 808), нападение норманнов на Нант произошло около 960 года. Вероятно, Фульк умер вскоре после этого; но никаких хартий его преемника не появляется вплоть до 966 года. [263] В Gesta Cons. (Marchegay, Comtes, pp. 67, 75) говорится, что Ингельгер, Фульк Рыжий и Фульк Добрый были похоронены в церкви св. Мартина. Фульк Решин (Marchegay, Comtes, p. 376) утверждает, что место их захоронения ему неизвестно. Утверждение более поздних писателей является поэтому чистой догадкой или выдумкой; однако в случае с Фульком Добрым оно, вероятно, верно. [265] R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 149. Каково бы ни было происхождение пророчества, оно воплотилось в жизнь в царствование сына и преемника Фулька, Жоффруа Серого Жилета. Легенда была столь же щедра к первому Жоффруа Анжуйскому, сколь и к его отцу; но это легенда совершенно иного рода. Эпические барды марки выделили Жоффруа в качестве своего особого любителя; в их руках он стал героем удивительных схваток, невозможных подвигов рыцарской доблести и стратегического искусства, поразительных историй, совершенно неисторических по форме, но показательных как указание на характер, приписываемый ему в народных массах — характер, вполне подтверждаемый теми частями его жизненного пути, которые засвидетельствованы достоверной историей. Какая бы доля утонченных вкусов Фулька ни досталась кому-либо из его сыновей, она, похоже, выпала на долю второго, Ги, который рано ушел в тихую жизнь монаха в аббатстве св. Павла в Кормери в Турени. [266] Старший был немногим более чем грубым, лихим воякой, чей беспечный нрав проявлялся в самой его одежде. Облаченный в грубую серую шерстяную тунику анжуйских крестьян, [267] Жоффруа Серый Жилет благодаря своему простому убранству и дерзкой доблести неизменно привлекал к себе внимание при дворах и в лагерях короля Лотаря и герцога Гуго.



	[262] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 75. Согласно Gallia Christiana (vol. xiv. col. 808), нападение норманнов на Нант произошло около 960 года. Вероятно, Фульк умер вскоре после этого; но никаких хартий его преемника не появляется вплоть до 966 года.

	[263] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes, pp. 67, 75) say that Ingelger, Fulk the Red and Fulk the Good were all buried in S. Martin’s. Fulk Rechin (Marchegay, Comtes, p. 376) says the place of their burial is unknown to him. The statement of the later writers therefore is mere guess-work or invention; but in the case of Fulk the Good it is probably right.

	
[264]
Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), pp. 73, 74.
  

	[265] R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 149.





Каково бы ни было происхождение пророчества, оно воплотилось в жизнь в царствование сына и преемника Фулька, Жоффруа Серого Жилета. Легенда была столь же щедра к первому Жоффруа Анжуйскому, сколь и к его отцу; но это легенда совершенно иного рода. Эпические барды марки выделили Жоффруа в качестве своего особого любимца; в их руках он стал героем удивительных схваток, невозможных подвигов рыцарской доблести и стратегического искусства, поразительных историй, совершенно неисторических по форме, но показательных как указание на характер, приписываемый ему в народных массах — характер, вполне подтверждаемый теми частями его жизненного пути, которые засвидетельствованы достоверной историей. Какая бы доля утонченных вкусов Фулька ни досталась кому-либо из его сыновей, она, похоже, выпала на долю второго, Ги, который рано ушел в тихую жизнь монаха в аббатстве св. Павла в Кормери в Турени. [266] Старший был немногим более чем грубым, лихим воякой, чей беспечный нрав проявлялся в самой его одежде. Облаченный в грубую серую шерстяную тунику анжуйских крестьян, [267] Жоффруа Серый Жилет благодаря своему простому убранству и дерзкой доблести неизменно привлекал к себе внимание при дворах и в лагерях короля Лотаря и герцога Гуго.



	[266] Gall. Christ., vol. xiv. col. 258.

	[267] «Indutus tunicâ illius panni quem Franci Grisetum vocant, nos Andegavi Buretum». Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 81.





Получатель знаменитого письма Фулька ушел в могилу раньше него; Людовик Заморский, внук Эдуарда Старшего, последний достойный представитель каролингского рода, скончался в 954 году. Его смерть приблизил дом Франции на один шаг к трону; но это был все еще только один шаг. Лотарь, сын Людовика, был коронован вместо своего отца; два года спустя царесоздатель последовал за королем; и с тех пор его сын, новый герцог франков Гуго Капет, неуклонно готовился сменить герцогский сан на корону, которую, однако, он был слишком осмотрителен, чтобы захватить раньше времени. Перед лицом бесчисленных трудностей Людовику за свои восемь лет царствования удалось восстановить лаонскую монархию в качестве вполне реального королевства. Главной опорой в этом деле для него был брат его жены, император Оттон Великий. Два шурина, взошедшие на свои троны в один и тот же год, были верными друзьями в жизни и смерти; и Оттон оставался надежным опекуном овдовевшей сестры и ее сына. Пока он был жив, лучшей политикой для Гуго был мир; а пока Гуго сохранял спокойствие, для его приверженца Жоффруа Анжуйского оставалось мало простора для военных или политических действий. Однако в 973 году великий император скончался; и вскоре после его ухода союз восточных и западных франков стал обнаруживать признаки распада. Лотарь и Оттон II приходились друг другу и шуринами, и двоюродными братьями, но друзьями, подобно их отцам, они не были. В дурной час Лотаря охватило безумное стремление вернуть землю, носившую его имя, — тот осколок старого «Среднего королевства», известный как герцогство Лотарингия, которое после долгого колебания между привязанностью к имперской короне и верностью каролингскому дому окончательно связало свою судьбу с Империей при полном согласии Людовика Заморского. Лотарь вынашивал мысль о его утрате до тех пор, пока в 978 году, когда Оттон и его королева держали двор в Ахене, его ревность уже не могла переносить вид соперника столь близко к границе, и он призвал вельмож своего царства в поход на Лотарингию. [268] Ничто не могло лучше соответствовать планам Гуго Капета, чем разрыв между Лотарем и Оттоном; на призыв к оружию охотно откликнулись герцог и его сторонники, и серая туника анжуйского графа отчетливо выделялась на сборе. [269] Внезапность похода Лотаря вынудила Оттона поспешно отступить из Ахен; но все, что приобрели западно-франкские силы, — это груда добычи и тщетная слава поворота великого бронзового орла на дворце Карла Великого лицом на восток, а не на запад. [270] Пока они грабили Ахен, Оттон готовил ответное вторжение. [271] Обрушившись на западное королевство, он заставил короля переправиться через Сену и искать помощи у герцога, и прежде чем Гуго успел собрать достаточно войск, чтобы остановить его, он добрался до ворот Парижа. Некоторое время французы и немцы стояли лагерем на противоположных берегах реки: герцог ждал подхода своих войск, скрашивая время стычками и испытаниями личной доблести. [272] Но как только Оттон заметил, что его противники становятся опасными, он снял лагерь и стремительно двинулся на родину, удовлетворенный тем, что нагнал на своего опрометчивого кузена куда большую тревогу и причинил ему более серьезный ущерб, чем сам претерпел от безумного набега Лотаря. [273]



	[268] Richer, l. iii. c. 68.

	[269] Chron. Vindoc. a. 954 (Marchegay, Eglises, p. 163).

	[270] Richer, l. iii. c. 71.

	[271] Точная дата нападения Лотаря на Лотарингию нигде не указана. Дата же вторжения Оттона в Галлию, которая явно последовала за ним немедленно, в разных источниках указывается то как 977 (Chronn. S. Albin. and Vindoc., Marchegay, Eglises, pp. 21, 163), то как 978 (Chronn. S. Flor. Salm. and S. Maxent., ib. pp. 186, 381). Последняя дата принята мисс Фриман (Norm. Conq., vol. i. p. 264).

	[272] Среди них анжуйские авторы (Gesta Cons., Marchegay, Comtes, pp. 79, 80) помещают бой Жоффруа Серого Жилета с гигантским датчанином Этельвульфом. Похоже, это лишь иная версия, украшенная реминисценциями о Давиде и Голиафе, рассказа Рише (l. iii. c. 76) о схватке между немецким воителем и человеком по имени Иво; и весь рассказ об этой войне в Gesta полон безнадежных путаниц и анахронизмов.

	[273] Richer, l. iii. cc. 72–77.





С этого времени жизнь Жоффруа Серого Жилета протекала по меньшей мере оживленно и бурно. По-видимому, в год лотарингского похода он женился во второй раз — на Аделе, владетельной графине Шалон-сюр-Сон, бывшей в то время вдовой графа Ламберта Отенского. [274] От первого брака с другой Аделой у него, судя по всему, была лишь дочь Эрменгарда, выданная замуж еще в 970 году [275] за Конана Кривого, графа Реннского. Не приходится сомневаться, что этот брак был политическим шагом со стороны Жоффруа, призванным проложить путь для анжуйского вмешательства в дела Бретани. Права Фулька Доброго на сюзеренитет над Нантом, разумеется, угасли вместе с ним; какими бы правами ни обладала вдова герцога Алана при переходе ко второму мужу, они не могли переходить к ее пасынку. И все же Жоффруа едва ли мог не вынашивать замыслы по крайней мере на ту спорную землю, что лежала между Майенном и исконным графством Нант. Тем временем дом Ренна успел утвердить силой оружия свои притязания на герцогство Бретань. Хоэль, сын Алана Барбеторте, оставался графом Нанта почти два десятилетия после смерти Фулька; его жизненный путь прервался в конце концов от руки убийцы; [276] и поскольку его единственным ребенком был младенец, его брат Герек, уже бывший епископом Нанта, призван был наследовать ему как единственный уцелевший потомок Алана, способный защитить государство. Герек куда лучше подходил на роль светского правителя, чем духовного; в качестве епископа его главной заботой было восстановление или перестройка своего собора, и ради этой цели он с таким усердием собирал пожертвования, что совершил поездку ко двору Лотаря, чтобы лично просить короля о помощи. Путь его домой лежал напрямик через Анжу. Жоффруа почувствовал, что настал его час; и он подал первый пример образа действий, который с тех пор стал устоявшейся практикой анжуйских графов. Он расставил повсюду ловушки, чтобы поймать неосторожного путника, взял его в плен и отпустил лишь после того, как вымолил оммаж не только за спорную землю, но и за сам Нант; словом, за всю ту часть Бретани, которой владел или на которую претендовал Фульк как опекун Дрого. [277]



	[274] См. примечание C в конце главы.

	[275] Morice, Hist. Bret., vol. i. p. 63. См. примечание C в конце главы.

	[276] Chron. Brioc., Morice, preuves, vol. i., p. 31. Chron. Namnet., Rer. Gall. Scriptt., vol. viii. p. 278. «Ок. 980 г.», отмечает издатель на полях.

	[277] Chron. Brioc., Morice, Hist. Bret., preuves, vol. i. col. 32.





Жоффруа добился власти над Нантом, но тем самым навлек на себя гнев собственного зятя. Конан как герцог Бретани претендовал на сюзеренитет над Нантом и расценивал принудительный оммаж Герека Жоффруа как посягательство на собственные права. Старшие сыновья Конана выступили против отца своей мачехи, совершили набег на Анжу и были отброшены от самых ворот Анже лишь энергичной вылазкой самого Жоффруа. [278] Затем Конан обратил свой гнев на несчастного граф-епископа Нанта. Анжуец и его невольный вассал объединились против общего врага, который двинулся на их соединенные силы, приведя с собой контингент старых опустошителей Нанта — норманнов. [279] Соперники встретились недалеко от Нанта, на пустоши Конкерё — одной из тех мягких, болотистых пустошей, столь обычных в Бретани; и исход битвы запечатлелся в анжуйской пословице: «Подобно битве при Конкерё, где кривой одолел прямого». [280] Однако Конан получил тяжелое ранение и, судя по всему, не стал развивать свою победу; а вопрос о Нанте остался нерешенным еще на десять лет, чтобы быть разрешенным на том же самом месте юным преемником Жоффруа.



	[278] См. примечание D в конце главы.

	[279] Chron. Brioc., as above ·/· Morice, Hist. Bret., preuves, vol. i. col. 32.

	[280] См. примечание D в конце главы.





Смерть Лотаря в начале марта 986 года приблизила Гуго Капета к трону на расстояние одного шага. Последние годы короля прошли в попытках обеспечить престолонаследие своему сыну путем получения для него оммажа от аквитанских князей и поддержки герцога франков — двух целей, которые было не так-то легко совместить, ибо великие герцогства к северу и югу от Луары были разделены непримиримой антипатией. В 956 году Вильгельм «Головня» (Tête-d’Etoupe), или «Лохматый», сильный в своем тройном могуществе как граф Пуату, граф Оверни и герцог Аквитании — сильный также в своем союзе с Нормандией, ибо он женился на сестре своего тезки по имени Длинный Меч, — бросил весьма успешный вызов одновременно и Лотарю, и Гуго Великому. [281] В 961 году Лотарь пожаловал графство Пуатье Гуго; [282] но все, что он мог дать, было пустым титулом; когда Вильгельм Лохматый умер в 963 году, [283] его сын Вильгельм Железная Рука заступил на его место в качестве графа Пуату, герцога Аквитании и лидера оппозиции Гуго Капету.



	[281]
Richer,
l. iii.
cc.
3–5
.

	[282]
Ib.
c.
13
.

	[283]
Chron. S. Maxent.
ad
ann.
(Marchegay,
Eglises
,
p.
381)
.





Стало очевидно, что род Карла Великого вот-вот угаснет на никчемном юноше. В то время как юный король Людовик, как выражаются хронисты, «ничего не делал»,
[284]
герцог франков и его сторонники почти открыто готовились к самому последнему шагу. Граф Анжуйский, следуя, как всегда, по пятам своего сюзерена, теперь отважился на дерзкое нападение. Наполовину силой, наполовину хитростью он уже распространил свою власть за пределы Маєнны; теперь же он пересёк Луару и атаковал своего южного соседа — графа Пуату. Смело двинувшись по дороге, ведшей из Анже в Пуатье, он взял Лудён и встретился у Ле-Рош с Вильгельмом Фиерабора, которого разбил в генеральном сражении и преследовал до места, отмеченного в следующем поколении замком Миребо. О дальнейших подробностях этой войны мы ничего не знаем; однако она завершилась компромиссом: Жоффруа удержал завоеванные земли, но владел ими как «человек» герцога Вильгельма.
[285]
Похоже, они состояли из серии небольших феодов, разбросанных по долинам речушек Лайон, Аржантон, Туэ и Див, которые бораздят поверхность северного Пуату.
[286]
Наиболее важным из них был Лудён — небольшой город примерно в восемьнадцати милях к северо-западу от Пуатье. Даже сегодня его мрачные, извилистые, мощенные грубым камнем улицы, его диковинные старые дома и необычно одетые жители выглядят на редкость старосветски; кольца за кольцами разрушенной стены виются вокруг холма, на склоне которого построен город, а посреди них возвышается большая квадратная донжон-башня — творение преемников Жоффруа. Он завоевал плацдарм в Пуату; они же научились использовать его в целях, о которых он, пожалуй, тогда едва ли мог мечтать. Лудён был обращен на юг к Пуатье, но он смотрел также на север и восток — вверх по долине Туэ, которая вела прямо к Сомюру, пограничной крепости Турени и Анжу, и через долину Вьенны, которая вела из анжуйского приграничья в самое сердце южной Турени. Сколь бы драгоценным он ни был сам по себе, Лудён вскоре должен был стать куда более ценным как выгодный пункт не столько против правителя Пуату, сколько против правителя Шинона, Сомюра и Тура.



	[284]
«
Ludovicus qui nihil fecit
» — такова первоначальная форма прозвища, обычно передаваемого как «
le Fainéant
» («Бездельник»).

	[285]
См.
примечание D
в конце главы.

	[286]
Пуатуские замки Фулька III Нерра — Молеврие, Туар и др. — должно быть, были построены на землях, отвоеванных Жоффруа.





Маленькая маркия тем временем открыто начала свою экспансию на запад и юг. Кажется, Гуго Капет теперь сулил своему верному анжуйскому другу дальнейшее расширение владений на север. Северный сосед Жоффруа был столь же мало склонен приветствовать будущего короля, сколь и южный. Права на сюзеренитет над Менем предъявлял герцог норманнов на основании дарования, сделанного Хрольфу в 924 году королем Рудольфом; их также предъявлял герцог франков на основании другого дарования, сделанного в начале того же года Карлом Простоватым Гуго Великому,
[287]
а также в силу изначального определения их герцогства «между Сеной и Луарой»; однако сеноманские графы не признавали никакой иной верности, кроме как по отношению к наследникам Карла Великого, и решительно отказывались повиноваться дому Франций. Гуго Капет, ставший теперь королем во всем, кроме имени, возложил на правителя анжуйской марки задачу привести их к повиновению. Он пожаловал Мен Жоффруа Серой Оде,
[288]
— в тот момент дарование было чисто номинальным, поскольку Гуго (или Давид) Менский находился в полном и независимом владении своим графством; и должны были смениться поколения, прежде чем отдаленные последствия этого дарования полностью воплотились в своем удивительном финале. Сам Жоффруа не успел предпринять каких-либо шагов к осуществлению своих притязаний. События развивались стремительно в начале лета 987 года. Король Людовик V был схвачен в Санлисе одной из тех внезапных и тяжелых болезней, столь частых в ту эпоху, и скончался 22 мая. Последний каролингский король был погребен в Компьене; знать королевства собралась на спешное заседание; по предложению архиепископа Реймского они принесли герцогу франков торжественную клятву в том, что не предпримут никаких шагов к выбору правителя до тех пор, пока не состоится вторая ассамблея, для которой был назначен день.
[289]
Гуго знал теперь, что ему осталось ждать всего несколько дней. Этот промежуток он провел в осаде некоего Одо по прозвищу «Руфин» — по всей вероятности, мятежного вассала, — который держался против него в Марсоне в Шампани; и вместе с ним находился его неизменный приверженец Жоффруа Анжуйский. В конце месяца назначенная ассамблея собралась в Санлисе. Отбросив притязания Карла Лотарингского, единственного выжившего потомка великого Императора, знать единодушно предложила корону герцогу франков. Из своего лагеря под Марсоном Гуго отправился принять в Нуайоне 1 июня
[290]
корону, которой ждал всю свою жизнь. Жоффруа, которого он оставил завершать осаду, заболел и скончался под стенами этого места через семь недель после коронации своего покровителя;
[291]
и его тело было перевезено из далекой Шампани, чтобы быть положенным рядом с могилой его отца в церкви св. Мартина в Туре.
[292]



	[287]
Chron. Frodoard
,
a.
924 (
Rer. Gall. Scriptt.
,
vol. viii.
p.
181
).

	[288]
См.
примечание E
в конце главы.

	[289]
Richer,
l. iv.
cc.
5 and 8
.

	[290]
Richer,
l. iv.
c.
12
.
По этому поводу
Калькштейн (
Geschichte des französischen Königthums unter den ersten Capetingern
,
vol. i.
p.
380, note 2
)
замечает: «
Aus Rich. iv. 12 wäre zu schliessen, dass Hugo in Noyon gekrönt wurde ... aber eine gleichzeitige Urkunde von Fleury entscheidet für Reims. Richer gibt wohl in Folge eines Gedächtnissfehlers den 1 Juli (wieso für Juni zu verbessern seine wird) als Krönungstag. Hist. Francica um 1108 verfasst, Aimoin Mirac. S. Bened. ii. 2 (Bouq., x. 210 u. 341)
». Упомянутые здесь
Hist. Franc. Fragm.
называют местом коронации Реймс, датируя ее 3 июля. Аимон же помещает ее в Нуайон и не приводит даты. Таким образом, вопрос на самом деле стоит между Рише и документом из Флёри, на который ссылается Калькштейн, но не цитирует его; ибо два писателя XII века не имеют никакой авторитетности по сравнению с современниками. Мы должны предполагать, что хартия из Флёри дает ту же дату, что и
Hist. Franc. Fragm.
Но разве не возможно, что Гуго на самом деле был сначала коронован в Нуайоне 1 июня, а затем коронован повторно с большей пышностью в Реймсе месяц спустя?

	[291]
Chronn.
S. Albin.
,
S. Serg.
и
Vindoc.
,
a.
987;
Rain. Andeg.
a.
985;
S. Maxent.
a.
986 (Marchegay,
Eglises
,
pp.
21, 134, 164, 9, 382)
.
Фульк Решин
(Marchegay,
Comtes
),
p.
376
.

	[292]
Фульк Решин, цит. соч.
и
Gesta Cons.
(
ib.
),
p.
89
,
утверждают, что он был похоронен у св. Мартина.
Р. Дицето
(Stubbs,
vol. i.
p.
165)
погребает его в церкви св. Обэна в Анже.





Столетие подготовки и переходного периода завершилось; великое изменение свершилось, и его уже нельзя было повернуть вспять в течение восьмисот лет. Первый период строго французской истории и первый период анжуйской истории завершаются одновременно. Правители марки начали показывать, что они не собираются ограничиваться теми пределами, которые сама природа, казалось бы, начертала для них; они протянули руку за пределы своих двух речных рубежей и начали бросать взгляды на север, лелея мечту о притязаниях, которым суждено было иметь еще более судьбоносные последствия. В последние годы Жоффруа Серой Оды мы прослеживаем предвестие той удивительной карьеры, которую предстоит начать его преемнику. От тени мы переходим к ее воплощению; с новым королем и новым графом мы вступаем в новую эпоху.





Примечание А.
О ЖИСТОЧНИКАХ И ДОСТОВЕРНОСТИ РАННЕЙ АНЖУЙСКОЙ ИСТОРИИ.


Наш единственный подробный рассказ о ранних анжуйских графах вплоть до Жоффруа Серой Оды содержится в двух книгах: в
Gesta Consulum Andegavensium
, принадлежащих перу Жана, монаха из Мармутье, и в
Historia Comitum Andegavensium
, которая идет под именем Томаса Пактия, приора Лоша. Оба эти труда были написаны во второй половине XII века; и их можно практически рассматривать как единое целое, поскольку последний в действительности представляет собой лишь сокращение первого с несколькими незначительными вариациями. «Деяния консулов» явно представляют собой лоскутное шитье. Автор в своем «Прологе» сообщает нам, что в их основе лежит труд некоего аббата Одо, переработанный Томасом Пактием, приором Лоша, и в который он сам, Жан из Мармутье, внес дополнительные добавления из различных других источников, которые он перечисляет (Marchegay, Comtes d’Anjou, p. 353. Этот «Пролог» напечатан там во главе Historia Abbreviata вместо Gesta Consulum, к которому, однако, он на самом деле принадлежит; см. введение м-ра Мабийя, ib. p. xxxi).
Historia Comitum Andegavensium
(ib. p. 320) носит имя Томаса Лошского и тем самым претендует на роль более ранней версии, с которой работал Жан. Но теперь известно, что труд Томаса, существующий поныне в рукописи, совершенно отличен от того, что опубликован под его именем (см. введение м-ра Мабийя к
Comtes d’Anjou
, pp. xviii, xix), и, кроме того, что печатная
Historia Comitum
представляет собой в действительности копию серии выписок из «Сокращения хрониконов» Ральфа де Дицето — выписок, которые сам Ральф взял из
Gesta Consulum
(см. предисловие епископа Стаббса к
<R. Diceto
, vol. ii. pp. xxiii–xxix).
Тем не менее, существует еще один источник сведений о ранних анжуйских графах, который, если его автор действительно был тем, за кого себя выдавал, относится к несколько более раннему времени и обладает гораздо большей ценностью, хотя и весьма мал по объему. Это фрагмент
Анжуйской истории
, идущий под именем графа Фулька Решина. Его авторство подвергалось сомнению, но оно никогда не было опровергнуто; и по крайней мере одно несомненно: писатель, кем бы он ни был, имел некоторое представление об исторических и хронологических возможностях, тогда как Жан из Мармутье не имел никакого. Фульк Решин (как мы должны пока называть его, не вдаваясь в вопрос о том, имеет ли он право на это имя) дает отрицательное свидетельство против всех рассказов Жана о более ранних представителях анжуйского дома. Он подчеркнуто заявляет, что ничего не знает о первых трех графах (Marchegay, Comtes, p. 376), и не упоминает никого до Ингельгера. Теперь же, предполагая, что он действительно был графом Анжуйским Фульком IV, довольно безопасно полагать, что если бы что-то было известно о его собственных предках, он с большей вероятностью знал бы об этом, чем монах, писавший почти сто лет спустя. С другой стороны, если он был фальсификатором XII века, столь дерзкое признание в невежестве, вложенное в уста столь высокопоставленного лица, свидетельствует о пренебрежении автора к сказкам, рассказанным монахом, и могло иметь целью лишь прямое их опровержение.

Первые два представителя анжуйского дома — Тортуль Реннский и его сын Тертулл — опираются исключительно на свидетельства этих двух поздних авторов. Их рассказы не внушают доверия в силу своей внутренней невероятности. Мы начинаем испытывать подозрение с самого первого предложения
Gesta Consulum
: — «
Fuit vir quidam de Armoricâ Galliâ, nomine Torquatius. Iste a Britonibus, proprietatem vetusti ac Romani nominis ignorantibus, corrupto vocabulo Tortulfus dictus fuit
» (Marchegay, Comtes, p. 35). Когда обнаруживается, что его сына зовут Тертулл, невозможно не заподозрить, что «Торкваций» и «Тертулл» — это всего лишь две разные попытки латинизировать подлинное тевтонское имя «Тортуль». Жизнеописания этих персонажей Жан из Мармутье не сопровождает точными датами; но он сообщает нам, что Торкваций был назначен лесничим Нид-де-Мерля Карлом Лысым «
eo anno quo ab Andegavis et a toto suo regno Normannos expulit
» (Marchegay, Comtes, p. 35). Это звучит довольно расплывчато, но похоже на то, что предполагаемой датой является 873 год. Далее нам сообщают, что Тертулл отправился искать счастья во Францию «
circa id temporis quo Karolus Calvus... ex triarcho monarchus factus, non longo regnavit spatio
» (ib. pp. 36, 37), что бы это ни значило. Следующим хронологическим ориентиром является «возвращение» св. Мартина, которое Жан заимствует из клюнийского трактата
De Reversione B. Martini
и копирует неверно. Затем появляется Фульк Рыжий, которому, как он утверждает, всё графство Анжу было пожаловано герцогом Гуго Бургундским, опекуном Карла Простоватого, причем до этого графство было разделено на две части; он также утверждает, что Фульк приходился родственником Гуго по линии своей бабушки (ib. pp. 64, 65).

В этой истории есть несколько неувязок. 1. Родословная не может быть верной. Ясно, что Жан считал Гуго Великого («Гуго Бургундского», как он его называет) сыном более раннего Гуго Бургундского (одна из рукописей
Gesta
, изданная Д’Ашери в его
Spicilegium
, vol. iii. p. 243, прямо добавляет «
filius alterius Hugonis
»), а последнего — отцом Петрониллы, жены Тертулла.

Хронология жизни Фулька Рыжего, долгое время бывшая предметом смешанных предания и догадок, ныне вполне установлена исследованиями м-ра Э. Мабийя. Этот исследователь изучил данный вопрос в своем введении к изданию
Chroniques des Comtes d’Anjou
м-ров Маркеге и Сальмона, а также в статье под названием «
Les Invasions normandes dans la Loire
» в
Bibliothèque de l’Ecole des Chartes
(сер. vi, vol. v, pp. 149–194); к каждой из этих работ в качестве
pièces justificatives
прилагается серия хартий, имеющих важнейшее значение для установления фактов ранней истории Анжу и Турени. Первое появление Фулька относится к моменту, когда он выступает свидетелем хартии, данной в Туре Одо, в качестве аббата св. Мартина, в апреле 886 года (Мабий, введ. к
Comtes
, p. lxix, прим.). Но если Фульк Рыжий был достаточно взрослым, чтобы подписывать хартии в 886 году, его родители должны были пожениться задолго до времен Людовика Заики — не позже 870 года, а скорее всего, еще на несколько лет раньше. Следовательно, его дедушка и бабушка (т. е. Тертулл и Петронилла) должны были вступить в брак до 850 года. Возможно, что у аббата Гуго, умершего в 887 году, могла быть дочь, вышедшая замуж столь рано; но это представляется маловероятным.

2. История об инвеституре Ингельгера Орлеаном и Гатине вызывает подозрения. Его защита оклеветанной графини Гатине (Marchegay, Comtes, pp. 40–45) — одна из тех вездесущих легенд, которые невозможно опровергнуть. Тем не менее, утверждение о том, что он тем или иным образом приобрел земли в Гатине, само по себе не невозможно. Но увязывание вместе Гатине и Орлеана весьма подозрительно. Ни один из исторических потомков Ингельгера, насколько известно, не имел никакого отношения ни к тому, ни к другому месту в течение почти двухсот лет. Существуют документальные доказательства (см. подписи под хартией, напечатанной во введении Мабийя к
Comtes
, p. lxiv, прим. 1; ссылка на Сальмона там дана неверно), что в 942 году, на следующий год после смерти Фулька Рыжего, виконтом Орлеана был некий Жоффруа; и он принадлежал к совершенно другой семье — но семье, которая, судя по всему, со временем действительно приобрела графство Гатине и в конце концов слилась с анжуйским домом, когда сын Жоффруа Гатине и Эрменгарды Анжуйской наследовал своему дяде Жоффруа Мартеллу в 1061 году. Невозможно не заподозрить, что поздние анжуйские авторы взялись за эту историю с не С того конца и отодвинули ее назад на двести лет.

3. Возникает великий вопрос об инвеституре Ингельгера половиной графства Анжуйского.

Ни в одном из известных документов той эпохи имя Ингельгера не фигурирует. Единственными лицами, выступающими в качестве правителей анжуйской марки, являются аббат Гуго и его преемник Одо, вплоть до появления виконта Фулька. Первое появление Фулька в этом качестве относится к сентябрю 898 года, когда «
Fulco vicecomes
» подписывает хартию Ардрада, брата Атто, виконта Тура (Mabille, Introd. Comtes, p. xciii). В течение следующих двух лет он выступает свидетелем под тем же титулом нескольких хартий Роберта, аббата-графа. В июле 905 года мы находим «
signum Fulconis Turonorum et Andecavorum vicecomitis
» (ib. p. xcv); в октябре 909 года — «
signum domni Fulconis Andecavorum comitis
» (ib. p. xcviii); и в октябре 912 года он снова подписывается среди графов (ib. p. lxi, прим. 4). Но в мае 914 года и вновь столь поздно, как в августе 924 года, он возвращает себе титул виконта (ib. pp. c и lxii, прим. 2). Пять лет спустя, на седьмом году правления короля Рудольфа, мы обнаруживаем хартию, дарованную самим Фульком, «графом анжуйцев и аббатом св. Обэна и св. Лициния» (ib. p. ci); и с тех пор это становится его устоявшимся титулом.

Эти даты сразу же опровергают утверждение Ральфа де Дицето (Stubbs, vol. i. p. 143) о том, что Фульк наследовал своему отцу Ингельгеру в качестве второго графа в 912 году. Они оставляют нас в неведении относительно реальной даты его назначения графом; но принимаем ли мы более раннюю дату (в 909 году или ранее) либо более позднюю (между 924 и 929 годами) в качестве момента его окончательной инвеституры, мы не можем принять рассказ
Gesta
о том, что она была пожалована Гуго Великим от имени Карла Простоватого. Ибо в 909 году герцогом франков был не Гуго, а его отец Роберт; а в 924–929 годах королем был не Карл, а Рудольф Бургундский.



Но хронология — не единственная трудность в рассказе о графе Ингельгере. Авторы
Gesta
признают, что «другой граф» (то есть прежний граф, герцог Гуго) продолжал править по ту сторону Маєнны. Это сразу же поднимает вопрос, весьма важный и в то же время очень простой: простиралась ли Анжуйская марка — марка Роберта Сильного и его преемников — по обе стороны Маєнны? Ибо предположение, что это было так, служит основанием для всей аргументации в пользу «двусоставного» графства.

Старая территория андов несомненно простиралась по обе стороны реки. Похоже, таковой была и марка графа Ламберта. Полномочия маркграфа по необходимости неопределенны; они подразумевают удержание приграничной земли и ее расширение в неприятельскую страну, если это возможно. Мне представляется, что когда Ламберт изменил, он осуществил этот принцип с другой стороны; когда Нант стал бретонским, вся земля вплоть до Маєнны также стала бретонской. Эта точка зрения недвусмысленно подтверждается хартией, в которой Эриспоэ в августе 852 года именует себя правителем Бретани и земель вплоть до реки Маєнны (Lobineau, Hist. Bretagne, vol. ii. col. 55); и она дает наиболее разумное объяснение бретонских войн Фулька Доброго, Жоффруа Серой Оды и Фулька Нерра, завершившихся возвращением Анжу спорных земель. Если это верно, то с «двусоставным графством» и графом Ингельгером покончено раз и навсегда; «другой граф» не мог править к западу от Маєнны, следовательно, он должен был править к востоку от нее, и для кого-либо еще здесь места не остается.

Единственный писатель, чье свидетельство, казалось бы, отчасти подтверждает свидетельство
Gesta
, не должен нас особо беспокоить. Фульк Решин (Marchegay, Comtes, p. 374) действительно называет Ингельгера первым графом; но его собственное признание в том, что он ничего не знал о своих первых пяти предках, кроме их имен, дает нам право полагать, при отсутствии подтверждающих свидетельств, что он мог ошибиться, используя этот титул. Он ничего не говорит о том, что графство когда-либо было двусоставным, а его утверждение о том, что его предки получили свои почести от Карла Лысого, а не от парижского дома (ib. p. 376), может объясняться тем же заблуждением, усиленным стремлением, столь естественным для Фулька Решина, отречься от всякой связи с «genus impii Philippi», или даже смутным представлением об инвеституре Фулька I. Ибо, если считать, что она произошла между 905 и 909 годами, она должна приходиться на правление Карла Простоватого и технически могла быть приписана ему, хотя нет никаких сомнений в том, что на самом деле она была обусловлена герцогом франков. Каждый шаг в жизни Фулька, прослеживаемый нами в хартиях, показывает, как он неотступно следует по пятам за Одо, Робертом и Гуго; а зависимость Анжу от герцогства Французского прямо признается его внуком.

Вторая часть рассказа об Ингельгере в
Gesta
(Marchegay, Comtes, pp. 47–62) целиком заимствована из
Tractatus de reversione B. Martini a Burgundiâ
, авторство которого приписывается св. Одо Клюнийскому по просьбе его молочного брата, графа Фулька Доброго. Дикие анахронизмы этого трактата были полностью разоблачены его последним издателем, м-ром А. Сальмоном (Supplément au Recueil des Chroniques de Touraine, pp. xi–xxviii), и м-ром Мабийем («
Les Invasions normandes dans la Loire et les pérégrinations du corps de S. Martin
», в
Bibl. de l’Ecole des Chartes
, ser. vi. vol. v. pp. 149–194). Из утверждения Жана, биографа самого св. Одо, достоверно известно, что святой родился в 879 году и принял монашество в 898 году; в то время как Фульк Добрый, младший сын Красного графа, очененно, должен был быть совсем ребенком, если вообще уже появился на свет. Письма, в которых он и аббат обращаются друг к другу как молочные братья, являются, следовательно, подделками; и трактат, который предваряют эти письма, ничуть не лучше. Единственная его часть, которая напрямую касается нашей нынешней темы, — это конец, повествующий о том, как тело Апостола Галлов после тридцатилетнего изгнания в Осере, куда оно было перенесено для сохранности от святотатственных рук Хрольфа и его норманнов, опустошавших Турень, было возвращено с триумфом в родной Тур 13 декабря 887 года Ингельгером, графом Гатине и Анжу, внуком Гуго, герцога Бургундского. Ныне нет никаких сомнений в том, что мощи св. Мартина действительно возили в Бургундию, а затем привезли обратно, и что праздник Возвращения св. Мартина 13 декабря регулярно праздновался в Туре в память об этом событии; однако вся история приключений мощей в том виде, в каком она изложена в этом трактате, явно ошибочна в деталях; например, утверждения о Хрольфе просто смехотворны — «возвращение», как утверждается, произошло после его обращения. М-р Сальмон тщательно проанализировал всю историю; м-р Мабий просеял ее еще тщательнее. Эти два исследователя показали, что тело св. Мартина на самом деле перенесло гораздо больше «странствий», чем описано в клюнийском трактате, что истинная дата возвращения — 885 год, и, короче говоря, что трактат ошибается во всех своих датах и во всех именах епископов, которых он упоминает в связи с возвращением, за исключением архиепископа Адаланда Турского и его брата Райно, который, однако, был епископом Анже, а не Орлеана, как утверждает трактат. Пассажи в турской хронике, где Ингельгер описывается как граф Анжуйский, заимствованы из этого источника и потому ничего не доказывают, кроме невежества автора как в отношении графов, так и в отношении епископов.

Упоминание архиепископа Адаланда приводит нас к другой теме — женитьбе Ингельгера. Ральф де Дицето (Stubbs, vol. i. p. 139) говорит, что он женился на Элендис, племяннице архиепископа Адаланда и Райно, епископа Анже, и что эти два прелата пожаловали молодой чете свои собственные наследственные владения в Амбуазе, в Турени и в Орлеанэ. В
Gesta Consulum
(Marchegay, Comtes, p. 45) говорится то же самое, но впоследствии Райно именуется епископом Орлеанским. Эта история представляется крупицей истины, просочившейся в массу вымыслов; во всяком случае, она не является ни невозможной, ни невероятной. Автор
De Reversione
абсолютно прав, утверждая, что архиепископ Адаланд скончался вскоре после возвращения мощей; его утверждения, а также утверждения Турской хроники о том, что Адаланд был посвящен в сан в 870 году и умер в 887 году, подтверждаются теми же хартиями, которые позволяют нам проследить карьеру Фулька Рыжего. Что касается Райно, то некий Райно был рукоположен в епископы Анже в 881 году (Chron. Vindoc. ad ann. в Marchegay, Eglises d’Anjou, p. 160). Версия, делающая Орлеан его епископской кафедрой, проистекает из фальшивого клюнийского трактата.

Фульк Рыжий засвидетельствован в качестве участника хартий в 886 году и умер в 941 или 942 году. Он должен был родиться где-то между 865 и 870 годами; поскольку традиционные авторы пишут, что он умер «
senex et plenus dierum, in bonâ senectute
», это могло быть ближе к более ранней дате. Таким образом, нет никаких хронологических препятствий к тому, чтобы эти два прелата были дядьями его матери; и поскольку анжуйский дом несомненно приобрел Амбуаз каким-то образом, это вполне могло произойти именно таким путем, как и любым другим.







Примечание В.
ДВОРЕЦ КОНСУЛОВ В АНЖЕ.


Не только рядовые английские туристы, но и английские историки-исследователи были введены в заблуждение относительно топографии раннего Анже упрямой местной традицией, которая долго упорствовала в утверждении, будто графы и епископы Анже в какое-то время обменялись жилищами; будто старый разрушенный зал в пределах крепостной ограды был творением римских мастеров и служил до этого обмена синодальным залом епископов. Дата, принятая для этого обмена, когда я посещал Анже в 1877 году (я не знаком с этим местом с того времени), была «девятый век»; за несколько лет до того это был двенадцатый или тринадцатый век, и синодальный зал нынешнего епископского дворца с его подклетом демонстрировался и принимался как обитель всех анжуйских графов по крайней мере вплоть до Жоффруа Плантагенета. Вся история двух дворцов — епископского и графского — тем не менее была прояснена двумя местными археологами: м-ром де Борегаром («
Le Palais épiscopal et l’Eglise cathédrale d’Angers
», в
Revue de l’Anjou et de Maine-et-Loire
, 1855, vol. i. pp. 246–256) и м-ром д’Эпине, президентом Археологической комиссии Мен-и-Луаре («
Le Palais des Comtes d’Anjou
»,
Revue historique de l’Anjou
, 1872, vol. viii. pp. 153–170; «
L’Evêché d’Angers
», ib. pp. 185–201). Основания и результаты их аргументов можно вкратце суммировать следующим образом. Первое свидетельство на этот счет представляет собой хартия (опубликованная м-ром де Борегаром в
Revue de l’Anjou et de Maine-et-Loire
, цит. соч., vol. i. pp. 248, 249; а также в
Gallia Christiana
, vol. xiv. instr. cols. 145, 146) короля Карла Лысого, датированная 2 июля 851 года и ратифицирующая обмен землями между «
Dodo venerabilis Andegavorum Episcopus et Odo illustris comes
». Обмен описывается следующим образом: — «
Dedit itaque præfatus Dodo episcopus antedicto Odoni comiti, ex rebus matris ecclesiæ S. Mauricii, æquis mensuris funibusque determinatam paginam terræ juxta murum civitatis Andegavensis, in quâ opportunitas jam dicti comitis mansuræ sedis suorumque successorum esse cognoscitur. Et, e contra, in compensatione hujus rei, dedit idem Odo comes ex comitatu suo terram S. Mauricio æquis mensuris similiter funibus determinatam prænominato Dodoni episcopo successoribusque suis habendam in quâ predecessorum suorum comitum sedes fuisse memoratur
». Как отмечает м-р де Борегар, традиционная версия — будь то помещение обмена в девятый или в двенадцатый век — основана на неправильном понимании этой хартии. Хартия не говорит ни слова о том, что епископ отдал графу свое собственное реальное жилище; в ней говорится, что он выделил участок земли возле городской стены, пригодный для того, чтобы граф построил на нем дом для себя. Более того, слова «
sedes fuisse memoratur
», по-видимому, подразумевают, что то, что отдал граф, также было не его нынешним жильем, а лишь тем, что занимали его предшественники. Не может быть почти никаких сомнений в том, что меровингские графы жили на месте римской цитадели Юлиомагус; и это, несомненно, то самое место, где ныне стоит епископский дворец. То, что он уже стоял там в последние годы XI века, доказывается хартией, процитированной м-ром д’Эпине (
Revue historique de l’Anjou
, vol. viii. p. 200, note 2) из картулярия аббатства св. Обэна, в которой рассказывается о собрании, состоявшемся «
in domibus episcopalibus juxta S. Mauricium Andegavorum matrem ecclesiam
» в 1098 г. от Р. Х.

Столь многое относительно положения жилища епископа с 851 года и далее. Относительно же местоположения графского дворца — обители Одо и его преемников, построенной на участке земли возле городской стены — первое указание содержится в рассказе о великом пожаре в Анже в 1132 году: «
Flante Aquilone, accensus est in mediâ civitate ignis, videlicet apud S. Anianum; et tanto incendio grassatus est ut ecclesiam S. Laudi et omnes officinas, deinde comitis aulam et omnes cameras miserabiliter combureret et in cinerem redigeret. Sicque per Aquariam descendens
», и т. д. (Chron. S. Serg. a. 1132, Marchegay, Eglises, p. 144). Церковь св. Лауда была старой капеллой св. Женевьевы — «
capella B. Genovefæ virginis, infra muros civitatis Andegavæ, ante forum videlicet comitalis aulæ posita
», как она описывается в хартии Жоффруа Мартелла (Revue Hist. de l’Anjou, 1872, vol. viii. p. 161), — точное местонахождение разрушенной капеллы, которая была еще видна около двадцати лет назад в пределах крепостной ограды, недалеко от зала, сохранившегося до сих пор. Пожар, начавшийся в середине города и перенесенный северо-восточным ветром к церкви св. Лауда и ручью Эвьер, не затронул бы нынешний епископский дворец, но не мог не пройти над территорией замка. Последним свидетелем является Ральф де Дицето (Stubbs, vol. i. pp. 291, 292), который определенно помещает дворец графов в свое собственное время — время графа Генриха, сына Императрицы, — в юго-западном углу города, с рекой у его ног и покрытыми виноградниками холмами за спиной; и его описание «
thalami noviter constructi
» как раз укладывается в рассказ о пожаре, за разрушениями которого, несомненно, последовало восстановление в более величественном масштабе. Кажется невозможным усомниться в выводе этих анжуйских археологов о том, что жилище епископов и дворец графов занимают свои нынешние места со времен IX века. В таком случае нынешний синодальный зал, несомненно созданный в начале XII века, изначально строился исключительно для своего нынешнего назначения; и для исследователя истории анжуйских графов и королей самой драгоценной реликвией во всем Анже является разрушенный зал, смотрящий на Маєнну с высоты крепостных валов. М-р д’Эпине отрицает его римское происхождение; он считает его творением X века или начала XI — по сути, единственным фрагментом жилища Жоффруа Серой Оды и Фулька Черного, который пережил не только пожар 1132 года, но и более позднее разрушение, при котором погибли апартаменты, построенные Генрихом.







Примечание С.
БРАКИ ЖОФФРУА СЕРОЙ ОДЫ.


Браки Жоффруа Серой Оды представляют собой предмет одновременно важный и весьма сложный. По-видимому, очевидно, что Жоффруа был женат дважды, что обе его жены носили одинаковое имя — Адела или Аделаида, — и что вторая была по собственному праву графиней Шалон-сюр-Сон и вдовой Ламберта, графа Отона. В этом втором браке нет никаких сомнений, ибо у нас есть документальные свидетельства того, что некий граф Морис (о коем анжуйские авторы распространяют великие заблуждения и о котором мы услышим еще позже) доводился родным братом одновременно Гуго Шалонскому, сыну Ламберта и Аделы, и Фульку, сыну Жоффруа Серой Оды, а следовательно, должен был быть сыном Жоффруа и Аделы. Хартия, датированная между 992 и 998 годами (см. Mabille, Introd. Comtes, pp. lxx–lxxi), в которой Гуго, граф Шалонский, описывает себя как «сына Аделаиды и Ламберта, который был графом Шалона по праву жены», одобрена «Аделаидой, матерью его, и Морисом, братом его». Теперь же, поскольку Р. Глабер (l. iii. c. 2; Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 27) заявляет, что у Гуго не было братьев, Морис должен был быть его единоутробным братом, то есть сыном его матери и ее второго мужа; а то, что этим вторым мужем был Жоффруа Серой Ода, следует из нескольких хартий, в которых Морис назван братом Фулька Нерра.

Отнюдь не ясно, кем была эта Адела или Аделаида Шалонская. Перри (Hist. de Chalon-sur-Saône, p. 86) и Арбуа де Жубенвиль (Comtes de Champagne, vol. i. p. 140) утверждают, что она была дочерью Роберта Вермандуаского, графа Труа, и Веры, дочери Жильбера Бургундского и наследницы Шалона, который после ее смерти перешел к Аделе как к ее единственному ребенку. Но единственный авторитет в отношении этой Веры, монах Одоранн из монастыря св. Петра в Сансе, говорит, что она вышла замуж в 956 году, а Ламберт называл себя графом Шалона в 960 году (Perry, Hist. Chalon, preuves, p. 35. См. также Арбуа де Жубенвиля, цит. соч.), так что если он женился на дочери Веры, ему пришлось бы взять в жены ребенка трех лет от роду. И в довершение путаницы жена Роберта Труаского в 959 году подписывает хартию под именем «Аделаида» (Duchesne, Maison de Vergy, preuves, p. 36). Больше всего нас, однако, заботит не происхождение Аделы, а дата ее брака с Жоффруа Серой Одой; или, что сводится почти к тому же самому, дата смерти ее первого мужа. Картулярий Паре-ле-Моньяль (фундация Ламберта) указывает датой его смерти 22 февраля 988 года. Если бы это было верно, Жоффруа, умерший в июле 987 года, не мог бы жениться на Аделе вообще, разве только она была разведена и вступила в повторный брак при жизни Ламберта. Эта идея исключается хартией ее внука Теобальда, в которой прямо говорится, что Жоффруа женился на ней после смерти Ламберта (Perry, Hist. Chalon, preuves, p. 39); поэтому в
Art de vérifier les Dates
(vol. xi. p. 129) предлагается опустить букву x и читать 978 год. Следовательно, Адела и Жоффруа не могли пожениться раньше конца 978 года. Жоффруа, однако, должен был жениться задолго до этого, если его дочь Эрменгарда была выдана замуж в 970 году за Конана Бретонского (Morice, Hist. Bret., vol. i. p. 63. Его авторитетом, судя по всему, является пассаж в
Chron. S. Michael.
a. 970, напечатанный в
Bibl. Nova MSS. Librorum
Лаббе, vol. i. p. 350, где, впрочем, невеста нелепо названа дочерью Фулька Нерра, а не Жоффруа Серой Оды). А в сочинении Дюшене
Maison de Vergy, preuves
(p. 39) имеется завещание от 6 марта 974 года графини Аделы, жены графа Жоффруа, по которому она завещает некоторые земли аббатству св. Обэна в Анже; и поскольку
Chron. S. Albin.
a. 974 (Marchegay, Eglises, p. 20) также упоминает эти пожертвования, не может быть почти никаких сомнений в том, что она была женой Жоффруа Анжуйского. М-р Мабий (Introd. Comtes, p. lxx) утверждает, что эта Адела, первая жена Жоффруа Серой Оды, была Аделой Вермандуаской, сестрой Роберта Труаского, и ссылается на упомянутое выше завещание в доказательство своего утверждения; однако завещание ничего подобного не говорит. Он также делает вторую Аделу не дочерью, а невесткой Роберта (ib. p. lxxi). Действительно, кажется безнадежным установить происхождение любой из этих дам; происхождение же их детей — единственный вопрос, который действительно важен для нас. Эрменгарда, выданная замуж в 970 году за герцога Бретонского, явно была ребенком первой жены Жоффруа; Морис столь же явно был ребенком второй; но чьим ребенком был Фульк Черный? Мало того, что представляет определенный интерес узнать, кто была матерью величайшего из анжуйцев, — это вопрос, от решения которого может зависеть решение другой трудности: предполагаемого, но до сих пор не выясненного родства между сыном Фулька Жоффруа Мартеллом и его женой Агнесой Бургундской. Если Фульк был сыном Жоффруа Серой Оды и Аделы Шалонской, вся родословная проясняется и выглядит следующим образом:
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Таким образом, последние двое приходились бы друг другу кузенами в третьей степени родства по каноническому праву. Единственная видимая трудность этой теории заключается в том, что она делает Фулька столь юным. Первый ребенок Аделы Шалонской и Жоффруа не мог родиться ранее 979 года, даже если Адела вступила в повторный брак до истечения первого года вдовства; и мы находим Фулька Нерра во главе своих войск в 992 году, если не раньше. Но это не невозможно. Такая преждевременная зрелость была бы ненамного больше таковой у Ричарда Бесстрашного или собственного соперника Фулька Одо Блуаского; и столь удивительный человек, как Фульк Черный, вполне мог быть удивительным мальчиком.







Примечание D.
БЕТОНСКИЕ И ПУАТУСКИЕ ВОЙНЫ ЖОФФРУА СЕРОЙ ОДЫ.


Деяния Жоффруа Серой Оды в
Gesta Consulum
представляют собой массу басен. Схватка с датчанином Этельвульфом и схватка с саксом Этельредом мифичны по самому своему существу, а свойственное автору пренебрежение хронологией доведено в этой главе до высшей точки. От него мы обращаемся к рассказу Фулька Решина. «
Ille igitur Gosfridus Grisa Gonella, pater avi mei Fulconis, cujus probitates enumerare non possumus, excussit Laudunum de manu Pictavensis comitis, et in prœlio superavit eum super Rupes, et persecutus est eum usque ad Mirebellum. Et fugavit Britones, qui venerant Andegavim cum prædatorio exercitu, quorum duces erant filii Isoani (Conani). Et postea fuit cum duce Hugone in obsidione apud Marsonum, ubi arripuit eum infirmitas quâ exspiravit; et corpus illius allatum est Turonum et sepultum in ecclesiâ B. Martini
» (Fulk Rechin, Marchegay, Comtes, p. 376).

Кем бы ни был автор этого повествования, он явно ничего не знал и не заботился о рассказах монашеских авторов, но обладал совершенно отдельным источником информации, им неизвестным. Вместо их легенд он подставляет две вещи: войну с графом Пуату и войну с герцогом Бретонским. О каждой из этих войн мы получаем некоторую информацию из одного другого источника; вопрос в том, как согласовать этот другой источник с Фульком.

1. Что касается бретонской войны, которая, судя по всему, хронологически более ранняя.

Никто, кроме Фулька, не упоминает о набеге сыновей Конана на Анже; и м-р Мабий (Introd. Comtes, p. xlviii) возражает против него на том основании, что сыновья Конана не были современниками Жоффруа.

Конан Реннский был убит в 992 году в битве с сыном Геоффруа. В 970 году он женился на дочери Геоффруа Эрменгарде (см. выше, с. 121, 135). Конечно, дочь Геоффруа в 970 году должна была быть почти ребенком, но отсюда вовсе не следует, что ее муж был столь же юн. Напротив, судя по всему, он уже достаточно повзрослел, чтобы принимать участие в политике за двадцать лет до этого (Morice, Hist. Bret. vol. i. p. 62). Достоверно известно, что у него было несколько сыновей; столь же достоверно, что по меньшей мере двое из них не были сыновьями Эрменгарды; весьма вероятно, что не был ими ни один, за исключением его преемника Геоффруа. Если предположить, что Конану было чуть за пятьдесят, когда он погиб (а он вполне мог быть и старше), то во время женитьбы на Эрменгарде ему должно было исполниться около тридцати; сыновья у него могли появиться и за десять лет до того, а эти сыновья вполне могли возглавить нападение на отца своей мачехи около 980 года. Несомненно, господин Мабиль видит здесь надуманную проблему в хронологии.

Если никакой другой автор и не подтверждает рассказ Фулька, то ни один его и не опровергает. Однако в «Gesta Consulum» (Marchegay, Comtes, pp. 91–93) рассказывается в точности такая же история, только в гораздо больших подробностях и с тем лишь отличием, что Фульк III Нерра заменяет Геоффруа Серогоймого, а набег происходит прямо перед той другой битвой при Конкрё в 992 году, в которой погиб Конан. Единственный вопрос теперь заключается в том, какая дата выглядит более правдоподобной — дата Фулька или дата Джона; иными словами, какому из этих двух авторов следует доверять больше? Безусловно, в выборе сомневаться не приходится, и мы должны заключить, что на сей раз монах, который приписывает Серогоймому столько никогда не совершенных им подвигов, лишил его чести обладать тем единственным, на который он действительно имеет право.

Рассказ Фулька Рехина о бретонской войне Геоффруа на этом заканчивается. Бретонские хронисты вообще упускают эту часть дела; складывается впечатление, что они подхватывают нить повествования там, где анжуец ее обрывает. Именно они сообщают нам о оммаже Герека и о битве при Конкрё, причем их описания последней вызывают некоторое недоумение. В «Chron. Britann.» у Лобино (Hist. Bret., vol. ii. col. 32) говорится: «982. Primum bellum Britannorum et Andegavorum in Concruz». В «Chron. S. Michael.» (Labbe, Bibl. Nova, vol. i. p. 350; Rer. Gall. Scriptt., vol. ix. p. 98) сказано: «981. Conanus Curvus contra Andegavenses in Concurrum optime pugnavit». Однако в двух других бретонских хрониках анжуйцы не упоминаются вовсе. «Chron. Namnetense» (Rer. Gall. Scriptt., vol. viii. p. 278) описывает битву как столкновение между Конаном и Гереком; «Chron. Briocense» (Morice, Hist. Bret., preuves, vol. i. col. 32) делает то же самое и более того добавляет, что Конан был тяжело ранен в правую руку и бежал побежденным. Последнее свидетельство — единственное четкое указание на исход битвы; тем не менее существуют некоторые незначительные признаки, которые в совокупности дают основания полагать, что это свидетельство ошибочно. Во-первых, существует косвенное свидетельство в виде молчания анжуйских авторов обо всем этом деле: они игнорируют первую битву при Конкрё столь же полностью, сколь бретонцы игнорируют неудачный набег сыновей Конана. Это выглядит так, будто каждая из сторон летописала лишь собственные успехи и тщательно избегала упоминания успехов противников. Во-вторых, в «Hist. S. Flor. Salm.» (Marchegay, Eglises, p. 260) приводится поговорка «Bellum Conquerentium quo tortum superavit rectum» — очевидная игра слов, основанная на прозвище Конана «Тортус» («Tortus») или «Курвус» («Curvus»). Она цитируется там как возникшая после битвы при Конкрё в 992 году — единственной, которую анжуйские авторы считают возможным признать. Но это бессмыслица, поскольку сам автор только что поведал нам, что в той битве Конан потерпел поражение и был убит. Следовательно, «изогнутый одолел прямого», то есть Конан одержал победу в более ранней битве при Конкрё.

Но как тогда объяснить столь подробное утверждение Хроники святого Бриё о поражении Конана? Эта хроника, представляющая собой позднюю компиляцию, является нашим единственным источником сведений обо всех деталях войны; о захвате Герека в плен и его оммаже, короче говоря — обо всех вопросах, имеющих непосредственное отношение к Нанту. Тон всей этой части явно свидетельствует о том, что ее составитель или, что более вероятно, ранний автор, которого он здесь копировал, был ярым нантским патриотом, одинаково ненавидевшим как реннскую партию, так и анжуйцев, и ставившим своей главной целью умалить заслуги обеих сторон и возвысить нантский дом в лице Герека. Его злоба против анжуйцев настолько велика, что он даже отказывает им в заслуге убийства Конана во второй битве при Конкрё, заявляя, будто Конан пал в схватке с собственными мятежными подданными! Тем более естественно, что он игнорирует участие анжуйцев в первой битве при Конкрё и представляет своего героя Герека триумфатором-победителем. Причиной его ненависти к Анжу является, разумеется, та подлая уловка, посредством которой Геоффруа добился оммажа от Герека. Не может быть сомнений в том, что битва произошла после этого оммажа и, по сути, была им вызвана; однако имеющихся фактов вполне достаточно, чтобы объяснить, почему нантский писатель поставил битву на первое место, еще до того как вообще упомянул анжуйцев, и отдал всю славу Гереку.

2. Что касается пуатуской войны. «Excussit Laudunum» и т. д. (Фульк Рехин, Marchegay, Comtes, p. 376. См. выше, с. 137).

Единственное другое упоминание об этой войне содержится в «Chron. S. Maxent.» (Marchegay, Eglises, p. 384), где говорится: «В то время произошла тяжелейшая война между герцогом Вильгельмом и анжуйским графом Геоффруа. Но Геоффруа, вынужденный необходимостью, покорился герцогу Вильгельму и предал себя в его руки, и получил от него в бенефиций замок Лудён вместе с некоторыми другими владениями в Пуату». Господин Мабиль объявляет эти два рассказа несовместимыми; но так ли это на самом деле? Пуатуский рассказ, если рассматривать его буквально и изолированно, выглядит довольно странно. Вильгельм и Геоффруа сражаются; Геоффруа «вынужден необходимостью» подчиниться Вильгельму — но победитель жалует ему Лудён и другие фьефы. То есть практическая выгода оказывается на стороне побежденной стороны. С другой стороны, Фульк Рехин, если брать его свидетельство буквально и отдельно от остального, не дает ни малейшего намека на какое-либо подчинение со стороны Геоффруа. Но почему оба рассказа не могут дополнять и исправлять друг друга, как это было в случае с бретонской войной? Тогда история выглядела бы следующим образом: Геоффруа захватывает Лудён и побеждает Вильгельма при Ле-Рош, как говорит Фульк. Последующие неудачи заставляют его согласиться на условия, в силу которых он удерживает свои завоевания в качестве фьефов графа Пуату.

Этот случай почти аналогичен истории бретонской войны: анжуйский граф и враждебный хронист вновь рассказывают историю совместно, причем каждый излагает ту половину, которая ему более выгодна, и обе половины складываются в единое целое.

Последнее возражение господина Мабиля заключается в том, что настоящий Фульк Рехин знал бы, что не следует утверждать, будто Геоффруа преследовал Вильгельма до Мирабо — места, которого не существовало до тех пор, пока в 1000 году Фульк III Нерра не построил там замок. Почему он не мог иметь в виду просто «место, где ныне стоит Мирабо»? И даже если он действительно полагал, что это название существовало во времена Серогоймого, что это доказывает против его идентичности? Почему граф Фульк не мог ошибаться так же, как и любые другие люди?



Дата этой войны является предметом догадок. Выражение «eo tempore» у свято-максьентского хрониста относится к периоду между 989 и 996 годами, то есть к моменту после смерти Геоффруа. Можно лишь предполагать, что она должна была произойти как раз на закате его жизни.







Примечание E. ДАРЕНИЕ МЭНА ГЕОФФРУА СЕРОГОЙМОМУ.


То, что Гуго Капет пожаловал графство Мэн графу Анжуйскому, вполне очевидно из более поздней истории; однако то, что это пожалование было сделано Геоффруа Серогоймому, не столь достоверно. Эта история исходит исключительно от анжуйских историков; судя по всему, они систематически переносили ко временам Серогоймого все претензии, выдвигавшиеся впоследствии графами Анжуйскими на то, что им не принадлежало. Они, очевидно, ничего не знали о его реальной истории, а потому использовали его в качестве удобной манекены-фигуры, на которую можно было повесить все притязания, нуждавшиеся в обосновании, и все истории, нуждавшиеся в герое, в полном пренебрежении к фактам и датам. Они приписали ему подвиг, героем которого, если он вообще был анжуйским графом, мог быть только Фульк III Нерра — взятие Мелена в 999 году. Рассмотрение этой истории будет более уместным, когда мы перейдем к следующему графу; однако она вызывает подозрение, что в конце концов Геоффруа имел к Мэну не больше отношения, чем к Мелену. История о даровании Мэна в «Gesta Consulum» (Marchegay, Comtes, pp. 77, 78) выглядит следующим образом: Давид, граф Мэна, и Геоффруа, граф Корбона, отказывают в оммаже королю Роберту. Король призывает на помощь своих баронов, в числе которых оказывается граф Анжуйский. Преданный королю Геоффруа захватывает замок своего мятежного тезки Мортань и принуждает его подчиниться королю; Давид продолжает упорствовать, после чего Роберт совершает официальное дарование «его самого и его Сеномании» Серогоймому и его наследникам навечно.

По этому поводу аббат Вуазен (Les Cénomans anciens et modernes, p. 337) замечает: «Эта хроника содержит наряду с долей истины очевидно ошибочные детали; тот Геоффруа Анжуйский, о котором здесь идет речь, изучен недостаточно. Именно ему Вильгельм Нормандский заставляет принести оммаж своего сына Роберта; именно он, вне сомнений, согласно историкам Майена, был сеньором этого города и некоторое время командовал в Мэне и Анжу при Людовике Заморском; посреди собрания графов и баронов своей партии Роберт якобы инвестировал его тем, чем владел тогда в этих двух провинциях».

Рассказ аббата столь же озадачивает, как и рассказ монаха. Упоминание им Роберта Нормандского необъяснимо, поскольку оно не может относиться ни к чему иному, кроме как к оммажу Роберта Коротконогого Геоффруа Бородатому в 1063 году. Тем не менее его смысл, судя по всему, заключается в том, что рассматриваемый Геоффруа вовсе не был Серогоймовым, а представлял собой другого Геоффруа, о котором он говорит на стр. 353, что тот был сыном Обера из Малого Мэна и «правителем Анжу и Мэна при Людовике IV, короле Франции; он был женат на даме из бретонского дома, имя которой неизвестно; у него было три сына: Юэль, Обер и Герин; он умер в 890 году». Этот отрывок господин Вуазен приводит как цитату, но без указания источника. Затем он продолжает: «Ранее мы пытались объяснить, каким образом этот Геоффруа мог выступать соперником Гуго-Давида», и добавляет примечание: «Другим, возможно, больше понравится предположить ошибку в имени и дате в Хронике» [какой хронике?] «и сказать, что речь идет о Фульке Добром». «Предполагать» нет никакой необходимости: человек, умерший в 890 году, никак не мог быть графом чего-либо при Людовике IV. Но где господин Вуазен отыскал этого другого Геоффруа и как его появление исправляет положение? Он, по-видимому, считает, что авторы «Gesta» перенесли деяния этого человека на своего собственного героя Серогоймого; вернув их тому, кого он считает их законным владельцем, он без труда принимает дату времен короля Роберта. Однако король Роберт у аббата — это вовсе не тот король Роберт, о котором пишут авторы «Gesta». Он имеет в виду Роберта I в 923 году; они имеют в виду Роберта II, хотя несомненно, что они перепутали их обоих. За неимением доказательств в пользу версии господина Вуазена мы должны принять версию «Gesta» в том виде, в каком она представлена, и посмотреть, что из нее можно извлечь.

В 923 году, во времена Роберт I, Жоффруа Серая Одежда еще не родился, а Анжу находился под управлением его деда Фулька Рыжего. В 996–1031 годах, во времена Роберт II, Жоффруа уже умер, и Анжу управлял его сын Фульк III Нерра. Более того, по словам м. Воазена, Давид Мэнский умер самое позднее в 970 году, а Жоффруа де Корбон жил в 1026–1040 годах.

Из всего этого следует:

1. Если Мэн и был пожалован графу Анжуйскому Робертом I, то не Жоффруа Серой Одежде.

2. Если он был пожалован Робертом II, то также не Жоффруа.

3. Если он и был пожалован Жоффруа, то это мог сделать только Гуго Капет.

Найдется один писатель, который все же приплетает Гуго к этому делу: «Electo autem a Francis communi consilio, post obitum Lotharii, Hugone Capet in regem ... cum regnum suum circuiret, Turonisque descendens Cenomannensibusque consulem imponeret» и т. д. (Gesta Ambaz. Domin., Marchegay, Comtes, p. 160). Он не уточняет, кем был этот новый граф, но нет почти никаких сомнений, что это был правящий граф Анжуйский; а это, как раз после воцарения Гуго, мог быть только Фульк Нерра. С другой стороны, этот автор игнорирует Людовика V и заставляет Гуго наследовать Лотарю. Не имел ли он в виду отнести эти события к тому самому 986–987 году, когда Гуго был королем de facto, но не de jure? В таком случае графом был бы Жоффруа Серая Одежда.

Однако составители Gesta упрощают все эти старые претензии, заявляя, что король (то есть герцог) предоставил Жоффруа нечто вроде карт-бланша на захват и удержание всего, до чего тот сможет дотянуться: «dedit Gosfrido comiti quidquid Rex Lotarius in episcopatibus suis habuerat, Andegavensi scilicet et Cenomannensi. Si qua vero alia ipse vel successores sui adquirere poterant, eâ libertate quâ ipse tenebat sibi commendata concessit». Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 76.









Карта II.
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ГЛАВА III. АНЖУ И БЛУА. 987–1044.



Одна из самых диких легенд, сплотившихся вокруг анжуйского дома, повествует о том, как граф Анжуйский женился на даме неизвестного происхождения и неземной красоты, которая вызывала подозрения у окружающих своим явным отвращением к посещению церкви и категорическим отказом присутствовать при освящении гостии. Наконец ее муж, подстрекаемый друзьями, решил заставить ее остаться. По его приказу, когда евангелие закончилось и она собиралась, по обыкновению, покинуть церковь, ее остановили четверо вооруженных людей. Когда они схватили ее за плащ, она сбросила его с плеч; двое ее маленьких детей стояли под его складками по ее правую руку, двое — по левую. Первых двоих она оставила позади, последних подхватила на руки и, уплыв через церковное окно, больше не появлялась на земле. «Какое удивление, — был комментарий Ричарда Львиное Сердце к этой истории, — какое удивление, если мы лишены естественных человеческих привязанностей — мы, те, кто происходит от дьявола и неизбежно должен вернуться к дьяволу?» [293]



	[293] Girald. Cambr. De Instr. Princ., dist. iii. c. 27 (Angl. Christ. Soc., p. 154).





Невольно думается, что взбудораженные умы конца X века, переполненные смутными предчувствиями ужаса, витавшими в ожидании скорого конца света, должны были породить эту странную историю, чтобы объяснить жизненный путь Фулька Черного. [294] Современники вполне могли причислить его к феноменам того времени; они вполне могли прибегнуть к теории сверхъестественного вмешательства или демонической одержимости, чтобы объяснить быстрое развитие талантов и страстей, которые оба казались почти нечеловеческими. Когда графство Анжу досталось ему со смертью его отца Жоффруа Серой Одежды, Фульк был ребенком едва восьми лет от роду. [295] Окруженный могущественными врагами, которых агрессия Жоффруа скорее спровоцировала, чем сдержала, — без союзников и защитников, если не считать нового короля, — Фульк начал жизнь, когда все было против него. И все же, не достигнув еще зрелого возраста, молодой граф встречается нам на каждом шагу, и всегда триумфатором. На протяжении всех пятидесяти трех лет своего правления Фульк остается одной из самых заметных и блестящих фигур во французской истории. Его характер временами кажется странно противоречивым. Безумные вспышки страсти, которые стали бы гибелью для обычного человека, но которые, кажется, едва ли прерывали его холодную, расчетливую, дальновидную политику; быстрое и безошибочное восприятие собственных целей, неумолимое упорство в их преследовании, полное пренебрежение к злу и страданиям, которые это преследование могло повлечь за собой; и затем то и дело приступы яростного раскаяния, слепого, бездумного, бесплодного с точки зрения какого-либо прочного исправления, но в то же время внушающего благоговейный трепет и трогательного в своей кратковременной, заблуждающейся искренности — все эти кажущиеся противоречия все же складываются не в озадачивающую абстракцию, а в исключительно живой характер — короче говоря, в характер типичного анжуйского графа.



	[294] «Фульк Нерра» или «Черный», «Пальмериус» и «Иерусалимский» — его исторические прозвища. Я не могу найти никаких указаний на то, было ли первое получено им из-за цвета кожи или цвета доспехов, которые он обычно носил (как в случае с «Черным Принцем»); происхождение двух последних будет видно позже.

	[295] Это при условии, что Адела Шалонская была его матерью; см. примечание C к гл. II выше.





В течение более чем ста лет после воцарения Гуго Капета история основанного им королевства состоит главным образом из борьбы великих феодалов между собой за то, чтобы получить и удержать контроль над действиями короны. Герцог франков мало что приобрел, кроме имени, благодаря своей королевской коронации и помазанию. Он был не ближе, чем его каролингские предшественники, к фактическому верховенству над Нормандским герцогством, Бретонским полуостровом и всей южной Галлией. Аквитания же перешла от холодного презрения к открытой агрессии. Когда один из ее правителей, граф Пуату, наконец принес неохотное повиновение северному королю, защитник южной независимости выступил из далекого Перигори, чтобы наказать его, взял штурмом Пуатье, дошел до Луары и триумфально осадил Тур, граф которого, Эд Блуаский, был бессилен освободить его. Сам король не нашел иного практического возражения, кроме полного возмущения вопроса: «Кто сделал тебя графом?», на который Адальберт Перигорский ответил справедливой отговоркой: «Кто сделал тебя королем?». Тур пал в его руки и был передан, возможно в насмешку, молодому графу Анжуйскому. Однако верность его правителя и горожан вскоре вернула его законному владельцу, а мечты Адальберта о завоевании закончились крахом и отступлением. [296] Тем не менее Аквитания оставалась независимой, как и прежде; реальное королевство Гуго занимало чуть больше старого герцогства Франция «между Сеной и Луарой»; и даже в этих границах почти казалось, что, ухватившись за тень короны, он ослабил свою хватку на содержании своей герцогской власти. Королевская власть фактически была орудием в руках того феодала, который мог обеспечить ее использование в собственных целях. Пока что Аквитания и Бретань стояли в стороне от борьбы; Нормандія еще не вступила в нее; поэтому в настоящее время дело было между вассалами герцогства Франция. Первым среди них по мощи, богатству и обширности территории был граф Блуа, Шартра и Тура. Его владения вплотную примыкали к восточной границе Анжу, и именно от способности последней справиться с ним зависела ее судьба. Должен ли был анжуйский дом или дом Блуа завоевать первенство в Центральной Галлии? Это была проблема, с которой столкнулся Фульк Черный и решению которой он посвятил свою жизнь. Весь его курс управлялся одним неизменным принципом и был направлен на одну главную цель — укрепление его марки. Этой цели подчинялось все остальное. Каждое преимущество, предоставленное ему обстоятельствами, несчастьями, ошибками или слабостями врагов или друзей — ибо он пользовался теми и другими одинаково бесцеремонно, — подхватывалось и преследовалось с неумолимой энергией. Одна нить устоявшейся политики проходила через кажущуюся запутанной канву его жизни, нить, не прерываемая даже самыми дикими вспышками его почти демонического нрава или суеверными страхами. В то время как он казалось бы отдавал всю свою энергию занятию минуты — будь то строительство или осада крепости, запугивание епископа или короля, умасливание союзника или сокрушение соперника на поле боя, — эта работа в действительности была лишь частью гораздо большей работы. Каждый город, отражающийся в чистых водах, питающих «сад Франции» — как жители Турени называют свою прекрасную страну, — хранит свою историю о Черном Графе, «великом строителе», под руками которого все нижнее течение Луары постепенно покрылось частоколом крепостей; но далеко над всеми его замками из камня и раствора возвышался воздушный замок, план могущественного политического здания. Каждое действие его жизни было шагом к его осуществлению; каждый новый успех в его долгой карьере триумфа был еще одним камнем, добавленным к постепенному созиданию анжуйского владычества и величия.



	[296] Адемар Шабанский, Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 146. Дата относится примерно к 990 году; но Адемар спутал Эда I Блуаского с его сыном Эдом Шампанским.





Первую победу Фульк одержал, не достигнув еще четырнадцати лет, над ветераном-полководцем, который десятью годами ранее превосходил его отца. За смертью Жоффруа Серой Одежды вскоре последовала смерть графа Герека Нантского; он тоже оставил лишь малолетнего сына Алана; и когда Алан также умер в 990 году, Конан Реннский, уже ставший хозяином всей остальной Бретани, ухватился за возможность силой овладеть Нантом, [297] ничуть не подозревая о возможном сопернике в лице своего юного зွေ по ту сторону Майенна. Пока тот отвернулся и был занят сбором войск в Брюреше, на другом конце Бретани, анжуец сыграл на старой ненависти жителей Нанта к реннскому дому; с присущим своему роду коварством он переманил на свою сторону некоторых стражников с помощью красивых слов и солидных взяток, пока не добился допуска в город и не получил клятвы и заложников от его жителей. Затем он вернулся домой, чтобы собрать войска для нападения на цитадель, удерживаемую людьми Конана. Конан, услышав эту весть, со всеми силами двинулся на Нант; как и прежде, он привел с собой отряд норманнских наемников, которые должны были сослужить немалую службу при штурме такого места, как Нант, лучшей защитой которого является его широкая река, — ибо «пираты» еще не забыли времен, когда вода была их естественной стихией, а длинные кили — их самым привычным домом. Пока норманнские корабли блокировали реку, войска Конана осадили город с суши, и таким образом, когда гарнизон отстреливался из цитадели, горожане Нанта оказались между трех огней, когда Фульк выступил им на выручку. [298] Конан тут же послал дерзкому мальчишке вызов встретиться с ним в назначенный день в генеральном сражении на поле Конкрё, где десятью годами ранее шла сомнительная битва между Конаном и отцом Фулька. На этот раз бретонцы рассчитывали заманить своих врагов в полное уничтожение с помощью уловки, которая много позже была успешно применена Робертом Брюсом против английской армии при Бэннокберне: они выкопали серию рвов прямо поперек болотистой пустоши, покрыли их кустами, ветками, листьями и соломой, подпертыми кольями, воткнутыми в канавы, и усыпали поверхность папоротником так, что она была неотличима от окружающей пустоши. За этой линией спрятанных западней Конан выстроил свое войско, сделав вид, что не желает начинать атаку. Фульк, жаждавший своего первого боя со всем пылом юности, погнал своих воинов в атаку; цвет анжуйских войск врезался прямо в бретонские ловушки; люди и кони безнадежно перепутались; две тысячи рухнули в болотистую бездну и были утоплены, перерезаны или раздавлены насмерть. [299] Остальные бежали в беспорядке; сам Фульк был сброшен с лошади и упал на землю, отягощенный доспехами, возможно, слишком тяжелыми для его мальчишеского телосложения. В мгновение ока он снова был на ногах, охваченный яростью, пылающий желанием отомстить за свое падение, яростно призывая свои войска. Звонкий юный голос их предводителя возродил мужество анжуйцев; «как штормовой ветер обрушивается на густые хлебные нивы» [300] — как повествует их историк — они бросились на врага; и их минутная паника была отплачена смертью Конана и почти полным уничтожением его войска. [301] Удар сокрушил могущество Ренна; новый герцог Жоффруа, сын Конана и Эрменгарды, был далеко не ровня своему молодому дяде. На волне победы Фульк вступил в Нант; горожане встретили его с распростертыми объятиями; деморализованный гарнизон быстро капитулировал и принес присягу на верность завоевателю; номинальный епископ Юдикаэль, младший сын графа Хоэля, был возведен в сан графа под опекой Эмери Туарского, родственника анжуйского дома, правившего исключительно в интересах Фулька; [302] в то время как территория на правом берегу Майенна, потерянная полтора века назад из-за измены графа Ламберта, по-видимому, была воссоединена с анжуйскими владениями.



	[297] Morice, Hist. de Bret., vol. i. p. 64 (из кажущегося утерянным фрагмента Chron. Namnet.).

	[298] Richer, l. iv. c. 81.

	[299] Ib. cc. 82–85. Rudolf Glaber, l. ii. c. 3 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 15).

	[300] R. Glaber, l. ii. c. 3 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 15).

	[301] Richer, l. iv. c. 86. R. Glaber (как указано выше) говорит, что Конан не был убит, а лишь взят в плен с потерей правой руки — путаница с первой битвой при Конкрё. Смерть Конана фигурирует во всех главных бретонских хрониках, особенно в Chron. S. Michael. a. 992 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 175) и др. См. также Fulk Rechin (Marchegay, Comtes), p. 377. Gesta Cons. копируют R. Glaber.

	[302] Richer, l. iv. c. 86. Первый виконт Туара, брат Эблеса, графа Пуату, был женат на Росилле, дочери Фулька Рыжего. Chron. Com. Pictaviæ в Rer. Gall. Scriptt., vol. x. pp. 294, 295.





Молодой граф отлично заслужил свои шпоры на поле Конкрё. Получив контроль над Нантом, он обеспечил контроль над всем течением Луары от собственной столицы до моря — важнейшее преимущество в эпоху, когда водные пути были главными каналами сообщения, будь то в мирное время или во время войны. Верхняя часть долины Луары, ее самая богатая и плодородная часть, находилась в руках графа Блуа. Но его власть не была сплошной. Посередине между его двумя столицами, Блуа и Туром, стоял Амбуаз, наследство матери Красного Графа; южнее, в долине Индры, стоял Лош, наследство его жены. Было не в человеческой природе — и уж точно не в анжуйской природе — чтобы владелец Амбуаза и Лоша не стремился расширить свою власть еще дальше за счет своего соседа в Турени; и не потребовалось большой провокации со стороны Эда Блуаского, чтобы пламенный молодой анжуйец ворвался в его владения и поскакал грабить, опустошать и жечь до самых окраин самого Блуа. [303] Набеги и ответные рейды продолжались почти без перерыва, и однажды, кажется, сам король Гуго пришел на помощь своему анжуйскому союзнику. [304] В 995 году Эд умер, и его вдова Берта вскоре после этого вышла замуж за Роберта Французского, который в следующем году стал королем после смерти своего отца Гуго Капета. Роберт и Берта были кузенами; Церковь объявила их брак незаконным и наказала его интердиктом на королевство; среди последовавшей всеобщей путаницы Фульк вел спорадическую войну с двумя старшими сыновьями Эда, Тьерри и Теобальдом, пока смерть последнего в 1004 году не столкнула его лицом к лицу с его пожизненным противником Эдом II. Борьба, неизбежная в силу обстоятельств, должна была стать еще более ожесточенной из-за характера двух людей, которым теперь предстояло в нее вступить. Эд, действительно, даже тогда был едва ли больше чем мальчиком; [305] но, как и Фульк, он начал свою общественную карьеру в очень раннем возрасте. Его начало было столь же характерным, сколь и начало Фулька при Конкрё. В 999 году он открыто оскорбил своего королевского отчима, отняв замок Мелен у самого верного советника Роберта, графа Буршара Вандомского; и никакой мощи, кроме мощи норманнского герцога, который к тому времени превратился из «предводителя пиратов» в ценнейшего сторонника короля, не хватило, чтобы отомстить за это оскорбление. [306] Поспешное, ничем не спровоцированное ограбление Буршара мальчиком, его дерзкий вызов королю, его чрезмерная самоуверенность, внезапно заканчивающаяся позорным бегством, были типичны для всей его дальнейшей карьеры. Жизнь Эда была такой же суетливой и активной, как и жизнь Фулька, но его активность не принесла прочных результатов. Его ненасытная амбиция лишена была сдержанности и регуляции анжуйской практической проницательности и безнадежно пускалась на самотек, не принося прочных плодов. В его жизни не было твердой цели. Новые идеи, смелые замыслы возникали в его голове почти так же быстро, как и в голове Фулька; но он никогда не ждал, пока они созреют; он никогда не останавливался, чтобы подсчитать их цену; и вместо того чтобы работать вместе ради общей цели, они лишь толкали его к множеству несовместимых и часто пророческих предприятий, которые никогда не доходили до совершенства. Он был целиком порождением импульса; всегда готовый броситься в новый проект, но обычно лишенный терпения и настойчивости, чтобы довести его до конца; изнуряемый бесчисленными противоречивыми заботами; [307] нарушающий любое обязательство, едва только оно было заключено, не из какой-то глубоко продуманной политики, а просто из-за чистой неспособности долго придерживаться чего-либо. «Неустойчивый, как вода, ты не преуспеешь» — таков мог бы быть лейтмотив Эда и всего рода Эдов. Дом Блуа потерпел неудачу из-за полного отсутствия качества, бывшего главной силой их соперников: основательности. Соперничество и характеры двух домов имеют отношение к английской истории; ибо ссора, начавшаяся между ними за обладание Туренью, в конце концов должна была разыграться на английской земле и за не меньшую ставку, чем корона Англии. Соперничество Эда и Фулька было предзнаменованием соперничества между Стефаном Блуаским и Генрихом Анжуйским. Конец был одинаковым в обоих случаях. При всех преимуществах на их стороне, в XI веке, как и в XII, в Галлии, как и в Англии, бесцельная активность дома Блуа лишь разбивалась о несгибаемую стойкость, решимость и упорство анжуйцев, столь же тщетно, как штормовой ветер мог бы биться о скалистые основания Черного Анже.



	[303] Richer, l. iv. c. 79.

	[304] Richer, l. iv. cc. 90–94. Его рассказ о войне, да и весь его рассказ о Фульке и Эде, крайне странен и запутан; он был исследован м. Леоном Обино в «Notice sur Thibaut-le-Tricheur et Eudes I.» в Mém. de la Soc. Archéol. de Touraine, vol. iii. (1845–1847), pp. 41–94, но результат далеко не убедителен.

	[305] Его называют «puerulus» во время второго брака его матери, то есть в 995–996 годах. Hist. Franc. Fragm. в Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 211. Но учитывая дату дела в Мелене, это едва ли можно воспринимать буквально.

	[306] Vita Burchardi в Rer. Gall. Scriptt., vol. x. pp. 354, 355. Will. Jumièges, l. v. c. 14 (ib. p. 189; Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 255). Richer, l. iv. cc. 74–78. См. примечание A в конце главы.

	
[307]
See the character given of him by
    R. Glaber, l. iii. cc. 2, 9 (Rer. Gall.
Scriptt., vol. x. pp. 27, 40).
  





За десять лет нищеты и путаницы, последовавших за смертью Эда I и повторным браком его вдовы, у Фулька было время почти завершить цепь крепостей, которая, начинаясь от Анже и пролегая по линии пуатуских завоеваний Жоффруа Серой Одежды широким нерегулярным полукругом обратно к Амбуазу, служила двойной цели: соединению его собственных отдаленных владений в Турени с его штаб-квартирой в Анжу и разрезанию пополам владений его соседа. Башни Монтрея, Пассавана и Молевие, Лудена и более удаленного Миребо были постоянной угрозой Сомюру и Шинону. Сент-Мор мозолил глаза гарнизону Иль-Бушар. [308] Еще восточнее, на куче скалы с маленькой синей Индрой, вьющейся у ее подножия, поднималась, как поднимается и по сей день в руинированном величии, могучая доньон Лоша; а на берегах Индруа — доньон Монтрезора, чей лорд, Роджер, радовался прозвищу «дьявол». [309] Роджеру Фульк также доверил командование другой великой крепостью, Монтришаром, чей темный доньон хмуро смотрел на Шер с участка земли, украденного у митрополичьей кафедры Тура. [310] В самом Амбуазе место дворца римского правителя — ныне увенчанное современным замком — было занято прочным domicilium анжуйского графа, [311] и это место было вечным препятствием между архиепископским городом св. Мартина и светской столицей его правителей. Ланже и Монбазон, которые некоторое время угрожали Туру еще ближе, вскоре были отняты у их дерзкого строителя; [312] тем не менее все течение Индры выше Монбазона в равной степени находилось в руках Фулька, ибо силой или хитростью лорды всех замков на ее берегах были привлечены на его сторону; он завоевал плацдарм на каждом из притоков Луары с ее южной стороны; в то время как на севере, в долине Луара, Гуго Аллюский, лорд Шато-ла-Вальер и Сент-Кристоф, был настолько предан анжуйским интересам, что обычный путь графа в Амбуаз и обратно лежал через его земли. [313]



	[308] Fulk Rechin (Marchegay, Comtes), p. 377.

	[309] Gesta Cons. (ibid.), p. 107; Gesta Amb. Domin. (ibid.), p. 167.

	[310] Gesta Cons., как указано выше.

	[311] Gesta Amb. Domin. (как указано выше), p. 175.

	[312] То, что Монбазон был построен Фульком, следует из хартии короля Роберта (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. pp. 577, 578), датируемой, по-видимому, примерно 1000 г. н. э. Однако он перешел в руки Эда. Ланже, чье строительство зафиксировано Фульком Рехином (как указано выше), вероятно, был взят Эдом I в 995 году; существует хартия последнего, датированная «при осаде Ланже» в том же году. Мабильон, Ann. Bened., vol. iv. p. 96.

	[313] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 91. Gesta Amb. Domin. (ibid.), p. 164.





Начало XI века было эпохой строительства замков; однако Фульк начал свою линию укреплений до наступления века, в те мрачные годы интердикта, когда королевская власть была на самом низком уровне, когда народ, отрезанный от помощи и утешения религии, пребывал в безнадежной анархии и нищете, и наполовину в ужасе, наполовину в тоске люди шептали друг другу, что близок конец света. Суеверные ужасы, парализовавшие более мягкие души, лишь подгоняли Фулька к еще более беспокойной активности и разжигали его свирепый нрав почти до безумия. Он женился на наследнице Вандома, дочери графа Буршара; [314] но этот союз пришел к ужасному концу, когда его единственный ребенок все еще был в колыбели. На самой заре страшного 1000 года графиня Елизавета искупила свои реальные или мнимые грехи жены смертью на костре; и пожар, уничтоживший большую часть города Анже сразу после ее казни, вполне мог заставить охваченных ужасом подданных ее мужа решить, что суд действительно у их порога. [315]



	[314] Они были уже женаты в 990 году; см. хартию у Мабильона, Ann. Bened., vol. iv. p. 59.

	[315] Это или что-то подобное должно быть смыслом не очень понятных рассказов анжуйских хроник о смерти Елизаветы и последовавшем за ней пожаре. «Incensa est urbs Andegavensis post incensionem Comitissæ Elizabeth.» Chron. S. Michael. in Peric. Maris, a. 1000 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 175). «Prima incensio urbis Andegavæ, quæ evenit paucis diebus post combustionem comitissæ Helisabeth.» Chron. S. Albin., a. 1000 (Marchegay, Eglises, p. 22). «Urbs Andecava incensa est post combustionem comitissæ Elisabeth.» Breve Chron. S. Flor. Salm. a. 999 (ib. p. 187). «Fulco ... cum Elysabeth conjugem suam Andegavis, post immane præcipitium salvatam, occidisset, ipsamque urbem paucis defendentibus flammarum incendiis concremâsset.» Hist. S. Flor. Salm. (ibid.), p. 273. См. также ib. p. 260.





После пароксизма наступила реакция. Когда страшный год миновал и мир обнаружил, что он все еще жив; когда король наконец согласился купить избавление от интердикта, расставшись со своей любимой Бертой, и нация пробуждалась, чтобы приветствовать новую королеву, занявшую место Берты; тогда кровь, которую он пролил при Конкрё и в других местах — можно определенно добавить, пепел его жены — начал тяжким грузом ложиться на душу Черного Графа; «страх геенны» овладел им, и, оставив марку на попечение своего брата Мориса, он отправился к Святому Гробу. [316] Это путешествие стало первым звеном в цепи, которая благодаря более поздним паломничествам самого Фулька Нерра и паломничествам его правнука Фулька V привела графов Анжуйских в особо тесные отношения со Святой землей и привела к установлению анжуйской династии на ее троне. Легенда не преминула наделить Фулька Паломника характерными приключениями, рассказав о том, как его хитрость перехитрила турок, пытавшихся не пустить его к Гробу, и как он не только добыл частицу истинного Креста, но, целуя священный камень в усердии своей преданности, обнаружил плохо закрепленный фрагмент, который ему удалось откусить и привезти домой в качестве ценнейшего трофея своего путешествия. [317] Его первой заботой по возвращении было построить аббатство для приема этой реликвии. От скалистого мыса у извилистой Индры, где великая «Квадратная Башня» — как местные жители выразительно называют доньон Лоша — поднималась в живописном контрасте с церковью, воздвигнутой Жоффруа Серой Одеждой в честь нашей Девы, [318] земля, которую жена первого графа Анжуйского передала своим потомкам, простиралась на милю к востоку за реку в широкое пространство зеленого луга до пустого клочка земли, заросшего дроком, принадлежавшего человеку по имени Ингельгер. Исходя из ее первоначального латинского названия Belli-locus, ныне искаженного в Болье, кажется возможным, что это место было выделено для испытаний божьим судом поединком. [319]



	[316] R. Glaber, l. ii. c. 3 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 15). О регентстве Мориса см. примечание C в конце главы и Mabille, Introd. Comtes d’Anjou, p. lxxvi.

	[317] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), pp. 102, 103. Существует стихотворный отчет о благочестивой краже в больской службе Святого Гробу, Salies, Hist. de Foulques-Nerra, p. 529.

	[318] В 963 г.; Chron. Turon. Abbrev. ad ann. (Salmon, Chron. de Touraine, p. 185). Из устава об основании, цитируемого аббатом Барде (La Collégiale de Loches, p. 8), следует, что Жоффруа основал церковь по возвращении из паломничества в Рим. Фрагмент его постройки, возможно, сохранился в нынешней церкви (ныне именуемой во имя св. Урса), которая была построена приором-историком Томасом Пакцием во времена Генриха II.

	[319] Это замечание приведено господином де Салье (Foulques-Nerra, стр. 115, 361) со ссылкой на Дюфура («Dict. hist. de l’arrond. de Loches») и основано на том факте, что, в то время как многие другие Болье во Франции и Англии в латинских источниках именуются «Bellus-locus», этот в грамоте об основании назван «Belli-locus». См. аналогичный случай искажения слов ниже, на стр. 187.





Эту землю Фульк решил купить для строительства своего аббатства. Сделка состоялась; граф выплатил оговоренную сумму, перенес бывшего владельца на своих плечах из середины поля к подножию моста и там опустил со словами: «Лишенный ума должен расстаться со своим аллодом», — каковой церемонией и завершился договор. [320] Несмотря на свою пламенную поспешность, Фульк все делал должным образом, [321] и следующей его заботой стало определение того, кому будет посвящена его задуманная церковь. Лучшим советчиком он счел свою новобрачную жену, госпожу Хильдегарду, и по ее совету церковь была отдана под покровительство не святого или ангела, но самой Самой Пресвятой Троицы. [322] К тому времени, когда она была готова к освящению, сыну Фулька и Хильдегарды исполнилось почти три года: [323] его выкормила жена кузнеца в Лоше; [324] и не раз, когда граф и графиня отправлялись осмотреть ход работ архитектора и строителей на лугу за рекой, они наверняка задерживались возле кузницы, чтобы заметить рост своего маленького Жоффруа, будущего завоевателя Тура. Освящение церкви оказалось непростым делом; архиепископ Турский отказался проводить его, если Фульк не вернет его епархии захваченную землю Монришара. [325] Фульк поклялся — несомненно, своей обычной клятвой «словами Бога» — что одержит верх над примасом, и отправился прямиком в Рим, чтобы изложить свое дело Папе. После нескольких лет споров дело было решено в его пользу, [327] и одним майским утром 1012 года соборная церковь Святой Троицы в Болье была освящена со всей подобающей пышностью и торжественностью римским кардиналом-легатом. Но хотя Рим высказался, дело на этом не закончилось. В тот же самый полуденный час внезапный порыв ветра с юга налетел на церковь и полностью снес всю крышу. Духовенство и миряне усмотрели в этом знамении явный знак гнева небес на дерзость и самонадеянность Фулька; [328] совсем не так поступил сам Черный Граф: он просто восстановил крышу и продолжил завершение монастырских построек так, будто ничего не произошло. [329] Он успешно бросил вызов Церкви; следом он отважился бросить вызов королю и графу Блуа одновременно. Разведенная королева Берта, мать молодого Эда Блуаского, все еще жила и по-прежнему любила короля; Фульк, если он и не приходился родственником новой королеве Констанции, как гласит предание, [330] по крайней мере прекрасно понимал пользу общего дела с ней против их общих соперников из Блуа. Он сокрушил последнюю надежду короля Роберта на воссоединение с Бертой, послав двенадцать вооруженных людей убить на охоте на глазах у его королевского господина королевского сенешаля, или comes palatii, Юго де Бове, который был доверенным лицом его заветного плана. [331] Удивительным доказательством не только королевской беспомощности, но также независимости и безопасности, которых Фульк уже достиг, является то, что его преступление осталось совершенно безнаказанным и даже не осужденным никем, кроме одного епископа, [332] и почти сразу же после его совершения он снова смог отважиться оставить свои владения под регентством своего брата Мориса, отправившись в другое долгое путешествие, которое легендарные авторы Анжу в результате некоторого странного смешения своего героя с императором Оттоном III превращают в рыцарскую миссию по освобождению Папы от тирана по имени Кременций, но которое на самом деле, по-видимому, было вторым паломничеством в Святую землю. [333] Он вернулся и обнаружил, что буря, так долго собиравшаяся на его восточной границе, наконец готова разразиться.




	[320] 11-е чтение службы Болье, Салье, Foulques-Nerra, стр. 528. «Stultus a proprio expellitur alodo».

	[321] «Ut semper curiose agebat», Ранульф Глабер, кн. II, гл. 4 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x, p. 15).

	[322] Там же (стр. 15, 16).

	[323] Он родился 14 октября 1006 г. согласно хроникам Вандома и св. Флоренция Сомюрского ad ann. (Маршеге, Eglises, стр. 164, 187). Хроника св. Сергия (там же, стр. 134) указывает тот же день, но называет 1007 год; хроника св. Максентия (там же, стр. 387) относит это событие к 12 апреля 1005 г. Хроника св. Альбина (там же, стр. 22) не указывает дня, но подтверждает 1006 год по двум первым названным источникам.

	[324] Hist. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises), p. 260.

	[325] Ранульф Глабер, ук. соч. (Rer. Gall. Scriptt., vol. x, p. 16). См. также Gesta Cons. (Marchegay, Comtes, p. 107).

	[326] «Fulco Nerra, cui consuetudo fuit Animas Dei jurare», — так начинается его история в Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 89.

	[327] Ранульф Глабер, кн. II, гл. 4 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x, p. 17). См. также буллу Папы Иоанна XVIII в «Patrologia» Миня, т. cxxxix, столбцы 1491, 1492; и две буллы Сергия IV, там же, столбцы 1525–1527.

	[328] Ранульф Глабер, ук. соч. (стр. 16).

	[329] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 99. Этот автор заимствует всю историю Болье у Ранульфа Глабера.

	[330] См. примечание B в конце главы.

	[331] Ранульф Глабер, кн. III, гл. 2 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x, p. 27).

	
[332]
Fulbert of Chartres; see
    his letter to Fulk, Rer. Gall. Scriptt., vol. x. pp.
476, 477.
  

	[333] См. примечание C в конце главы.





Сторонники графа Блуа во главе с Ландри Шатодёнским воспользовались отсутствием Фулька, чтобы разработать план изгнания анжуйцев из Турени. Несмотря на ожесточенное сопротивление, оказанное наместником Фулька в Амбуазе Сульпицием, казначеем церкви св. Мартина в Туре, они были близки к успеху, когда сам Фульк обрушился на них словно громовой удар, промчался прямиком через графство Блуа в Шартрское, наказал Ландри разграблением Шатодёна и опустошением окрестных земель и триумфально вернулся в Амбуаз. [334] Подобный набег был явным объявлением войны не Ландри, а сеньору Ландри. Фульк именно так все и задумывал, и он вернулся домой, чтобы задействовать все возможные средства, которые могли бы принести ему помощь и поддержку в борьбе не на жизнь, а на смерть с Эдом за обладание Туренью. В тот самый момент графство Мэн фактически оказалось в его руках из-за смерти его престарелого графа Гуго; благодаря союзу с юным преемником Гуго он обеспечил северную границу Турени и поддержку отряда доблестных воинов, чье сотрудничество вскоре оказалось чрезвычайно ценным и важным. Быстрота проницательности, с одного взгляда определявшая наиболее подходящие для его целей орудия, дары притяжения и убеждения, с помощью которых он умел привлекать людей на свою службу и словно вселять в них слабое отражение собственного духа, делая их преданными орудиями своей воли, — все это было пущено в ход, когда он высматривал повсюду помощь в грядущей борьбе, и ярко проявилось в его выборе наместника. Инстинкт гения подсказал ему, что он нашел нужного человека в лице молодого Лисуа, сеньора замка Базожер в Менском графстве. Столь же рассудительный в советах, сколь и отважный в бою, Лисуа был человеком по вкусу Фулька; они сразу поняли друг друга; Лисуа был назначен разделить с постаревшим к тому времени Сульпицием высшее командование в Лоше и Амбуазе; и в то время как Сульпиций обеспечивал оборону Амбуаза, построив там на собственной земле высокую каменную башню, [335] сожженные и разграбленные округа Сент-Эньяна, Шомона и Блуа вскоре на собственном опыте узнали, что «гордость менского рыцарства» душой и телом предал себя на службу графу Анжуйскому.



	[334] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), pp. 88, 89–91.

	[335] Gesta Amb. Domin. (Marchegay, Comtes), p. 169.

	[336] Там же, стр. 160–164.





Кризис наступил летом 1016 года, когда Эд Блуаский собрал все свои силы для нападения на Монришар. Его соперник был полностью готов к встрече с ним. Прежде чем выступить из Блуа, союзные войска Анжу и Мена собрались в Амбуазе, а оттуда вновь разделились, чтобы занять позиции так, чтобы сделать битву неизбежной. Фульк повернул на восток и занял позицию близ Понлево, по-видимому, в лесу, известном ныне как Буа-Руаяль, вдоль которого в те дни проходила большая дорога из Блуа в Монришар. Герберт Мэнский доехал до берегов Шеры и разбил лагерь прямо над Монришаром, в Бурре. [337] Если бы Эд последовал по большой дороге, он встретил бы анжуйцев; если бы ему удалось обойти их позицию более обходным путем на восток, он неизбежно столкнулся бы с менцами при поддержке гарнизона Монришара; при этом, кто бы ни вступил с ним в бой первым, расстояние между двумя войсковыми соединениями было столь незначительным, что любое из них могло легко прийти другому на помощь. Было счастьем для Анжу и ее графа, что его стратегические приготовления оказались столь безупречными и так верно исполненными его юным союзником; ибо никогда за всю его долгую жизнь, за исключением паники при Конкрёре, Фульк Черный не был так близок к полному разгрому, как тем июльским утром в пятницу 1016 года, когда он встретился лицом к лицу с Эдом Блуаским на поле боя.



	[337] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 107. Топография битвы при Понлево прояснена Салье в Foulques-Nerra, стр. 175 и след.





Эд, который всегда уповал на спасение благодаря многочисленности своего войска, [338] сильно изумился, прибыв со всеми своими силами к Понлево и обнаружив анжуйцев, выстроившихся против него в боевом порядке. Несколькими поспешными словами он увлек своих людей в атаку. Удача некоторое время казалась на стороне сильнейшего; Фульк и его войска были жестоко притеснены; самого Фулька сбросили с лошади, и он был тяжело контужен, и судьба Анжу висела на волоске, когда чашу весов склонил меч Герберта Мэнского. Вестник помчался сообщить менскому графу, что его друг потерпел поражение, более того — захвачен в плен. Герберт и его рыцари бросились на выручку; они атаковали левое крыло неприятеля с такой яростью, которая изменила все положение дел и вырвала у графа Блуа победу, которую он почти уже одержал; цвет рыцарства Блуа в смятении бежал, оставив пехоту на произвол судьбы для истребления, а их лагерь — на разграбление победоносным союзникам, которые триумфально вернулись в Амбуаз, нагруженные богатой добычей и ценными пленными.



	[338] «More suo, nimiâ multitudine confisus». Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 107.

	[339] Там же, стр. 107, 108. Дата — 6 июля — приведена в хрониках св. Сергия, Вандома и св. Флоренция Сомюрского, a. 1016 (Marchegay, Eglises, pp. 134, 164, 187). В Hist. S. Flor. Salm. (ib., p. 274) имеется рассказ об этой битве, но он выглядит крайне маловероятным.





Победа при Понлево стала поворотным пунктом в карьере Фулька. Прошло девять лет, прежде чем Эд оправился от этого поражения настолько, чтобы предпринять хоть какую-то попытку отомстить за него. На первый взгляд кажется странным, что Фульк не воспользовался этим промежутком времени для продвижения своего завоевания Турени. Но в глазах как Фулька, так и Эда владение Туренью было в действительности скорее средством, чем целью; и некое подобие вооруженного перемирия, до тех пор пока Эд не побуждало его нарушать, отвечало целям Фулька лучше, чем продолжающаяся война. Его западная граница была обеспечена первой победой при Конкрёре; восточная граница теперь была обеспечена, по крайней мере на время, победой при Понлево; с юга нечего было опасаться, ибо герцог Аквитании, которому он был обязан оммажем за Луден, являлся его преданным другом и вскоре доказал свою дружбу, пожаловав ему город Сент. [340] Фульк немедленно воспользовался этим даром как средством вымогательства чего-то еще более ценного у соседа, перед которым у него был гораздо больший долг — Герберта Мэнского. Возможно, они поссорились со времен Понлево; возможно, Герберт начал ту череду ночных набегов на укрепленные города Анжу, которая пугала людей и зверей, лишая их покоя, и принесла ему его неклассическое, но выразительное прозвище «Буди-собаку» («Wake-the-dog»). [341] Если это так, хитроумный анжуец принял действенные меры, чтобы положить этому конец. Он заманил графа Мэнского нанести ему визит в Сент, предложив даровать ему инвеституру на этот город. Внезапно, посреди разговора, Герберт был схвачен слугами Фулька и брошен в темницу, откуда его выпустили лишь спустя два года и после подчинения тем условиям, которые Фульк счел нужным продиктовать. [342] Каковы были эти условия, история умалчивает; но нет почти никаких сомнений в том, что они включали признание сюзеренных прав Анжу над Меном, которыми Жоффруа Серый Плащ был наделен Гуго Капетом, но которые он не успел утвердить, и которые Фульк лишь на мгновение заставил признать силой оружия, когда умирал престарелый граф Гуго. [343] Отношения Фулька с Меном — лишь эпизод в его жизни; но они привели даже более непосредственно, чем его борьба с домом Блуа, к последствиям величайшей важности. Они проложили путь к анжуйскому завоеванию Мена, которое распространило анжуйское могущество до нормандской границы, привело его в соприкосновение и столкновение с норманнским герцогским домом и положило начало долгим войнам, завершившимся наконец браком Геоффруа Плантагенета и Императрицы Матильды. Заключение Герберта в тюрьму — поистине первый шаг на пути, ведущем из Анжу в Англию.



	[340] Адемар Шабанский, Rer. Gall. Scriptt., vol. x, p. 149.

	[341] «Vulgo, sed parum Latine, cognominari Evigilans-canem pro ingenti probitate promeruit. Nam... in eundem [sc. Fulconem] arma levans nocturnas expeditiones crebro agebat, et Andegavenses homines et canes in ipsâ urbe, vel in munitioribus oppidis terrebat, et horrendis assultibus pavidos vigilare cogebat», Orderic Vitalis (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 532). Впрочем, справедливости ради следует добавить, что в другом месте (там же, стр. 487) Ордерик говорит, что Герберт «vulgo Evigilans-canem cognominabatur, propter gravissimas infestationes quas a perfidis affinibus suis Andegavensibus incessantér patiebatur», — будто бы он держал менских собак в бодрствующем состоянии, чтобы те предупреждали о приближении врага, как можно предположить.

	[342] Адемар Шабанский (Rer. Gall. Scriptt., vol. x), p. 161; Вильгельм Пуатье (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 189; Вильгельм Мальмсберийский, Gesta Reg., l. iii, c. 235 (Hardy, p. 401). Адемар говорит, что заключение Герберта длилось два года; а хроники св. Альбина и Вандома под 1027 г. (Marchegay, Eglises, pp. 22, 167) называют дату его освобождения, указывая время последовавшего за ним бретонского вторжения.

	[343] «Hugonis... quem Fulco senior sibi violentur subjugârat», Orderic Vitalis (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 532). Условия подчинения Герберта Фульку выводятся из того, что последовало за его освобождением. Он сразу же начал ссору с Авескаудом, епископом Ле-Мана, и, будучи им отлучен от церкви и объявлен вне закона, призвал на помощь герцога Бретонского Алана (Acta Pontif. Cenoman., c. 30, in Mabillon, Vet. Analecta, p. 304). Алан, помогнув разгромить епископа, двинулся осаждать Ле-Люд, одну из главных анжуйских крепостей на менской границе, и прекратил осаду лишь тогда, когда вымогал у Фулька заложников, переданных ему Гербертом при освобождении (Chron. Vindoc. a. 1027, Marchegay, Eglises, p. 166). Несложно понять, почему соперничающий сюзерен Нанта был готов под любым предлогом вести войну против графа Анжуйского; однако, делая скидку на возможные трудности Фулька (последнее нападение Эда произошло в этом году), все же очень трудно понять, почему Фульк, «изобретательный Фульк», как называет его автор Gesta Amb. Domin. (Marchegay, Comtes, p. 165), не смог найти лучшего способа снять осаду с небольшой пограничной крепости, кроме как вернуть все Герберту по требованию Алана, если только он не был настолько уверен в своем контроле над Гербертом, что посчитал заложников не стоящими того, чтобы их удерживать. Поразительное сходство между тем, как Фульк обошелся с Гербертом, и тем, как его отец поступил с Гереком, также наводит на мысль, что в условиях освобождения, вероятно, было сходство.





Но этот шаг никогда не мог бы получить продолжение со стороны преемника Фулька, если бы сам Фульк не обратился немедленно к своей особой задаче — устранению препятствия на пути анжуйского прогресса, создаваемого соперничеством Блуа, которое вновь грозило стать серьезной опасностью как раз в год захвата Герберта. Эд недавно [344] унаследовал владения своего двоюродного брата Степана, графа Шампани, — приобретение, которое удвоило его богатство и могущество и дало ему столь важную позицию в Французском королевстве, что позволило ему оказывать давление на корону и вызвать полное изменение ее политики. В 1025 году король Роберт, «или, вернее, его королева Констанция», как многозначительно добавляют хронисты, заключил мир с графом Эдом, который дотоле был их врагом, и оставил их старого друга Фулька Анжуйского продолжать в одиночку борьбу, которую тот начал с их доброго согласия и, во всяком случае видимым образом, отчасти в их интересах. [345] Эд решил, что его час пробил; «со всей мощью он набросился» на Фулька; [346] и его мощь теперь включала все силы Турени, Блуа, Шартра и Шампани, подкрепленные, судя по всему, контингентом из самого Королевского Домена. [347] С этим грозным войском Эд осадил великий укрепленный лагерь, известный как Монбоя, который Фульк возвел примерно десятью годами ранее на северном берегу Луары почти напротив Тура как постоянную угрозу городу и постоянный вызов его правителю. [348] Фульк, к которому осажденный гарнизон обратился за помощью, продвинулся [349] до Брейн-сюр-Алонна, когда его встретили вести, побудившие его изменить курс. [350] Почти напротив того места, где он стоял, гряда белых меловых скал, круто поднимавшихся над южным берегом Луары, была увенчана крепостью Сомюр, юго-западным ключом Турени, близ анжуйской границы. Она принадлежала туренским графам по меньшей мере со времен Тибо Трикстера; но в более ранние времена она, вероятно, составляла часть Анжуйской Марки, как она все еще составляла часть Анжерской епархии. Ее сеньор, Гельдуин, был единственным живым существом, которого Черный Граф боялся; «Бежим от этого дьявола Сомюра!» — был его крик. — «Мне кажется, я всегда вижу его перед собой». [351] Но теперь он узнал, что Гельдуин присоединился к своему графу при осаде Монбоя. Поспешная ночная поездка через Луару и Вьенну привела Фулька на рассвете к воротам Сомюра, [352] и до захода солнца он стал хозяином этого места, хотя его жители, с духом, достойным их отсутствующего лидера, сожгли город перед сдачей и впустили победителей лишь в кучу пепла. Не последними по доблести среди его защитников были монахи св. Флоренция, небольшая община, обитавшая внутри крепостной стены и охранявшая реликвии известного местного святого. Когда они выходили с телом своего покровителя из пылающих руин, голос Черного Графа разнесся над гамом: «Пусть горит огонь, святой Флоренций! Я построю тебе жилище лучше в Анжере». Реликвии поместили в лодку и поплыли вниз по течению, пока не достигли пределов земель Сомюра, в Треве. Некогда граница проходила западнее, у Женна; пока Фульк, несмотря на свой ужас перед «дьяволом», не набрался смелости выступить против него — несомненно, в тот момент, когда Гельдуин был не готов к обороне, ибо он тут же запросил перемирие. Оно было даровано, но не совсем так, как он желал: на том месте, где посланник Гельдуина встретил его, Фульк заложил замок и назвал его насмешливо «Трева» — перемирие. Напротив этой чужеродной крепости лодка, перевозившая реликвии св. Флоренция, застряла на одной из мелей предательской Луары, и все усилия гребцов сдвинуть ее оказались тщетными. Святой, говорили монахи, явно решил не покидать свою собственную территорию. Фульк, лично руководивший плаванием, начал ругать его как «нечестивого мужика, который не позволяет обращаться с собой хорошо», но в характере Черного Графа было зерно юмора, и он, вероятно, был столько же развлечен, сколько и рассержен упрямством святого; во всяком случае, он позволил монахам отплыть в противоположном направлении — что они сделали без труда — и поместить свою ношу в церковь св. Илария, старый придел их обители, пока он не подыщет им подходящее место для нового монастыря. [353] До сих пор грандиозный поход Эда не принес ему ничего, кроме потери лучшего оплота, которым он владел на анжуйской границе. Казалось, ничто не мешало Фульку триумфально пройти вверх по долине Вьенны, где Шинон и Иль-Бушар теперь держались в одиночестве за графа Блуа среди кольца анжуйских крепостей. Его нынешней целью, однако, было освобождение Монбоя; и, повернув на север, он осадил замок собственного строительства, который каким-то образом перешел в руки врага, — Монбазон на Инндре, всего в трех лье от Тура. Эд, чьи осадные операции обернулись катастрофической неудачей, [355] немедленно свернул лагерь и двинулся на помощь Монбазону. Выбить его из осады Монбоя — это все, чего хотел Фульк; имитируя бегство, он отступил вверх по долине к Лошу, а оттуда постепенно отошел к Амбуазу. [356] Месяц спустя Эд предпринял безуспешную попытку вернуть Сомюр. Некоторое время спустя он попытался снова, разбив палатки среди виноградников на берегах Туэ, близ растущих стен нового аббатства св. Флоренция; монахи выступили посредниками между их прежним сеньором и новым покровителем, и был заключен мир: Эд окончательно отказывался от Сомюра, а Фульк соглашался срыть Монбоя [357] — то есть срыть донжон на его вершине; ибо белые меловые склоны самого мощного земляного вала возвышаются, сияя над рекой по сей день. Борьба между Фульком и Эдом фактически подошла к концу. В следующем году граф Блуа попытался в очередной раз совершить внезапное нападение на Амбуаз в сопровождении юного короля Генриха, сына Роберта и недавно коронованного соправителя. Нападение провалилось; [358] это была последняя попытка Эда остановить волну анжуйского прогресса. Фульк сделал больше, чем просто победил своего соперника на поле боя; он переиграл его во всех отношениях и одержал триумф, сделавший окончательный исход их соперничества предрешенным делом. Этот исход он никогда не стремился ускорить, ибо при всей своей пламенной страстности Фульк умел ждать; в отличие от Эда, он мог заглядывать за пределы ближайшего будущего, за горизонт собственной жизни, и, посеяв и полив свои семена, он мог довольствоваться тем, что оставлял другим сбор урожая, а не рисковать крушением своих трудов, срывая его раньше времени.



	[344] Степан, судя по всему, умер в 1019 г.; Art de vérifier les dates, vol. xi, p. 347.

	[345] Chron. Rain. Andeg. a. 1026 (Marchegay, Eglises, p. 10); Chron. Vindoc. a. 1025 (ib., p. 165). Последняя дата, вероятно, является правильной, поскольку последовавший за этим захват Сомюра анжуйцами датирован 1026 годом хрониками св. Альбина и св. Сергия (ib., pp. 22, 134), а 1025 годом — хрониками св. Флоренция Сомюрского и св. Максентия (ib., pp. 187, 388).

	[346] «Totis nisibus adorsus est». Chronn. Rain. Andeg. and Vindoc. as above.

	[347] «Cum Francis», — говорит Hist. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises, p. 276). Впоследствии этот автор именует все войско Эда словом «Franci». То же самое он уже делал при Понлево (ib., p. 274); но неужели там под началом Эда сражались какие-то королевские вассалы? Каков же истинный смысл слов автора?

	[348] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 108. Gesta Amb. Domin. (ibid.), p. 165. Даты см.: Chron. Rain. Andeg. a. 1026 (Marchegay, Eglises, p. 10).

	[349] В Gesta Amb. Domin. (ук. соч., стр. 165) говорится, что Фулька сопровождал Герберт Мэнский. Однако при расчете дат оказывается, что к этому времени Герберт уже должен был находиться в темнице. Тем не менее весьма вероятно, что епископ Авескауд предоставил Фульку менские войска.

	[350] Hist. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises), p. 276.

	[351] Там же, стр. 275.

	[352] Hist. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises), p. 276. — «Ligerique ac Vigennâ transvadatis». Автор, живший вблизи этого места, вряд ли мог ошибиться в его топографии; но если он не ошибся, слияние Вьенны и Луары должно было в те времена находиться значительно западнее, чем теперь; сейчас оно располагается у Канда, на некотором расстоянии к востоку от Сомюра и Брейна.

	[353] Hist. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises), pp. 276–278.

	[354] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 109. Gesta Amb. Domin. (ibid.), p. 165.

	[355] Chron. Rain. Andeg. a. 1026 (Marchegay, Eglises, p. 10).

	[356] Gesta Cons. and Gesta Amb. Domin. as above.

	[357] Hist. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises), p. 280.

	[358] Chron. Vindoc. a. 1027 (ib., p. 165). Cf. Chron. S. Albin. a. 1027 (ib., p. 22).






План VI.
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Географическое заведение Вагнера и Дебеса, Лейпциг.

Лондон, Макмиллан и Ко.



Фульк был теперь на вершине своего процветания. Он был графом Анжу в течение сорока лет, и его правление было чередой непрерывных успехов. С каждым по очереди из более крупных соседей, стоявших угрожающим кольцом вокруг юного наследника Жоффруа Серого Плаща, так или иначе успешно справлялись, пока маленькая Марка не выросла в державу в королевстве, уступающую лишь Нормандии и, возможно, Аквитании; и до того, как правление Фулька завершилось, даже Аквитания, единственный из непосредственных соседей Анжу, которому не приходилось склоняться перед ним, пала ниц к ногам его сына. Последние годы Фулька должны были стать годами мира. Лишь однажды еще он принял участие в общих делах Французского королевства; и тогда, как и всегда, его действия находились в строгом согласии с той политикой, которую он начал и которую его потомки последовательно проводили вплоть до времен Генриха Фитц-Императрицы: политикой неизменной преданности законной власти Французской Короны, против которой графы Блуа жили в вечной оппозиции. После смерти Роберта в 1031 году Фульк предстал в неожиданной роли миротворца между королевой Констанцией и ее сыном, молодым королем Генрихом, которого она пыталась согнать с трона; [359] а впоследствии он сопровождал Генриха в походе с целью выбить Эда Шампанского из Санса, который, впрочем, увенчался не большим успехом, чем предпринятая некогда Эдом и Генрихом попытка выбить самого Фулька из Амбуаза. [360] Но мир или война — Черному Графу было все равно; у него никогда не было недостатка в работе. Когда не было врага, с которым стоило сражаться или которого следовало перехитрить, его многосторонние энергии столь же охотно устремлялись на поощрение благочестия или на улучшение и украшение его столицы. Над черными бастионами замка, с помощью которых французский король Филипп Август, отвоевав Анжер у выродившегося потомка его древних графов, счел необходимым обеспечить свое владычество над «этим презрительным городом», до сих пор смотрит на реку фрагмент разрушенного зала, сложенного в основном из красного кремня; это единственное оставшееся от жилища Фулька Нерры — по всей вероятности, его собственная работа. [361] Поэтическая легенда показывает нам его на сей раз мирно дома, стоящим в этом зале и любующимся видом из его окон. У его ног текла пурпурная Майенна между своими плоскими, но зелеными лугами — ибо великого пригорода за рекой еще не существовало, — извиваясь внизу под построенным им мостом, чтобы соединиться с Луарой за холмами, поднимающимися к юго-западу. Его глаза, столь же зоркие, как у «Сокола», чье имя он носил, проникали через реку и луг к склону холма прямо напротив него, где он заметил летающую туда-сюда голубику (голубку), подбирающую кусочки земли и складывающую их в углубление, которое она, казалось, пыталась засыпать. Пораженный действиями птицы, он тщательно отметил это место, и работа голубки легла в основание великого аббатства в честь св. Николая, построить которое он дал обет в качестве благодарственной жертвы за спасение от бури на море по возвращении из своего второго паломничества. [362] Это аббатство вместе с женским монастырем, основанным неподалеку восемь лет спустя — в 1128 году — его графиней Хильдегардой на месте старой церкви, посвященной нашей Госпоже Милосердия, [363] стало ядром, вокруг которого в последующие годы вырос пригород, известный как Ронсере, едва ли менее важный, чем сам город. Однако эти спокойные домашние занятия не могли надолго удовлетворить неугомонный нрав Фулька. Неотразимое очарование, испускаемое Святой землей на столь многих более склонных к фантазии людей той эпохи, побудило его посетить ее вновь в 1035 году. Записано одно интересное событие этого путешествия: его встреча в Константинополе с герцогом Нормандским Робертом, отцом Вильгельма Завоевателя. [364] Старый и молодой кающиеся завершили свое паломничество вместе; но только первый дожил до того, чтобы снова увидеть свой дом; а когда он добрался до него, то обнаружил ворота Анжера запертыми перед его лицом его собственным сыном. Мятеж был быстро подавлен. Оседланный и взнузданный, как вьючное животное, Жоффруа приполз к ногам своего отца. «Побежден ты — побежден, побежден!» — кричал старый граф, пиная поверженного сына. «Да, побежден тобой, ибо ты мой отец; но непобежден никем другим!» Этот гордый ответ затронул отцовскую гордость Фулька, и Жоффруа поднялся прощенным. [365] Власть, которую он так непочтительно пытался узурпировать, вскоре должна была стать его по праву; однако не раньше, чем Черный Граф дал последнее доказательство того, что ни его рука, ни его ум еще не разучились хитрости. Эд Шампанский давным-давно оставил Турень на произвол судьбы, и последние четыре года был поглощен несбыточной попыткой отнять у императора Конрада II сначала королевство Бургундию, затем Италию и, наконец, саму императорскую корону; в то время как завоевания Фулька в долинах Индры и Шеры завершились приобретением Монбазона и Сент-Эньяна. [366] Когда в конце 1037 года пришли вести о том, что Эд был разбит и убит в битве с имперскими силами при Баре, анжуец немедленно осадил Ланже и взял его. [367] Еще один оплот оставался завоеванным в долине Вьенны. С правого берега небольшой речушки, извивающейся серебристо-голубыми лучами между мягкими зелеными лугами, чтобы влиться в Луару за кольцом далеких холмов на северо-западе, крутой обрыв Шинона поднимается резко, как говорит старый писатель, «прямо к небесам»; ряды за рядами узких улиц взбираются, как ступени террасы, по его скалистым склонам; акации машут своей яркой листвой из каждого уголка; а на гребне хребта длинная линия белых руин, остатков величественного замка, выделяется на фоне неба. Густой лесной массив из дубов, лиственниц и пихт, простирающийся на северо-восток почти до долины Индра и кишащий дичью всех видов, вероятно, составлял немалую часть привлекательности, которая сделала Шинон излюбленным убежищем величайшего потомка Фулька Нерры. В этих разрушенных залах, где богатый покров из мха и ползучих растений заменил гобелены, более ранние и более поздние воспоминания — воспоминания о Черном Графе или о Жанне д’Арк — кажутся английскому посетителю лишь пролетающими тенями вокруг смертного одра Генриха Фитц-Императрицы. Но именно Фульк завоевал Шинон для анжуйцев. Убеждения его языка, столь же острого, как меч, теперь было достаточно, чтобы добиться его сдачи. [368] Работа Великого Строителя была почти завершена; оставалось лишь вставить замковый камень на его место. Сам Тур в одиночку противостоял завоевателю Турени. Еще один удар — и граф Анжуйский стал бы хозяином всей долины Луары от Амбуаза до моря.




	[359] Ранульф Глабер, кн. III, гл. 9 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x, p. 40). Посредничество Фулька было осуществлено в характерной манере: он спросил Констанцию: «cur bestialem vesaniam erga filios exerceret». Тем не менее это возымело действие.

	[360] Chron. S. Petr. Senon. and Chronolog. S. Marian. Autissiod. a. 1032 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xi, pp. 196, 308).

	[361] См. примечание B к главе II выше.

	[362] Hist. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises) p. 275. Церковь была освящена 1 декабря 1020 г.; Chronn. S. Serg. ad ann. (Marchegay, Eglises, p. 134). Устав об основании содержится в Breviculum S. Nicolai Ле Пелетье, стр. 4.

	[363] Устав об основании от 14 июля 1128 года приведен у Ире (Hiret, Antiquitez d’Anjou, стр. 100, 101). Вся история церкви подробно рассмотрена господином д’Эпине в Revue Historique de l’Anjou, vol. xii (1874), pp. 49–64, 143–155. Об истоках этого женского монастыря рассказывали гротескную легенду, которая тем не менее звучит довольно характерно. Однажды Фульк, наблюдая за работой горшечника, загорелся желанием попробовать свои силы. Ему удалось изготовить хорошо слепленную сковороду, которую он триумфально принес домой и отдал жене, сказав ей, что ее сделал человек, которого она любит больше всего. Хильдегарда, приняв шутку за серьезное обвинение, поклялась немедленно опровергнуть ее, пройдя испытание водой, и выбросилась из окна в реку, прежде чем муж успел ее остановить. Место, где она выплыла на берег, было отмечено аббатством Богоматери (Revue hist. de l’Anjou, ук. соч., стр. 54, 55 и прим. 1; Marchegay, Eglises, p. 279, прим.). Свое более позднее название «Ронсере» оно получило от куста ежевики (ronce), пробившегося сквозь мостовую хоров вопреки всем попыткам его искоренить. Впрочем, это было уже в XVI веке.

	[364] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 101. См. примечание C в конце главы.

	[365] Вильгельм Мальмсберийский, Gesta Reg., l. iii, c. 235 (Hardy, pp. 401, 402).

	[366] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 116.

	[367] Gesta Amb. Domin. (ibid.), p. 168.

	[368] Там же.





Странным, но в то же время характерным образом этот последний удар Фульк оставил нанести своему преемнику. По мере того как его жизнь подходила к концу, призрачные страхи его юности возвращались к нему с удвоенной силой; и мир, дивившийся его подвигам и преступлениям, дивился не меньше его последнему покаянию. В четвертый раз он отправился в Иерусалим и там заставил двух слуг, связанных клятвой исполнять все, что он им прикажет, волочить его вокруг Святого Города на глазах у всех турков: один держал его за веревочную петлю на шее, а другой бичевал его обнаженную спину, пока он громко взывал о милосердии Небес к своей душе как к клятвопреступному и жалкому грешнику. [369] Он добрался на обратном пути до Меца. [370] Там 21 июня 1040 года душа Черного Графа отошла в мир иной; [371] а его тело было забальзамировано, отвезено домой в Болье и погребено в капитуле аббатства, которое было памятником его раннего паломничества, первенцем его юношеской преданности и отваги.



	[369] Вильгельм Мальмсберийский, Gesta Reg., l. iii, c. 235 (Hardy, p. 402).

	[370] «Metensem urbem», Gesta Cons. (Marchegay, Comtes) p. 117. Судя по последнему слову, можно было бы подумать, что речь идет исключительно о Меце в Лотарингии; но в Гатине есть другой Мец, и хотя он представляет и, судя по всему, всегда представлял собой незначительный маленький городок, совершенно не заслуживающий звания «urbs», он кажется более вероятным местом, чем его более крупный тезка. Ибо Мец в Лотарингии был бы совсем не по пути для путешественника из Палестины в Анжу, в то время как Мец в Гатине находился не просто близко к дому Фулька, но фактически на территории его собственного зятя (о котором мы еще услышим позже). Для него было бы столь же естественно остановиться там по дороге, сколь неестественно — делать крюк через отдаленные владения герцога Лотарингского; с другой стороны, это место настолько незначительно, что небрежный и невежественный писатель, такой как Жан де Мутье (или Жан Мармутьеский), даже живя на небольшом расстоянии, мог легко забыть о его существовании.

	[371] Chronn. S. Albin. and S. Serg. a. 1040 (Marchegay, Eglises, pp. 24, 135). Fulk Rechin (Marchegay, Comtes), p. 377. Gesta Cons. (ibid.), p. 117.

	[372] Fulk Rechin and Gesta Cons., as above.





По крайней мере, Болье он заслужил лишь благодарность, и Болье никогда не забывало этого долга. В течение семи веков годовщина его смерти торжественно отмечалась в аббатстве; так же почиталась и память его вдовы, которая в молодости помогала при освящении церкви и которая теперь, следуя по последним стопам своего мужа, отправилась умирать в Иерусалим. [373] В течение семи веков, когда монахи собирались в церкви, чтобы справить ежегодный праздник в честь его дара — частицы священного камня, — они читали во время ежедневной службы историю его паломничества и воспевали хвалу его благочестивой краже. [374] Рядом с этим трофеем его гробница составляла их предмет гордости; она исчезла во время всеобщего крушения 1793 года, но исследования последних лет счастливо увенчались успехом, снова выведя на свет земное пристанище Черного Графа. [375] Но не один лишь Болье хранил живую память о нем. Его собственная маленькая анжуйская марка, его прекрасное завоевание Турень густо засеяны памятниками в его честь. Столь сильным оказалось впечатление, произведенное его деятельностью в одном из направлений, что последующие поколения упорно приписывали ему почти каждую важную архитектурную работу в его владениях и переносили заслуги за возведение нескольких построек даже Генриха Фиц-Императрицы на первого «великого строителя» Анжу, который, как считалось, повелевал мастерами, превосходящими смертных. Народное воображение со своим безошибочным инстинктом справедливо ухватилось за Черного Графа как за воплощение анжуйской славы и величия. Слава проницательного политика, доблестного воина, безупречного полководца, ревностного правителя — все это по праву принадлежит ему, и даже больше: слава человека, который силой зарождающегося гения вывел Анжу на ее жизненный путь с таким импульсом, который впредь не смогла бы сдержать ни одна противостоящая сила. Невольно возникает вопрос: насколько далеко в будущее своего дома заглядывали те пронзительные глаза Черного Сокола? Видел он его или нет, это будущее было в значительной мере создано его собственными руками, ибо его пятьдесят три года труда и войн были посвящены решению вопроса, от которого зависело это будущее, — вопроса о том, кому суждено стать главной силой центральной Галлии: Анжу или Блуа. Когда его место занял Геоффруа II Мартелл, в ответе уже не могло быть никаких сомнений.



	[373] See extract from Martyrology of Ronceray in Marchegay, Eglises, p. 395, note 3.

	[374] See the office in Salies, Foulques-Nerra, pp. 499 et seq.

	[375] See Salies, Foulques-Nerra, pp. 456 et seq.





Новый граф Анжу начал свое правление в обстоятельствах, весьма отличных от тех, в которых находился его отец полвека назад. Фульк не только полностью изменил политическое положение Анжу, но и собственное положение Геоффруа как личности было совершенно иным. Он не был неопытным юношей, оставленным пробивать себе дорогу в жизни без всякого оружия, кроме даров, пожалованных ему природой; он был зрелым мужем, прошедшим школу Фулька III Нерра и уже имевшим опыт в политике и войне. В свое время к Геоффруа Мартеллу относились с таким же уважением, как и к его отец, и с еще большим трепетом. Его жизненный путь иллюстрирует изречение, что ничто не имеет такого успеха, как сам успех. До тех пор пока он не столкнулся с герцогом Нормандии, он сметал все на своем пути, как мякину перед лицом ветра. Он сокрушил Аквитанию; он завоевал Тур; он завоевал Ле-Ман. Неудивительно, что он с удовольствием увековечил в прозвище Мартелл, то есть «Молот», те победоносные удары, которые повергли одного противника за другим к ногам приемного сына кузнеца. [376] Но Геоффруа не был кузнецом собственного счастья. Своим превосходством среди великих вассалов короны он был обязан своим обширным владениям и своей военной репутации; своими обширными владениями он был обязан в большей степени трудам своего отца и череде благоприятных случайностей, нежели собственным качествам государственного деятеля; а своей военной репутации — как весьма недвусмысленно намекнул один писатель, глубоко понимавший анжуйцев, — больше удаче, чем подлинному полководческому таланту. [377] Геоффруа оказывается в невыгодном положении постольку, поскольку при размышлении о нем невозможно избежать двух весьма тяжелых сравнений. Столь же неудачным для его посмертной славы, сколь и удачным для его материального процветания было то обстоятельство, что он приходился сыном Фулька Черного; для него было во всех отношениях неудачно оказаться соперником Вильгельма Завоевателя. Ни как государственный деятель, ни как правитель, стратег или человек Геоффруа не равнялся своему отцу. Как государственный деятель он не проявил выдающихся способностей; его замыслы в отношении Аквитании, масштабные, но бесцельные, в конце концов сошли на нет; а что касается Турени и Мэна, то в политическом отношении ему оставалось лишь пожинать плоды трудов Фулька и использовать те преимущества, которые расположение короля в одном случае, безрассудство епископа в другом и слабость соперничающего графа в обоих абсолютно предали в его руки. Как правитель он, судя по всему, пользовался всеобщим простым трепетом; от интенсивной личной преданности, которую столь искусно умели внушать другие представители его рода, здесь остается мало следов; [378] в первый раз, когда ему было доверено управление Анжу, его суровость и притеснения вызвали всеобщее возмущение как у его подданных, так и у его отца; соседи до самого конца видели в нем тирана, [379] а собственный народ, по-видимому, боялся его куда сильнее, чем любил. Как стратег он поистине не обладал никакими доказательствами столь подавляющего превосходства, каким он сам хвастался и в которое заставлял верить других. Две его великие победы, при Монконтуре и Монлуи, ослепили мир, потому что одна была одержана над государем, который по многовековой традиции считался первым вельможей в королевстве после герцога Нормандии, а другая привела к приобретению Тура; однако пленение Вильгельма Аквитанского в действительности было не более чем простой волей войны; в то время как в случае победы над Теобальдом Блуаским при Монлуи значительная часть заслуги принадлежит лейтенанту Геоффруа Лизою Амбуазскому; более того, разбить преемника Одо II — это в конце концов не такое уж удивительное достижение для преемника Фулька Черного. Дважды в жизни Геоффруа встречался со своим господином. В первый раз он признал это сам, лежа у ног своего отца. Во второй раз он избежал риска открытого поражения путем молчаливого отступления, гораздо более постыдного с моральной точки зрения. Малая вина Геоффруа Мартелла заключалась в том, что он не был ровней Вильгельму Завоевателю. Если бы он, честно осознавая свою неполноценность, изо всех сил старался избежать столкновения, а когда оно стало неизбежным, встретил его последствия лицом к лицу, как мужчина, для него не было бы великим позором потерпеть поражение от будущего победителя при Сенлаке. Настоящий позор заключается в том, что после настойчивых поисков стычки и громких хвастовств своим желанием скрестить копья с Вильгельмом, когда ему предоставилась такая возможность, он молчаливо отказался ею воспользоваться. Это были лишь низменное притворство и жалкое мужество, которые видели в поражении в честном бою невыносимое унижение и не могли ощутить более глубокого морального унижения из-за страха перед самой вероятностью такого поражения. И именно эта притупленность чувств, это безразличие ко всему, что невидимо и неосязаемо для внешних чувств, ставит Геоффруа как человека намного ниже его отца. В Фульке есть живое тепло, быстрота восприятия, которая проявляется в самых разных формах, хороших и дурных, во всех рассказах о Черном Графе, но которая кажется полностью отсутствующей у Геоффруа. Фульк «грешил храбро», страстно, импульсивно; Геоффруа грешил подло, холодно, бездушно. Его натура была в целом более грубой и низкой. Фульк поистине был соколом, который совершает свой быстрый и высокий полет все ближе и ближе над обреченной дичью, пока не настигает ее неотразимым единым безошибочным броском. Геоффруа справедливо считал, что его лучше олицетворяют сокрушительные удары бесчувственной тяжелой кувалды.



	[376] Fulk Rechin (Marchegay, Comtes) p. 379; cf. Hist. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises), p. 260, and Will. Malm. Gesta Reg., l. iii. c. 231 (Hardy, p. 395).

	[377] “Gaufredus cognomento Martellus, quod ipse sibi usurpaverat, quia videbatur sibi felicitate quâdam omnes obsistentes contundere.” Will. Malm. as above.

	[378] Even the devotion of Lisoy of Amboise seems to have been given to Geoffrey chiefly because he was his father’s son. Fulk was its real object.

	[379] See the Norman writers, Orderic and William of Poitiers.





Геоффруа почти десять лет до смерти своего отца был самостоятельным правителем в небольших пределах. В 1030 или 1031 году он стал хозяином маленького графства Вандом, купив его у своей единоутробной сестры Аделы, единственного ребенка злополучного первого брака Фулька и наследницы ее деда по материнской линии графа Бурхарда. Принеся оммаж за фьеф королю Генриху, первым делом Геоффруа основал в столице своих новых владений аббатство, посвященное Святой Троице. [380] Назначение аббата послужило поводом для первого зафиксированного проявления той скрытой вражды между Фульком и его наследником, которая, как мы видели, в конце концов вылилась в открытую войну. Монах по имени Реджинальд только что был направлен по просьбе Фулька из великого аббатства Мармутье близ Тура на смену Болдуину, аббату монастыря Святого Николая в Анже, который бежал, чтобы уединиться в отшельничестве. Однако до того дня, когда должно было состояться рукоположение Реджинальда, он перебежал к более молодому покровителю и принял аббатство в новооснованном Геоффруа аббатстве в Вандоме. Фульк, таким образом разочарованный двумя аббатами подряд, «воспылал», по его собственным словам, «величайшим гневом», безоговорочно приказал всей колонии монахов, привезенных им из Мармутье в аббатство Святого Николая, вернуться в их родной монастырь и заменил их несколькими братьями из аббатства Святого Обэна в Анже во главе с Хильдуином, приором этого конвента. [381] Гнев Фулька, по-видимому, был направлен скорее против монахов, чем против его сына; но этот инцидент служит иллюстрацией тенденции к оппозиции, которая зарождалась в сознании Геоффруа. Спокойная, выжидательная политика последних лет Фулька, очевидно, тяготила нетерпеливый дух юноши, и он предпочел проложить собственный путь в направлении, которое, как нетрудно узнать, не понравилось старому графу. Единственным из его соседей, с кем Фульк, судя по всему, всегда поддерживал мирные отношения, был граф Пуату. Вильгельм Железная Рука, граф, у которого Геоффруа Серая Шкура отвоевал Луден, умер примерно через два года после второй битвы при Конкрё. [382] Его жена была дочерью Теобальда Плута, [383] и его сын и преемник, следовательно, приходился двоюродным братом Одо II Блуаскому; но Вильгельм IV, которого Аквитания считала своим «Вильгельмом Великим», по-видимому, имел мало общего со своим взбалмошным родственником и, с другой стороны, всегда поддерживал дружеские отношения с Анжу. Подобно Одо, он однажды получил предложение короны Италии; Фульк выступает в этих переговорах как дружественный защитник интересов герцога перед лицом короля Роберта, [384] и хотя этот проект ни к чему не привел, возможно, именно в благодарность за добрые услуги Фулька в этом деле Вильгельм пожаловал ему инвеституру на Сент — дар, который должен был стать поводом для не одной войны между их потомками. 31 января 1029 года Вильгельм скончался, [385] оставив преемником сына, носившего то же имя и матерью которого, по-видимому, была сестра королевы Констанции. [386] Именно этого нового герцога Аквитании, известного как Вильгельм Толстый, Геоффруа Мартелл избрал первой жертвой своей тяжелой руки. Анжуйское предание приписывает истоки этой войны спору из-за Сента или Сентонжа, [387] но это утверждение не выдерживает критики. Геоффруа Мартелл просто шел по стопам Геоффруа Серой Шкуры, причем с еще большим успехом. Осенью 1033 года он предпринял поход против герцога Аквитании; Вильгельм встретил его 20 сентября в генеральном сражении возле аббатства Святого Жовена де Марн, недалеко от Монконтура в Пуату; пуатевинцы потерпели поражение, отчасти, судя по всему, из-за измены в их собственных рядах, и их герцог был взят в плен. [388] В течение трех лет герцог Аквитании, второй великий феодал королевства, содержался в темнице графом Вандома; [389] лишь после того, как весь округ Сентонж [390] и несколько важных городов были уступлены Геоффруа, а также была обещана ежегодная дань, он освободил своего пленника. От выполнения этого последнего унизительного условия Вильгельма избавила смерть; жестокое обращение, перенесенное им в заключение, сделало свое дело; Геоффруа истребовал выкуп за своего узника как раз вовремя и отпустил его домой лишь для того, чтобы тот скончался через три дня после освобождения. [391]



	[380] Origo Com. Vindoc., in Rer. Gall. Scriptt., vol. xi. p. 31. See also Mabillon, Ann. Bened., vol. iv. pp. 378, 379.

	[381] The whole story is told only by Fulk himself, in a charter to the abbey of S. Nicolas; Breviculum S. Nicolai (Le Pelletier), quoted in Mabillon, Ann. Bened., vol. iv. p. 379.

	[382] See editor’s note to Peter of Maillezais, Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 183, note g.

	[383] Chron. S. Maxent. a. 972 (Marchegay, Eglises, p. 380).

	[384] Adem. Chabanais, Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 161. Letters of William of Poitou, ib. pp. 483, 484; of Fulk to Robert, ib. pp. 500, 501.

	[385] Chron. S. Maxent. ad ann. (Marchegay, Eglises, p. 390).

	[386] She was Adelmodia, widow of Boso, count of La Marche, and daughter of William count of Arles and “Candida,” otherwise Adelaide the White; see Pet. Maillezais, l. i. c. 6 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 182), and note B at end of chapter.

	[387] See note C at end of chapter iv. below.

	[388] Chronn. S. Maxent. a. 1032, S. Albin. and S. Flor. Salm. a. 1033 (Marchegay, Eglises, pp. 391, 392, 23, 188); S. Serg. a. 1028 (ib. p. 135). Fulk Rechin (Marchegay, Comtes), p. 378. Cf. Gesta Cons. (ibid.), pp. 128–130, and note C to chapter iv. below.

	[389] Chron. S. Maxent. a. 1036 (as above, p. 392).

	[390] “Sanctonas cum toto pago.” Chron. Tur. Magn., Salmon, Chron. de Touraine, p. 122. (The date, “anno Henrici Imperatoris iv et Henrici regis xiii,” is of course absurd, like most of the dates in the Tours chronicle at this period, except those which relate to local matters). Cf. Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 126, and note C to chapter iv. below.

	[391] Will. Malm. Gesta Reg., l. iii. c. 231 (Hardy, p. 395). Cf. Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 182.





Тогда Геоффруа сбросил маску. У Вильгельма не было детей; его ближайшим наследником был его единоутробный брат Одо, сын от второго брака его отца с Бриской, наследницей Гаскони. [392] Но после смерти Бриски Вильгельм Великий женился в третий раз, оставив после себя молодую вдову с тремя маленькими детьми. Не прошло и нескольких месяцев после смерти Вильгельма Толстого, как его мачеха, овдовевшая графиня Агнесса, отдала свою руку Геоффруа Вандомскому. [393] Побудительные мотивы Геоффруа очевидны: он стремился предотвратить объединение Пуату и Гаскони и заполучить первое фактически в свои руки в качестве отчима и опекуна малолетних сыновей Агнессы. Но в Анжу эта свадьба произвела великий скандал; Геоффруа и Агнесса подверглись резчайшему осуждению за слишком близкое родство для вступления в брак. [394] По исчислению канонического права они, судя по всему, приходились друг другу троюродными братом и сестрой, являясь: один — внуком, а другая — правнучкой Аделы Шалонской, второй жены Геоффруа Серой Шкуры. [395] Как бы то ни было, на них смотрели как на грешников, и больше всех — на отца жениха. Весь план вмешательства Геоффруа в дела Аквитании шел вразрез с политикой Фулька III Нерра; он рассчитывал, что его сын завершит его собственные труды в Турени и Мэне, и это было дурным предзнаменованием для осуществления его надежд, когда Геоффруа таким образом отвернулся от возложенного на него дела ради любви к графине Агнессе или к владениям ее покойного мужа. Пленение Вильгельма Толстого послужило сигналом к первому вспыхиванию «более чем гражданской войны» между отцом и сыном; [396] дурное поведение Геоффруа во время его регентства в Анжу привело дела к кризису, который завершился его первым и последним публичным поражением. Тем не менее он упорно преследовал свои замыслы. Пуатевинцы после смерти своего графа остались, как выражается их собственный хронист, «как овцы без пастыря»; среди них существовала партия, готовая поддержать притязания сыновей Агнессы против их старшего единоутробного брата Одо Гасконского; и один из лидеров этой партии, Вильгельм де Партене, при анжуйской помощи построил крепость в Жермоне, в которой успешно держался против осаждавших сил Одо. Граф Гаскони тогда направился к Маузе, другому оплоту своих врагов, и при штурме этого места был убит. [397] Он не оставил детей; старший из пасынков Геоффруа Мартелла теперь, следовательно, являлся наследником Пуату. Мальчики были близнецами; третьим ребенком Агнессы была девочка, носившая имя своей матери и для которой ее мать и отчим в 1043 году ухитрились организовать брак ни с кем иной, как с самим императором Генрихом III, [398] первой женой которого была дочь Кнута. Лишь на следующий год после этой императорской свадьбы неспокойные дела Аквитании были окончательно урегулированы. В 1044 году графиня Агнесса прибыла в Пуатье в сопровождении двух своих сыновей, Петра и Геоффруа, и своего мужа, их отчима Геоффруа Мартелла; там они провели совет с главными нобилями Пуату, на котором Петр, или Вильгельм, как его стали называть с тех пор, был торжественно рукоположен в герцоги Аквитании, а его брат отправлен в Гасконь, чтобы стать ее графом. [399] По крайней мере Агнесса теперь достигла своей цели; был ли Геоффруа Мартелл одинаково удовлетворен результатами своих интриг — это вопрос, ибо мы не знаем точно, сколь широким был размах этих замыслов. Если, как представляется вероятным, они включали надежду приобрести прочное влияние над Аквитанией, то их исход оказался неудачным. Победой при Монконтуре Геоффруа единым ударом снискал себе великую военную репутацию; но для Анжу единственным реальным приобретением стало присоединение Сентонжа, и оно, подобно некоторым отдаленным владениям дома Блуа, вскоре принесло больше хлопот, чем выгоды. Если Мартелл рассчитывал, что его пасынки будут считать себя обязанными ему своими коронами и останутся его благодарными и послушными вассалами, он жестоко просчитался. Брак вдовы-герцогини Аквитании с Геоффруа Мартеллом естественно наводит на мысли о браке царствующей герцогини с более поздним графом Анжу; но сходство между этими двумя случаями носит самый поверхностный характер; более ранняя связь между Анжу и Аквитанией почти ничего не сделала для того, чтобы проложить путь к их более позднему объединению. Сам же Геоффруа, поистине, уже обнаружил, что хотя граф Вандома и может отправляться на поиски приключений на юг, обязанности и интересы графа Анжу по-прежнему лежали на севере или, в крайнем случае, не дальше берегов великой пограничной реки.



	[392] Chron. S. Maxent. a. 1010 (Marchegay, Eglises, pp. 387, 388).

	[393] Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 182. Will. Malm. Gesta Reg., l. iii. c. 231 (Hardy, p. 395). Chron. S. Maxent. a. 1037 (as above, pp. 392, 393); Chronn. S. Albin. and S. Serg. a. 1032 (ib. pp. 23, 135). On the date see note D at end of chapter.

	[394] Chronn. S. Albin. and S. Serg. a. 1032 (Marchegay, Eglises, pp. 23, 135).

	[395] See note D at end of chapter.

	[396] Chronn. S. Albin. a. 1032, 1033 (Marchegay, Eglises, p. 23); S. Serg. a. 1028 (ib. p. 135); Rain. Andeg. a. 1036, 1037 (ib. p. 11). The Chron. S. Albin. a. 1033, says: “Gaufridus ... Willelmum comitem Pictavorum sumpsit in bello; quare orta est discordia inter patrem et filium.” Labbe in his Bibl. MSS. Librorum printed this “patrem et matrem,” and thereby originated a perfectly groundless story of a quarrel between Fulk and Hildegard.

	[397] Chron. S. Maxent. a. 1037 (Marchegay, Eglises, pp. 392, 393).

	[398] Hermann. Contract., a. 1043 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xi. p. 19). Chronn. S. Albin. and S. Serg. ad ann. (Marchegay, Eglises, pp. 24, 135, 136). The Chron. S. Maxent. (ib. p. 398) dates the marriage vaguely “per hæc tempora” under 1049.

	[399] Chron. S. Maxent. a. 1044 (Marchegay, Eglises, pp. 394, 395). It seems quite plain that the elder boy’s baptismal name was Peter, but he signs his charters “William” (see Besly, Comtes de Poitou, preuves, pp. 314, 317). The Chron. S. Maxent. a. 1058 (as above, p. 400) calls him “Willelmus qui et Petrus, cognomento Acer.” In recording the birth of the two boys (a. 1023, ib. p. 388) the same writer calls them “Petrum cognomine Acerrimum, et Gaufredum qui et Wido vocatus est”; and he afterwards speaks of the latter by both names indifferently. It seems however to have been an established rule that the reigning duke of Aquitaine must be officially called William; for Guy-Geoffrey also assumed the name when he succeeded his brother in 1058.





Видения империи, которым Одо Шампанский принес в жертву последние годы своей жизни, погибли вместе с ним на поле при Баре. Ни крошечного клочка земли за пределами границ королевства Франции не оставил он своим наследникам. У него было два сына, Теобальд и Стефан, самые имена которых, казалось, обозначали их предназначенные доли в его владениях. Стефан, младший, стал графом Шампани; к Теобальду, старшему, отошли исконные территории его рода — Блуа, Шартр и Тур. [400] Однако наследство Теобальда было лишено своей прекраснейшей части. Графство Тур теперь насчитывало немногим более чем саму столицу; вся Турень к югу от Луары — безусловно наиболее плодородная и ценная половина — находилась во власти анжуйца; сам Тур, некогда безопасный центральный оплот, превратился в подверженный постоянной угрозе пограничный город. Первым долгом Теобальда было защитить его, но это, судя по всему, было последним, о чем он думал. Сыновья Одо унаследовали все его упрямство без его быстроты мысли и действия. Окруженные со всех сторон могущественными врагами, оба юноши начали свое поприще с мятежа по обычаю своих предков; [401] а младший брат короля Одо был прельщен обещанием сместить Генриха в его пользу и присоединиться к их бунту. Одо, юноша со слабым рассудком, сам по себе не представлял собой ничего грозного, но по той же самой причине он мог стать опасным орудием в руках своих соучастников; а мятежная коалиция Блуа и Шампани грозила стать серьезной проблемой для короля в тот момент, когда едва ли найдется хоть один великий феодал, на поддержку которого он мог бы рассчитывать. Смерть герцога Нормандии Роберта ввергла его герцогство в смуту и лишила Генриха всякой надежды на помощь с той стороны, которая до сих пор служила его главным источником силы. Графством Бургундия управлял брат короля Роберт, которого с трудом уговорили принять его в качестве компенсации за крушение его надежд на корону. Фландрия и Бретань всегда оставались равнодушными к бедам и нуждам короля; граф Вермандуа был сородичем и союзником Шампани; Аквитания была столь же бессильна, как и Нормандия. Единственным вассалом, на которого Генрих мог уповать в деле помощи, был граф Анжу. Если бы мятежники обладали здравым смыслом и духом, они могли бы доставить Генриху столько же хлопот, сколько их отец доставил Роберту; но у них, по-видимому, не было хорошо согласованного плана; каждый действовал независимо, и каждый был разбит поодиночке. Юный Одо, их марионеточный претендент, был легко схвачен и заключен в тюрьму в Орлеане; Стефан Шампанский был побежден в генеральном сражении самим королем; [402] с Теобальдом Блуаским предстояло разобраться другим рукам. Проявив мастерский политический ход, Генрих объявил город Тур конфискованным из-за мятежа Теобальда и пожаловал его инвеституру графу Анжу. [403]




	[400] Hugh of Fleury, Rer. Gall. Scriptt., vol. xi. p. 159. Chron. Fr. Andreæ, ib. p. 364.

	[401] Hugh of Fleury and Chron. Fr. Andreæ, as above. Hist. Franc. Fragm. (ibid.), p. 160.

	[402] Hist. Franc. Fragm. (Rer. Gall. Scriptt., vol. xi.), p. 160. Hugh of Fleury (ibid.), p. 159.

	[403] Chron. Virdun. a. 1039 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xi. p. 144). R. Glaber, l. v. c. 2 (ib. vol. x. p. 60), copied in Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), pp. 122, 123. Fulk Rechin (ibid.), p. 378.





Чтобы понять всю важность этого дара и последовавшей за ним войны, мы должны кое-что знать об истории Тура и о тех особых чувствах и интересах, которые с ним связаны. Происхождение Тура как города восходит ко временам Римской империи, когда он появляется под названием Цезародунум. [404] Римский лагерь был построен в широком и неглубоком подобии котловины, орошаемой на севере Луарой, а на юге — Шером; вероятно, он занимал место какого-то селения тех туронов или туронов, которые играют роль в галльских войнах Цезаря [405] и чье имя в конце концов вытеснило название, полученное этим местом от его завоевателя. «Город туронов» стал узловой точкой сети дорог, соединявших его с Пуатье, Шартром, Буржем, Орлеаном, Ле-Маном и Анже; [406] благодаря удобству своего положения в военных и административных целях он был сделан столицей Третьей Лугдунской провинции. [407] Но его влияние на умы людей объяснялось другим даром Рима, более драгоценным, чем дороги, укрепления или даже политические традиции. Это был священный город Галлии, колыбель галльского христианства. Его первый епископ Гациан был одним из семи миссионеров, отправленных из Рима для христианизации галльских провинций во времена гонений Деция. [408] Эпископат святого Гациана продолжительностью в полвека пришелся на один из самых смутных периодов империи; после его смерти основанная им Церковь оставалась без присмотра почти сорок лет, и лишь после смерти Константина Тур получил своего второго епископа в лице Лидория, одного из своих уроженцев, заложившего основы соборной церкви. [409] Но слава двух первых епископов Тура была полностью затенена славой третьего. Деятельность святого Гациана и святого Лидория ограничивалась их непосредственной паствой; святой Мартин был апостолом не только Турени, но и всей центральной Галлии. Родом из Сабарии [410] в Верхней Паннонии, родившись в правление первого христианского императора, но от родителей-язычан, Мартин дослужился до высоких воинских почестей при цезаре Юлиане, сопровождал его в Галлию и пользовался его величайшим уважением и расположением, пока не лишился их, променяв знамя орлов на знамя Креста. Ни гнев его военачальника, ни мольбы сослуживцев, которые очень любили его, не смогли поколебать его решимость; он бежал в Пуатье и там нашел друга и советчика в лице святого епископа Илария, от которого принял низшие духовные саны. Пережив труды и опасности на суше и на море в путешествии на родину ради обращения своей семьи, он вернулся к уединенной жизни в Галлии и приобрел такую репутацию святости, что после смерти Лидория в 371 году жители Тура, несмотря на его упорное сопротивление, фактически заставили его стать их епископом. [411] С этого момента Тур стал миссионерским центром, откуда свет веры распространялся с поразительной быстротой по всей окрестной земле. Анжу и все соседние земли были обязаны своим обращением святому Мартину и посланным им миссионерам; повсюду язычество отступало перед его красноречивой проповедью, его бесстрашным мужеством, его почти апостольскими дарованиями — и прежде всего, пожалуй, его добрым примером. Его почитали как Чудотворца Галлии, и о его чудотворной силе рассказывали бесчисленные легенды; более знаменитой из них всех является история о святом в его бытность солдатом, когда, будучи христианином по духу, хотя еще и не по исповеданию, он остановил коня холодной зимней ночью, вытащил меч и разрезал свой воинский плащ пополам, чтобы поделиться им с тем, кто нуждался в нем больше него самого. Той ночью ему приснилось, что Господь, которому он, не ведая того, все же инстинктивно служил, явился ему в разодранном плаще, который он таким образом отдал; и именно это видение побудило его принять крещение. [412] Среди всей своей хлопотливой, деятельной жизни он никогда не терял любви к уединенному созерцанию, столь характерной для раннехристианских миссионеров. Его епископский город лежал на южном берегу Луары, но имел на северном или правом берегу обширное предместье, впоследствии известное под именем святого Симфориана; за ним, еще дальше к востоку, епископ нашел для себя «зеленое убежище», которое едва ли утратило атмосферу мирного одиночества и которое до того, как предместье разрослось до нынешних размеров, должно было быть идеальным местом для монашеского уединения. Маленькая деревянная келья, прислоненная спиной к белой известковой скале, укрывающей северную сторону котловины Тура, — простор зеленой пустыни впереди, простирающийся до широкой спокойной реки, — таково было гнездо, построенное святым Мартином в диких местах; собирая вокруг себя небольшой отряд единомышленников, он вырывал каждую свободную минуту от своих епископских забот, чтобы улететь туда и обрести покой; [413] и высеченные в скале кельи братства стали ядром знаменитого аббатства, «Великого Монастыря», как его выразительно называли, — Маюс Монастериум, или Мармутье. Другой монастырь, пожалуй, еще большей славы, вырос над могилой святого за западной стеной города, на низменной почве, которая до того, как ее осушили энергичные строители дамб IX и X веков, несомненно, нередко заливалась водой. Именно в епископском городе святого Мартина, в сочинениях епископа Григория Турского, начинается западнофранкская история. Английский студент испытывает особый интерес к аббатству за стенами города, помня, что аббатом, при котором оно достигло наивысшей славы и стало самим источником и началом всей современной учености, человеческой и божественной, был Алкуин Йоркский.
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Когда великий английский ученый и великий император, приведший его в Галлию, ушли из жизни, Тур претерпел свою полную долю страданий от нашествий норманнов. Город и аббатство стали для долины Луары чем-то вроде того, чем Париж и Сен-Дени были для долины Сены, главным оплотом против новой волны языческой силы, грозившей смыть следы святых и ученых. Однажды, правда, Тур подвергался опасности со стороны язычан иного рода, и отряд сарацин был отброшен от его ворот и уничтожен Карлом Мартеллом. [414] Не нашлось Мартелла, чтобы спасти его от норманнов; его единственной защитой служили доблесть его граждан и укрепления, оставленные ему римскими наместниками и тщательно укрепленные его каролингскими государями. [415] Снова и снова пиратов отгоняли от стен Цезародунума; снова и снова аббатство святого Мартина сжигалось дотла. Долгие годы каноники, которые в дни Алкуина заняли место первоначальных монахов, [416] жили в постоянном страхе перед осквернением тела их покровителя и носили его из места в место, подобно телу нашего собственного святого Катберта, то помещая его внутри городских стен, то унося вглубь страны — однажды даже в далекое бургундское герцогство, — возвращая его домой, когда осмеливались или когда у них появлялась церковь, способная вместить его. Две такие «реверсии» — одна 13 декабря 885 года, другая 12 мая 919 года — ежегодно праздновались в Туре в дополнение к двум другим праздникам святого Мартина: его рукоположению 4 июля и его «упокоению» 11 ноября. [417] В первой реверсии, как утверждалось, видную роль сыграл Ингельгер, основатель анжуйского дома. История второй впоследствии была вытеснена знаменитой легендой, известной как «субвенция святого Мартина». Рассказывали, что однажды, когда жители Тура были сильно притесняемы осаждающими полчищами норманнов, они решили вверить свое дело небесному заступнику и вынесли на стены тело святого, которое для сохранности было помещено внутри города. Живые язычники немедленно бежали перед мертвым святым; они были преследуемыми ликующими горожанами, по-прежнему несшими своего покровителя среди себя, и наголо разбиты в месте, которое с тех пор получило название «Святой Мартин Битвы». [418] Эта история, по-видимому, относится к осаде 903 года, когда Мармутье был разрушен, а аббатство святого Мартина сожжено дотла в третий раз. Когда каноники вновь отстроили его, они позаботились окружить его стеной и исхлопотали у Карла Простого хартию, которая привела к созданию нового укрепленного поселка, изъятого из юрисдикции как епископа, так и графа и подчиненного исключительно собственному абату, — иными словами, герцогу франков, который с середины VIII века всегда держал в комменде аббатство святого Мартина в Туре, как и аббатство Сен-Дени в Париже. [419] Так бок о бок со старым городом туронов, Цезародунумом с его римскими стенами, его графом, его собором и его архиепископом возникло «Каструм Новум», Шатонеф, «Кастеллум святого Мартина», именуемое иногда Мартинополисом, с его собственной обнесенной стеной территорией, его соборной церковью и его абатом-герцогом. Графы Анжу, которые столь неуклонно следовали в фарватере герцогского дома, не были слепы к возможности закрепиться поблизости столь соблазнительных мест у стен Тура; с раннего периода они заботились о том, чтобы связать себя с аббатством, главой которого являлся их покровитель. Первый граф Анжу и его отец играют важную роль в легендарной истории двух великих «реверсий»; Фульк Добрый почти более знаком нам как каноник, чем как граф, и место в хоре рядом с местом декана святого Мартина, которое он так любил занимать, откуда он писал свое знаменитое письмо и где он узрел свое видение святого, казалось, стало наследственным среди его потомков, подобно аббатству среди потомков Гуго Великого. Добрый каноник Фульк дорожил им как духовной привилегией; его преемники, вероятно, смотрели на него скорее как на политический клин, с помощью которого они могли бы однажды пробить себе вход в жаждемый ими город. Тур был той целью, к которой Фульк Черный неуклонно шел всю свою жизнь; и когда он оставил своего сына завершать его труды, эта цель была почти достигнута. Но с ее широкой рекой и ее римскими стенами Тур все еще оставался трудным для завоевания. Перегородить реку было невозможно; для разрушения стен требовалась не менее чем регулярная осада, которая неизбежно оказалась бы долгой, утомительной и дорогостоящей. Геоффруа, по-видимому, откладывал эту задачу до тех пор, пока в силу королевского пожалования инвеституры это не стало вопросом чести, а также насущнейшим интересом утвердить права на доставшееся ему в руки владение.
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	[419] Charter of Charles the Simple, a. 918, in Rer. Gall. Scriptt., vol. ix. p. 540. For the history of the “Castellum S. Martini,” and the topography of Tours and Châteauneuf, see “Topographie de la Touraine,” by M. E. Mabille, in Bibl. de l’Ecole des Chartes, series v. vol. v. pp. 321–366; and for the topography and history of the whole district from the earliest times see previous articles under the same title, series v. vol. iii. pp. 309–332, vol. iv. pp. 388–428, and vol. v. pp. 233–258.





Он мгновенно пробудился от своих аквитанских грёз, собрал силы и выступил в поход — вероятно, не по старой римской дороге из Юлиомага в Цезародунун мимо белых круч Монбуаю, отцовского владения, а более безопасным, хотя и более длинным путем, пролегавшим по южному берегу Луары и через долины Вьены и Эндра, чтобы осадить Тур. Получив королевское благословение на свое предприятие, он получил и огромное преимущество: возможность использовать Шатонеф в качестве опорной базы. Монастырь святого Юлиана в северо-восточном углу города, вплотную примыкавший к городской стене, был особенно удобен для нападения на нее; Геоффруа занял его и использовал соответствующим образом. [420] Город, однако, держался против него целыи год, в течение которого его жители, судя по всему, были предоставлены своему графу и должны были защищаться как могли. Наконец, в августе 1044 года Тибо собрал армию для его деблокады, объединившись с силами Шампани под предводительством своего брата Стефана. [421] Геоффруа, ожидая этого, выделил из своих основных сил отряд из двух тысяч рыцарей и пятнадцати сотен пехотинцев, который он разместил в Амбуазе под командованием Лисуа, чтобы перекрыть дорогу Тибо. [422] Служба Лисуа была особым завещанием Фулька III Нерра своему сыну. Из всех сподвижников Фулька никто не служил ему столь умно и преданно, как этот сеноманский рыцарь, которого он выбрал в товарищи престарелому Сульпису для защиты Амбуаза и Лоша. Фульк, чувствуя приближение конца, изо всех сил старался внушить сыну ценность столь верного и проверенного друга и в то же время еще теснее привязать к себе Лисуа, устроив его брак с Герсендис, племянницей и наследницей Сульписа, благодаря чему Лисуа вступил во владение всеми землями Сульписа в Лоше и Амбуазе, включая знаменитую каменную башню. [423] Лисуа доказал свою верность новому графу не меньше, чем старому. Тибо, не смея приближаться к Амбуазу, избегал прямого пути из Блуа в Тур вдоль Луары, [424] и направился через Понлевуа в Монтришар. Основные силы Монтришара во главе с его командиром Роджером, несомненно, находились вместе с Геоффруа под Туром, поэтому граф Блуа продолжал свой путь беспрепятственно, грабя по дороге вниз по долине Шера, пока не раскинул свои палатки на лугах Сен-Кантен напротив Блере, где и остался на день и ночь для отдыха. [425] Все его передвижения были известны бдительному господину Амбуаза; как только Лисуа полностью выяснил численность и планы противника, он поспешил разыскать своего графа в армии под Туром и предложить ему дельный военный совет. Он утверждал, что было бы гораздо лучше снять осаду, соединить все анжуйские силы с теми, что уже находились в Амбуазе, и поставить все на карту в генеральном сражении. Противник мог разбить Геоффруа или его лейтенанта по отдельности, но вместе они будут несокрушимы; и в то время как осада обещала быть долгой и утомительной, а ее результат — неопределенным, одна победа в полевых условиях повергла бы всю Турень к ногам победителя. Пусть лишь граф поторопится и не позволит врагу застичь себя врасплох. [426]



	[420] См. Gall. Christ., vol. xiv, col. 243.

	[421] R. Glaber, l. v. c. 2 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x, p. 60).

	[422] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 118.

	
[423]
Gesta Amb. Domin. (Marchegay, Comtes), pp. 168, 169.
  

	[424] Ib., p. 170.

	[425] Gesta Cons. (ibid.), p. 119.

	
[426]
Ib. pp. 118, 119.
  





Геоффруа, слушая этот смелый совет, должно быть, вспомнил предостережение своего отца о том, что верный друг, подобно Лисуа, является более надежным источником силы, чем войско или сокровища. [427] Он последовал этому совету, и пока Лисуа возвращался в Амбуаз, чтобы привести свой небольшой отряд к согласованному между ними месту встречи, его граф после усердных молитв и обетов св. Мартину взял освященное знамя аббатства с его места над ракой, укрепил его на собственном копье и поехал с ним во главе всех своих войск, чтобы дать бой Тибо. [428] В тот же день, когда Тибо расположился лагерем напротив Блере, Геоффруа достиг Монлуи, холма на южном берегу Луары, примерно на полпути между Туром и Амбуазом. На следующее утро жители Блуа возобновили марш; повернув в северо-западном направлении, они были встречены у места под названием Нуа анжуйцами, спускавшимися от Монлуи. Молот Анжу, всегда бывший впереди в бою, возглавил атаку на центр неприятеля; его верный Лисуа подоспел, как и обещал, во главе своего отряда и обрушился на их правый фланг. [429] То, что последовало за этим, едва ли заслуживало названия битвы. Армия графов-братьев казалась зачарованной и не оказала никакого сопротивления; Стефан сразу же пустился в бегство и спасся с несколькими рыцарями; [430] остальные войска Блуа и Шампани были наголову разбиты и взяты в плен почти в полном составе. Жители Амбуаза яростнее всех преследовали беглецов и завоевали главный приз дня. Они загнали Тибо с пятью или шестьюстами рыцарями в лес под названием Брей, откуда всадникам было невозможно выбраться; и таким образом Лисуа выпала честь привести графа Блуа пленником к ногам Геоффруа II Мартелла. [431] Никто в то время не сомневался, что анжуйцы обязаны своей легкой победой святому, чье знамя они следовали. Те немногие солдаты Тибо, которым удалось спастись, заявляли, что видели войска Геоффруа одетыми в сияющие белые одежды, и бежали в ужасе, полагая, что сражаются с небесным воинством. [432] Деревня, возле которой произошел бой, называлась \u00abburgum S. Martini Belli\u00bb [433] \u2014 св. Мартин Битвы, \u2014 название, происходящее от \u00abпомощи св. Мартина\u00bb, которая, как предполагалось, имела место в том же самом месте двумястами годами ранее. Самое удивительное, что ни хорошо известная легенда о триумфе святого над норманнами, ни слава триумфа Геоффруа над графом Блуа не помогли закрепить в народной памяти истинный смысл этого названия. В то время как английское \u00abМесто Битвы\u00bb у Сенлака давно забыло о своем посвящении св. Мартину, его тезка в Турени забыл оба своих сражения и превратился в \u00abСен-Мартен-ле-Бо\u00bb.



	[427] Gesta Amb. Domin. (ibid., Marchegay, Comtes), p. 168.

	[428] R. Glaber, l. v. c. 2 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x, p. 60); copied in Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 122.

	[429] Gesta Cons. (as above), p. 120.

	[430] R. Glaber, l. v. c. 2 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x, p. 61); copied in Gesta Cons. (as above), p. 122.

	[431] Gesta Cons. (as above), p. 121; Gesta Amb. Domin. (ibid.), p. 170.

	[432] R. Glaber, as above; Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 123.

	[433] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 120.





Понеся очень небольшие потери в живой силе, анжуйцы захватили более тысячи пленных. [434] Самый ценный из них был заключен под стражу в Лоше; [435] но он постарался не задерживаться там надолго. Тибо извлек урок из судьбы Вильгельма Аквитанского; [436] он вовсе не хотел рисковать умереть в тюрьме и дорожил своей особой гораздо больше, чем своим имуществом. [437] Через три дня после своего пленения, обнаружив, что никакое количество серебра или золота не поможет купить его освобождение, он уступил единственному выкупу, который согласился принять Геоффруа: городу Туру и всему графству Турень. [438] За Тибо сохранялся номинальный сюзеренитет над уступленной территорией, и Геоффруа пришлось пройти через формальность принесения за нее оммажа ему. [439] Когда существо дела прочно оказалось в его руках, граф Анжу вполне мог позволить себе оставить побежденному сопернику призрачное утешение в виде пустой церемонии. Более того, обстоятельства всей сделки и отчет о пожаловании короля Генриха Геоффруа ясно дают понять, что права Тибо на важнейший пункт из всех \u2014 саму столицу \u2014 считались полностью утраченными в результате его мятежа, так что в отношении города Тура Геоффруа занял точно то место его прежних графов, держа его непосредственно от одного лишь короля.



	[434] Fulk Rechin (Marchegay, Comtes), p. 378; R. Glaber, l. v. c. 2 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x, p. 61). Дату битвы \u2014 21 августа 1044 г. \u2014 см. в: Chronn. Rain. Andeg., S. Albin., S. Serg., Vindoc., S. Flor. Salm. и S. Maxent. ad ann. (Marchegay, Eglises, pp. 11, 24, 136, 166, 188, 395). В Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 121 и Gesta Amb. Domin. (ibid.), p. 170 указан 1042 год, но это совершенно исключено.

	[435] Gesta Amb. Domin., как указано выше.

	[436] Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 182.

	[437] Gesta Cons., ук. соч. См. комментарий: Will. Malm. Gesta Reg., l. iii. c. 231 (Hardy, p. 396).

	[438] Will. Jumi\u00e8ges, l. vii. c. 18 (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 276); Gesta Cons. (as above), pp. 121, 122; подробности договора см. на с. 123, 124.

	[439] Gesta Amb. Domin., как указано выше.





Присоединение Тура завершает второй этап в истории анжуйского дома. С чисто анжуйской точки зрения только что пройденный период, хотя в одном отношении он является лишь предварительным, \u2014 важнейший из всех, ибо именно от него зависело все дальнейшее развитие и едва ли не само существование Анжу. Если бы графы Блуа оказались в эти ранние годы слишком сильны для него, оно было бы полностью поглощено; если бы они оказались лишь равны ему, два столь тесно связанных государства нейтрализовали бы друг друга, так что ни одно из них не смогло бы подняться до какого-либо выдающегося положения; пока одно или другое не смело бы своего соперника со своего пути, оба были бы стеснены в своем развитии. В начале борьбы, в юности Фулька III Нерра, Блуа явно преобладало, и шансы на независимое существование маленькой Маркляндии зависели исключительно от мужества и государственного искусства ее графа. Его неустрашимый гений, которому помогло безрассудство Одо, спас Анжу и полностью повернул ход событий в его пользу. Договор, заключенный четыре года спустя после смерти Фулька в его великом замке на Эндре, стал венцом дела всей его жизни и оставил его сына абсолютно без соперников до тех пор, пока тот не пожелал найти такового за пределами спорной земли Мэна. Долгая борьба Фулька и Одо, завершенная Геоффруа и Тибо, расчистила поле для будущих столкновений Геоффруа и Вильгельма, Фулька V Пятого и Генриха I и наконец \u2014 в результате странного поворота судьбы \u2014 для возобновления старой вражды с самим домом Блуа в новой форме и за гораздо большую ставку: в борьбе Стефана и Генриха, сына Императрицы, за английскую корону.





Примечание А.\nОСАДА МЕЛЮНА.




Наиболее подробный рассказ об этой истории с Мелюном содержится у Ришера (l. iv. cc. 74–78). Кратко он сводится к следующему: Эд (описываемый просто по имени, без какого-либо титула) «rerum suarum augmentum querebat», и особенно замок Мелюн, отчасти ради удобства переправы войск через Сену, отчасти потому, что некогда он принадлежал его деду и теперь находился в руках не короля, а «другого» (не названного по имени). Ему удалось подкупить командовавшего офицера и овладеть этим местом. Как только короли (reges) услышали об этом, они собрали свои силы, чтобы осадить его там: «et quia castrum circumfluente Sequanâ ambiebatur, ipsi in litore primo castra disponunt; in ulteriore, accitas piratarum acies ordinant». Эти «пираты» предоставили флот, который блокировал город и в конце концов обнаружил тайный вход, через который они проникли внутрь, захватили замок врасплох и вынудили его капитулировать перед королем (regi).

2. Вильгельм Жюмьежский (l. v. c. 14, Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 255) излагает эту историю короче, но совершенно в том же духе. Однако он упоминает лишь одного короля: он сообщает имя «другого человека», владевшего Мелюном, а именно Бурхарда; он ясно дает понять, что «Эд» — это Эд II Блуаский (о чьих деяниях в Нормандии он только что рассказал в c. 12, ib. p. 254); и, разумеется, он называет «пиратов» их настоящим именем норманнов, ставя их под начало их законного предводителя — герцога Ричарда [Доброго].

3. Гуго Флёрийский рассказывает ту же историю очень сжато, но со всеми именами и приводит дату — 999 год (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. pp. 220, 221). (Его копирует Chron. S. Petr. Senon., ib. p. 222).

4. «Abbreviato Gestorum Franciæ Regum» сообщает то же самое, но не приводит никакой другой даты, кроме «eo tempore», следуя сразу за смертью Гуго Капета (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 227).

5. «Vita Burchardi Comitis» не приводит дат, не идентифицирует Эда и не упоминает норманнов, делая самого Бурхарда главным участником возвращения этого места (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. pp. 354, 355. На с. 350 в примеч. a издатель называет Бурхарда сыном Фулька Доброго; однако он не приводит никаких авторитетных источников, и я не могу найти ни одного).

6. У анжуйцев есть своя собственная версия. В «Gesta Cons.» (Marchegay, Comtes, pp. 76, 77) захватчиком Мелюна назван «граф Труа Герберт»; у Гуго де Клера (ib. p. 388) он носит тот же титул, но без имени, и точно так же безыменен король, который в «Gesta» назван Робертом. Жертва вообще не названа по имени; но героем, исполняющим роль, эквивалентную роли норманнов в других версиях, выступает Геоффруа Серая Одежда.

Главный вопрос заключается в датировке. Один авторитетный источник — Гуго Флёрийский — определенно называет 999 год. Вильгельм Жюмьежский недвусмысленно определяет упомянутого Эда как Эда II. Но Эд II не был графом до 1004 года; однако его отец умер в 995 году, так что Вильгельм вполне мог наделить его этим титулом заочно в любой момент после той даты. «Abbr. Gest. Franc. Reg.», судя по всему, относит это событие примерно к тому же времени, поскольку его указание на время — «eo tempore» — относится к смерти Гуго Капета (произошедшей в октябре 996 года). С другой стороны, Ришер говорит о «королях» во множественном числе; на основании чего Калькштейн, Вайтц и Люшэр (Hist. des Institutions monarchiques de la France, vol. ii. p. 7, note 1) делают вывод, что речь идет об Эде I, и датируют это событие 991 годом. Почему они останавливаются именно на этом году, вопреки и Вильгельму Жюмьежскому, и Гуго Флёрийскому, я понять не могу. Месье д’Арбуа де Жюенвиль (Comtes de Champagne, vol. i. p. 196) принимает дату Гуго — 999 год. Однако не возможно ли, судя по сопоставлению других источников, что правильным годом является 996-й, непосредственно перед смертью Гуго, или даже что он умер во время осады? Ибо следует заметить, что Ришер упоминает лишь одного короля в момент капитуляции. Ришер допустил такую путаницу в отношении этих Эдов и их деяний, что вряд ли справедливо выставлять его безошибочным авторитетом по данному вопросу против таких авторов, как Гуго Флёрийский и Вильгельм Жюмьежский. Во всяком случае, анжуйское предание не может выдержать сравнения ни с одним из них.







Примечание B.\nРОДИТЕЛИ КОРОЛЕВЫ КОНСТАНЦИИ.


Происхождение Констанции требует здесь некоторого рассмотрения, поскольку ее обычно называют либо племянницей, либо двоюродной сестрой Фулька Нерры. Единственный пункт, в котором сходятся все авторитеты, — это то, что ее отца звали Вильгельмом. Долгое время велись споры о том, был ли он Вильгельмом III (Тайлефером), графом Тулузы, или Вильгельмом I, графом Арля и Прованса. Месье Мабиль в примечании к последнему изданию «Hist. du Languedoc» Вика и Вайсета (Тулуза, 1872), vol. iv. pp. 157–161, ясно показал, что он был Вильгельмом Арльским; этот вывод принят месье Люшэром (Hist. des Instit. Monarch., vol. ii. p. 211, note 1).

Однако месье Мабиль не пытается определить, кто была матерью Констанции, через которую, как утверждается, происходило ее родство с анжуйцами; и именно этот вопрос нам предстоит теперь исследовать. Имеющиеся в настоящее время свидетельства таковы:

1. Неизданная рукопись истории Р. Глабера (l. iii. c. 2, процитированная Мабилем в примечании к труду Вика и Вайсета, см. выше, p. 158; Marchegay, Comtes d’Anjou, Introd., p. lxxiii. note 2) описывает Констанцию как «neptem prædicti Fulconis... natam de Blancâ sorore ejus». Именно эта версия принята в «Gesta Cons.» (Marchegay, Comtes, p. 110).

2. Письмо епископа Ива Шартрского (Ep. ccxi., Migne, Patrologia, vol. 162, cols. 215, 216), написанное около 1110 года нашей эры, делает мать Констанции сестрой не Фулька, а его отца — Геоффруа Серой Одежды. То же делает анонимная хроника, заканчивающаяся 1109 годом, напечатанная в «Hist. Franc. Scriptt.» Дюшэна, vol. iv. p. 96.

3. «Chron. S. Albin.» (Marchegay, Eglises, p. 21) под 987 годом сообщает: «Hlotharius rex obiit..... In isto reges Francorum defecerunt. Hic accepit uxorem Blanchiam filiam Fulconis Boni comitis Andegavensium, patris Gaufredi Grisegonellæ, et habuit ex eâ filiam, Constantiam nomine, quæ fuit data cum regno Roberti regis filio, scilicet Hugonis Magni.» Как бы дико ни был запутан этот пассаж, я считаю, что он действительно содержит ключ к разгадке личности матери Констанции. Кем бы она ни была, ко времени рождения Констанции она определенно была женой не Людовика Ленивого (под которым, очевидно, подразумевают Лотаря), а графа Вильгельма I Арльского. Теперь очевидно (см. Вика и Вайсета, как указано выше, pp. 62, 63), что Вильгельм был женат дважды: сначала на Арсиндис, которая была жива в 968–979 годах, а во-вторых — на Аделаиде, которая появляется в источниках в 986 году, была матерью его преемника Вильгельма II и, по-видимому, была еще жива в 1026 году. Об Арсиндис ничего больше не известно; но с Аделаидой дело обстоит иначе. Король Людовик Ленивый в какой-то период между 978 и 981 годами женился на даме «ab Aquitanis partibus» (R. Glaber, l. i. c. 3, Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 5), чье имя, по словам Ришера (l. iii. c. 92), было Аделаида, но которую «Chron. S. Albin.» (как мы уже видели) и «Chron. S. Maxent.» (a. 986, Marchegay, Eglises, p. 382) называют Бланкой. После двух лет брака с юным королем она развелась с ним (или была им разведена) и вышла замуж за Вильгельма Арльского (Richer, l. iii. cc. 94, 95). Это явно та дама, которую мы ищем. Даты совпадают идеально; первая жена Вильгельма, Арсиндис, мертва; он женится на разведенной королеве, вероятно, около 982–983 годов, и у них рождается дочь, которая около 1000 года будет находиться, как и Констанция во время своего замужества, в расцвете девичьей красоты. Эта вероятность подкрепляется тем фактом, что первым мужем Аделаиды действительно был тот, кого Р. Глабер (l. iii. c. 2, Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 27) ошибочно называет отцом Констанции, — граф «Первой Аквитании», или Тулузы; ибо Ришер (l. iii. c. 92) говорит, что она была вдовой Раймунда, «герцога готов», то есть Септимании или Тулузы; — именем «Кандида» (лат. эквивалент «Бланки»), данным жене Вильгельма Арльского Пьером из Майлезе (l. i. c. 6, Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 182; см. выше, p. 173, note 5 {386}); — и даже ошибочной анжуйской хроникой, которая делает Констанцию дочерью «Бланки» и «Лотаря», подразумевая, конечно, Бланку, жену сына Лотаря, и ее третьего мужа. Эта же «Chron. S. Albin.», однако, добавляет, что упомянутая «Бланка» была дочерью Фулька Доброго. Никто другой, судя по всему, не знал ее происхождения, и этот весьма «запутанный и запутывающий» хронист является сомнительным авторитетом, на который можно опираться; но поскольку в этой части его утверждения нет внутренней невозможности, а в начале XII века очевидно существовало предание о том, что Констанция состояла в родстве с анжуйским домом, он может быть прав. Судя по датам, можно было бы думать, что она скорее была дочерью Серой Одежды, чем его сестрой. Если она была его сестрой, то, должно быть, постокровной. Она вполне могла быть дочерью Фулька Доброго от его второго брака с вдовой Алана Барбеторта.





Примечание С.\nПАЛОМНИЧЕСТВА ФУЛЬКА НЕРРЫ.


Из всех писателей, древних и современных, писавших о Фульке Нерре, едва ли найдется хотя бы пара тех, кто полностью согласен друг с другом в отношении количества и дат его поездок в Святую землю. Одни насчитывают четыре поездки; другие — три; один, его собственный внук, упоминает лишь две (Фулк Решин, Marchegay, Comtes, p. 377). Тем не менее, совершенно очевидно, что их было по меньшей мере три: одна — до основания Больё (Gesta Cons., ib. p. 117; Hist. S. Flor. Salm., Marchegay, Eglises, p. 273); одна — после основания Больё и до основания монастыря св. Николая (Hist. S. Flor. Salm., как указано выше, p. 275); и одна, возвращаясь из которой он скончался (см. выше, p. 168). Общепризнано, что его смерть произошла в Меце 21 июня 1040 года; дата последнего паломничества, следовательно, не вызывает споров. Дата первого теперь установлена хартией, процитированной месье Мабилем (Marchegay, Comtes, Introd. p. lxxix), как 1003 год. Таким образом, пунктами, которые еще предстоит определить, являются: (1) дата второй поездки; (2) реальность третьей.

Единственная реальная зацепка, которую дают нам первоисточники относительно даты второй поездки, — это утверждение «Hist. S. Flor.» о том, что она состоялась после основания Больё и до основания монастыря св. Николая (Marchegay, Eglises, p. 275). Но св. Николай был основан в 1020 году (ibid.). Больё был освящен в 1012 году, но все, что нам известно о его основании, — это то, что оно не могло состояться раньше возвращения Фулька из его первого паломничества в 1004 году. Современные исследователи предложили три различные даты для этого второго паломничества. «Art de vérifier les dates» (vol. xiii. p. 50) относит его к 1028 году; месье д’Арбуа де Жюенвиль (Hist. des Comtes de Champagne, vol. i. p. 245) — к 1019–1020 гг.; месье Мабиль (Introd. Comtes, pp. lxxviii, lxxx) и месье де Сали (Foulques-Nerra, pref. pp. xxxii, xxxiii, 143) — к 1010–1011 гг. Первая дата, основанная на слишком буквальном прочтении Адемара Шабанского (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 164), сразу отпадает благодаря «Истории св. Флоренция». Теория месье де Жюенвиля обладает изрядной долей правдоподобия, но для нее нет документальных подтверждений. Месье Мабиль в подтверждение своей даты (1010 год) цитирует хартию монастыря Сен-Мюр-сюр-Луар, в которой рассказывается о том, как Фульк, Хильдегарда и Геоффруа посетили это аббатство накануне отъезда Фулька в Святую землю. Эта хартия содержится в «Archives d’Anjou» Маршеге (vol. i. p. 356); она не имеет никакой даты вообще и не уточняет, была ли задуманная поездка Фулька второй или третьей. Присутствие Геоффруа доказывает, что это была не первая поездка, но не более того. Месье Мабиль высказывается в пользу второй поездки и датирует ее «около 1010 года» («vers 1010»); однако издатель «Архивов», месье Маршеге, отмечает в примечании: «около 1030 года» («vers l’an 1030»). Следовательно, эта хартия ничем не помогает. Месье де Сали (Foulques-Nerra, p. 143, and pref. ib. p. xxxii) ссылается в поддержку той же даты (1010 год) на «Хронику Тура», хронология которой на протяжении всего этого столетия настолько дикая, что не имеет никакого веса, кроме как в строго местных вопросах; на «Chron. S. Petr. Senon.», где я не могу найти ничего по обсуждаемому вопросу; — и прежде всего на хартию из собраний Балюза, в которой говорится: «In natali S. Barnabæ Apostoli, qui est in Idibus Junii, Rainaldus... Andecavensium Episcopus rebus terrenis exemptus est... Ad sepulchrum Domini Hierosolymam comitante Fulcone vicecomite tendebat, progressusque usque Ebredunum»... умер и был там похоронен «anno ab Incarnatione Domini nostri Jesu Christi 1010».

Во-первых, эта хартия вызывает подозрения относительно даты, поскольку Chronn. S. Albin. (Marchegay, Eglises, p. 22), Vindoc. (ib. p. 164), S. Flor. Salm. (ib. p. 187) — все они датируют смерть епископа Райнальда 1005 годом, и точно так же, согласно Gallia Christiana (vol. xiv. col. 558), поступает «Обитуарий св. Маврикия»; а Chron. S. Serg. (Marchegay, Eglises, p. 134) датирует освящение его преемника Губерта 1007 годом. Во-вторых, на каком основании месье де Сали предполагает, что «Fulco vice comes» — это Фульк Нерра, граф Анжуйский? Авторы Gallia Christiana цитируют эту же хартию, и их комментарий к ней таков: «Fulco sedenim comes» [в хартии указано vice comes] «quocum Rainaldus Hierosolymitanum iter aggressus supra memoratur, Andegavensis rei curam annum circa 1010, teste non uno, suscepit». И поскольку они описывали различные сношения епископа с Фульком Черным задолго до 1010 года, совершенно ясно, что они считают этого Фулька кем-то другим; хотя хотелось бы увидеть их свидетелей и узнать, кем он был на самом деле.

Существует, однако, другая зацепка, которая может подсказать иную дату для этого второго паломничества. Есть только два способа придать смысл рассказу, приведенному в «Gesta Cons.» (Marchegay, Comtes, pp. 88–91) о нападении «злого Ландри» на Анжу и о войне за Шатодён. В этом рассказе первые бесчинства Ландри и его агрессия против Сульпиция и Аршамбальда Амбуазского отнесены ко времени правления графа Мориса; затем Морис умирает, ему наследует его сын Фульк, и набег на Шатодён следует как первый подвиг «juvenis haud modici pectoris». Теперь мы видели, что Морис был не отцом Фулька, а его младшим братом, и никогда не был графом Анжуйским вообще. Поэтому мы должны либо рассматривать появление Мориса как чистый миф и заблуждение, либо истолковать этот рассказ как искаженное описание регентства, предпринятого Морисом во время отсутствия его брата. Трудно понять, с какой стати хронисты без всякой причины безвозмездно приплели Мориса. Более того, хартия, которая устанавливает дату первого паломничества Фулька, сообщает нам, что по тому случаю он оставил своего брата регентом Анжу (Mabille, Introd. Comtes, p. lxxvi); поэтому вполне возможно, что он поступил так же и во второй раз. Исходя из этой теории, установление даты войны с Ландри было бы равносильно установлению даты второго паломничества Фулька.

Если мы возьмем рассказ «Gesta» о Ландри в том виде, в каком он есть, нападение Ландри на Анжу должно было произойти в конце 1014 или в 1015 году; ибо ему (как утверждается) оказывали сопротивление Сульпиций, казначей церкви св. Мартина, и его брат Аршамбальд. Но Сульпиций не мог быть казначеем св. Мартина до 1014 года, поскольку его предшественник Хервей умер в том году (Chron. Tur. Magn. ad ann., Salmon, Chron. de Touraine, p. 119; Chronol. S. Mar. Autiss. ad ann., Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 275); с другой стороны, Аршамбальд должен был умереть в 1015 или самом начале 1016 года, ибо «Chron. Tur. Magn.» (упомянутая выше), которая, скорее всего, права в датировке местных дел, хотя безнадежно запутана в общей хронологии, относит к 1016 году строительство каменной башни Сульпиция в Амбуазе, которое, как сообщают нам «Gesta Cons.» (Marchegay, Comtes, pp. 88, 89), произошло после смерти его брата; и вся эта история определенно завершилась за некоторое время до июля 1016 года, даты битвы при Понлевуа. Согласно «Gesta» (см. выше, pp. 89, 90), Ландри совершает еще одно нападение на Сульпиция после смерти его брата, как раз тогда, когда Морис также умирает и Фульк наследует ему [то есть Фульк возвращается домой и берет бразды правления в свои руки]; и сразу же за этим следует набег на Шатодён. Здесь возникает новая трудность: в повествование вводится Эд Блуаский с подробным перечнем его владений в Шампани, которые он приобрел лишь в 1019 году в лучшем случае, так что если эту часть истории тоже воспринимать буквально, то войну Ландри с Сульпицием и набег Фулька на Шатодён должно разделять почти четыре года. Морис никак не мог быть регентом все это время, поэтому мы должны либо полностью от него отказаться, либо прийти к выводу, что некоторые детали ошибочны. И деталью, наиболее вероятно ошибочной, безусловно является описание Эда, которого почти все старые авторы называют «Кампанским» задолго до того, как он получил на это эпитет хоть какие-то права. Таково мнение месье д’Арбуа де Жюенвиля, который датирует всю историю с Ландри и Шатодёном 1012–1014 годами (Comtes de Champagne, vol. i. pp. 227, 228), но игнорирует Мориса и относит вторую поездку Фулька к 1019 году, не приводя никаких причин. Мне кажется, эта странная анжуйская галлюцинация по поводу графа Мориса, совершенно необъяснимая каким-либо иным образом, становится понятной, если мы поверим, что он был регентом Анжу в 1014–1015 годах во время второй поездки своего брата в Святую землю; эта теория, если у нее и нет прямых доказательств в свою поддержку, по крайней мере, похоже, не имеет ничего ее опровергающего, и не представляется маловероятной на фоне общего состояния анжуйских дел в то время.

2. Что касается третьей поездки. «Gesta Cons.» утверждают, что Фульк в одном из своих паломничеств путешествовал в компании Роберта Дьявола. Но поскольку Роберт умер в Никее в июле 1035 года, Фульк никак не мог встретиться с ним ни во время одной из своих первых двух поездок, ни в последнюю; следовательно, если этот эпизод правдив, мы должны вставить еще одно паломничество в 1034–1035 годах. Эта история появляется только в «Gesta Cons.» и потому вызывает подозрения, поскольку весь рассказ о путешествиях Фулька, приведенный там, представляет собой нелепую ткань из анахронизмов (Marchegay, Comtes, pp. 100–103). Фульк сначала отправляется в Рим и обещает освободить папу Сергия IV (который правил в 1009–1012 гг.) от Крещенция (убитого в 997 г.); затем он отправляется в Константинополь, а оттуда в компании с Робертом — в Иерусалим; Роберт умирает на обратном пути (1035 г.), а Фульк по возвращении основывает аббатство Больё (освященное в 1012 г.). Монах перепутал по меньшей мере два путешествия, а также другие вещи, которые не имели никакого отношения ни к одному из них.

Идея о путешествии, промежуточном между второй и последней поездками, однако, подтверждается рассказом Р. Дицето (Stubbs, vol. i. p. 164; Marchegay, Comtes, p. 329) о том, что Геоффруа Мартелл, оставленный регентом, пока его отец был в паломничестве, не пустил его обратно по возвращении. Но ко времени первого паломничества Фулька Геоффруа еще не родился; ко времени второго он был совсем ребенком; а с последнего Фульк вернулся домой только в гробу. Следовательно, эта история подразумевает еще одну поездку; и мы, кажется, наконец узнаем ее дату из не менее авторитетного источника, чем собственная рука Фулька. Хартия в «Epitome S. Nicolai» (цитируется у Мабильона в «Ann. Bened.», vol. iv. p. 386), поведав об обращении Фулька к абату Вальтеру из св. Обэна с просьбой найти ему аббата для монастыря св. Николая и последовавшем за этим назначении Хильдуина в 1033 году, завершается так: «Res autem præscriptas a domno Beringario atque domno Reginaldo scribere jussi, et priusquam ad Jerusalem ultimâ vice perrexissem manu meâ roboravi.» «Chron. S. Albin.» говорит, что Вальтер не был абатом до 1036 года (Marchegay, Eglises, p. 23; отрывок в примечании 3, ibid., указывает 1038 год), и если это так, то дата освящения Хильдуина неверна. Но авторы Gallia Christiana считают более вероятным, что имя аббата ошибочно, а дата верна. Под выражением «ultimâ vice» Фульк, должно быть, подразумевал «поездку, из которой я вернулся последней». Отправляясь в путь в 1040 году, он мог надеяться, но не мог знать, что она станет для него последней. Так что здесь мы имеем, по-видимому, его собственное свидетельство в пользу третьего паломничества вскоре после освящения Хильдуина, то есть в 1034 или 1035 году.

Самым серьезным камнем преткновения на пути нашей хронологии последних лет Фулька является, однако, Вильгельм Мальмсберийский. Он дает гораздо более подробный отчет о мятеже Геоффруа и последнем паломничестве Фулька, чем кто-либо другой, и его рассказ, взятый сам по себе, настолько внутренне непротиворечив, разумен и притом столь живописен, что трудно не поддаться его влиянию. Но он полностью противоречит дате, которую рассмотренные выше источники приписывают третьей поездке, а также той, которую все остальные авторитеты единодушно называют датой последней поездки, и общепринятой версии смерти Фулька. Вильгельм (l. iii. c. 235; Hardy, pp. 401, 402) ничего не говорит о том, что Геоффруа бунтовал во время отсутствия отца. Он рассказывает нам, что Фульк в свои последние годы уступил свое графство сыну; что Геоффруа вел себя дурно и был приведен к повиновению (здесь появляется история с седлом); что Фульк в тот же год отправился в Палестину (здесь следует история с покаянием); что он тихо вернулся домой и умер несколько лет спустя.

Этот рассказ Вильгельма заслуживает гораздо более уважительного отношения, чем рассказы «Gesta Consulum» и Ральфа де Дицето. Свидетельства Вильгельма об анжуйских графах представляют особую ценность, поскольку они совершенно независимы; откуда они берутся — загадка, но они явно происходят из какого-то источника, совершенно отличного от тех, что известны нам через анжуйских авторов. Более того, Вильгельм демонстрирует удивительно точное понимание характера анжуйцев и большую симпатию к ним — прежде всего к Фульку Нерре, которого он, судя по всему, постарался изобразить в самых ярких красках. Поэтому к его версии нельзя относиться легкомысленно; тем не менее, представляется очевидным, что он не во всем прав. То, что он упускает из виду любое упоминание о паломничестве, непосредственно предшествовавшем мятежу Геоффруа, еще не доказывает его нереальность. Его рассказ о самом последнем путешествии — дело более серьезное. Судя по нему, оно должно было состояться около 1036–1037 годов, и Фульк умер не в Меце, а дома. Есть лишь один другой писатель, который поддерживает эту версию, — это хронист из Сен-Максенса (a. 1040, Marchegay, Eglises, p. 393), который говорит, что Фульк умер в своем собственном аббатстве св. Николая в Анже. Но эта же самая хроника приводит и альтернативное утверждение — обычное свидетельство о смерти в паломничестве, которое дают «Gesta», Р. Дицето и Фулк Решин. Против каждого из двух первых свидетелей по отдельности одинокое слово Вильгельма могло бы устоять, но не против них вместе с поддерживающим их Фулком Решином. Паломничества, таким образом, распределяются следующим образом: 1) в 1003 г.; 2) в 1014–1015 гг.; 3) в 1034–1035 гг.; 4) в 1040 г.





Примечание D.\nГЕОФФРУА МАРТЕЛЛ И ПОАТУ.


Вся история деяний Геоффруа Мартелла в Пуату — его войн и его брака — погружена в величайшую путаницу. Недостатка в информации нет, но она представляет собой массу противоречий. Единственный писатель, который берется объяснить происхождение этой войны, — автор «Gesta Cons.» (Marchegay, Comtes, p. 126), и его рассказ, поскольку он хоть к чему-то применим, определенно относится к битве при Шеф-Бутонне между Геоффруа Бородатым и Вильгельмом VII (Ги-Геоффруа) в 1062 году. Все остальные авторитеты сходятся на том, что битва произошла при Сен-Жуэн-де-Марн или Монконтуре 20 сентября 1033 года, что Вильгельм был взят в плен и пробыл в тюрьме три года, и что он умер сразу после своего освобождения. Что касается брака Геоффруа и Агнесы, то здесь возникает вопрос: состоялся ли он до плена Вильгельма или сразу после его смерти.

1. «Chronn. S. Albin.» и «S. Serg.», a. 1032 (Marchegay, Eglises, pp. 23, 135), определенно утверждают, что Геоффруа и Агнеса поженились 1 января того года. «Chron. S. Michael. in Per. Maris ad ann.» также указывает 1032 год (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 176).

2. Вильгельм Пуатуский и Вильгельм Мальмсберийский утверждают, что они поженились после смерти Вильгельма. «Porro ipsius defuncti... novercam... thoro suo [Gaufridus] sociavit.» Вильгельм Пуатуский (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 182. «Tunc Martellus, ne quid deesset impudentiæ, novercam defuncti matrimonio sibi copulavit.» Вильгельм Мальмсберийский, Gesta Reg., l. iii. c. 231 (Hardy, p. 395).

Эти пятеро — единственные авторы, которые прямо упоминают о браке, за исключением «Chron. S. Maxent.» (Marchegay, Eglises, p. 392), в котором под 1037 годом говорится: «Per hæc tempora Gaufredus Martellus duxerat uxorem supradictam» и т. д. Выражение «Per hæc tempora» у хрониста из Сен-Максенса настолько часто встречающееся и растяжимое, что этот пассаж нельзя использовать в подтверждение ни одной из упомянутых дат. Таким образом, имеются три свидетеля в пользу 1032 года и два — в пользу 1036-го. Хронисты св. Обэна и св. Сергия — оба анжуйские свидетели и оба почти современники; но авторитет автора из Сен-Сержа подорван тем, что он перепутал всю историю, датировав пленение герцога Аквитании 1028 годом, тем самым явно спутав пасынка Агнесы с ее мужем. Вильгельм Пуатуский в некотором смысле является пуатуским свидетелем, а также почти современником событий. Вильгельм Мальмсберийский стоит дальше от первоисточника и в этом фрагменте, судя по всему, главным образом следовал своему пуатускому тезке, однако все его изложение истории анжуйских графов обнаруживает столь ясные признаки специального изучения и понимания, что он заслуживает того, чтобы его рассматривали как в известной степени независимый авторитет.

То, что брак был заключен не позднее 1036 года, достоверно следует из нескольких хартий того года, в которых Агнесса фигурирует как жена Геоффруа (Marchegay, Archives d’Anjou, vol. i. pp. 377, 402). Но в Gesta Cons. (Marchegay, Comtes, pp. 131, 132) рассказывается история о том, что Геоффруа основал свое аббатство в Вандоме вследствие ливня из звезд, который он увидел, стоя у окна своего дворца со «своей женой по имени Агнесса». Поскольку первый аббат Святой Троицы в Вандоме был назначен в 1033 году (Mabillon, Ann. Bened., vol. iv. p. 379), если эта история правдива, Агнесса должна была выйти замуж за Геоффруа в 1032 году. Но, к несчастью, учредительная хартия аббатства отсутствует. Единственное документальное свидетельство, связанное с этим вопросом, состоит из двух хартий. Одна из них напечатана в: Besly, Comtes de Poitou, preuves, p. 304. Она не имеет даты и просто передает некоторые земли под место для аббатства графу Геоффруа и его жене Агнессе. Разумеется, если это дарственная запись на землю, на которой первоначальные постройки были начаты в 1032 году, она разрешает вопрос о предыдущем браке; но поскольку аббатство было освящено лишь в 1040 году, вполне возможно, что его строительство было долгим процессом и по мере его продвижения требовалось больше земли. Хартия об эндоументации (датированная 1040 годом, Mabillon, Ann. Bened., vol. iv. p. 732) гласит: «Ego Goffredus comes et uxor mea Agnes... monasterium... a novo fundaremus.» Заключается ли решение в этих словах, «a novo»? Основал ли Геоффруа свое аббатство в одиночку в 1032 году; приостановил ли работу на время из-за пуатуской войны и ссоры с отцом; а затем, женившись на Агнессе и приобретя средства за счет выкупа своего пасынка, принялся за дело всерьез совместно с ней и основал аббатство заново? Трудно отбросить определенные утверждения двух таких писателей, как Вильгельм Пуатевинец и Вильгельм Мальмсберийский, ради трех не слишком точных хроник и позднередневекового романиста, сомнительно подкрепленных весьма туманной хартией.

Что касается преступности этого брака, то лишь анжуйские хронисты так потрясены им. Ошибка анжерского писателя между первым мужем Агнессы и ее пасынком могла бы объяснить его ужас, но не то слово, которое он использует; а Hist. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises, p. 282), использующая то же слово, прямо говорит, что ее муж умер. Два Вильгельма, кажется, не видят в этом ничего худшего, кроме некоторой «дерзости» со стороны графа Вандомского, осмелившегося взять в жены женщину столь высокого происхождения и положения. Chron. S. Maxent. никак не комментирует этот вопрос; хронист из Сен-Сержа, по-видимому, полагал, что родство Геоффруа было не с самой Агнессой, а с ее прежним мужем, поскольку он говорит, что Геоффруа женился на ней «quæ fuerat consobrini sui Willelmi... uxor». Каноническое право запрещало браки в пределах седьмой степени родства; и поскольку родословные никого из трех лиц, участвующих в этом деле, не могут быть прослежены со всей определенностью во всех их ветвях вплоть до седьмого поколения, совершенно невозможно сказать, какое кровное родство могло или не могло существовать между ними. Однако резкий язык анжуйских хронистов, по-видимому, указывает не на смутную и отдаленную связь, а на тесную и очевидную. Здесь сразу возникают две возможности: 1. Мы совершенно не знаем, кем была мать Геоффруа Хильдегарда. 2. Мы не до конца уверены, кем была его бабушка Адела. Хильдегарда могла быть дочерью Пуату, и в таком случае ее сын приходился бы родственником Вильгельму; или дочерью Бургундии, и тогда он приходился бы родственником Агнессе. Или же, если Адела Шалонская действительно была дочерью Роберта Труасского и если она также действительно была бабушкой Геоффруа, то Вильгельм, Агнесса и Геоффруа доводились бы друг другу кузенами — Агнесса и Вильгельм в пятой степени, Геоффруа и Вильгельм в четвертой, Геоффруа и Агнесса в третьей. Родословная выглядит следующим образом:
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Строго говоря, это делало бы оба брака Агнессы незаконными; но степень родства в случае второго брака была бы гораздо ближе и усугублялась бы родством между Геоффруа и Вильгельмом; и если на первый брак вполне могло быть получено разрешение, то для второго, очевидно, такового даже не искали.



Вполне возможно, что существовало также и духовное родство. Младший сын Агнессы носил два имени — Гай и Геоффруа; неясно, какое из них было его крестильным именем; но напрашивается мысль, что им мог быть Геоффруа и что он мог быть крестником Молота Анжуйского. В таком случае это было бы чем-то вроде истории Роберта и Берты.










ГЛАВА IV. АНЖУ И НОРМАНДИЯ. 1044–1128.



История Анжу в течение шестидесяти лет, охваченных нашей последней главой, группируется вокруг фигуры Фулька III Нерра. Период, в который мы теперь вступаем, не имеет столь личного центра единства; его интерес и значение заключаются в самой драме, а не в ее актерах; тем не менее у этой драмы есть центр, который жив по сей день. Город Ле-Ман по-прежнему стоит, как стоял во времена Геоффруа II Мартелла и как стоял за тысячу лет до него, на длинном узком выступе утеса из красного песчаника, круто поднимающегося с левого берега Сарты и расширяющегося в более высокие возвышенности на севере и востоке: — ситуация, не лишенная сходства с Анже на его черной скале над Майеной. Сам город и графство Мен, столицей которого он являлся, получили свои названия от племени, известного римлянам как аулерки ценоманы, ветвь великого племени аулерков, населявших центральную Галлию в ее самые ранние зафиксированные дни. Как в легенде, так и в истории ценоманы тесно связаны с Римом. Одна их ветвь, согласно римской традиции, составляла часть группы галльских эмигрантов, которые в мифические времена Тарквиниев бродили через альпийские перевалы в долины и равнины северной Италии, создали себе новый дом на берегах Пада, где впоследствии выросли города Бриксия и Верона, [440] и стали преданными союзниками Рима. [441] Когда последняя борьба за свободу в Галлии завершилась, немногие места впитали печать Рима столь глубоко и сохранили ее столь прочно, как дом их трансальпийских братьев, «аулерков ценоманов, чей город на востоке — Виндинум». [442] Остатки стен и ворот римского каструма, сменившего первобытную горную крепость Виндинум или Ле-Ман, лишь теперь окончательно уступают разрушению не времени, а современного утилитаризма. Глубоко в средние века, долгое время после того, как Ле-Ман перерос свои узкие римские границы и распространился до второй линии укреплений вблизи кромки воды, одна часть города на возвышенности все еще сохраняла название «Древний Рим». [443] Дивный собор, который ныне поднимается в северо-восточном углу города, возвышаясь высоко над рекой и двойной линией стен, стоит, если верить его легенде об основании, на самом месте претория; когда крест следовал за орлами, Дефенсор, правитель города, уступил свой дворец под постройку церкви, первоначальное посвящение которой Пресвятой Деве и Святому Петру давно было вытеснено именем ее основателя Святого Юлиана, миссионера-епископа, рукоположенного и отправленного в Галлию святым Климентом Римским. [444] Дефенсор, вероятно, является лишь олицетворением официального defensor civitatis, местного народного трибуна времен поздней Римской империи; но положение дел, идеализированным портретом которого является эта легенда, оставило свои следы на реальных отношениях Церкви и государства в Ле-Мане. После франкского завоевания епископ и народ вместе образовали силу, которая с лихвой превосходила силу местного наместника меровингских королей; декрет Хлодвига, подтвержденный его внуком Хильдебертом III, постановлял, что никакой граф Ле-Мана не должен назначаться без их согласия. [445] При ранних Каролингах Ле-Ман, по-видимому, на короткое время удерживал ранг, занятый впоследствии Анже в качестве главного оплота бретонской границы; местная традиция называет своим первым наследственным графом того «Roland, prefect of the Breton march», который более известен как герой Ронсеваля. [446] Как бы то ни было, «герцогство Ценомания» заметно фигурирует в различных пожалованиях территории на западной границе, сделанных членам императорского дома. [447] В гражданских войнах, последовавших за смертью Людовика Благочестивого, оно сильно пострадало от опустошений Лотаря; [448] и оно подверглось куда худшему испытанию несколько лет спустя, когда мятежный граф Ламберт Анжуйский привел как бретонцев, так и норманнов в самое сердце центральной Галлии. Разграбление Ле-Мана Ламбертом и Номеноэ в 850 году [449] было отомщено несколько лет спустя, когда предатель пал от меча графа Гаузберта Менского; [450] но в 851 году Карл Лысый был вынужден уступить западную часть ценоманийского герцогства бретонскому королю Ериспоэ; [451] северные враги, которые впервые прибыли в свите бретонцев, снова и снова наводняли Мен; и именно пробираясь обратно к морю после одного из таких набегов по старой римской дороге из Ле-Мана в Нант, они заманили Роберта Сильного в ловушку у моста Сарты. Договор в Сен-Клер-сюр-Эпт оставил Мен лицом к лицу с норманнами, обосновавшимися на его северной границе; а в 924 году Хрольф исторг у короля Рудольфа Бургундского пожалование сюзеренитета над графством. В руках самого известного потомка Хрольфа данное таким образом притязание должно было стать грозной реальностью; в данный момент однако его сила была нейтрализована другим пожалованием, сделанным в том же году Карлом Простоватым, которое подчинило Мен вместе с остальной частью Нейстрии юрисдикции Гуго Великого. [452] Тщетно графы Ле-Мана стремились игнорировать или бросать вызов дому Французскому и дому Анжуйскому, которым, как мы видели, вскоре были делегированы герцогские права на Мен. Все их усилия были парализованы противодействующим влиянием другого чиновника в их государстве, чья власть имела более древнее происхождение и более возвышенный характер, чем их собственная, который владел своими полномочиями в силу непрерывного преемства как от цезарей, так и от апостолов, и который по меньшей мере один раз прямо признавался равным, если не превосходящим своего светского коллегу. Епископы были ставленниками короля и поэтому — поборниками французских и анжуйских интересов в Ле-Мане. В последние годы десятого века и первой половине одиннадцатого двое из них сменяли друг друга — дядя и племянник по имени Санфред и Авегауд; они принадлежали к дому Беллема, владевшему пограничными землями Перш, Се и Алансон между Францией и Нормандией, которые никогда не были верны ни одному из соседей и чье имя, как мы уже видели, должно было со временем стать синонимом мятежного нечестия как в Нормандии, так и в Англии. Санфред, как говорили, был обязан своим епископством влиянию Фулька Нерра на короля; [453] жизнь Авегауда проходила между строительством, охотой и ссорами с графом Гербертом Собачья Тревога. Военные способности Герберта, доказанные на поле при Понлево, позволили ему выстоять; [454] но очень скоро после его смерти дела Фулька в отношении Мена и его епископа начали приносить плоды. Фульк пережил и Герберта, и Авегауда. Граф Менский умер в расцвете лет в 1036 году, [455] оставив наследником сына по имени Гуго, который под предлогом своего крайнего возраста был отстранен двоюродным дедом Гербертом по прозвищу Бакко. Епископ Авегауд тоже умер несколькими месяцами ранее, и его должность во второй раз перешла от дяди к племяннику в лице сына его сестры Жервеза из Шато-ду-Луара. [456] Избрание третьего прелата из ненавистного дома Беллема само по себе было достаточно, чтобы вызвать гнев графа; кроме того, у Герберта Бакко была особая причина для ревности — молодой племянник, чьи права он узурпировал, был крестником Жервеза. В течение двух лет Герберту удавалось вообще не пускать нового епископа в Ле-Ман; по истечении этого времени он впустил его, но едва соперничающие правители обосновались бок о бок, как их распря стала столь же ожесточенной и непрекращающейся, как распря Герберта Собачья Тревога и Авегауда. Жервез искал помощи у короля, который, будь то в качестве короля или герцога французов, являлся покровителем и защитником епископской кафедры; но помощи ждать было неоткуда от слабого, эгоистичного Генриха I Французского. Отчаяние подтолкнуло епископа к более опрометчивому шагу, чем когда-либо предпринимал его дядя. Полагая, что менее возвышенный защитник, более близкий к месту действия и более непосредственно заинтересованный, принесет больше практической пользы, он умолял короля Генриха пожаловать покровительство и защиту епископской кафедры Ле-Мана графу Геоффруа Анжуйскому пожизненно. [457]



	[440] Tit. Liv., l. v. c. 35; Polyb., l. ii. c. 17.

	
[441]
Polyb., l. ii. cc. 23, 24, 32.
  

	[442] Ptolem., l. ii. c. 7. On the Peutinger Table, however, the name is Subdinnum.

	[443] “Ex parte vici de veteri Româ” is quoted by M. Voisin (Les Cénomans anciens et modernes, p. 86, note 3) from a document in the city archives.

	[444] Acta Pontif. Cenoman., c. 1, in Mabillon, Vetera Analecta, pp. 239–241.

	[445] Charter of Childebert III. a. 698, in Mabillon, Vet. Anal., p. 283.

	[446] Eginhard, Vita Car. Magni, c. 9 (Rer. Gall. Scriptt., vol. v. p. 93).

	[447] Charles the Great granted “ducatum Cenomannicum” to his son Charles in 790; Ann. Mettens. ad ann. (Rer. Gall. Scriptt., vol. v. pp. 346, 347). “Ducatus Cenomannicus, omnisque occiduæ Galliæ ora inter Ligerim et Sequanam constituta,” formed the share of Charles the Bald in 838; Ann. Bertin. ad ann. (ib. vol. vi. p. 199).

	[448] Ann. Bertin. a. 841 (ib. vol. vii. p. 60).

	[449] Chron. Fontanell. a. 850 (ib. p. 42).

	[450] The Chron. S. Maxent. (Marchegay, Eglises, p. 366), two Aquitanian chronicles (in Labbe, Nova Bibl., vol. i. pp. 291, 324) and Ademar of Chabanais (Rer. Gall. Scriptt., vol. vii. p. 226) date this 852; Regino and the Ann. Mettens. (Rer. Gall. Scriptt., vol. vii. p. 190) place it in 860.

	[451] Above, p. 102. Part at least of this ceded territory must have been soon regained; for it extended “usque ad viam quæ a Lotitiâ Parisiorum Cæsarodunum Turonum ducit.” Ann. Bertin. a. 856 (Rer. Gall. Scriptt., vol. vii. p. 71).

	[452] Frodoard. Chron. a. 924 (Rer. Gall. Scriptt., vol. viii. p. 181). See above, p. 124.

	[453] Acta Pontif. Cenoman., c. 29 (Mabillon, Vet. Anal., p. 303).

	[454] See the story of his struggles with Avesgaud in Acta Pontif. Cenoman., c. 30 (as above, pp. 303, 304).

	[455] Necrol. S. Pet. de Culturâ (Le Mans), quoted in Rer. Gall. Scriptt., vol. xi. p. 632. Ademar of Chabanais (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 161) seems to imply that he had contracted a mortal disease in his Angevin dungeon.

	[456] Acta Pontif. Cenoman., c. 31 (Mabillon, Vet. Anal., pp. 305, 306). From the dates there given, Avesgaud must have died in October 1035, about five months before Herbert Wake-dog.

	[457] Acta Pontif. Cenoman., as above (p. 305).





Как только пожалование было совершено, Жервез «советовался с жителями диоцеза и доблестными мужами земли», [458] и возглавил переворот, в результате которого Герберт Бакко был изгнан, а отроку Гуго было возвращено его место. Следующим шагом епископа было поиски жены для своего крестника. Двенадцать лет назад отряд бретонцев, призванный отцом Гуго на помощь против епископа Авегауда и Фулька Анжуйского, совершил набег на Блуа и похитил дочь графа Одо Берту, чтобы выдать ее замуж за герцога Бретонского Алана. [459] Именно эту Берту, ныне вдову и беглянку из Ренна, откуда она была изгнана своим зятем после смерти мужа, [460] Жервез теперь сочетал браком с Гуго. Такой выбор вряд ли мог расположить к себе Геоффруа Мартелла; тем более если — как, кажется, подразумевают некоторые слова местного историка — дочь Одо Блуаского была одарена всем тем мужеством и энергией, которых недоставало ее братьям. [461] С помощью некоторых из обычных анжуйских уловок Геоффруа заманил Жервеза в свои руки и бросил в тюрьму, [462] где несчастному епископу суждено было следующие семь лет размышлять о последствиях своей недальновидной политики и осознавать, что, стремясь обеспечить себе защитника от Герберта Бакко, он отдал себя и свою страну на милость бессовестного тирана. В течение тех лет Мен, номинально управляемый молодым графом Гуго, фактически находился во власти Геоффруа Мартелла, и он стал ареной ожесточенной войны между Анжу и Нормандией. В 1049 году Реймский собор пригрозил Геоффруа отлучением от церкви, если он не освободит пленнного прелата, [463] а в следующем году отлучение было фактически провозглашено папой; [464] но ни Собор, ни Папа не смогли отвратить анжуйца от его добычи. Около 1051 года Гуго умер, и его смерть предрешила судьбу Ле-Мана. Сын его графа был младенцем, его епископ — пленником в анжуйском подземелье; у горожан не оставалось выбора, кроме как подчиниться. Дважды овдовевшая графиня и ее дети были изгнаны через одни ворота, в то время как Молот Анжуйский стучал в другие, и, не ударив палец о палец, Геоффруа стал признанным господином Мена с тех пор и до дня своей смерти. [465] Жервез, сломленный наконец духом, купил себе свободу сдачей Шато-ду-Луара и торжественной клятвой никогда больше не ступать на землю Ле-Мана, пока жив Геоффруа. Он нашел приют при дворе герцога Нормандского Вильгельма, пока в 1057 году не был возведен на митрополичью кафедру Реймса. [466] В его прежнем епископском городе угнетатель торжествовал безнаказанно; но день возмездия уже забрезжил.



	[458] “Concilium iniit cum parochianis et heroibus terræ.” Ibid. ·/· Acta Pontif. Cenoman., c. 31 (Mabillon, Vet. Anal., p. 305). See Mr. Freeman’s note, Norm. Conq., vol. iii. p. 194, note 3.

	[459] Chron. Kemperleg. a. 1008 (Rer. Gall. Scriptt., vol. x. p. 294). For the real date see above, p. 159, note 4 {343}.

	[460] See below, p. 211.

	[461] The author of the Acta Pontif. Cenoman., c. 31 (Mabillon, Vet. Anal., p. 305), calls her “nobilissimam fœminam” and “uxorem fortissimam”.

	[462] Acta Pontif. Cenoman., as above.

	[463] Concil. Rem. in Labbe, Concilia (ed. Cossart), vol. xix. col. 742.

	[464] Chron. S. Maxent. a. 1050 (Marchegay, Eglises, p. 398).

	[465] Acta Pontif. Cenoman. (as above, pp. 305, 306).

	[466] Acta Pontif. Cenoman., c. 31 (Mabillon, Vet. Anal., p. 306).





Волна удачи, которая несла Геоффруа Мартелла от победы к победе, исчерпала себя последним всплеском, вознеся его на вершину ценоманийского холма. Приобретение Ле-Мана было последним внешним знаком его успеха; пик его реальной безопасности был пройден тремя годами ранее. Поворотным моментом в жизни Геоффруа стал 1044 год. Умиротворение Пуату, завоевание Тура, пленение епископа Жервеза — все это последовало друг за другом вплотную; и в течение следующих четырех лет граф Анжуйский без всяких сомнений был второй по силе державой в королевстве. Никто, кроме герцога Нормандского, не мог претендовать на то, чтобы стоять на одном уровне с господином анжуйской марки, Турени и Сентонжа, отчимом и опекуном юного герцога Аквитании, фактическим хозяином Мена. Именно с герцогом Нормандским столкнуло теперь Геоффруа его последнее завоевание. Его голова кружилась от легких и быстрых успехов; в 1048 году, по возвращении из похода в Апулию в компании с зятем своей жены Императором, [467] он противопоставил себя королю Генриху с хвастливой дерзостью, которая угрожала нарушить мир во всем королевстве. [468] Пять лет назад Генрих воспользовался распрей между Анжу и Блуа, чтобы заручиться помощью Геоффруа в подавлении мятежа Теобальда; теперь же он воспользовался ревнивым соперничеством, которое положение дел в Ценомании только начинало порождать между Анжу и Нормандией, чтобы заручиться помощью нормандского герцога Вильгельма в подавлении мятежа Геоффруа. Собственные действия короля против Анжу, по-видимому, не простирались далее успешной осады замка Мулиниер; [469] после этого его поведение по отношению к Вильгельму, кажется, было скопировано с поведения его родителей по отношению к Фульку Нерра двадцать три года назад. Вильгельму, как и Фульку, пришлось вести королевские битвы в одиночку; и для Вильгельма, как и для Фулька, эта задача была желанной, ибо битва была в действительности меньше королевской, чем его собственной. Геоффруа Мартелл в гордыне своего сердца открыто провозгласил свое стремление увенчать все свои прежние триумфы стычкой с единственным воином, которого он удостаивал чести считать противником, достойным своего клинка, [470] и старательно использовал все возможности для провоцирования ссоры с нормандцем, которые столь охотно предоставляло зависимое положение Мена. Силой или хитростью, либо тем судливым смешением того и другого, в коем преуспел анжуйский дом, он сумел захватить в свои руки два ключа к южной границе Нормандии — замки Алансон и Домфрон, которые охраняли долины Сарты и Майены; [471] и оттуда через спорные земли Беллема он теперь переносил свои набеги на бесспорную нормандскую территорию. [472]



	[467] See Art de vérifier les dates, vol. xiii. p. 54.

	[468] Henry was “contumeliosis Gaufredi Martelli verbis irritatus.” Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 180. “Vexavit idem [sc. Gaufredus] Franciam universam regi rebellans.” Ib. p. 182.

	[469] Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 180. Will. Malm. Gesta Reg., l. iii. c. 230 (Hardy, p. 394).

	[470] Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 181.

	[471] Ib. p. 182. Wace, Roman de Rou, vv. 9380–9383 (Pluquet, vol. ii. p. 47).

	[472] Will. Jumièges, l. vii. c. 18. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 276). Cf. Will. Malm. Gesta Reg., l. iii. c. 231 (Hardy, p. 396). These two writers ignore the king’s share in the quarrel, and make it arise solely from Geoffrey’s raids upon Normandy (“Brachium levabat in nos quo non leviter sese vulnerabat,” remarks W. Poitiers, as above). The Gesta Cons. (Marchegay, Comtes, p. 131) reverse the whole situation and assert that William attacked the count of Maine, whereupon Geoffrey, as the latter’s “auxiliator et tutor,” took up the quarrel, and did William a great deal of damage! Fulk Rechin (Marchegay, Comtes, p. 378) wisely limits himself to the statement that his uncle “had a war with William, duke of the Normans.”





Осенью 1048 года Вильгельм выступил, чтобы выбить захватчика из Домфрона. Это было непростое предприятие. Разрушенный донжон, который до сих пор высится великолепным фрагментом на вершине крутой, подобной стене громады серого камня, являющейся последним отрогом гряды холмов, тянущейся с востока, с городом и темными лесами за спиной и маленькой речушкой Варенн, извивающейся прямо у его подножия, может рассказать кое о чем том, каков был замок, когда его стены стояли четырехугольными, свежевыстроенными рукой мастера и укомплектованными свирепыми разбойниками из Беллема, усиленными отрядом отборных воинов из Анжу. [473] Сама скала была неприступной крепостью, созданной самой природой. Для всадников она была абсолютно недоступна; пехотинцы могли взобраться на нее лишь по двум узким и трудным тропам. Штурм был безнадежен; у Вильгельма оставался единственный шанс — блокада, и даже это было предприятие опасное и трудное, ибо Домфрон стоял в самом сердце густого лесного массива, среди которого норманны постоянно подвергались засадам и внезапным нападениям врага. Однако для Вильгельма лес был просто охотничьим угодьем, по которому он день за днем скакал с ястребом на руке, с презрительным вызовом относящимся к его скрытым опасностям, в то время как осада все теснее и теснее сжималась сквозь зимние снега, пока наконец гарнизон не был вынужден призвать на помощь Геоффруа Мартелла. [474] То, что последовало за этим, читается как предвосхищение истории о Престонпансе, воспетой в якобитских песнях. Если верить нормандскому преданию, Геоффруа не только откликнулся на призыв, но и прислал своего трубача с официальным вызовом молодому герцогу нормандов встретиться с ним назавтра на рассвете под стенами Домфрона. Но когда на следующий день взошло солнце, Геоффруа и все его войско исчезли. [475] Капеллан герцога Вильгельма, рассказывающий эту историю, мог найти лишь одно очевидное объяснение их уходу; и ему невозможно возразить, ибо вся кампания 1048 года представляет собой белое пятно на страницах анжуйских хронистов. Молот Анжуйский обвиняется в том, что он бросил вызов герцогу Вильгельму в сумерках и сбежал от него до восхода солнца, и ни один анжуйский голос, кажется, так и не был возвышен, чтобы опровергнуть или смягчить это обвинение. Едва он повернулся спиной, как пал Алансон; а за его падением последовало падение Домфрона. Вильгельм перенес свои осадные орудия, чтобы вновь установить их на бесспорной ценоманийской земле — в Амбриере на Майене; тем не менее Геоффруа не предпринял никаких движений; Вильгельм заложил основы замка на речном берегу в Амбриере и, оставив его под надежной охраной, маршем направился домой в Руан. [476]



	[473] Will. Poitiers (as above ·/· Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 182.

	[474] Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 182. Will. Malm. Gesta Reg., l. iii. c. 231 (Hardy, p. 396).

	[475] Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 183. Cf. Will. Malm. Gesta Reg., l. iii. c. 231 (Hardy, pp. 396, 397).

	[476] Will. Poitiers, as above. Will. Jumièges, l. vii. c. 18 (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 276). Wace, Roman de Rou, vv. 9430–9635 (Pluquet, vol. ii. pp. 49–58).







Так началась самая знаменательная вражда, которую когда-либо вели анжуйские графы. За первым порывом бури последовало затишье длиною почти в семь лет, один из которых был отмечен, как мы видели, окончательным приобретением Ле-Мана Геоффруа; но его могущество получило удар, от которого оно так и не оправилось полностью. В борьбе с Нормандией, заполнившей последние годы правления французского короля Генриха I, король и граф Анжуйский играют почти одинаково бесславную роль. Генрих, некогда заискивавший перед дружбой Вильгельма, чтобы отразить удары анжуйского Молота, стоило ему лишь понять, кто из двух государей на самом деле могущественнее, полностью перевернул свою политику, оказал почти открытую поддержку мятежам в герцогстве Вильгельма и наконец в 1054 году, когда эти косвенные нападения потерпели неудачу, созвал всех князей своего царства присоединиться к нему в великом походе с целью разорения герцога Нормандии. Они стекались к месту сбора в Манте со всех сторон, за исключением одной; как ни странно, граф Анжуйский отсутствовал. [477] Всего несколько месяцев назад ужас, окружавший имя Мартелла, и число войск под его командованием были достаточными, чтобы заставить его пасынка Вильгельма Аквитанского распустить армию, с которой тот готовился выступить против него, и при первом же его приближении вымолить мир; [478] однако казалось, что даже со всеми силами короля и королевства на своей стороне Геоффруа не станет рисковать в столкновении с человеком, которому он бросил вызов и от которого бежал под Домфроном.



	[477] Will. Jumièges, l. vii. c. 24 (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 281) says he was there; but see Mr. Freeman’s remarks, Norm. Conq., vol. iii., p. 144.

	[478] Charter of William of Passavant, dated Montilliers, 1053, in Archives d’Anjou (Marchegay), vol. i. p. 271. Besly (Comtes de Poitou, preuves, p. 327) printed it with the date 1043, and it is apparently on this that the Art de vérifier les dates founds a war between Geoffrey and Peter-William in that year—an almost impossible thing.





Покинув таким образом короля в момент, когда у Генриха были все основания рассчитывать на его поддержку, Геоффруа избежал какого-либо участия в разгроме при Мортемере; но следствием стало то, что когда в следующем году между королем и герцогом был заключен мир, один из его пунктов уполномочивал Вильгельма совершать любые завоевания за счет графа Анжуйского. [479] Вильгельм тут же послал Геоффруа предупреждение ожидать его со всеми силами в Амбриере через сорок дней. К югу от Амбриера, ниже по течению долины Майены, стоит город, носящий то же имя, что и река; его господин, Геоффруа, был главным человеком в округе. Он поспешил к своему тезке и сюзерену и горько пожаловался ему, что если норманнам позволить беспрепятственно творить свою волю в Амбриере, вся земля окажется во их власти. «Отвергни меня как мерзкого и недостойного господина, — был ответ Мартелла, — если ты увидишь, что я молча сношу то, чего ты боишься!» Но хвастовство оказалось столь же тщетным, как и вызов перед Домфроном. Вильгельм беспрепятственно завершил свои укрепления в Амбриере; едва он повернулся спиной, как Геоффруа осадил это место вместе с герцогам Аквитании и Одо, дядей и опекуном юного герцога Бретани; но один лишь слух о приближении Вильгельма заставил всех троих отвести свои войска «с удивительной быстротой, не сказать — в трепетном бегстве». Геоффруа Майенский, взятый в плен и оставленный нести в одиночку всю тяжесть гнева Вильгельма, воспринял слова графа Анжуйского всерьез и, отвергнув «мерзкого и недостойного господина», чье предательство привело его в это стесненное положение, признал себя «человеком» нормандского герцога. [480]



	[479] Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 187. Will. Malm. Gesta Reg., l. iii. c. 233 (Hardy, p. 399).

	
[480]
Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 187, 188.
  





Два замка в самом сердце Мена таким образом признали Вильгельма своим господином. Прошло три года без дальнейшего продвижения с чьей-либо стороны; энергия Геоффруа растрачивалась по мелочам в незначительных спорах, которые не принесли ему ни выгоды, ни чести. Старая распря из-за Нанта вспыхнула вновь и была вновь урегулирована в 1057 году при обстоятельствах, крайне неблаговидных для графа Анжуйского. Герцог Бретонский Алан умер в 1040 году, оставив наследником трехмесячного мальчика. Ребенок был немедленно вырван из-под опеки своей матери — Берты Блуаской — его дядей Одо, который воцарился в качестве герцога Бретани вместо него. [481] Герцогство раскололось на фракции, и в течение шестнадцати лет царила сплошная смута, усугубляемая, вне всякого сомнения, вмешательством Геоффруа Анжуйского, который, судя по всему, воспользовался предоставленной возможностью затеять ссору с графом Хоэлем Нантским. [482] Однако в 1056 или 1057 году партии бретонских нобилей удалось освободить юного Конана, с помощью которого Одо вскоре после этого в свою очередь был взят в плен. [483] Тогда Геоффруа, по-видимому, следуя традиционной политике анжуйского дома в Бретани, заключил союз со своим недавним врагом — графом Нантским; и Хоэль по какой-то невыясненной причине даже рискнул доверить свою столицу попечению Геоффруа, после чего Геоффруа немедленно замышлял заговор с целью полностью овладеть ею. Однако его вероломство встретило заслуженную награду: он продержал Нант едва сорок дней, а затем потерял его навсегда. [484] Неприятности возникали и в другом квартале. Брак Геоффруа с овдовевшей графиней Пуату не принес ему тех преимуществ, на которые он, несомненно, надеялся, когда шел на него вопреки общественному мнению и воле отца. Он оказался не в состоянии удерживать хоть какую-то власть над своими пасынками. Гай-Геоффруа воевал и рядился с соперником за претензии на Гасконию, пока не стал единоличным хозяином графства: Петр-Вильгельм, хотя и носит прозвище «Смелый», похоже, сохранял свои земли в мире, ибо его правление представляет собой пустоту, единственный перерыв в которой составляют его ссоры с Анжу. Первая из них, в 1053 году, не имела, как мы видели, практических последствий, а два года спустя Вильгельм оказывается рядом с Геоффруа в Амбриере. Но узы между ними были разорваны; Геоффруа и Агнесса больше не были мужем и женой, [485] и Геоффруа женился на Греции де Монтрей. Имеются достаточные указания на частный характер Геоффруа, позволяющие предположить, что вина за этот развод лежала главным образом на нем, [486] и вполне возможно, что Петр-Вильгельм выступил в роли мстителя за обиды своей матери. Ссора, каковы бы ни были ее причины, вспыхнула с новой силой весной или в начале лета 1058 года, когда герцог Аквитании заблокировал самого Геоффруа в стенах Сомюра. Но до конца августа внезапная болезнь заставила Вильгельма Аквитанского вернуться в Пуату, чтобы умереть, [487] и освободила анжуйского графа для последней схватки с Вильгельмом Нормандским.




	[481] Chron. Brioc. ad ann. (Morice, Hist. Bret., preuves, vol. i. col. 35).

	[482] Fulk Rechin mentions among his uncle’s wars one “cum Hoello comite Nannetensi.” Marchegay, Comtes, p. 378.

	[483] Chron. S. Michael. a. 1056 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xi. p. 29). Chron. Kemperleg. a. 1057 (ib. p. 371).

	[484] Chronn. Vindoc. and S. Maxent. a. 1057 (Marchegay, Eglises, pp. 167, 399). The Chron. Britann. in Morice (Hist. Bret., preuves, vol. i. col. 101) records this affair under the year 1040; but on that chronicle’s own showing Hoel was not count of Nantes till 1051, while the Chron. Brioc. (ib. col. 36) places his succession in 1054.

	[485] The last charter signed by Agnes as countess of Anjou is dated 1050 (Mabille, Introd. Comtes, p. lxxxiii). From 1053 onwards she reappears at the court of her elder son—generally by the title of “mater comitum”—witnessing his charters, founding churches in Poitou, and in short holding her old place as duchess of Aquitaine, while her place as countess of Anjou is taken by Grecia, widow of Berlay of Montreuil, and mother of Eustachia, the wife of Agnes’s stepson William the Fat. See Hist. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises), p. 293, and Besly, Comtes de Poitou, p. 89.

	[486] See a charter of our Lady of Charity (Ronceray) quoted in note to Hist. S. Flor. Salm. as above.

	[487] Chron. S. Maxent. a. 1058 (Marchegay, Eglises, p. 400).





Король Генрих собирал силы для нового вторжения в нормандское герцогство. На этот раз Геоффруа не подвел его. Оба слишком поздно поняли, кто на самом деле был их самым опасным соперником, и все старые обиды были забыты в общем инстинкте мести общему врагу. В начале 1058 года Генрих прибыл навестить графа в Анже; [488] и план будущей кампании был, несомненно, согласован за то время, что они провели вместе. Это должен был быть просто грандиозный грабительский набег; ни у короля, ни у графа уже не было амбиций встречаться с герцогом в открытом бою. В августе они выступили — Геоффруа, полный рвения, во главе всех войск, которые могли собрать его четыре графства. Французское и анжуйское войско шло с огнем и грабежом через Уэмуа и Бессен, центральные округа Нормандии, вплоть до Кана. Половина плана союзников была выполнена; но когда они пересекали Див у брода Варавиль, их настигли одновременно наступающий прилив и сам герцог; два предводителя, переправившиеся первыми, могли лишь беспомощно взирать на полное уничтожение своего войска и совершать побег с нормандской земли так быстро, как только могли нести их кони. [489] Войны Генриха и Геоффруа завершились. Король умер летом 1060 года; в ноябре за ним последовал граф Анжуйский. Пробудившаяся с опозданием совесть побудила Геоффруа встретить свой конец в аббатстве Святого Николая, которое было основано его собственным отцом и завершено под его собственным надзором. Однажды ночью его перенесли через реку и вручили монашеское облачение; на следующее утро в час прима он скончался. [490]



	[488] Henry was at Angers on March 1, 1058; charter in Epitome S. Nicolai, p. 9, referred to by Mabille, Introd. Comtes, pp. lxxxiii, lxxxiv. The Chronn. Vindoc. and S. Maxent. place this visit in 1057 (Marchegay, Eglises, pp. 167, 399).

	[489] Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 188. Will. Jumièges, l. vii. c. 28 (ib. p. 283). Wace, Roman de Rou, vv. 10271–10430 (Pluquet, vol. ii. pp. 87–94).

	[490] Fulk Rechin (Marchegay, Comtes), p. 379, gives the year and the day, November 14, 1060. The Chronn. Vindoc. and S. Maxent. (Marchegay, Eglises, pp. 167, 402) agree with him; the Chron. S. Albin. (ib. p. 25) gives the same day, but a year later; the Chron. S. Serg. (ib. p. 137) dates the event in the right year, 1060, but places it on November 13 instead of 14; the Chron. S. Flor. Salm. (ib. p. 189) says nothing of Geoffrey’s death, but places both his assumption of the monastic habit and King Henry’s death a year too early, in 1059.





С ним пресеклась мужская линия Фулька Редина. Но недостатка в наследниках по женской линии не было. Старшим племянником Жоффруа был сын его единоутробной сестры Аделы, Фульк Гусенок, которому после долгих споров Жоффруа был вынужден вернуть графство Вандом [491]. Он был связан более тесными узами с двумя сыновьями своей родной сестры Эрменгарды, дочери Фулька Нерры и Хильдегарды, жены Жоффруа, графа Гатине, небольшого округа вокруг Шатоландона близ Орлеана [492]. Ее младшему сыну, Фульку, было всего семьюнадцать лет, когда на Троицу 1060 года Жоффруа Мартелл посвятил его в рыцари, наделил управлением Сентонжем и отправил подавлять народный мятеж [493]. Старший же, носивший имя своего дяди, был избран последним в качестве своего наследника [494].



	[491] Origo Com. Vindoc., in Rer. Gall. Scriptt., vol. xi., p. 31. Вандом, впрочем, с тех пор стал считаться зависимой от Анжу территорией — по большей части верной и полезной.

	[492] См. примечание A в конце главы.

	[493] Fulk Rechin (Marchegay, Comtes), p. 379. Восстание возглавил некий «Петр Дидонский».

	[494] См. примечание B в конце главы.







Владение, которое Жоффруа Молот завещал таким образом Жоффруа Бородатому, не представляло собой единого, прочно сплоченного целого; оно состояло из четырех разрозненных государств, удерживаемых на различных правах, причем два из них были отягощены наследием неразрешенных распрей. Истинный характер их союза проявился сразу же после ухода Мартелла. То, что удерживало их вместе, было просто ужасом его имени, а распад, угрожавший еще до его смерти, начался столь стремительно, что менее чем три года спустя два из четырех его графств были потеряны для его преемника. По сути, лишь владения Фулька Нерры — Анжу и Турень — оставались полностью верными его сыну. Последнее завоевание Жоффруа, Мен, лишь ждало момента, когда смерть ослабит железную хватку, душившую его, чтобы призвать свой древний род. Его первое завоевание, Сентонж, находившееся дальше от контроля центральной власти, уже ускользало обратно к своему естественному аквитанскому господину. Молодой граф Фульк все еще находился у смертного одра своего дяди, когда Сент был застигнут врасплох и захвачен герцогом Аквитании — Ги-Жоффруа Гасконским, который наследовал своему брату-близнецу с титулом Вильгельма VII. Вильгельм, по-видимому, оправдывал свое нападение тем допущением, что по условиям уступки 1036 года Мартелл не имел права оставлять Сентонж боковым наследникам и что после его смерти бездетным он должен был вернуться к герцогу [495]. Сам же город Сент оставался анжуйским со времен Фулька Нерры, и сильная партия горожан, преданных Анжу, умоляла преемника Жоффруа прийти и освободить их. Пока оба брата готовились выступить в Пуату, Вильгельм собрал огромные силы для осады Шеф-Бутонна, замка на скалистой высоте над рекой Бутонной, на границе Пуату и Сентонжа. Оттуда, при приближении анжуйцев, он спустился, чтобы встретить их в равнине, в день св. Бенедикта, 21 марта 1061 года. Армия герцога, включавшая в себя все силы Гаскони и Аквитании, несомненно, значительно превосходила численностью войско графов-братьев; но в южных рядах было предательство: знаменосцы первыми пустились в бегство, и их бегство вызвало разгром всего герцогского войска [496]. Сент открыл свои ворота анжуйскому победителю [497]; но его потеря была лишь отсрочена. В следующем году герцог Аквитании блокировал город, пока меч и голод не заставили гарнизон капитулировать [498]; и с этого момента Сентонж был потерян для графа Анжуйского.



	[495] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 126. См. примечание C в конце главы.

	[496] Chron. S. Maxent. a. 1061 (Marchegay, Eglises, p. 402). Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), pp. 126–130. См. примечание C в конце главы.

	[497] Gesta Cons. (как указано выше), p. 130.

	[498] Chron. S. Maxent. a. 1062 (Marchegay, Eglises, p. 403).





Между тем перемены, чреватые куда более серьезными последствиями, уничтожили труды Жоффруа Мартелла на севере. Завоеватель Ле-Мана едва успел лечь в могилу, как Мен сбросил иго и призвал сына своего покойного графа Гуго вернуться домой и наслаждаться тем, что принадлежит ему по праву. Однако теперь он мог предложить лишь призрачную корону; его независимость получила роковой удар; и, в довершение трудностей его положения, Герберт II был еще совсем мальчиком, не имевшим никого, кто мог бы руководить им и защищать его, кроме матери, Берты Блуаской. Берта сразу поняла, что единственный шанс спасти наследство мужа от позора подчинения Анжу — это довериться чести герцога Нормандии; поэтому Герберт предал себя и свое графство Вильгельму как своему сюзерену на условиях старого пожалования, сделанного Хрольфу королем Рудольфом [499]. Коммендация сопровождалась соглашением о том, что в надлежащее время Герберт женится на одной из дочерей Вильгельма; но, по-видимому, существовало предчувствие, что жизнь юного графа будет недолгой, ибо было также предусмотрено, что если он умрет бездетным, Мен полностью перейдет в собственность Вильгельма [500]; кроме того, был устроен брак между старшим сыном Вильгельма Робертом и сестрой Герберта Маргаритой, благодаря чему в следующем поколении могли соединиться права «человека» и его господина, дома Хрольфа и дома Герберта Просыпайся-Собака [501].



	[499] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 487). Will. Poitiers (ibid.), p. 189.

	[500] Will. Poitiers, как указано выше.

	[501] Ord. Vit., как указано выше.





В 1064 году Герберт умер, не оставив ни детей, ни жены. Согласно договору, который казался столь превосходно спланированным на случай любых возможных неожиданностей, его графство теперь должно было отойти к Вильгельму; однако предстояло преодолеть не одно затруднение, прежде чем тот сможет вступить во владение им. Первым было внезапное возрождение анжуйских претензий. Равнодушие, с которым Жоффруа Бородатый, по-видимому, относился к сделкам между Гербертом и Вильгельмом, возможно, объяснялось бременем войны в Сентонже. Куда более загадочной, чем его медлительность в отстаивании своих прав на сюзеренитет над Меном, является готовность, с которой, когда он все же предъявил их, они, казалось, были признаны Вильгельмом. Жоффруа, правда, не претендовал на фактическое владение графством, которым пользовался его дядя; все, на что он претендовал, — это сюзеренитет над ним; и Вильгельм, судя по всему, признал его притязания, разрешив маленькому Роберту принести ему оммаж в Алансоне и получить от него официальное пожалование руки Маргариты вместе со всей честью Мена [502]. Действия Жоффруа легко объясняются. Его единственным разумным шагом было пойти на компромисс с Нормандией: удивительно то, что ему позволили заключить его на столь благоприятных условиях. Если рассказ верен, то истина, вероятно, заключается в том, что компромисс в этот момент был почти так же необходим Вильгельму, как и Жоффруа, ибо любое анжуйское вмешательство в дела Мена сделало бы его трудности там почти непреодолимыми. Один из пунктов договора 1061 года — брак Роберта и Маргариты — все еще оставался делом далекого будущего, поскольку жениху не могло быть больше девяти лет, а невеста находилась далеко в тех местах, которые норманнский писатель неопределенно описывает как «тевтонские земли» [503]. Поскольку не было никаких гарантий, что графство когда-либо вернется к потомкам его древних правителей, ценомаманская верность обратила свои надежды от юной дочери Гуго к ее теткам, трем дочерям Герберта Просыпайся-Собака, из которых ближе всех к этому месту находилась Биота, жена Вальтера Мантского, сына сестры Эдуарда Исповедника [504]. От имени своей жены Вальтер предъявил права на все графство Мен, и значительная его часть тотчас перешла в его руки. Столица удерживалась для него Губером де Сент-Сузанн и Жоффруа де Майен — тем самым Жоффруа, который, обманувшись в своем анжуйском сюзерене, принес вынужденный оммаж Вильгельму, а теперь, отбросив всех иноземных господ без разбора, проявил себя самым решительным поборником независимости своей страны. Борьба развернулась между Вильгельмом и Жоффруа де Майен; и герцог вновь вышел победителем. Завоеватель совершил свой «триумфальный въезд» в Ле-Ман и велел привезти маленькую Маргариту под свою защиту, пока не сможет состояться ее свадьба. Но прежде чем настал день свадьбы, она лежала в могиле в Фекаме; Вальтер и Биота уже нашли загадочный конец; а единственный доблестный ценомаманец, который держался, когда Вальтер и все остальные сдались — Жоффруа де Майен, — в конце концов был вынужден капитулировать [505]. С тех пор Вильгельм правил Меном как его Завоеватель, и до конца его жизни, за исключением лишь одного краткого мгновения, об оммаже, причитающемся Анжу, больше не было слышно.



	[502] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 532. Этот рассказ вызывает определенные сомнения, поскольку Ордерик приводит его не на своем месте, а в некоем подобии свода ценомаманской истории, предваряющего войну 1073 года; так что это очень похоже на спутанное предвосхищение Бланландского договора (см. ниже, с. 223). Тем не менее, в нем нет ничего внутренне невозможного, и я не считаю себя вправе отвергать его без дополнительных доказательств.

	[503] Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 190.

	[504] О родословной дома Мена см. примечание D в конце главы.

	[505] Will. Poitiers (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 190, 191. Will. Jumièges, l. vii. c. 27 (ib. p. 283). Ord. Vit. (ibid.) pp. 487, 488.





Быстрый упадок анжуйского могущества после смерти Жоффруа Мартелла объяснялся отчасти реакцией, которая часто следует за внезапным возвышением, отчасти исключительным величием соперника, с которым анжуйскому графу пришлось иметь дело в лице Вильгельма Завоевателя. Но за этими двумя причинами скрывалась третья, более губительная, чем обе вместе взятые. Дом Анжу был разделен сам в себе. С часа смерти Мартелла между его племянниками шла ожесточенная тяжба по поводу его завещательных распоряжений. Юному Фульку казалось непростительной несправедливостью то, что он остался без обеспечения — ибо даже Сентонж, как мы видели, теперь ускользнул из его рук, — в то время как его старший брат полностью владел не только отцовским графством Гатине, но и наследием их дяди. В более поздние дни Фульк зашел так далеко, что заявил, будто его дядя намеревался сделать его единоличным наследником, полностью исключив Жоффруа Бородатого [506]. Фульк в одном отношении является весьма интересной личностью. Почти единственным источником, которым мы располагаем для истории ранних анжуйских графов, является фрагмент, написанный от его имени. Если это действительно его труд — а критика пока не пришла к какому-либо иному выводу, — Фульк Речин является не просто первым историком Анжу, он едва ли не первый светский историк Средневековья [507]. Но во всех остальных отношениях он не заслуживает ничего, кроме отвращения и презрения. Самое его прозвище говорит само за себя: в одном из самых сварливых семейств, известных истории, он неизменно выделялся как «Сварливец» [508]. Обладая буйством, жадностью, своенравием своей расы, он унаследовал также их хитрость и коварство, их убедительную, вкрадчивую, змеиную ловкость; но ему недоставало смелости замысла, широты кругозора и возвышенности целей, непоколебимой стойкости, бескорыстной и в то же время беспринципной преданности великой и далекой цели, которые возвышали их коварство до уровня государственной мудрости, а ловкость — до гениальности. Те же качества в нем выродились в простое лукавство и низкое коварство и использовались исключительно для удовлетворения его личных сиюминутных нужд и желаний, а не для воплощения какой-либо далеко идущей политической линии. Он — единственный из всей линии анжуйских графов, если не считать последнего и худшего из всех, чьей господствующей страстью, судя по всему, была не амбиция, а потворство своим слабостям. Каждый прежний граф Анжу, от Фулька Реда до Жоффруа Мартелла, трудился, боролся и согрешал при случае столь же ради своих наследников, сколь и ради себя самого: Фульк Речин трудился и грешил только ради себя. Всю ту основательность, с которой они вкладывались в погоню за величием своего дома, он вкладывал исключительно в преследование своих собственных эгоистичных желаний. Если бы Жоффруа Бородатый и обладал выдающимися способностями, он мало что мог бы сделать для собственного возвышения или возвышения своей страны, пока беспокойные интриги его брата сеяли раздор и недовольство среди анжуйского баронства и превращали всю землю в рассадник измены [509]. Дело Жоффруа, однако, было подорвано его собственной неосмотрительностью. Акт насильственной несправедливости по отношению к аббатству Мармутье навлек на него церковное отлучение [510]; и с этого момента его гибель стала неизбежной. Изнутри и извне беды обрушились на Пограничье и его несчастного графа. Комета, испугавшая всю Европу в 1066 году, стала предвестницей дурных дней как для Анжу, так и для земли, с которой ей предстояло однажды так тесно соединиться. В том самом году вторжение бретонцев было остановлено лишь внезапной смертью герцога Конана сразу после того, как он принял капитуляцию Шатогонтье [511]. Следующей весной, в первое воскресенье Великого поста, Сомюр был предан своим гарнизоном Фульку Речину [512]; в среду перед Пасхой его вероломно впустили в Анже, и Жоффруа вместе со своей столицей попал в лапы к брату [513]. На следующий день горожане восстали поголовно и перебили главных предателей [514]; вероломство Сомюра было наказано герцогом Аквитании, который воспользовался смутным состоянием Анжу, чтобы перейти границу и сжечь город [515]; в то время как увещевания папы Александра II вскоре заставили Фулька освободить своего брата [516]. В следующем году, однако, Жоффруа снова был взят в плен при осаде замка Фулька Бриссак [517]. На этот раз король Франции, встревоженный, без сомнения, проявлением столь сурового нрава среди своих вассалов, взял в руки оружие для восстановления Жоффруа, и к нему присоединился граф Стефан Блуаский, сын Теобальда, у которого Жоффруа Мартелл отвоевал Тур [518]. Фульк откупился от обоих своих противников. Стефан, который в то время управлял владениями Блуа в качестве регента при своем престарелом отце, был умиротворен принятием от Фулька оммажа за Турень; король же был подкуплен еще более бесстыдным образом — уступкой того, что было более бесспорно законной собственностью Жоффруа, чем любая часть анжуйских владений: его отцовского наследия Гатине [518]. Таким образом, в интересах как Филиппа, так и Фулька стало держать Жоффруа в тюрьме. Следующие двадцать восемь лет он пролежал в темнице в Шиноне [519], и Фульк правил Анжу вместо него.



	[506] См. примечание B в конце главы.

	[507] «Требуется некоторое самопожертвование, чтобы отказаться от единственного светского историка, которого нам доводилось встречать со времен нашего собственного Этельверда». Freeman, Norm. Conq., 3d ed. vol. ii. p. 638.

	[508] По-видимому, в этом заключается значение слова «Речин».

	
[509]
Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), pp. 138, 139.
  

	[510] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), pp. 134–137. См. также Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 664, note.

	[511] Will. Jumièges, l. vii. c. 33 (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 286). Chron. Brioc. and Chron. Britann. a. 1066 (Morice, Hist. Bret., preuves, vol. i. cols. 36, 102). Chronn. Rain. Andeg., S. Serg. and Vindoc. a. 1067 (Marchegay, Eglises, pp. 12, 137, 168) — что, однако, означает 1066 год, так как все эти хроники помещают и комету, и завоевание в один и тот же год.

	[512] Chron. S. Maxent. a. 1067 (Marchegay, Eglises, pp. 403, 404). Это было 25 февраля (ibid.).

	[513] Chronn. Rain. Andeg., S. Albin., S. Serg., Vindoc. a. 1067 (ib. pp. 12, 25, 137, 138, 168). Gesta Cons. (Marchegay, Comtes, pp. 138, 139), датировано годом ранее.

	[514] Chronn. Rain. Andeg., S. Albin. (как указано выше); S. Serg. (ib. p. 138); Vindoc. (ib. pp. 168, 169).

	[515] Chron. S. Maxent. a. 1067 (ib. p. 404).

	[516] Fulk Rechin (Marchegay, Comtes), p. 379.

	[517] Ib. pp. 379, 380. Chronn. Rain. Andeg., S. Albin., S. Serg. and Vindoc. a. 1068 (Marchegay, Eglises, pp. 12, 26, 138, 169).

	[518] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 139. Chron. Turon. Magn. a. 1067 (Salmon, Chron. de Touraine, p. 125) — дата, которая должна быть по меньшей мере на год раньше истинной.

	[519] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 723, 818. Он указывает тридцать лет, но датами несомненно являются 1068–1096 гг.





То время было периодом такого позора и бедствий, каких Пограничье еще не знало. Восемь лет гражданской войны породили среди баронов Анжу и Турени дух буйства и беззакония, обуздать который Фульк, чьи собственные интриги посеяли первые семена этого зла, был не в силах. На протяжении всего его правления всю южную Турень сотрясала распря между землевладельцами в Амбуазе [520]; и вряд ли она была единственной в своем роде при правителе, который вместо того, чтобы подавить ее твердой рукой, лишь усугублял ее своим недостойным и бурным вмешательством. Не лучше были улажены и его внешние отношения по сравнению с внутренней политикой. На мгновение, в 1073 году, представилась возможность вернуть утраченный анжуйский сюзеренитет над Меном. Десять лет анжуйского правления не смогли искоренить любовь к независимости среди ценомаманского народа; десять лет норманнского правления возымели не большее действие. Пока их завоеватель был занят устройством своего более позднего и великого завоевания за морем, патриоты Мена воспользовались благоприятным моментом, чтобы сбросить норманнское иго. Гуго д'Эсте или Лигурийский, сын старшей дочери Герберта Просыпайся-Собака Герсендис, был принят в качестве графа под опекой своей матери и Жоффруа де Майена. Но Жоффруа, который в час невзгод десять лет назад казался чуть ли не героем, поддался искушениям власти; и его тирания заставила ценомаманцев вернуться к традициям своей старой муниципальной свободы и «создать коммуну» — иными словами, учредить гражданскую республику вроде тех, что однажды станут славой более отдаленной ценомаманской земли по другую сторону Альп. В Ле-Мане, однако, этот эксперимент был преждевременным. Он потерпел неудачу из-за предательства Жоффруа де Майена; и горожане в крайнем отчаянии призвали Фулька Анжуйского спасти их одновременно от Жоффруа и от Вильгельма. Фульк охотно помог им изгнать Жоффруа из цитадели Ле-Мана [521]; но как только Вильгельм появился в Мене с великим войском из-за моря, Фульк, подобно своему дяде, исчез. Лишь когда завоеватель «отыграл назад землю Мена» [522] и триумфально вернулся в Нормандию, Фульк отважился напасть на Ла-Флеш, замок на правом берегу Луаре, близ анжуйской границы, удерживаемый Жоном, мужем младшей дочери Герберта Просыпайся-Собака Паулы [523]. По просьбе Джона Вильгельм направил отряд отборных норманнских войск для усиления гарнизона Ла-Флеша; Фульк немедленно собрал все свои силы и уговорил Хоэля, герцога Бретани, привести большое бретонское войско ему в помощь при осаде этого места. Война, начатая в стольких масштабах, номинально могла быть нападением на Джона, но фактически это было нападением на Вильгельма. Он воспринял ее именно так и, снова собрав свои силы, норманнских и английских, повел их на выручку Ла-Флешу. Однако вместо того, чтобы идти прямо на место, он переправился через Луару выше по течению и двинулся по дуге на юг через владения Анжу, тем самым поставив реку между собой и своими врагами. Это движение естественным образом заставило Фулька вернуться за реку для защиты собственной земли от норманнского захватчика [524]. Обе армии выстроились лицом друг к другу на широкой пустоши или вересковой пустоши, простиравшейся по левому берегу Луаре между Ла-Флешем и Ле-Людом и заросшей белым оленьим мхом, от которого она получила название Бланланд. Сражения, однако, не произошло; некие клирики, волею судеб оказавшиеся поблизости, выступили посредниками, и после долгих переговоров был заключен мир. Граф Анжуйский вновь пожаловал инвеституру Мена Роберту Нормандскому и, подобно своему предшественнику, принял оммаж юноши себе как сюзерену [525]. Подобно Алансонскому договору, Бланландский договор был простым формальным компромиссом; Вильгельм превратил его в мертвую букву, упорно отказываясь передать Мен своему сыну и владея им по-прежнему правом своего собственного доброго меча. Несколько лет спустя Фульк преуспел в осуществлении своей мести Джону Ла-Флешскому, взяв и сжегши его замок [526]; но эта экспедиция, по-видимому, была лишь пограничным набегом, и пока Вильгельм был жив, ни туземный патриотизм, ни анжуйское вмешательство не осмеливались вновь оспаривать его верховенство над Меном.



	[520] Gesta Amb. Domin. (Marchegay, Comtes), p. 175 et seq.

	[521] Acta Pontif. Cenoman. c. 33 (Mabillon, Vet. Anal., p. 308).

	[522] Eng. Chron. a. 1074.

	[523] См. примечание D в конце главы.

	[524] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 533. См. примечание E в конце главы.

	[525] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 533.

	[526] Chron. S. Albin. a. 1081 (Marchegay, Eglises, p. 26). См. примечание E в конце главы.





Но со смертью последнего в 1087 году выгода, фактически дарованная Анжу договорами в Алансоне и Бланланде, наконец стала очевидной. С того момента, как Роберт реально вступил во владение феодом, в который он был дважды инвестирован анжуйским графом, анжуйский сюзеренитет больше нельзя было ни отрицать, ни обойти. Действия ценомаманцев вынудили их нового правителя обратиться за поддержкой к Фульку. Их неугасимая любовь к свободе ухватилась за первый лучик надежды, предложенный им трудностями Роберта в его норманнском герцогстве и ссорами с братом, королем Англии, и их позиция стала столь тревожной, что в 1089 году Роберт, лежа больным в Руане, послал за графом Анжуйским и в личной беседе умолял его использовать свое влияние для предотвращения грозящего восстания. Фульк согласился при условии, что в качестве платы за свои добрые услуги Роберт добудет ему руку прекрасной норманнской дамы, Бертрады де Монфор [527]. Частная жизнь Фулька была столь же бесстыдной, как и его общественная карьера. У него уже была одна жена мертвая и две живые: Эрменгарда Бурбонская, на которой он женился в 1070 году [528] и которая была матерью его наследника [529], была брошена в 1075 году даже без формальности развода ради Аренгарды де Шатель-Айон [530]; а Арендгарда теперь в свою очередь была отставлена, чтобы уступить место Бертраде [531]. Эти скандалы уже навлекли на Фулька папское отлучение [532]; дальнейшее наказание он получил из рук своей новой невесты. Бертрада использовала его просто как ступеньку к более высокому возвышению: вчером накануне Троицы 1093 года она сбежала с королем Франции Филиппом [533].




	[527] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 681.

	[528] Chron. Turon. Magn. a. 1070.

	[529] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 140.

	[530] Согласно хартии в сборнике Маршеге, Documents inédits sur l’Anjou, p. 96, Фульк женился на Аренгарде в субботу в праздник св. Агнессы (21 января) 1075 г. — т. е. в том, что мы называем 1076 г., так как год в Галлии обычно исчислялся от Пасхи до Пасхи; см. примечание редактора 4, указанное выше. В Art de vérifier les dates (vol. xiii. p. 62), однако, содержится ссылка на документ из собрания дона Юэна, где брак датирован 1087 годом.

	[531] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 681, по-видимому, датирует брак Бертрады примерно 1089 годом. Chron. Turon. Magn. относит его к 1091 году (Salmon, Chron. Touraine, vol. i. p. 128); однако хартия в сборнике Маршеге, Archives d’Anjou, vol. i. p. 365, показывает, что он состоялся уже в апреле 1090 года.

	[532] Gregor. VII. Epp., l. ix. ep. 22. Насилие Фулька по отношению к архиепископу Турскому также имело отношение к его отлучению от церкви; см. ib. ep. 23; Chron. Turon. Magn. a. 1081 (Salmon, Chron. Touraine, vol. i. p. 126) и Narratio Controversiæ в Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 459. То же самое касалось и его заключения в тюрьму своего брата; Rer. Gall. Scriptt., как указано выше, p. 664, note.

	[533] Chron. Turon. Magn. a. 1093 (как указано выше, p. 128).





К тому времени Мен снова восстал. Лидером восстания был молодой Эли де Ла-Флеш, сын Джона и Паулы; но его место вскоре занял ветеран Жоффруа де Майен, чьи измены, казалось, были прощены и забыты, и который теперь вновь возвел Гуго д'Эсте в качестве графа в Ле-Мане. Гуго, однако, оказался совершенно непригоден для своего почетного, но опасного положения и с радостью продал свои претензии своему кузену Эли [534]. Почти шесть лет ценомаманцы могли радоваться правителю своей собственной крови и своего собственного духа. Мы должны обратиться к историку его врагов, если хотим услышать хвалу в его адрес [535]; его собственный народ не нуждался в том, чтобы хвалить его на словах; для них он был просто воплощением свободы Мена; его светлая, сердечная, импульсивная нация говорила сама за себя. Сила, равно как и обаяние его характера, заключалась в его совершенной искренности; его недостатки были столь же нескрываемы, сколь и его достоинства. В мрачной сказке о публичных несправедливостях и частных пороках, из которых складывается история того времени — времени Фулька Речина, Филиппа I и Вильгельма Рыжего — единственной фигурой, которая ярко сияет на фоне тьмы, за исключением фигуры самого св. Ансельма, является граф Эли Менский.



	[534] Acta Pontif. Cenoman. c. 34 (Mabillon, Vet. Anal.), pp. 310–312. Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 683, 684.

	
[535]
Ord. Vit. (as above), pp. 768, 769.
  





В течение этих лет Анжу вмешивалась в его дела не больше, чем Нормандия; Фульк был поглощен домашними и церковными неурядицами. Его отлучение от церкви было наконец снято в 1094 году [536]; два года спустя папа Урбан II, направляясь с проповедью крестового похода в западную Галлию, был принят графом в Анже и освятил церковь аббатства св. Николая, которая теперь наконец была завершена [537]. Из Анже Урбан отправился в Тур и Ле-Ман; и среди множества сердец, взволнованных его призывом принять крест, едва ли нашлось более искреннее, чем сердце Эли Менского. Роберт Нормандский уже уехал, оставив свои владения заложенными своему брату, королю Англии. Эли приготовился следовать за ним; но когда его просьба к Вильгельму Рыжему о защите, причитающейся землям крестоносца во время его отсутствия, встретила декларацию о решимости Рыжего Короля вернуть все земли, которые принадлежали его отцу, граф Мена понял, что свой крестовый поход он должен вести не на Святой Земле, а дома. Борьба едва началась, как он был взят в плен Робертом де Беллем и отправлен в цепях к королю в Руан [538]. Народ Мена, чье политическое существование, казалось, было связано с их графом, был совершенно раздавлен его потерей. Но предстояло столкнуться с другим врагом. Арембурга, единственный ребенок Эли, была помолвлена со старшим сыном Фулька Речина, Жоффруа [539], чья юношеская доблесть принесла ему прозвище «Мартелл Второй»; Жоффруа поспешил спасти наследство своей невесты, а Фульк был не менее полон решимости воспользоваться возможностью еще раз заявить свои права на сюзеренитет над Меном [540]. Ценомаманцы с радостью приветствовали единственную предложенную им помощь; и пока Жоффруа подкреплял гарнизон Ле-Мана, Фульк попытался отвлечь силы противника на границе [541]. Но тем временем Эли разгадал его замысел и сорвал его, заключив сделку с норманном [542]. Если Мену суждено было склониться перед чужеземным игом, то даже Вильгельм Рыжий был, по крайней мере, лучшим господином, чем Фульк Речин. Поэтому Вильгельму Эли сдал свое графство как плату за собственное освобождение [543]; и Вильгельму он предложил свои услуги с доверчивой откровенностью сердца, которому незнакомо коварство. Предложение было отклонено. Тогда из самого пепла возродился дух ценомаманской свободы, и во второй раз Эли бросил вызов Рыжему Королю. Анжуйский граф на месте Вильгельма, вероятно, бросил бы дерзкого оратора прямо обратно в темницу, откуда тот вышел; гордое рыцарство норманна лишь велело ему убираться и делать худшее, на что он способен [544]. Весной Эли с боями прорвался обратно в Ле-Ман, где народ приветствовал его с шумным ликованием; неожиданное приближение Вильгельма, однако, вскоре заставило его отступить [545]; и Мену пришлось ждать еще два года своего освобождения. Оно пришло с известием о смерти Рыжего Короля в августе 1100 года. Роберт Нормандский был слишком ленив, Генрих Английский — слишком мудр, чтобы отвечать на призыв о помощи, с которым по очереди обращались к ним норманнский гарнизон Ле-Мана; Эли принял их подчинение и отпустил их домой с миром [546]; и с тех пор иноземный угнетатель больше не ступал на землю Мена. Когда между Робертом и Генрихом вспыхнула финальная борьба за Нормандию, Эли, с присущим ему здравым смыслом, предал себя тому единственному сюзерену, который, как он видел, был достоин его оммажа [547]. Генрих оказался достаточно мудр, чтобы преданно принять службу и дружбу, которые Рыжий презирал; и он доказал их ценность на поле при Теншебре, где Эли и его ценомаманцы решили исход битвы в его пользу и тем самым сделали его господином Нормандии. С другой стороны, страх анжуйской тирании сменился радостным ожиданием мирного и равноправного союза. Долгая битва за свободу Мена, столь часто терпевшая поражения и столь часто возобновлявшаяся, была наконец выиграна. Когда в следующий раз герцог Нормандии оспаривал владение Меном у графа Анжуйского, он оспаривал его не с соперником-угнетателем, а с мужем его графини, законным наследником Эли; и торжество Сеномании получило свою достойную корону, когда дочь Генриха сочеталась браком с сыном Арембурги в соборе св. Юлия в Ле-Мане.



	[536] Письмо легата, архиепископа Лионского Гуго, датированное днем св. Иоанна Крестителя 1094 г., у аббата св. Флоренция в Сомюре; Gallia Christiana, vol. iv., instrum. cols. 10, 11.

	[537] Chronn. Rain. Andeg., S. Albin., S. Serg., a. 1095 (Marchegay, Eglises, pp. 14, 27, 140); Chron. S. Maxent. a. 1096 (ib. p. 411). Последний год является верным; см. итерарий папы Урбана в Галлии в Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. pp. 3 note m, и 65 note d.

	[538] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 769–771. Acta Pontif. Cenoman. c. 35 (Mabillon, Vet. Anal., p. 313). Точная дата захвата — 20 апреля 1098 г.; Chron. S. Albin. ad ann. (Marchegay, Eglises, p. 28).

	[539] Acta Pontif. Cenoman. c. 35 (Mabillon, Vet. Anal., p. 313). Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 142.

	[540] “Quia capitalis dominus erat.” Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 772.

	[541] Ibid. Acta Pontif. Cenoman., как указано выше.

	[542] Acta Pontif. Cenoman. (как указано выше), p. 314.

	[543] Ibid. Ord. Vit., как указано выше.

	[544] Ord. Vit. (как указано выше), p. 773.

	[545] Ib. pp. 774, 775. Acta Pontif. Cenoman., как указано выше.

	
[546]
Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 784, 785.
  

	[547] Ib. p. 822.





Однако союз Анжу и Мена не состоялся в точности так, как планировалось изначально: Арембурга стала женой анжуйского графа, но им был не Жоффруа Мартелл Второй. Этот брак, долго откладывавшийся из-за молодости невесты, в конце концов был сорван смертью жениха. Его жизнь была далеко не легкой. Фульк, преждевременно истощенный распутной жизнью, уже несколько лет перекладывал заботы об управлении на Жоффруа [548]. Отец и сын ладили так же плохо, как и их тезки в прошлом поколении, но на этот раз вина была не на стороне юноши. Жоффруа, отдавая все свои силы отцовской работе, видел, как отец вытесняет его из своей привязанности в пользу своего маленького сводного брата, ребенка Бертрады. Он нашел друга в лице своего несчастного дяди Жоффруа Бородатого, чей разум был почти разрушен половиной жизни, проведенной в заточении; и трогательный рассказ повествует о том, как заключенный в тюрьму граф в минуту просветления выразил восхищение характером своего племянника и добровольно отказался в его пользу от прав, которые он все еще упорно отстаивал против Фулька [549]. Опираясь на этот отказ, Жоффруа Мартелл при поддержке папы Урбана наконец исторг согласие отца на освобождение узника. Было, однако, слишком поздно, чтобы это принесло большую пользу: рассудок и здоровье были утеряны, и все, что жертва приобрела благодаря заботе племянника, заключалось в том, что, когда он вскоре после этого умер, он умер по крайней мере свободным человеком [550]. Его завещание помогло Жоффруа Мартеллу не больше; в 1103 году Фульк открыто объявил о своем намерении лишить наследства своего доблестного сына в пользу ребенка Бертрады. Короткая борьба, в которой Фульк поддерживался герцогом Аквитании, а Жоффруа — Эли, завершилась отречением Фулька. В течение трех лет Жоффруа правил хорошо и процветающе [551], пока в мае 1106 года, осаждая мятежного вассала в замке Канде на Луаре, он не был поражен отравленной стрелой и не умер на следующее утро [552]. Горькие сожаления его народа, когда они укладывали его спать рядом с его двоюродным дедом в церкви св. Николая в Анже [553], усиливались ужасным подозрением, что его смерть была подстроена Бертрадой, а сам Фульк покрывал ее преступление [554]. Сомнительно, рос ли вообще ее ребенок, которому теперь приходилось занимать место брата, среди собственного народа; она, возможно, увезла своего младенца с собой или уговорила слабого графа позволить ей взять его и воспитывать при дворе; во всяком случае, во время смерти Жоффруа он находился там. Филипп пожаловал ему инвеституру Анжу вместо Жоффруа и поручил герцогу Вильгельму Аквитанийскому, случайно оказавшемуся при дворе, безопасно проводить его домой к отцу. Пуатевинец, однако, увез его в свои собственные владения и посадил там в тюрьму. Угрозы Филиппа и уговоры Бертрады оказались одинаково безрезультатными, пока собственный отец мальчика не выкупил его освобождение, уступив Пуату несколько пограничных городов, и после года заключения юный Фульк наконец вернулся домой [555]. Два года спустя, 14 апреля 1109 года, он остался единственным графом Анжу в результате смерти Фулька Речина [556].



	[548] Chron. Turon. Magn. a. 1098 (Salmon, Chron. Touraine, p. 130).

	[549] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 141.

	[550] Ibid. Chron. Turon. Magn. a. 1098 (Salmon, Chron. Touraine, p. 128). Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 723.

	[551] Ord. Vit. (как указано выше), p. 818. Chron. S. Albin. a. 1103–1105 (Marchegay, Eglises, p. 30).

	[552] Ord. Vit. as above. Chronn. Rain. Andeg., S. Albin., S. Serg., Vindoc., S. Flor. Salm., S. Maxent., a. 1106 (Marchegay, Eglises, pp. 15, 16, 30, 142, 171, 190, 423). В трех первых названных хрониках днем указано 19 мая, Chron. S. Maxent. называет 26 мая, а согласно примечанию м. Маршеге (как указано выше, p. 171), некролог св. Маврикия называет 1 июня. Это, однако, могло быть следствием случайного пропуска «xiv.» (или «vii.») перед Kal. Junii. Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 142, датирует смерть годом позже.

	[553] Ord. Vit. и Gesta Cons., как указано выше.

	[554] Gesta Cons. как указано выше. Chron. Turon. Magn. a. 1108 (Salmon, Chron. Touraine, p. 130). См. также цитату из Epitome S. Nicolai Ле Пелетье в Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 486, note.

	[555] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 818. Will. Tyr., l. xiv. c. 1, имеет другую версию, которая не выглядит аутентичной.

	[556] Chron. Rain. Andeg., S. Albin., Vindoc., S. Flor. Salm. ad ann. (Marchegay, Eglises, pp. 16, 31, 172, 190). Chronn. S. Serg. and S. Maxent. (ib. pp. 143, 424) датируют ее 1108 годом.





«Дурно он начал; хуже жил; хуже всего кончил» [557].ков. Таков вердикт более позднего анжуйского историка о человеке, которого мы были бы рады уважать как отца анжуйской истории. Совершенная никчемность Фулька Речина чуть не уничтожила дело Жоффруа Мартелла и Фулька Черного; среди крушения анжуйского могущества в его руках единственным результатом их трудов, который, казалось, все еще оставался, было простое территориальное преимущество, связанное с обладанием Туренью. В политическом отношении Анжу пала далеко ниже того положения, которое она занимала в первые дни Черного Графа; она не просто перестала быть ровней величайшим государям королевства, она вообще перестала быть силой в королевстве. Титул графа Анжуйского, на протяжении почти ста лет бывший синонимом энергии и прогресса, стал ассоциироваться со слабостью и позором. Черное облако гибели, казалось, опускалось на пограничную землю, лишь ожидая своего назначенного часа, чтобы разразиться и обрушить на нее свой поток разрушения. Это оказалось лишь темным часом перед рассветом самого яркого дня, который Анжу видела с тех пор, как ее великий граф Фульк был предан земле в Болье, — быть может, даже с тех пор, как ее добрый граф Фульк был предан земле в Туре.



	[557] Hist. Abbr. Com. Andeg. (Marchegay, Comtes), p. 360.





Почти за девять месяцев до смерти Фулька Рехина, Людовик VI наследовал своему отцу Филиппу как король Франции. [558] Его восшествие на престол знаменует собой эпоху в развитии французской монархии. Это поворотный пункт в борьбе феодалов с короной — или, вернее, друг с другом за контроль над короной, — которая лежала в основе соперничества между Анжу и Блуа и составляет почти всю историю первых трех поколений королевского дома, основанного Гуго Капетом. Королевская власть была лишь пустым звуком, но это имя все еще оставалось центром, вокруг которого вращалась вся сложная система французского феодализма; она была единственной точкой сплочения различных и плохо сочетавшихся элементов, составлявших Французское королевство в том более широком смысле, который это слово начинало приобретать. Герцог или граф почти каждого из великих фьефов — Нормандии, Фландрии, Бургундии, Аквитании — был гораздо более реально могущественным и независимым, чем король, который номинально был верховным сеньором всех их, но на практике — орудием каждого по очереди. В этом кажущемся позорном положении короны, однако, таился скрытый элемент силы, который в конце концов позволил ей поглотить и пережить всех своих соперников. До конца было еще далеко, но первый шаг к нему был сделан, когда Людовик Толстый короновался в Реймсе в августе 1109 года. В возрасте тридцати двух лет он взошел на престол с твердой решимостью добиться в пределах непосредственных доменов короны такой абсолютной власти, которая позволила бы ему стать господином, а не слугой своих вассалов.



	[558] Hist. Franc. Fragm. (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii.), p. 7.





Эта политика почти неизбежно вела к конфликту с королем Англии Генрихом, который теперь стал хозяином Нормандии благодаря своей победе при Теншебре. Людовик, судя по всему, никогда не принимал оммажа от Генриха за герцогство; [559] и, возможно, во избежание необходимости совершать этот акт подчинения Генрих, судя по всему, воздерживался от формального принятия титула герцога, по крайней мере до тех пор, пока жил его плененный брат. [560] Каковы бы ни были его мотивы, этот факт удачно символизирует его политическое положение. Как во французских, так и в английских глазах он был королем Англии, управляющим Нормандией как зависимой территорией английской короны. Такая персона была гораздо более ненавистна Людовику и его планам, чем простой герцог норманнов или даже герцог норманнов, управляющий Англией как зависимой территорией нормандского герцогства. С другой стороны, Генрих в новом положении, предоставленном ему его завоеванием, имел все основания смотреть с ревностью и подозрениями на растущую мощь Франции. Неуверенные отношения между двумя королями вскоре приняли открыто враждебный характер. В 1110 году между ними возник спор относительно принадлежности великой пограничной крепости Жизор. Они встретились возле этого места, каждый во главе армии; но они расстались, потратив день на бесплодные взаимные обвинения и пустые вызовы. [561] Их ревнивое соперничество усилилось из-за спора, также связанного с владением замком, между Людовиком и племянником Генриха Теобальдом, графом Блуа. [562] Дядя и племянник выступили единым фронтом против общего врага; но борьба едва началась, как из положения и политики молодого графа Анжу возникло новое осложнение, которому суждено было иметь гораздо более веские последствия, если не для Франции, то по меньшей мере для Англии.



	[559] See Freeman, Norm. Conq., vol. v. p. 193.

	[560] Freeman, Norm. Conq., vol. v. p. 180 and note 2.

	[561] Suger, Vita Ludov., c. 15 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. pp. 27, 28).

	[562] Ib. c. 18 (pp. 35, 36).





Восшествие на престол Фулька V, не меньше, чем восшествие Людовика VI, открыло новую эру для его страны. Эти два государя в некоторых отношениях были не непохожи друг на друга: каждый резко контрастирует со своим предшественником, и в случае Фулька этот контраст еще более поразителен, чем в случае Людовика, ибо если от сына Филиппа I можно было ожидать мало хорошего, то от ребенка Фулька Рехина и Бертрады надежд могло быть и того меньше. Однако как правитель и как человек молодой Фульк решительно отвернулся от злых путей обоих своих родителей. [563] Тем не менее он был анжуйцем до мозга костей: физически он унаследовал румяный цвет лица от первого представителя своего рода и имени; [564] в то же время своим беспокойным, авантюрным темпераментом, одновременно стремительным и осторожным, дерзким и осмотрительным, он сильно напоминает своего прадеда Фулька III Нерра. Но старый огненный дух прорывается у Фулька V лишь как бы для того, чтобы напомнить нам, что он все еще там, чтобы показать, что демонская кровь Анжу все еще течет в его жилах — горячая, как прежде, но подчиненная высшим влияниям; чувство справедливости, которое просыпалось лишь время от времени, чтобы терзать совесть Черного Графа, похоже, является руководящим принципом жизни его правнука. Дурные влияния, окружавшие его детство — будь то в доме его отца или, как представляется более вероятным, при дворе Филиппа и Бертрады, — похоже, вместо того чтобы развить худшие наклонности его природы, лишь выявили лучшие из них в более активной деятельности в силу самой силы противодействия. В политическом же отношении нет никаких сомнений в том, что особые обстоятельства его ранней жизни привели к важным результатам, возродив и укрепив старые связи между Анжу и короной, несколько ослабевшие во времена Фулька Рехина. Самым доверенным советником нового короля, преданным сторонником и нередко зачинщиком его реформаторских или агрессивных замыслов был Амори де Монфор, брат Бертрады. Сама она, преследовавшая Людовика всеми доступными ей средствами до тех пор, пока жил его отец, изменила свою политику, как только он взошел на престол, и стала столь же полезным союзником, сколь опасным врагом она была прежде. Влияние Амори, завоеванное его собственными талантами, казалось, было почти всемогущим при дворе короля; над графом Анжу, гораздо более молодым и совершенно неопытным, кровные узы установили еще более полное преобладание его самого и его сестры, матери Фулька. Их политика заключалась в том, чтобы безоговорочно привязать Анжу к стороне французской короны, втянув его в конфликт с Генрихом I.



	[563] Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 143.

	[564] “Vir rufus, sed instar David.” Will. Tyr. l. xiv. c. 1.





Средства были у них под рукой. Арембурга Мэнская, некогда суженая невеста Геоффруа II Мартелла, все еще оставалась незамужней; Фульк по совету матери разыскал ее и добился ее руки. [565] Их брак увенчал дело Элиаса. Миссия патриотического графа была выполнена, его задача завершена; и тем же летом он отошел к своему заслуженному покою. [566] Фульк как муж наследницы стал таким образом графом Мэна, и непосредственным следствием этого стал разрыв с Генрихом по давно волновавшему вопросу о верховной власти над графством. Признавал ли Элиас какое-либо право сюзеренитета за Фульком Рехином или Геоффруа II Мартеллом, неясно; он, безусловно, судя по всему, принес оммаж Генриху, [567] и их взаимные отношения как сеньора и вассала были весьма почтенными для обеих сторон; но едва ли стоило ожидать, что Фульк, чьи предшественники дважды принимали оммаж старшего брата Генриха за то же самое графство, уступит без борьбы права анжуйского графа. Он отказался от какого-либо подчинения Генриху и немедленно заключил союз с французской короной в активном противостоянии властелину Англии и Нормандии.



	[565] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 785, 818. Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 143. Will. Tyr., l. xiv. c. 1.

	[566] Chronn. S. Albin. and S. Serg. a. 1110 (Marchegay, Eglises, pp. 31, 143). Eng. Chron. a. 1110. Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 785, 839.

	[567] “Eac thises geares forthferde Elias eorl, the tha Mannie of tham cynge Heanri geheold, and on cweow.” Eng. Chron. a. 1110. Nobody seems to know what “on cweow” means; Mr. Thorpe (Eng. Chron., vol. ii. p. 211) suggests that it may stand for “Angeow.”





Война началась в 1111 году, и опасность была достаточно велика, чтобы в августе сам Генрих переправился за море и пробыл на континенте почти два года. Главную роль взял на себя граф Анжуйский, чья женитьба позволила ему присоединить знаменитые «мечи Сеномании» к силам Турени и анжуйской Марки. [568] Более того, среди нормандских баронов, как обычно, процветало предательство; и худшим из всех предателей был Роберт Беллемский. Один за другим мелкие нарушители привлекались к ответственности; наконец, в ноябре 1112 года сам Роберт попал в руки своего оскорбленного государя и, к радости всех людей по обе стороны моря, был брошен в пожизненное заключение. [569] Тогда Генрих наконец почувствовал себя в безопасности в Нормандии; за захватом Роберта последовала сдача его крепости Алансон, и ход удачи повернулся столь стремительно, что Фульк и Людовик вскоре были вынуждены просить о мире. В начале поста 1113 года Фульк и Генрих встретились в Пьер-Пекуле близ Алансона; граф подчинился и принес требуемый оммаж за Мэн, а его малолетняя дочь была обручена с сыном Генриха, маленьким этелингом Вильгельмом. В марте договор был подтвержден двумя королями в Жизоре; и в качестве первых плодов их нового союза наблюдалось странное зрелище: граф Анжуйский и граф Блуа сражались бок о бок, помогая властелину Нормандии покорять мятежников, все еще державшихся в замке Беллема. [570]



	
[568]
Eng. Chron. a. 1111, 1112.
  

	[569] Eng. Chron. a. 1112. Ord. Vit. (as above ·/· Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 841, 858. Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 398 (Hardy, p. 626).

	[570] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 841.





Следующим шагом Генриха было истребование, сначала с баронов Нормандии, а затем с Великого совета Англии, торжественной клятвы оммажа и верности его сыну Вильгельму как его назначенному преемнику. [571] Эта церемония, не столь уж необычная во Франции, но совершенно беспрецедентная в Англии, несомненно, была предосторожностью против перипетий войны, которая, как он предвидел, вскоре должна была возобновиться. На этот раз он действительно был инициатором агрессии; Людовик не предпринимал никаких враждебных действий, а Фульк был встревожен восстанием у себя дома, точный характер которого не до конца выяснен. Всеобщая склонность феодальных вассалов бунтовать против своего сеньора, вероятно, имела к этому некоторое отношение, но, судя по всему, действовал и другой, гораздо более интересный фактор. «Между графом Фульком Младшим и горожанами Анже возникли серьезные разногласия». [572] В этой досадной краткости записи в одной из анжуйских хроник мы, возможно, можем уловить проблеск того нового духа гражданской свободы, который только зарождался в северной Европе и который добился определенных успехов как во Франции, так и в Англии во время правления Людовика VI и Генриха I. Было бы любопытно узнать, каковы были требования анжуйских горожан и как на них ответил зять Элиаса Ле-Манского; но слабый отголосок спора между графом и горожанами заглушается гулом более масштабной борьбы, которая вскоре вновь вспыхнула между соперничающими королями. Ее показной причиной теперь стал граф Теобальд Блуаский, чьи обиды послужили для его дяди поводом вторгнуться во Францию вместе с самим Теобальдом и его братом Стефаном весной 1116 года. Людовик ответил на это набегом на Нормандию; нормандские бароны возобновили свои старые интриги; [573] и им вскоре предоставили отличный предлог. После битвы при Теншебре малолетний сын герцога Роберта Вильгельм был доверен его победоносным дядей заботам мужа его единоутробной сестры Элиаса де Сен-Санс. Элиас вскоре начал подозревать Генриха в злых замыслах против ребенка; жертвуя собственными владениями ради гнева Генриха, он немедленно бежал со своим подопечным и провел его по всем соседним землям, стремясь вызвать сочувствие к беглому наследнику Нормандии, пока не нашел ему приют при дворе своего сородича графа Фландрского Бодуэна. [574] Наконец усердие верного опекуна было вознаграждено тем, что дело его юного шурина поддержали и Бодуэн, и Людовик. В 1117 году они объединились в союз с явно выраженной целью отомстить за герцога Роберта и восстановить его сына в герцогстве Нормандия; и к их союзу немедленно присоединился граф Анжуйский. [575]




	[571] Eng. Chron. a. 1115. Flor. Worc. (Thorpe), vol. ii. p. 69. Eadmer, Hist. Nov. (Rule), p. 237.

	[572] “Facta est gravis dissensio inter Fulconem comitem Juniorem et burgenses Andecavenses.” Chron. S. Serg. a. 1116 (Marchegay, Eglises, p. 143). The Chron. S. Albin. a. 1114 (ib. p. 32) has “Guerra burgensium contra comitem”; but M. Marchegay says in a note that two MSS. read “baronum” for “burgensium”.

	[573] See details in Suger, Vita Ludov. c. 21 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 43), and Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 843.

	
[574]
Ord. Vit. (as above), pp. 837, 838.
  

	[575] Eng. Chron. a. 1117. Hen. Huntingdon, l. vii. c. 29 (Arnold, p. 239).





Конфликт теперь принял гораздо более угрожающий для Генриха характер, но лишь к середине следующего лета война началась всерьез. Первые лавры достались графу Анжуйскому при захвате Ла-Мотт-Готье, крепости на сеноманской границе. [576] В сентябре граф Фландрский был смертельно ранен в стычке близ Э; [577] однако у Людовика и Фулька были более полезные союзники в лице нормандского баронства, чьи вожди почти все открыто или тайно состояли в союзе с ними. Амори де Монфор, претендовавший на графство Еврё, был душой и сердцем всех их замыслов. В октябре город Еврё был предан в его руки; [578] и за этой катастрофой последовала другая в Алансоне. Генрих даровал земли Роберта Беллема Теобальду Блуаскому; Теобальд с разрешения дяди передал их своему брату Стефану; и Стефан сразу же начал проявлять в своих небольших владениях ту же неспособность поддерживать порядок, которую он выказал впоследствии в гораздо больших масштабах в Англии. Его халатность довела дела в Алансоне до такого состояния, что возмущенные горожане призвали на помощь графа Анжуйского, впустили его и его войска ночью в город и вместе с ним осадили замок. [579] Стефан тем временем присоединился к своему дяде и брату в Се. Получив дурные вести, два молодых графа поспешили обратно в Алансон, предприняли безуспешную попытку снабдить гарнизон провизией, а затем попытались окружить анжуйский лагерь, разбитый в месте под названием «Парк». Долгий день боев, в котором перелом, судя по всему, был достигнут главным образом благодаря храбрости самого Фулька, завершился победой анжуйцев и принес ему капитуляцию Алансона. [580]



	[576] Ord. Vit. (as above ·/· Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 844. His chronology is all wrong.

	[577] Ib. p. 843. Suger, Vita Ludov., c. 21 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 45). Eng. Chron. a. 1118. Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 403 (Hardy, pp. 630, 631) substitutes Arques for Eu.

	
[578]
Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 843, 846.
  

	[579] Ib. p. 847.

	[580] The details of this story—in a very apocryphal-looking shape—are in Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), pp. 145–150. The Angevin victory, however, comes out clearly in Ord. Vit. (as above).





Следующий год стал для Генриха почти непрекращающейся чередой неудач и несчастий, и в 1119 году он был вынужден искать мира с Фульком. Их договор был ратифицирован в июне браком этелинга Вильгельма и Матильды Анжуйской; Фульк предпринял попытку положить конец сеноманкской проблеме, закрепив Мэн за своей дочерью в качестве приданого, [581] и сдал Алансон при условии, что Генрих вернет его лишенному наследства Вильгельму Тальвасу. [582] Теперь Генриху приходилось противостоять лишь французскому королю и баронам-предателям. С последними он начал немедленно, спалив город Еврё. [583] Людовик, получив эти вести от Амори де Монфора, собрал свои войска в Этампе и двинулся на Нормандию. На равнине Бренневиль, между Нуйоном и Андели, его встретил Генрих с цветком своих английских и нормандских сил. Людовик в безумном рыцарском бравадстве пренебрег тем, чтобы построить свои войска перед началом атаки, и из-за этого проиграл сражение. Первая атака, предпринятая восемьюдесятью французскими рыцарями под предводительством нормандского предателя Уильяма Криспена, разбилась о сомкнутые ряды англичан, сражавшихся пешими вокруг своего короля; все восемьдесят были окружены и взяты в плен; а остальная часть французского войска обратилась в такое стремительное бегство, что, если верить нормандскому преданию, из девятисот рыцарей на поле боя нашли мертвыми только трех. Сам Людовик, сброшенный с лошади в суматохе, один укрылся в лесу, где сбился с пути, и в конце концов был возвращен в Андели крестьянином, не ведавшим о его ранге. [584] В горьком стыде он вернулся домой в Париж искать утешения и совета у Амори, который, к счастью для обоих, не принимал участия в этой катастрофической экспедиции. По совету Амори был разослан призыв ко всем епископам, графам и прочим лицам, наделенным властью по всему королевству, с требованием под угрозой анафемы поднять свой народ на помощь королю. Этот план имел примерно тот же результат, что и созыв «фирда» в Англии, и собранное им войско нанесло страшные опустошения Нормандии. В октябре Людовик искал помощи в другом месте. Папа Каликст прибыл на собор в Реймс; по окончании церковных дел ему пришлось выслушать череду апелляций по самым разным делам, и первым апеллянтом стал король Франции, который явился перед Папой лично и изложил подробный список жалоб на Генриха. Архиепископ Руанский поднялся на защиту своего государя, но собор отказался его выслушать. Каликст, однако, находился в слишком опасных отношениях с германским императором Генрихом, чтобы осмелиться предать анафеме его зятя, английского Генриха; и во время личной встречи в Жизоре в ноябре английский король оправдался к полному удовлетворению Папы. Часы снова повернули назад. Амори был склонен на их сторону пожалованием желанного почести Еврё; и за его отпадением от Людовика последовало быстрое отпадение всех остальных мятежных нормандских баронов. Вильгельм Клитон — как называют сына герцога Роберта, чтобы отличить его от его двоюродного брата этелинга Вильгельма — был снова изгнан, причем его верный шурин по-прежнему оставался рядом с ним; между Генрихом и Людовиком был заключен договор; все замки подлежали возврату, все пленники — освобождению, а все обиды — прощению и забвению. [585]



	[581] Ord. Vit. (as above ·/· Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 851. Eng. Chron. a. 1119. Suger, Vita Ludov. c. 21 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 45). Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 419 (Hardy, p. 652).

	[582] Ord. Vit. as above.

	[583] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 852.

	[584] Ib. pp. 853–855. See also Eng. Chron. a. 1119, Hen. Hunt., l. vii. c. 31 (Arnold, p. 241), and Suger, Vita Ludov., c. 21 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 45).

	[585] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 858, 859, 863–866. Cf. Eng. Chron. a. 1120.





Нам кажется, что мы снова читаем историю Фулька Нерра, когда нам рассказывают, как его правнук, как только мир показался обеспеченным и он примирился со всеми своими соседями, пожелал также через покаяние за свои грехи примириться с Богом и, оставив свои владения на попечение жены и двух маленьких сыновей, отправился в паломничество в Иерусалим. [586] Однако «властелин трех городов» [587] не мог оставить свои территории на произвол судьбы, как это, похоже, делал Черный Граф; регентство его сыновей было чисто номинальным, ибо старшему из них было всего семь лет; и хотя их мать, дочь Элиаса, вполне могла быть мудрой и храброй женщиной, оставлять ее одну с враждебными королями по обе стороны от нее было нелегким делом. Поэтому для защиты от всех опасностей Фульк вновь формально передал графство Мэн под верховное покровительство короля Генриха на время собственной жизни и завещал его своему зятю этелингу на случай, если он не вернется. [588] За два месяца до его отъезда собор в Ле-Мане, который только что был восстановлен, был освящен в его присутствии и присутствии его жены. По окончании церемонии он взял на руки своего маленького сына Геоффруа и поместил его на алтарь, со слезами говоря: «О святой Юлиан, тебе я вверяю моего ребенка и мою землю, дабы ты был защитником и покровителем обоих!» [589] Тоска, влекущая его буквально пойти по стопам прадеда, была слишком сильна, чтобы ее подавить; но он ушел, [590] очевидно, с тревожными и мрачными предчувствиями; и до того, как он снова добрался до дома, эти предчувствия сбылись. Договор, который так много обещал, был развеян по ветру 25 ноября 1120 года гибелью этелинга Вильгельма при крушении Белого корабля. [591]



	[586] Ord. Vit. (as above ·/· Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 871.

	[587] “Trium urbium dominus.” I think it is Orderic who somewhere thus expressively designates the lord of Angers and Le Mans and Tours.

	[588] This seems to be the meaning of Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 419 (Hardy, p. 652); “Quin et Ierosolymam Fulco ire contendens, comitatum commendavit regi suum, si viveret; futurum profecto generi, si non rediret.” The “county” in question can only be Maine, of the gift of which to the Ætheling at his marriage William has just been speaking.

	[589] Acta Pontif. Cenoman. c. 35 (Mabillon, Vet. Anal., p. 318).

	[590] In company with Rainald, bishop of Angers, in 1120. Chronn. S. Albin. and S. Flor. Salm. ad ann. (Marchegay, Eglises, pp. 32, 190).

	[591] Eng. Chron. a. 1120; Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 419 (Hardy, pp. 653, 654); Hen. Hunt., l. vii. c. 32 (Arnold, p. 242); Eadmer, Hist. Nov. (Rule), pp. 288, 289; Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 868, 869, etc.





В этой катастрофе погибли не только надежды Фулька на урегулирование Мэна, но и надежды Генриха на урегулирование Англии и Нормандии. Не говоря уже о личной скорби отца по поводу потери любимого ребенка, гибель этелинга была самым страшным политическим ударом, который мог обрушиться на Генриха. Все его надежды на продолжение его дела были связаны с жизнью его сына. Труды и борьба двадцати лет стали бы почти потерянным трудом, если бы он не смог предотвратить две опасности, которые были бичом как Англии, так и Нормандии со времен смерти Завоевателя: оспариваемое престолонаследие на английский трон и разделение островных и континентальных владений герцогского дома. В лице этелинга Вильгельма казалось, что от обеих опасностей есть защита; если бы Генрих прожил еще хотя бы несколько лет, были все основания ожидать, что Вильгельм, и один только Вильгельм среди выживших потомков Завоевателя, сможет взойти на английский престол без сопротивления. По любому принятому принципу его единственным возможным соперником был бы его двоюродный брат и тезка Клитон. Ни народ, ни бароны вряд ли стали бы хоть на мгновение думать о том, чтобы отстранить сына своего коронованного короля и королевы — короля, рожденного в этой земле, и королевы, представлявшей древнюю королевскую кровь Англии — ради безземельного, бездомного чужеземца, чье единственное притязание опиралось на тот факт, что по строгому правилу первородства он был старшим наследником мужского пола Завоевателя; и, став хозяином Англии, можно было справедливо ожидать, что Вильгельм удержит Нормандию, как это сделал его отец. Однако кораблекрушение ноября 1120 года неожиданно оставило Генриха лицом к лицу с почти неизбежной перспективой того, что во всех его владениях ему наследует сын его брата, его враг, соперник его погибшего мальчика, тот самый человек, чье преемство было бы наиболее противно как его чувствам, так и его политике. Как только самого Генриха не стало бы, у Клитона не было бы абсолютно никаких соперников; ибо из всех выживших детей Генриха единственной, кто имел какие-либо законные права, была дочь. Будущее политики Генриха висело на волоске одной жизни, и теперь эта серебряная нить порвалась.

Малолетняя вдова этелинга находилась в Англии: в ту печальную ночь она переправилась с отцом своего мужа вместо самого мужа и тем самым избежала разделения его участи. Фульк немедленно отправил послов с требованием вернуть дочь; [592] но Генрих не желал расставаться с ней и держал ее при себе, как собственное дитя, пока сама девочка не попросила снова увидеть своих родителей и не получила разрешения вернуться в Анже. [593] Генрих, судя по всему, действительно привязался к ней как к некоторому наследию от своего погибшего сына; но, к великому негодованию Фулька, он оставил себе как ее саму, так и ее приданое. [594] Посольство, отправленное в Англию на Рождество 1122 года — по-видимому, после ее возвращения в Анжу, — вернулось ни с чем после нескольких месяцев задержки и бурного расставания с королем. [595] Однако важнейшая часть приданого все еще находилась в руках самого Фулька. Его передача Мэна Вильгельму, Матильде и их возможному потомству была аннулирована смертью Вильгельма; Фульк снова волен был распоряжаться графством по своему усмотрению. Считая все связи с Генрихом разорванными и подстрекаемый Амори де Монфором и Людовиком Французским, он предложил его вместе с рукой своей второй дочери Сибиллы Вильгельму Клитону. [596]



	[592] Eng. Chron. a. 1121.

	[593] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 875.

	[594] Will. Malm. Gesta Reg., l. v. c. 419 (Hardy, p. 655).

	[595] Eng. Chron. a. 1123.

	
[596]
Ord. Vit. (as above), pp. 838, 876.
    Eng. Chron. a. 1124.
    Will. Malm.
as above (p. 654).
  





К угрожающей позиции Франции и Анжу добавился, как естественное следствие, заговор среди нормандских баронов во главе с главным заговорщиком Амори и молодым графом Валераном де Мёланом, сыном собственного закадычного друга Генриха. Их план, составленный на встрече в сентябре в Круа-Сен-Леффруа, был раскрыт королем; он немедленно двинулся на замок Валерана Понтодемер и взял его после шестинедельной осады, во время которой трудился в окопах не хуже любого молодого солдата. Этот успех был уравновешен потерей Жизора, который был взят и разграблен Амори; Генрих ответил захватом Еврё. Адвент и штормовая зима сдержали борьбу; одно сражение весной положило ей конец. 25 марта 1124 года повстанцы были встречены у Бургтерульда Раулем Байеским, командовавшим в Еврё от имени короля Генриха; несмотря на их численное превосходство, они были полностью разбиты, а Валеран взят в плен. [597] За его захватом последовала сдача его замков; Амори, как обычно, сбежавший, снова заключил мир с Генрихом; и дело Клитона, покинутое его нормандскими сторонниками, оказалось почти полностью зависимым от поддержки Анжу. [598] Тем временем Генрих нашел союзника в лице своего зятя и тезки императора, и в августе Франции угрожало германское вторжение. Людовик схватил освященное знамя — знаменитую Орифламму, висевшую над главным алтарем в аббатстве Сен-Дени, — и помчался с ним, подобно тому как Геоффруа Мартелл некогда скакал со стандартом святого Мартина Турского, навстречу врагу. Но вторжение неожиданно закончилось. По какой-то не объясненной причине император внезапно повернул домой, не нанеся ни единого удара. [599]



	[597] Eng. Chron. a. 1124. Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 876–880. Will. Jumièges Contin., l. viii. c. 21 (ib. p. 302). The date comes from the Chronicle; the continuator of Will. Jumièges makes it a day later.

	[598] Ord. Vit. (as above), pp. 880–882.

	[599] Suger, Vita Ludov., c. 21 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. pp. 49, 50).





Английский король нашел в лице Папы более полезного друга, чем в лице императора. Угрозами, обещаниями и взятками он убедил римский двор аннулировать брак Сибиллы и Клитона на основании кровного родства. [600] В их родстве не было сомнений; [601] но оно было в точности той же степени, что и родство между собственным сыном Генриха и сестрой Сибиллы, против брака которой никогда не выдвигалось никаких возражений. Клитон отказался расстаться со своей невестой и был за это отлучен Папой от церкви; [602] Фульк публично сжег письмо, в котором легат настаивал на расторжении брака, опалил бороды принесшим его посланникам и бросил их в тюрьму на две недели. Последствием стал интердикт, [603] вынудивший его покориться; молодожены расстались, и Вильгельм Клитон снова стал скитальцем. [604]



	[600] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 838.

	[601] They were descended, one in the fifth, the other in the sixth degree, from Richard the Fearless; Ord. Vit. as above, giving details of the pedigree.

	[602] Brief of Calixtus II., August 26 [1124], in D’Achéry, Spicilegium, vol. iii. p. 479.

	[603] Brief of Honorius II., April 12 [1125], ibid.

	[604] Ord. Vit. (as above), p. 882.





На следующее Рождество Генрих нанес решающий удар по надеждам своего племянника на престолонаследие. Старая традиция, гласившая, что любой нарушитель спокойствия королевства Франция, столкнувшийся лицом к лицу с могуществом Сен-Дени, умрет в течение года, исполнилась в лице императора Генриха V. [605] Его вдова, единственная выжившая дочь английского Генриха и «Благой королевы Мод», была вызвана обратно ко двору своего отца. [606] Она приехала не без сожаления, ибо с детства жила среди народа своего мужа и пользовалась у него большим уважением. У умирающего императора не было ребенка, который мог бы занять его место. Он вручил свой скипетр своей супруге; [607] и некоторые из князей Ломбардии и Лотарингии восприняли это символическое завещание столь серьезно, что действительно последовали за Матильдой за море, чтобы требовать ее обратно в качестве своей суверенной правительницы. [608] Но у короля Генриха были другие планы на дочь. На зимней ассамблее 1126–1127 годов он заставил баронов и прелатов Англии поклясться, что в случае его смерти без законного сына они признают ее госпожой Англии и Нормандии. [609]



	[605] Suger, Vita Ludov., c. 21 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 52). Henry V. died in Whit-week, 1125; Ord. Vit. (as above) ·/· (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.) p. 882).

	[606] Will. Jumièges Contin., l. viii. c. 25 (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 304). Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 1 (Hardy, p. 689). She went to England with her father in September 1126. Eng. Chron. ad ann.

	[607] Ord. Vit. as above.

	[608] Will. Jumièges Contin. and Will. Malm. as above.

	[609] Eng. Chron. a. 1127. Will. Jumièges Contin., l. viii. c. 25 (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 304). Will. Malm. Hist. Nov., l. i. cc. 2, 3 (Hardy, pp. 690–692).





Первым результатом этого беспрецедентного шага стало то, что король Франции принялся помешать ему, снова поддержав дело Вильгельма Клитона, предложив ему в качестве компенсации за потерю Сибиллы и Мэна дарование французского Вексена и невесту, которую даже Рим не мог признать его кузиной, — Жанну Монферратскую, единокровную сестру собственной королевы Людовика. [610] Два месяца спустя граф Фландрский был убит в Брюгге. Он был бездетен; король Франции присудил его лен Вильгельму Клитону как правнуку графа Бодуэна V и быстро ввел его во владение большей частью графства. [611] Дерзкий план Генриха теперь казался почти безнадежным. Его единственным шансом было заключить мир хотя с кем-нибудь из своих противников; и тем, кого он выбрал, был не король Франции, а граф Анжуйский. Он видел — и Фульк тоже это видел, — что пока вопрос о Мэне не решен, не может быть прочного спокойствия, и что он может быть эффективно разрешен только путем объединения всех противоречащих друг другу притязаний в одних руках. Для такого объединения путь теперь был свободен. Наследник Анжу подрастал до зрелого возраста; избранная преемница Генриха была бездетной вдовой. Невзирая на свое обещание не выдавать дочь замуж ни за кого вне пределов королевства [612] — невзирая на презрение как нормандцев, так и англичан, [613] на собственное нежелание самой императрицы [614] и также на родство между домами Нормандии и Анжу, Генрих отправил Матильду за море вскоре после Пятидесятницы 1127 года под попечением своего единоутробного брата графа Роберта Глостерского и графа Брайана Бретонского, которым были даны инструкции архиепископу Руанскому устроить ее брак с Геоффруа Плантагенетом, старшим сыном графа Анжуйского. В последнюю неделю августа сам король последовал за ними; [615] в следующую Троицу он собственноручно посвятил Геоффруа в рыцари в Руане; [616] и восемь дней спустя Геоффруа и Матильда были обвенчаны епископом Авраншским в кафедральном соборе святого Юлиана в Ле-Мане. [617]



	[610] Eng. Chron. a. 1127. Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 884. Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 151.

	[611] Eng. Chron. a. 1127. Ord. Vit. (as above), pp. 884, 885. See the Flemish Chronicles in Rer. Gall. Scriptt., vol. xiii.

	[612] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 3 (Hardy, p. 693).

	[613] Eng. Chron. a. 1127. “Hit ofthute nathema ealle Frencisc and Englisc.”

	[614] Will. Jumièges Contin. as above, l. viii. c. 25 (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 304).

	[615] Eng. Chron. a. 1127. Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 3 (Hardy, p. 692). Hen. Hunt., l. vii. c. 37 (Arnold, p. 247).

	[616] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), pp. 234–236.

	[617] Ib. p. 236. Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Franc. Scriptt.), p. 889. Acta Pontif. Cenoman., c. 36 (Mabillon, Vet. Anal., p. 321). On the date see note F at end of chapter.





Это был триумфальный день для Фулька; но еще более триумфальным был тот день, когда он и Геоффруа привели новую графиню домой в Анже. Значительная часть баронов и прелатов, заполнивших собор святого Юлиана в день свадьбы, были норманнами, которые в глубине души со смешанным гневом и стыдом взирали на то, что они считали унижением нормандского герцогского дома; значительная часть толпы, которая устами приветствовала свадебную процессию, когда она проходила по улицам Ле-Мана, в то же время проклинала в своих сердцах анжуйского врага Нормандии. [618] Но в собственной столице Фулька ликование было всеобщим и ничем не омраченным. Дом Анжу заключил немало блестящих браков — от той свадьбы с наследницей Амбуаза, которая положила начало богатству его основателя, вплоть до собственной женитьбы Фулька всего семнадцать лет назад с Арембургой Мэнской; но никогда еще Черный Анже не приветствовал такую невесту, как дочь короля Генриха. Писатель следующего поколения оставил нам картину Анже таким, каким оно было в его дни — дни, когда сын Геоффруа и Матильды был королем Англии и графом Анжуйским. В своих главных чертах эта картина почти столь же точное сходство сейчас, каким она могла быть семьсот лет назад, и с ее помощью мы легко можем воссоздать сцену возвращения невесты домой. Мы можем видеть жаждущих граждан, роящихся вдоль узких, кривых улиц, прорезающих крутой склон холма; духовенство в своих богатейших облачениях, собирающееся из каждой церкви в том, что до сих пор является, как и тогда, по преимуществу городом церквей, и собирающееся, вероятно, на самой вершине холма, на открытом пространстве перед собором — не тем собором, чьи белые двойные шпили ныне возвышаются над всем окружающим, будучи центром и короной Анже, а его романским предшественником, увенчанным, несомненно, собратом, а не соперником соседней темной башни аббатства святого Обэна, которая ныне так ярко контрастирует со светлыми пинаклями святого Маврикия. Оттуда по данному сигналу процессия устремилась вниз с зажженными свечами и развевающимися знаменами к северным воротам города и под псалмы и гимны ликования, наполовину заглушаемые криками народа и звоном колоколов наверху, ввела новую графиню в ее жилище в зале Фулька Черного. Именно Фульк создал первые грубые планы того здания государственного искусства, которое теперь почти достигло своей последней и самой высокой ступени. Бессознательная хвала Черного Графа звучала в каждом крике, который под окнами его дворца приветствовал в лице его самого достойного тезки и потомка торжество анжуйского дома.




	[618] Я думаю, это можно с уверенностью заключить из слов английского летописца за 1127 год (выше, с. 243, прим. 5 {613}), и из исключительно показательного отрывка в описании свадебных торжеств в *Hist. Gaufr. Ducis* (как указано выше ·/· Marchegay, *Comtes*), с. 237: «Clamatum est voce præconis ne quis indigena vel advena, dives, mediocris vel pauper, nobilis vel plebeius, miles vel colonus ex hâc regali lætitiâ se subtraheret; qui autem gaudiis nuptialibus minime interesset, regiæ procul dubio majestatis reus esset».





Матери, которая приветствовала бы Геоффруа и его невесту, не было; Арембурга не дожила до женитьбы своего сына; [619] и теперь тень другого грядущего расставания легла на взаимные поздравления Фулька и его народа. Другой королевский отец, помимо Генриха, искал анжуйского жениха для своей дочери и анжуйского преемника своего трона. Прошло ровно тридцать лет с тех пор, как восклицания крестоносного войска избрали Готфрида Бульонского королем Иерусалима. Корона, которую он по своему смирению отказался носить, после его смерти перешла к его брату Балдуину Эдесскому, а затем к другому Балдуину, из знатного рода Ретель в Шампани. После оживленного десятилетнего правления Балдуин II, не имея сына, озаботился поиском подходящего мужа для своей старшей дочери и назначенной наследницы Мелисенды. Весной 1128 года с единогласного одобрения своих подданных он предложил ее руку вместе со своей короной графу Фульку Анжуйскому. [620] Он не мог выбрать более подходящего человека. Фульк находился в расцвете сил, [621] достаточно молодой, чтобы привнести в свое дело всю бодрость и энергию, необходимые для противостояния вечно наступающим неверным, но в то же время достаточно зрелый, чтобы усвоить политическую осторожность и опыт; и если первое качество было необходимо для защиты от внешних врагов, то второе было не менее важно для того, чтобы удерживать безопасный курс среди бесконечных ревностей франкских князей в Палестине. Более того, Фульк был известен на Востоке не просто понаслышке. Свободный от какой-либо связи с внутренними спорами королевства, он в то же время не был абсолютным чужаком, который прибыл бы туда простым чужеземным захватчиком. Он прожил там целый год как гость и друг, и память о его визите поддерживалась в умах жителей этой земли, а также в его собственном благодаря ежегодному взносу, который, несмотря на все его заботы и нужды на родине, он никогда не забывал отправлять тамплиерам для защиты Святого Города. [622] У Балдуина были все основания сделать это предложение, а у Фулька — не менее веские причины принять его. Очевидно, это был совсем не случай вульгарной жажды короны. Возможно, существовало естественное чувство того, что было бы неплохо поставить отца Геоффруа на тот же титульный уровень, что и отца Матильды; если пророчество, якобы сделанное Фульку Доброму, уже циркулировало, возможно, также возникло ощущение, что оно стремительно приближается к своему исполнению. Но каждый зафиксированный поступок Фулька V Пятого показывает, что он обладал слишком практичным складом ума, чтобы ослепнуть от простого блеска короны, не обращая внимания на те солидные преимущества, которые можно было получить с ней или от которых пришлось бы отказаться ради нее. Он должен был знать, что священный пограничный регион христианства и ислама был гораздо более трудным постом для защиты, чем марка Франции и Аквитании когда-либо была; он должен был знать, что супруг королевы Иерусалима обретет мало покоя на своем троне. Но этот второй граф Фульк Пилигрим заботился о покое так же мало, как и первый. Именно к труду он стремился, а работа на родине для него закончилась. Миссия анжуйских графов просто как таковая была выполнена; когда наследник марки женился на избранной леди Нормандии и Англии, он вступил в совершенно новую фазу политического существования. Женив своего сына на Императрице, Фульк фактически оборвал собственную карьеру и не оставил себе иного выбора, кроме как смириться с полным забвением или искать новую сферу деятельности в другом месте. Если бы предложение Балдуина поступило на год раньше, оно могло бы вызвать борьбу между склонностью и долгом; поступив же сразу после предложения Генриха, оно избавило все стороны от их последней трудности.



	[619] Она умерла в 1126 году; *Chronn. S. Albin.* и *S. Flor. Salm. ad ann.* (Marchegay, *Eglises*, pp. 33, 190). Рассказ о ее последней болезни в *Acta Pontif. Cenoman.* c. 36 (Mabillon, *Vet. Anal.*, p. 320) очень характерен для Фулька и также указывает на то, что, независимо от того, начинался ли его брак с ней исключительно по расчету, он завершился искренней привязанностью.

	[620] *Will. Tyr.*, l. xiv. c. 1. *Acta Pontif. Cenoman.*, c. 36 (Mabillon, *Vet. Anal.*) p. 321.

	[621] Ему не могло быть больше тридцати восьми лет; возможно, ему было всего тридцать шесть.

	[622] *Ord. Vit.* (Duchesne, *Hist. Norm. Scriptt.*, p. 871). *Will. Tyr.* как указано выше.





Однако Фульк не мог принять предложение без согласия своего сюзерена короля Людовика и собственных подданных. [623] И то, и другое было получено; его народ преуспел при нем, но они, несомненно, также понимали, что и для него, и для них пришло время расстаться. В то же самое Троицкое воскресенье, когда юный Геоффруа был посвящен в рыцари в Руане королем Генрихом, его отец, поверженный ниц перед главным алтарем в соборной церкви Тура, принял крестный поход из рук архиепископа Хильдеберта. [624] С празднеств по случаю свадьбы в Ле-Мане он вернулся домой, чтобы сделать приготовления к отъезду. Возможно, в последний раз в старом зале, выходящем на Майенн, бароны Анжу и Турена собрались вокруг последнего графа Фулька, чтобы торжественно освободиться от верности ему и принести оммаж его преемнику. Для последней семейной встречи было выбрано более уединенное место. В нескольких милях к юго-востоку от Сомюра, среди темных лесов и плодоносящих яблоневых садов, благочестивый и благородный крестоносец Роберт из Арбрисселя основал в первые годы правления Фулька аббатство Фонтевро, церковь которого с тех пор числится среди архитектурных чудес западной Европы. Английский посетитель в наши дни чувствует, как будто какой-то пророческий инстинкт должен был руководить его архитектором и наделить его работу тем особым внушающим благоговение характером, который так точно подходит ей в качестве места захоронения двух анжуйских королей Англии, чьи изваяния до сих пор находятся в ее южном трансепте. Однако первый из их рода, носивший корону, прибыл туда не для своего последнего сна, а лишь для нескольких часов отдыха перед тем, как отправиться в путь на восток. Монастырь был двойным — наполовину для мужчин и наполовину для женщин; в последнем старшая дочь Фулька, вдова Вильгельма Этелинга, недавно приняла вуаль. Клоустры Фонтевро предлагали тихое убежище, где отец и дети могли собраться без помех, чтобы обменяться последними прощаниями. [625] До наступления следующей Троицы Фульк и Анжу расстались навсегда. [626]



	[623] *Gesta Amb. Domin.* (Marchegay, *Comtes*), p. 205.

	[624] *Gesta Cons.* (*ibid.*), p. 152.

	[625] «Ego Fulco junior Andegavensium comes, Fulconis comitis filius, ire volens Hierusalem, conventum sanctimonialium Fontis-Evraudi expetii. Adfuerunt etiam ibi filii mei Gaufridus et Helias, et filiæ meæ Mathildis et Sibylla, quarum una, id est Mathildis, paulo ante pro Dei amore se velari fecerat, etc. Acta charta apud Fontem-Ebraudi anno ab Incarnat. Dom. 1129» (Rer. Gall. Script., vol. xii. p. 736 note, from «Clypeum nascentis Fontis-Ebraldi»).

	[626] *Gesta Cons.* (Marchegay, *Comtes*), p. 153. *Gesta Amb. Domin.* (*ibid.*), p. 205. *Will. Tyr.*, l. xiii. c. 24, l. xiv. c. 1. *Chronn. S. Albin.* and *S. Serg.* a. 1129 (Marchegay, *Eglises*, pp. 33, 144).





Не нам следовать за ним в его крестовом походе длиною в жизнь. [627] Анжуйский дух беспокойной активности и бдительности, трудолюбивой основательности и несгибаемой настойчивости, пожалуй, никогда не проявлял себя с лучшей стороны, чем в этой второй половине насыщенной событиями жизни Фулька Иерусалимского; но нам предстоит проследить его проявления лишь постольку, поскольку они повлияли на историю нашей собственной земли. Наше место — не с преданными личными последователями, которые отправились с Фульком через сушу и море, а с теми, кто остался разделить судьбу его преемника в Анжу. Наше дело связано с отцом анжуйских королей, не Иерусалима, а Англии.



	[627] Его история изложена в *Will. Tyr.*, l. xiv. cc. 1–27.







Примечание A. ДОМА АНЖУ И ГАТИНЕ.




Все историки сходятся на том, что Геоффруа Бородатый и Фульк Решин были сыновьями сестры Геоффруа Мартелла и графа (или виконта) Гатине, или Шатоландона, что одно и то же, — Гатине представлял собой область на северо-восточной границе Орлеануа, столицей которой был Шатоландон. Но имена как мужа, так и жены различаются в разных источниках. Фульк Решин (Marchegay, *Comtes*, p. 375) называет свою мать Эрменгардой; Р. Дицето (ib. p. 333; Stubbs, vol. i. p. 185) называет ее Аделой; в *Gesta Cons.* никакие имена не указаны. Если бы мы могли быть уверены, что Фульк действительно написал фрагмент, носящий его имя, его свидетельство, конечно, было бы решающим; в нынешнем же виде мы остаемся в сомнениях. Этот вопрос имеет ничтожное значение, ибо каким бы ни был имя дамы, нет никаких сомнений в том, что она была дочерью Фулька III Нерры и Хильдегарды. Но кем был ее муж?

Во-первых, что касается его имени. В *Gesta Cons.* оно не упоминается. *Chron. S. Maxent. a. 1060* (Marchegay, *Eglises*, p. 402), Гуго Флериский (*Rer. Gall. Scriptt.*, vol. xii. p. 797) и Р. Дицето (Marchegay, *Comtes*, p. 333; Stubbs, vol. i. p. 185) называют его Альбериком. Фульк Решин (как указано выше) называет его Геоффруа. Никто из них ничего нам о нем не сообщает. Фактически создается впечатление, что целью анжуйских авторов является сохранение в тайне происхождения более поздних анжуйских графов от дома Гатине через мужа Эрменгарды-Аделы, однако они пытаются выстроить связь между двумя семьями шестью поколениями ранее. Одна из самых ранних легенд в *Gesta Cons.* (Marchegay, *Comtes*, pp. 39–45) рассказывает о том, как Шатоландон и Гатине были пожалованы Ингельгеру в награду за защиту его оклеветанной крестной матери, дочери и наследницы некоего графа Геоффруа де Гатине, и это предполагаемое дарование соединено с пожалованием от короля виконтства Орлеан. Что Ингельгер мог или не мог удерживать, сказать невозможно, так как мы действительно ничего о нем не знаем. Но существуют доказательства того, что виконтство Орлеан по крайней мере не перешло к его потомкам. Самая первая известная хартия Фулька Доброго, датированная маем 942 года, засвидетельствована виконтом Орлеана Геоффруа; а хартия Геоффруа Серого Плаща о реформе Сен-Обен в 966 году засвидетельствована виконтом Гатине Альбериком, чья подпись уже появлялась в 957 году под хартией Тибо Плута. Этот Альберик вполне мог быть сыном своего предшественника Геоффруа, но он вряд ли мог быть отцом зятя Фулька Нерры; здесь пропущено одно поколение, и единственный след человека, который должен его заполнить, находится у Менажа (*Hist. de Sablé*), который говорит, что отец Фулька Решина, граф Гатине Геоффруа, был сыном другого Геоффруа и Беатрисы, дочери Альберика II Маконского (Mabille, *introd. Comtes*, pp. lxxxv – lxxxvi). Кажется вероятным, что Орлеан и Шатоландон шли рука об руку как в действительности, так и в анжуйской легенде. Предполагая поэтому, что Менаж копировал ныне утраченный документ, родословная выглядела бы следующим образом:
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	Geoffrey the Bearded.
	Fulk Rechin.




Если бы мы могли также предположить, вслед за господином Мабилем, что «Альберик», чья подпись появляется рядом с подписью Фулька Красного в 886 году (Mabille, *introd. Comtes*, p. lix, note 1), был отцом первого Геоффруа Орлеанского, то эти два имени чередовались бы до тех пор, пока мы не дойдем до мужа Эрменгарды. Возможно ли хотя бы теоретически (на основе принципа, в некотором роде схожего с тем, заставлявшим всех герцогов Аквитании принимать имя Вильгельма), что это чередование имен переросло в семейную традицию, так что сын Геоффруа II и Беатрисы, будучи по какой-то случайности окрещен именем своего отца, а не деда, официально принял последнее при вступлении в титул и таким образом стал известен посторонним как «Альберик», в то время как его собственный сын (Фулк Решин) говорил о нем под его первоначальным и настоящим именем?

Как бы то ни было, он, скорее всего, происходил из семьи, которая стала виконтами Орлеана примерно в то же время, когда закладывался дом Анжу. Они не играют никакой роли в истории, и анжуйские авторы изо всех сил стараются полностью их стереть. Ральф де Дицето просто называет отца двух молодых графов, и это все; в *Gesta Cons.* само его имя опущено, и читатель остается в полном неведении относительно того, кем и чем были племянники Мартелла. Они были племянниками Мартелла, и это все, что кто-либо должен был о них знать. Сам Фульк Решин или его представитель почти полностью растворяет связь с Шатоландоном в анжуйской и считает себя просто внуком Фулька Нерры. В конце концов, они правы; именно кровь Фулька Нерры сделала его внуков такими, какими они были; их отец мог быть кем угодно или, как почти кажется, никем, учитывая то влияние, которое он оказал на их характеры или судьбы.





Примечание B. НАСЛЕДНИК ГЕОФФРУА МАРТЕЛЛА.


Существует три версии распоряжения своими землями, сделанного Геоффруа Мартеллом.

1. *Gesta Cons.* (Marchegay, *Comtes*, p. 131), Р. Дицето (ib. p. 333; Stubbs, vol. i. p. 185) и *Chron. Tur. Magn.* (Salmon, *Chron. Touraine*, pp. 122, 123) утверждают, что Анжу и Сентонж были оставлены Фульку, а Турен и Гатине — Геоффруа.

2. Рукопись, представляющая самую раннюю форму *Gesta Cons.* (заканчивающуюся 1106 годом), утверждает прямо противоположное: Анжу и Сентонж — Геоффруа, Турен и Гатине — Фульку (Marchegay, *Comtes*, p. 131, note 1. См. Mabille, *introd. Comtes*, ib. pp. iv–viii).

3. Ордерик (Duchesne, *Hist. Norm. Scriptt.*, p. 532) и Вильгельм Пуатевин (ib. pp. 188, 189) игнорируют Фулька и делают Геоффруа единственным наследником.

С первой версией легко покончить. В трех хартиях аббатства Сен-Флоран в Сомюре — одной от 1061 года (Marchegay, *Archives d’Anjou*, vol. i. p. 259) и двух, даты которых должны лежать между 1062 и 1066 годами (ib. p. 278), — и в одной хартии Сен-Мор от 1066 года (ib. pp. 358–360) Геоффруа Бородатый официально описывается как граф Анжуйский. Самым весомым доказательством из всех является хартия самого Фулька Решина от 11 марта 1068 года, в которой излагается, как Геоффруа, племянник и наследник Геоффруа Мартелла, дал определенные обещания Сен-Флорану, каковые он, Фульк, завладев теперь Анжу, выполнил (ib. p. 260).

Вторая версия, хотя ей, по-видимому, не противоречат никакие документальные доказательства, не имеет ничего в свою поддержку и содержит внутреннюю трудность. Ибо как Мартелл мог оставить Гатине Фульку? Разумеется, оно вообще не принадлежало ему, чтобы оставлять, а должно было перейти само собой к Геоффруа как к старшему сыну Альберика (Геоффруа?). Старая путаница в отношениях Гатине с Анжу проглядывает здесь снова.

Третий рассказ принадлежит иностранным авторам; но этими авторами являются Ордерик и Вильгельм Пуатевин. И они не одиноки в своих утверждениях. Последний акт Геоффруа Мартелла, хартия, дарованная Мармутье на смертном одре, подписана его племянником и назначенным преемником Геоффруа и Фульком, который описывается просто как брат последнего (Mabille, *introd. Comtes*, p. lxxxiv).

Вывод, к которому все это приводит, заключается в том, что Мартелл завещал все свои владения своему старшему племяннику Геоффруа, а все противоречивые рассказы о разделе территории были выдумками, призванными спасти репутацию Фулька Решина. Возможно, Мартелл действительно, как говорит Фульк, пожаловал ему Сентонж, но даже здесь очевидно, что права старшего брата были оговорены, ибо именно Геоффруа, а не Фульк борется за Сентонж с герцогом Аквитании.

Одна часть владений Мартелла не упоминается ни в одном из этих рассказов, кроме рассказа Фулька; и это Мен. Фульк хладнокровно включает ее в список собственных владений, и господин Мабиль расценивает это как оплошность, доказывающую, что автор Фрагмента не был тем, за кого себя выдает. Не говорит ли это об обратном? Фальсификатор помнил бы, что Мен был утрачен, и не стал бы рисковать столь вопиющей ложью; граф игнорирует его утрату de facto, потому что считает себя его сюзереном de jure. Мы увидим, как Геоффруа Бородатый появляется в качестве титулярного сюзерена Мена в 1063 году. Относился ли Мартелл к Мену так же, как Вильгельм Завоеватель, судя по всему, относился к Англии?





Примечание C. ВОЙНА ЗА СЕНТОНЖ.


Рассказ об этой войне между Геоффруа Бородатым и Ги-Геоффруа, также известным как Вильгельм VII Аквитанский, приходится восстанавливать по одному прямому источнику и одному косвенному. Первый — это *Chron. S. Maxent. a. 1061* (Marchegay, *Eglises*, pp. 402, 403): «Goffredus et Fulco habentes certamen cum Gaufredo duce propter Sanctonas, venientes cum magno exercitu, pugnaverunt cum eo in bello etiam in Aquitaniâ, ubi e contrario Pictavorum exercitus adunatus est; et ab utrisque partibus magnis animositatibus pugnatum est, sed traditores belli et ceteri signiferi, vexillis projectis, exercitum Pictavensium in fugam verterunt. Quapropter vulnerati multi sunt et plurimi occisi atque nonnulli capti; unde quidam versibus eam confusionem ita describit, dicens: Cum de Pictavis bellum sit et Andegavinis, Inque die Martis fuit et Sancti Benedicti, Circa forte Caput Wultonnæ contigit esse, Annus millenus tunc sexagesimus unus».

Эта запись включает всю прямую информацию по данному вопросу. Анжуйские монашеские хроники и Фульк Решин вообще не упоминают об этом. Равно как и *Gesta Cons.* в надлежащем месте; напротив, они смешивают это событие с войной между Геоффруа Мартеллом и Вильгельмом Толстым в 1033 году. В свете *Chron. S. Maxent.* представляется возможным распутать эти две истории. Кажется даже возможным придать смысл отрывку в *Gesta*, который никогда не сможет иметь смысла в своем нынешнем виде, если понимать его относящимся к Геоффруа Бородатому, а не к его дяде: «Willelmus Pictavensium comes consulatum Sanctonicum suum esse volebat et vi preoccupatum tenebat, quia patrui sui fuerat. Martellus eumdem consulatum reclamabat quia avi sui fuerat, cujus heredes absque liberis mortui erant; et ideo ad heredes sororis avi sui debere reverti affirmabat» (Gesta Cons., Marchegay, *Comtes*, p. 126). Это та история, с помощью которой автор *Gesta* заявляет, что объясняет причину войны Геоффруа Мартелла и Вильгельма Толстого, после чего приводит ее подробное описание, заканчивающееся пленением Вильгельма и последовавшей за этим сдачей Сента Геоффруа. Но эта история совершенно лишена смысла; притязания Вильгельма и Мартелла в том виде, в каком они там изложены, одинаково лишены всякого намека на разум. В рассказе о самой войне также имеются сильные следы путаницы; предполагается, что Сент снова перешел в руки герцога, чему нет никаких признаков в других источниках; и вдобавок ко всему место битвы, в которой Вильгельм попадает в плен, указывается не так, как в *Chron. S. Maxent.* (a. 1032, Marchegay, *Eglises*, p. 392) и у Фулька Решина (*Comtes*, p. 378) — у Сен-Жуан-де-Марн или Монконтура, — а при Шеф-Бутонне. Возникает вопрос: можно ли этот дикий рассказ в *Gesta*, который совершенно невозможен в качестве объяснения войны Мартелла с Вильгельмом V, истолковать так, чтобы объяснить войну его преемника с Вильгельмом VII?

«Willelmus [VII., alias Ги-Геоффруа] Pictavensium comes consulatum Sanctonicum suum esse volebat et vi præoccupatum tenebat [предположительно захватив его после смерти Мартелла], quia patrui sui [вместо patrui читайте fratris — Вильгельм Толстый — или patris, Вильгельм Великий] fuerat. Martellus [Barbatus] eumdem consulatum reclamabat, quia avi sui [Фулька Нерры] fuerat, cujus hæredes [т.е. Г. Мартелл] absque liberis mortui essent; et ideo ad hæredes sororis avi sui [читайте avunculi sui — сестра Мартелла, мать Бородатого] debere reverti affirmabat».

Прочитанная таким образом, история становится вполне разумной и понятной, и остальная часть рассказа *Gesta* может оставаться практически нетронутой, за исключением пленения герцога, которое, конечно же, притянуто из более ранней войны. Путаница между Вильгельмами Аквитанскими легко объяснима, равно как и путаница между Геоффруа Анжуйскими, тем более что все Геоффруа после Мартелла время от времени присваивали себе его прозвище.





Примечание D. ПОТОМКИ ГЕРБЕРТА СОБАЧЬЕЙ ТРЕВОГИ.


Пожалуй, самым запутанным вопросом, связанным с войнами в Мене, является генеалогия суверенного дома Мена. Преемственность самих графов — Гуго I (или Давид), Герберт I (Собачья Тревога), Гуго II, Герберт II — достаточно ясна, как и то, что каждый из них был сыном своего предшественника. Но происхождение женщин из этой семьи — Маргариты, Жерсенды, Паулы и Биоты — далеко не столь очевидно.

1. Что касается Маргариты, то здесь нет никаких реальных сомнений. Ордерик действительно однажды (Duchesne, *Hist. Norm. Scriptt.*, p. 683) называет ее дочерью Герберта [II]; но его собственные утверждения в двух других местах (ib. pp. 487 и 532), а также у Вильгельма Пуатевина (ib. p. 190) показывают, что это обычная описка. Маргарита явно была дочерью Гуго II и сестрой Герберта II.

2. Что касается Биоты. Ордерик (как указано выше, p. 487) называет ее «Hugonis Cenomannensium comitis filiam»; у Вильгельма Пуатевина (ib. p. 189) она — «soror Hugonis»; и мистер Фримен (*Norm. Conq.*, 3rd ed., vol. iii. p. 200, и прим. T, p. 676) принимает последнюю версию. Биота, следовательно, была дочерью Герберта Собачьей Тревоги и сестрой Гуго II. Но были ли Жерсенда и Паула ее сестрами или ее племянницами?

3. Самое полное и четкое изложение ценоманнской родословной принадлежит Ордерику в *Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.*, p. 532: «Hugo filius Herberti... Bertam... in conjugium accepit; quæ filium nomine Herbertum et tres filias ei peperit. Una earum data est Azsoni Marchiso Liguriæ. Alia nomine Margarita Rodberto filio Guillelmi Ducis Neustriæ desponsata est... Tertia vero Joanni domino castri quod Flecchia dicitur nupsit».

Что касается этого последнего брака, то следует отметить: в речи, которую Ордерик вкладывает в уста Элиаса де Ла Флеш, обращаясь к Гуго д'Эсте (ib. p. 684), он вообще ничего не говорит о своей матери, а заставляет его возводить свое происхождение к Герберту Собачьей Тревоге через бабушку, которую он называет дочерью Герберта: «Filia Herberti comitis Lancelino de Balgenceio nupsit, eique... Joannem meum genitorem peperit». Имя жены Жана, Паулы, происходит из другого отрывка Ордерика (ib. p. 768); но он ничего не говорит там о ее происхождении, просто называя ее сына Элиаса «Hugonis Cenomannorum consulis consobrinus». Дома Ле-Мана и Ла-Флеша не могли вступать в межсемейные браки дважды в двух следующих друг за другом поколениях; одно из утверждений Ордерика должно быть ошибочным; но какое именно, я решить не могу.

Последним вопросом является происхождение Жерсенды, жены Аццо д'Эсте; и поскольку весь тон речи Элиаса (как указано выше) подразумевает, что он и ее сын состояли в таком же родстве с графами Ле-Мана, что и графы, решение этого вопроса можно было бы почти считать определяющим и для предыдущего. Таково, судя по всему, мнение мистера Фримена, и он считает приведенное выше утверждение Ордерика решающим доказательством того, что Жерсенда и Паула обе были дочерьми Гуго II и, следовательно, сестрами Маргариты и Герберта II, несмотря на биографа епископов Ле-Мана (Mabillon, *Vet. Anal.*, p. 308), который прямо говорит, что Жерсенда была дочерью Герберта Собачьей Тревоги, и продолжателя хроники Вильгельма Жюмьежского, который говорит: — «Cenomannenses... consilium ineunt cum Heliâ filio Joannis de Flecâ... ut filiam cujusdam comitis Langobardiæ, neptem videlicet Hereberti quondam Cenomannensis comitis ex primogenitâ filiâ, in matrimonium ducat». *Will. Jumièges*, l. viii. c. 5 (Duchesne, *Hist. Norm. Scriptt.*, p. 294). Это снова появляется у Р. Дицето (Stubbs, vol. i. pp. 183, 184; Marchegay, *Comtes*, p. 334) в следующем виде: — «Helias, filius Johannis de Flecâ, Sibillam, filiam cujusdam comitis Longobardiæ, neptem scilicet Hereberti quondam Cenomannorum comitis, duxit uxorem, et cum eâ comitatum Cenomanniæ suscepit». Но это определенно неверно, ибо первой женой Элиаса была Матильда Шато-дю-Луар, а второй — Агнесса Першская.

Невозможно угадать, что Элиас мог выиграть от предложенного ему таким образом брака, поскольку он сам, безусловно, был связан кровным родством с графами Мена в той же степени, в какой могла быть эта странно описанная невеста. Мистер Фримен (*Norm. Conq.*, 3rd ed., vol. iii., note T, p. 676) воспринимает это описание как подтверждающее теорию Ордерика и замечает: «Эти слова могли быть написаны только тем, кто рассматривал Жерсенду как сестру Герберта». «Neptem Hereberti», таким образом, он интерпретирует как «племянница Герберта [II]». Но не является ли гораздо более простой интерпретацией всей фразы — «neptem Hereberti ex primogenitâ filiâ» — прочесть ее как «внучка Герберта [I] по его старшей дочке»? В таком случае у нас появился бы еще один свидетель на стороне биографа епископов.

Существует еще одно любопытное свидетельство, которое на первый взгляд также кажется подтверждающим его правоту. Я не думаю, что оно действительно доказывает что-либо по существу вопроса; но его стоит рассмотреть по другим причинам. Господин д'Арбуа де Жюбенвиль (*Comtes de Champagne*, vol. i. p. 392, note 5) заявляет, что документально доказано, будто Стефан-Генрих Блуаский, отец нашего короля Стефана, был сыном Тибо III от его первого брака с Жерсендой Менской. О самом браке нет никаких сомнений, как и о последовавшем за ним разводе; причем последний произошел самое позднее в 1049 году, так как Тибо был отлучен от церкви за это самое прегрешение Реймским собором. Большинство историков, однако, по-видимому, предполагали, что Жерсенда была тогда сущим ребенком, и что матерью Стефана, равно как и других детей Тибо, была его вторая жена Адела Валуаская. Господин де Жюбенвиль в подтверждение своего мнения ссылается главным образом на две хартии. Одна из них находится в *Gallia Christiana*, vol. viii, instr. col. 548. Она не имеет даты и ничего не говорит ни о матери Стефана, ни о его мачехе; поэтому я не вижу ее отношения к данному вопросу. Другая находится в книге Бернье *Histoire de Blois, preuves*, pp. xiii – xiv. В ней Стефан-Генрих в 1089 году дарует определенные земли Понлевою «pro animæ meæ et uxoris et Theobaldi patris mei et matris meæ Gandree... remedio» и подкрепляет это дарование подтверждением «nomine... Alæ uxoris meæ, Alæ uxoris Thebaudi comitis» и т.д. Это определенно кажется указывающим на то, что Адела не была его матерью, хотя из этого вовсе не обязательно следует, что «Гандрея» представляет собой Жерсенду. Если это так, Стефан-Генрих должен был родиться самое позднее в 1049 году, и поэтому Жерсенда никак не может быть дочерью Гуго II, который женился не ранее чем в 1040 году.

Самая большая загадка во всем этом деле, однако, заключается в следующем: если Стефан-Генрих действительно был старшим сыном Жерсенды Менской, как получается, что ни в 1073, ни в 1089 году, ни в ходе каких-либо ценоманнских революций и войн мы не слышим ни единого слова о его претензиях на графство? Предположение господина д'Арбуа де Жюбенвиля фактически открывает вопрос гораздо более важный и гораздо более туманный, чем вопрос о возрасте и происхождении Жерсенды. Он действительно кажется доказавшим, что Адела Валуаская не была матерью Стефана; но доказал ли он, что ею была Жерсенда? Единственное свидетельство, прямое или косвенное, которое кажется возможным привлечь к этому вопросу, — это отрывок в *Historia Pontificalis* (Pertz, *Mon. Germ. Hist.*, vol. xx. p. 531), где говорится, что дело нашего короля Стефана поддерживалось некоторыми римскими кардиналами, которые заявляли о своем родстве с ним «eo quod avia ejus Lumbarda fuerit». Теперь, поскольку вторым мужем Жерсенды был ломбардец, это может проистекать из какого-то путаного представления о ней. Но это также наводит на мысль о другом возможном решении всего вопроса о матери Стефана-Генриха. Тибо и Жерсенда развелись самое позднее в 1049 году; первая запись, в которой Адела появляется как жена Тибо, датирована 1061 годом (Jubainville, *Comtes de Champagne*, vol. i. p. 393, note 3). Не могла ли таинственная «Гандрея» из хартии 1089 года быть итальянской дамой, которая была замужем за Тибо, стала матерью его наследника и умерла в промежутке между этими двумя датами?





Примечание E. ОСАДА ЛА-ФЛЕША И ДОГОВОР В БЛАНШЛАНДЕ.


С этими событиями связаны два спорных момента: 1. дата; 2. география.

1. Единственный оригинальный автор, дающий подробный отчет как об осаде, так и о договоре, — это Ордерик, который ведет свой рассказ прямо от подавления мятежа в Мене в 1073 году до осады Ла-Флеша, так, как будто все это произошло в том же году, прежде чем Вильгельм вернулся в Англию со своими войсками. С другой стороны, ни один из анжуйских авторов не упоминает Ла-Флеш под 1073 годом; но *Chronn. S. Albin.* и *S. Flor. Salm.* (Marchegay, *Eglises*, pp. 26, 189) содержат запись «Exercitus de Fissâ»: первая — под 1078 годом (в тексте: первая в 1077, вторая в 1078), и в *Art de vérifier les Dates* эти записи истолковываются как относящиеся к осаде, за которой последовал договор в Бланшланде. Господин Воузен (Voisin, *Les Cénomans*, p. 414) датирует всю эту историю 1085 годом; он не приводит никаких причин и, кажется, никем не поддерживается. Выбор поэтому лежит между датой Ордерика и датой анжуйских хроник. Мистер Фримен (*Norm. Conq.*, vol. iv. pp. 560–563) следует за Ордериком, и я поступил так же.

2. Что касается географии. Ордерик (*Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.*, p. 533) говорит, что, чтобы встретить анжуйское и бретонское войско, оставив Ла-Флеш, «Ligerim fluvium audacter pertransierunt». Теперь это должно быть ошибкой, так как Луара находится далеко к югу от Ла-Флеша. Очевидно, что вместо *Ligerim*, «Луара», мы должны читать *Liderim*, «Луар», как говорит мистер Фримен (*Norm. Conq.*, vol. iv. p. 562, note 2). Даже пересечение Луара кажется довольно странным событием; ибо поскольку Ла-Флеш находится на правом или северном берегу этой реки, они должны были пересечь ее в южном направлении — т.е. удаляясь от Нормандии. Как получилось, что Вильгельм, выступавший против них из Нормандии, зашел так далеко к югу от них?

Существует однако дальнейший вопрос относительно фактического места заключения договора, которое мистер Фримен (как указано выше, p. 562) помещает в Брюере в Пассэ. Если дело обстояло так, рассказ Ордерика о переходе через реку становится совершенно несостоятельным, поскольку Брюер находится далеко к северо-западу от Ла-Флеша. Но существует и другая версия. Ж. Пеш в своем *Dictionnaire historique de la Sarthe*, vol. i. p. 168, под заглавием «Blanchelande ou Blanche-bruyère» говорит: «Vaste espace de terrain infertile, où croît abondamment le lichen des rennes, dont la blancheur lui aura fait donner son nom; situé entre La Flèche et Le Lude, côtoyé par la route qui conduit de l’une à l’autre de ces deux villes». Именно это место Пеш и последовавший за ним господин Воузен (*Les Cénomans*, p. 414, note 1) обозначают как место заключения договора. Так же поступает и господин Прево в примечании к Ордерику, vol. ii. p. 258, добавляя, что ферма там еще в 1840 году носила название Бланшланд. Если эта теория верна, география Ордерика совершенно верна и ясна; осаждающие Ла-Флеш, находясь на северной стороне Луара, переходя на его южный берег, маршировали бы прямо на «белую пустошь». Вильгельм тогда должен был переправиться выше по течению и совершить обходной маневр к юго-востоку от них. Единственным остающимся вопросом было бы то, какова была его причина для этого маневра? На что, несомненно, нашелся бы хороший военный ответ.

Что касается второй осады Ла-Флеша Фульком Решином в 1081 году, то в *Chron. Rain. Andeg.* (Marchegay, *Eglises*, p. 13) содержится очень странный рассказ. Нам говорят там, что Фульк не только взял и сжег замок (как *Chron. S. Albin.*, ib. p. 26, также заявляет под тем же годом) в месть за мятеж Жана против него, но также наказал короля Вильгельма за его предыдущую деблокаду замка, настолько разгромив его в бою, что тот отступил после выдачи заложников для заключения мира, среди которых были его брат граф Мортен и его собственный сын! Мистер Фримен ничего не говорит об этом выглядящем весьма апокрифически рассказе. Не является ли это не более чем анжуйской карикатурой на оммаж Роберта Фульку в Бланшланде?





Примечание F. БРАК ГЕОФФРУА И МАТИЛЬДЫ.


Датой этого брака обычно называют 1127 год. Сравнение свидетельств, однако, кажется, ведет к выводу, что его истинной датой является 1128 год.

1. Анжуйские хроники никогда не упоминают этот брак вообще. *Gesta Cons.*, *Will. Jumièges* и несколько других авторов упоминают его без какой-либо даты. *Английская хроника*, *Сим. Дурх.*, *Вилл. Мальм.* и *Ген. Хант.* не дают четкой даты, но подразумевают, что за предложением немедленно последовала свадьба. Они говорят так, как будто Роберт и Брайан перевезли Матильду за море и выдали ее замуж за Геоффруа без дальнейших разговоров.

2. Ордерик упоминает брак в двух местах. В первом (Duchesne, *Hist. Norm. Scriptt.*, p. 763) он не дает никаких ключей к дате; во втором (ib. p. 889) он датирует его 1129 годом.

3. *Chron. Fiscannense* (*Rer. Gall. Scriptt.*, vol. xii. p. 778) датирует его 1127 годом.

4. Хартия о соглашении между епископом Се и конвентом Мармутье (напечатана в *Hist. de Perche* Жиля Бри, p. 106) содержит «signum Henrici Regis quando dedit filiam suam Gaufredo comiti Andegavensi juniori». Она датирована «anno ab Inc. Dom. 1127, Indictione VI».

5. Последним свидетелем является Жан из Мармутье, автор *Historia Gaufredi Ducis*. От него мы могли бы ожидать четкого и достоверного заявления; но он вообще не упоминает год. Он говорит, что Геоффруа был посвящен в рыцари в Троицкое воскресенье и женился на его октаву, и что ему тогда было пятнадцать лет (*Hist. Gaufr. Ducis*, Marchegay, *Comtes*, pp. 236, 233). Впоследствии, говоря о рождении Генриха, сына Императрицы, он заявляет, что оно произошло на четвертый год брака его родителей (ib. pp. 277, 278). Генрих родился в воскресенье Середины поста, 5 марта 1133 года; если поэтому автор вел отсчет назад от Троицы того года, его слова должны означать, что брак состоялся в 1129 году. Но поскольку он далее утверждает, что третий сын Матильды родился на шестой год ее брака, и что Генрих I умер «anno eodem, ab Incarnatione videlicet Domini 1137», невозможно сказать, что именно он имел в виду. Собирает ли он традиции древних графов или пишет жизнеописание своего собственного современника-суверена, хронология Жана преследуется той же судьбой; всякий раз, когда он упоминает дату по году, он почти наверняка делает ее неверной. Но из этого вовсе не следует, что он поступил подобным образом в своем подсчете дней или даже возраста своего героя. Рассмотрев сначала последний пункт: Геоффруа Красивый родился 24 августа 1113 года (*Chron. S. Albin. ad ann.*, Marchegay, *Eglises*, p. 32). Следовательно, если Жан имел в виду, что ему было больше пятнадцати лет во время его женитьбы, это должно было произойти в 1129 году. Но если он имел в виду лишь «на пятнадцатом году жизни», это был бы 1128 год. В том году октава Пятидесятницы пришлась на 17 июня; Геоффруа тогда не хватало всего двух месяцев до исполнения пятнадцати лет; и учитывая возраст Матильды, неудивительно, что панегирист пытался представить ее мужа как можно более взрослым. Фактически очевидно, что таковом и было его намерение, ибо хотя он помещает смерть Геоффруа в правильный год, 1151, он указывает его возраст как сорок один год вместо тридцати восьми (*Hist. Gaufr. Ducis*, Marchegay, *Comtes*, p. 292).

Однако самым важным обстоятельством является утверждение Джона о том, что свадьба состоялась в октаву Пятидесятницы. Дата в данном случае упомянута писателем вовсе не мимоходом; она приводится в подробном отчете о празднествах в Руане по случаю посвящения Геоффруа в рыцари, которое, как прямо сказано, произошло на Пятидесятницу и за которым последовало его бракосочетание в октаву. Это ставит нас перед дилеммой, одинаково фатальной как для даты в «Chron. Fiscann.» (1127 г.), так и для даты Ордерика (1129 г.). Ибо, с одной стороны, Вильгельм Мальмсберийский (Hist. Nov., l. i. c. 3, Hardy, p. 692) говорит, что Матильда отправилась в Нормандию лишь после Троицы [1127 г.]; а Генрих Хантингдонский, l. vii. c. 37 (Arnold, p. 247), добавляет, что король следовал за ней в августе (Симеон Даремский, изд. Арнольд, т. II, с. 281, 282, фактически свидетельствует о том же, так как его хронология всего рассказа опережает события на год). Следовательно, как замечает миссис Эверетт Грин, «союз не мог заключиться раньше весны следующего года, 1128-го» (Princesses of England, vol. i. pp. 107, 108). С другой стороны, очевидно, что Фульк присутствовал на свадьбе своего сына; но до Троицы 1129 года Фульк сам женился на принцессе Иерусалимской (Will. Tyr., l. xiii. c. 24).

Из всего этого следует: 1. Если Геоффруа и Матильда поженились в 1127 году, то это произошло не ранее сентября, то есть по меньшей мере через три месяца после Троицы. 2. Если они поженились в 1129 году, то это должно было случиться в самом начале года, и Ордерик, по крайней мере в данном случае, должен был начать свой год на английский манер — на Рождество. 3. Если они поженились на Троицу, то это могло произойти только в 1128 году.



Короче говоря, нам приходится выбирать одного из трех авторитетов: Хронику Фекама, Ордерика и Джона из Мармутье, поскольку картулярий Сеэ, как замечает миссис Эверетт Грин (Princesses, vol. i. p. 108), доказывает лишь то, что обручение состоялось в 1127 году. Из этих трех авторов первый, безусловно, имеет наименьшее значение. Ордерик, с другой стороны, по большинству других тем является гораздо более надежным авторитетом, чем Джон. Но его хронология едва ли лучше хронологии Джона, по крайней мере к концу его труда; весь его рассказ о поздних годах Генриха отрывочен и запутан; в то время как Джон является личным биографом Геоффруа Плантагенета, писавшим менее чем через шестьдесят лет после события на основе материалов, предоставленных личными сподвижниками его героя. Я не могу не считать его нашим главным авторитетом по этому вопросу и верю на основании его свидетельства, что истинным днем свадьбы Геоффруа и Матильды была октава Пятидесятницы, 17 июня 1128 года.










ГЛАВА V. ГЕОФФРУА ПЛАНТАГЕНЕТ И СТЕФАН БЛУАССКИЙ. 1128–1139 гг.



Все душевные и телесные дары, которыми природа наделяла самых излюбленных членов анжуйского дома, казалось, были излиты на старшего сына Фулька V и Арембург Мэнской. Прозвище, под которым он наиболее известен и которое по укоренившейся привычке закрепилось как за его потомками, так и за ним самим, по своему происхождению и значению любопытно отличается от большинства исторических прозвищ; оно, по-видимому, проистекало просто из его мальчишеской привычки украшать свою шапку веточкой «planta-genista» — дрозка, который в начале лета превращает открытые пространства Анжу и Мэна в пылающее живое золото. Обладая светлым и румяным лицом, озаренным молниеносным блеском лучистых глаз, высоким, стройным, жилистым телосложением, созданным не менее для изящества, чем для силы и подвижности — [628] по единодушному мнению современников, он был решительно «Геоффруа Красивым». К этой привлекательной внешности примешивалось очарование изящных манеры и быстрой, приятной речи; [629] а под этой пленительной внешностью скрывалась немалая доля быстрого ума его рода, заостренного и развитого столь тщательным воспитанием, какое выпадало на долю очень немногих принцев того времени. Интеллектуальная почва стоила вложенных в нее усилий и принесла урожай, пожалуй, несколько излишне преждевременной учености и проницательности. Пристрастие Геоффруа к изучению прошлого, по-видимому, досталось ему по наследству от Фулька Рехина; граф-историк мог бы гордиться внуком, который держал в памяти все битвы и все великие деяния, совершенные не только его собственным народом, но и в чужих землях. [630] Даже Фульк Добрый мог бы одобрить потомка, который еще будучи сущим мальчиком блистал в серьезной беседе с таким «ученым королем», как Генрих I; [631] а Фульк III Нерра не устыдился бы того, кто в ранней юности ощущал «демоническую кровь» столь горячей, что не мог довольствоваться роскошью и праздностью, избегал развращающего влияния простых пиршеств, отдавался активным упражнениям военной жизни [632] и, будучи столь предан книгам, что не отправлялся на войну без ученого учителя рядом, [633] извлекал пользу из своей книжной учености способами, которые, судя по всему, немало удивляли более грубых воинов и более далеких от мира ученых мужей. [634] Подобно своему предку Черному Графу, Геоффруа принадлежал к числу тех людей, о которых у их близких соратников находится целый запас анекдотов. «История» его жизни, составленная по их рассказам спустя несколько лет после его смерти, в основном состоит из этих историй; и сквозь массу избитых морализаторских рассуждений и педантичного пустословия, в которые компилятор их облек, все же безошибочно проглядывает особый нрав его героя. Готовность Геоффруа прощать тех, кто отдавался на его милость, — излюбленная тема похвал его биографа; но приводимые примеры этого милосердия свидетельствуют скорее о тщеславии и показухе рыцарства в его более узком смысле, чем о подлинной мягкости сердца или великодушии души. Такова история о недовольном рыцаре, чья неприязнь к своему государю приняла гротескную форму желания зажать шею «этого рыжего Геоффруа» между двумя горячими железными пластинами, используемыми для выпечки вафель, называемых «обли» (oublie). Случилось так, что человек, выпекавший «обли» — тогда, как и теперь, отдельное ремесло, — и подавший повод для этого желания рыцаря в Сент-Эньяне, вскоре после этого изготавливал их для еды и в присутствии самого графа Геоффруа, которому он и рассказал о слышанном. Рыцарь и его товарищи вскоре были пойманы за опустошением земель графа, и биограф приходит в изумление от великодушия Геоффруа, простившего не только их грабежи, но и более тяжкое преступление — выражение в припадке дурного настроения после обеда желания приготовить из него вафлю. [635] В другом случае мы видим, как гнев графа укрощается прелестью музыки и стихов, подкрепленной, без сомнения, дополнительной прелестью лести. Четверо пуатуских рыцарей, попавших в плен в одной из стычек, столь частых на аквитанской границе, заслужили освобождение поистине южным способом — спев в присутствии Геоффруа рифмованное стихотворение, которое они сочинили в его похвалу. [636] Нотка более подлинной поэзии проступает в другом рассказе. Геоффруа с большой свитой придворных и знатных гостей однажды праздновал Рождество в Ле-Мане. Из своей частной капеллы, где он присутствовал на ночных службах бдения, он отправился на рассвете во главе процессии, чтобы отслужить в соборной церкви священные таинства праздника. У дверей собора он встретил бедно одетого молодого клиника, которого шутливо приветствовал: «Какие новости, господин клиричок?» — «О, милорд, лучшая из добрых новостей!» — «Какие же?» — воскликнул Геоффруа, охваченный любопытством. — «Скажи скорее!» — «“Ибо младенец родился нам — сын дан нам!”» Смущенный Геоффруа спросил юношу о его имени, велел ему присоединиться к другим клирикам в хоре и, как только месса закончилась, направился прямо к епископу: «Ради любви Того, Кто родился в этот день, дай мне пребенду в твоей церкви». То было исполнено немедленно, и, взяв своего нового знакомого за руку, он попросил позволения сделать его своим заместителем, а также даровал ему место в собственной капелле в знак благодарности бедному клирику, чей ответ на его легкомысленный вопрос донес до него — возможно, глубже, чем он когда-либо ощущал их раньше, — радостную весть рождественского утра. [637] Из другого такого анекдота следует, судя по всему, что Геоффруа был первоначальным героем приключения, которое впоследствии в несколько измененных формах приписывалось нескольким другим государям, от Карла Великого до Якова V Шотландского, и которое действительно могло легко повторяться не единожды. Увлеченный азартом погони на охоте — своем любимом развлечении после литературы, — граф однажды опередил всех своих спутников и в одиночестве заблудился в лесу Лош. Наконец он столкнулся с углежогом, который взялся проводить его обратно в замок. Геоффруа посадил своего проводника позади себя; и пока они ехали, крестьянин, не ведая о ранге своего спутника и принимая его за простого рыцаря, позволил вовлечь себя в разговор на различные темы, включая свободную критику правления правящего графа и притеснений, которым подвергался народ со стороны его дворцовой челяди. Когда они достигли ворот Лоша, всплеск радости, приветствовавший возвращение странника, открыл бедняку, что он беседовал с самим графом. Охваченный ужасом, он попытался соскользнуть с лошадиной спины, но Геоффруа крепко держал его, отвел ему почетное место на вечернем пиру, на следующий день отправил домой с пожалованием свободы и щедрым денежным подарком и воспользовался полученными от него сведениями, чтобы провести коренную реформу в управлении собственным двором. [638]



	[628] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), p. 233.

	
[629]
Ib. pp. 232, 233.
  

	[630] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), p. 232.

	[631] Ib. p. 235.

	[632] Ib. p. 233.

	[633] Ib. p. 276.

	[634] См. рассказ об осаде Монтрей-Белле, Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), p. 286.

	[635] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), pp. 257–260.

	[636] Ib. pp. 253–256.

	[637] Ib. pp. 274–276.

	[638] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), pp. 240–250.





Подобные истории, помогая нам составить некоторое представление о том, каким человеком был Геоффруа, предстают перед нами в романтическом свете, в котором он выглядит с наиболее выгодной стороны. Когда переходишь от них к общему обзору его жизни, поражаешься ощущению чего-то недостающего в нем. Этот недостаток был поистине весьма серьезным: ему не хватало твердых принципов и искреннего чувства. Образная и импульсивная жилка, пронизывавшая все более утонченные характеры его рода, лежала в нем на самой поверхности, но не уходила глубоко. Его воображение было чутким, но сердце — холодным; его порывы проистекали из игры живого воображения, а не из страсти пылкой души. Еще одна история может послужить небольшим, но показательным иллюстративным примером его нрава. За какое-то оскорбление, нанесенное турской кафедре, архиепископ однажды пригрозил Геоффруа отлучением от церкви. И ранний, и более поздний Фульк Иерусалимский почти наверняка начали бы с безрассудного вызова на угрозу, а второй из них, по крайней мере, почти так же наверняка закончил бы искренним покаянием. Геоффруа начал и закончил шуткой: «Ваши угрозы напрасны, преподобнейший отец; вы же знаете, что архиепископ Тура не обладает юрисдикцией над достоянием святого Мартина и что я — один из его каноников!» [639] Во всех подлинных достоинствах правителя и человека вспыльчивый, беспокойный, прямой Фульк V превосходил своего умного, обаятельного сына так же, как Фульк III Нерра превосходил Геоффруа II Мартелла. Но справедливости ради следует помнить, что жизнь Геоффруа Плантагенета в значительной степени была испорчена его браком. Ярмо, объединившее пятнадцатилетнего юношу и двадцатипятилетнюю женщину — особенно такую женщину, как Императрица Матильда, — не могло не тяготить обе стороны; но тем, кто пострадал от него сильнее всего, вероятно, был молодой муж. Даже с политической точки зрения этот брак принес ему больше помех, чем пользы; он отрезал ему всякую возможность проложить независимый путь. Сам этот человек фактически приносился в жертву своему потомству. Прикованный еще в неразвитом возрасте к тягостному положению простого придатка к наследнице короля Генриха, внезапно и на всю жизнь погруженный в сферу интересов и обязанностей, чуждых его природному темпераменту и склонностям — слабый, эгоистичный, беспринципный, каким Геоффруа слишком явно себя выказывал, — все же было благом как для него самого, так и для других, что он обладал достаточной упрямой анжуйской основательностью, чтобы благополучно и успешно, пусть и не всегда славно, пройти через свое несколько унылое поприще, пока он не смог передать его в более свободные, а также более сильные руки своего сына.



	[639] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), p. 252.





Надежда, вдохновлявшая и короля Англии, и графа Анжуйского при планировании брака их детей, могла быть лишь надеждой на внука, в котором соединилась бы кровь обоих, который собрал бы в своем лице все противоречащие друг другу притязания и в котором прекратились бы все распри. На этом строились все планы короля Генриха на будущее; на этом были сосредоточены все его желания, на этом основывались все его замыслы и мероприятия в течение последних семи лет его правления. Во внутренней истории Англии эти годы представляют собой почти полный пробел; по сути, это просто еще семь лет управления епископа Роджера Солсберийского, ибо сам Генрих провел почти все это время на континенте. Его дело было завершено, и оставалось лишь поддерживать установленный им порядок вещей, чтобы передать его в исправном состоянии своему преемнику. Однако он, должно быть, начал сомневаться в успехе своих планов, когда Геоффруа и Матильда расстались чуть более чем через двенадцать месяцев после своей свадьбы. Поначалу все казалось складывающимся в пользу замыслов Генриха. Через шесть недель после свадьбы смерть Вильгельма Клитона, раненого в стычке с соперником-претендентом на графство Фландрское, [640] устранила единственного конкурента, которого король мог считать способным встать на пути его планов относительно преемственности короны. Весной отъезд Фулька на Святую Землю оставил молодых супругов полноправными хозяевами в Анже. Все казалось спокойным и надежным, когда Генрих вернулся в Англию в июле 1129 года. Однако он пробыл там всего несколько дней, когда узнал к своему великому гневу, что его дочь была с презрением выслана мужем и удалилась с несколькими приближенными в Руан. [641] Там она оставалась почти два года, пока Геоффруа был занят всеобщим восстанием среди своих баронов. Восток, запад, юг и север — все восстали одновременно; список мятежников включает главных землевладельцев во всех частях анжуйских владений, от старого восточного форпоста Амбуаза до Лаваля на бретонской границе и от Сабле на рубежах Анжу и Мэна до Монтрей-Белле, Туара и Миребо в аквитанской территории Лудуна и еще более отдаленного лена Партенэ в Пуату. [642] Складывается впечатление, что мятежные бароны, потерпевшие поражение в борьбе с Фульком, только и ждали, пока он покинет страну, и теперь, когда Геоффруа своей ссорой с женой лишил себя всякой шанса на помощь со стороны тестя, они со всех сторон сомкнулись вокруг графа-юноши в полном единодушии, надеясь захватить его в свою власть и исторгнуть из него любые уступки по своему усмотрению. Невольно они оказали ему огромную услугу, ибо, внезапно поставив его перед необходимостью рассчитывать исключительно на собственные силы, они в одночасье сделали из него мужчину. Никто не знал лучше Геоффруа Плантагенета, что он не первый граф Анжуйский, оставленный справляться самостоятельно в трудных обстоятельствах в пятнадцатилетнем возрасте; и он встретил опасность с быстротой и энергий, вполне достойными преемника Фулька III Нерра. Одного за другим он осаждал мятежных лидеров в их твердынях; одного за другим принуждали, обманывали или запугивали до подчинения. Однажды, осаждая Теобальда де Блазона в великой крепости Миребо, Геоффруа сам оказался в блокаде со стороны графа Пуату, которого предатели позвали на помощь; однако и из этой опасности его быстрота ума и юношеская энергия вывели его с триумфом; и мятеж был окончательно подавлен суровым наказанием, обрушенным на его самого могущественного лидера — Лисиара де Сабле. Геоффруа опустошил все владения Лисиара, сровнял с землей его замок Бриуле, захватил замок Сюз и удерживал его в своих руках до конца жизни его владельца; в то же время, чтобы предостеречься от дальнейших угроз с той же стороны, по совету своих верных баронов он воздвиг специально для обороны от набегов из Сабле крепость, которой дал название Шатонеф на левом берегу Сарты, чуть ниже моста, прославленного смертью графа Роберта Храброго. [643]



	
[640]
Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 886, 887.
  

	[641] Sim. Durh. Gesta Reg. a. 1129.

	[642] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), p. 263.

	[643] О восстании баронов см. Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), pp. 263–268. Странный и не вполне ясный рассказ о двойной осаде Миребо содержится на с. 265, 266. «Exercitus de Mirebello» зафиксировано в Chronn. S. Albin. и S. Flor. Salm. a. 1130 (Marchegay, Eglises, pp. 33, 191). Chron. S. Albin. также фиксирует строительство Шатонефа в 1131 г.; Hist. Gaufr. Ducis, p. 270, связывает его с восстанием лорда Сабле, но судя по дате в хронике, это ошибка — речь идет о более позднем восстании сына Лисиара, Роберта.





Король Генрих присоединился к своей дочери в Нормандии летом 1130 года; в июле следующего года они вместе вернулись в Англию. Вскоре за ними последовало послание от Геоффруа, который теперь осознавал свои права и обязанности как мужа наследницы короля Генриха и, полностью утвердившись господином в собственных владениях, счел время подходящим для требования возвращения своей жены. Большой совет, состоявшийся в Нортгемптоне 8 сентября, постановил удовлетворить его просьбу; [644] и собравшиеся прелаты и бароны вновь принесли оммаж Матильде как назначенной преемнице ее отца. [645] Затем она вернулась к своему мужу, который, если и не оказал ей теплого приема, то по крайней мере принял ее со всей подобающей учтивостью и честью. [646] К счастью для этой несоответствующей друг другу пары, оба они обладали тем хладнокровным темпераментом, при котором сильная личная привязанность не является жизненной необходимостью. Отныне они были довольны тем, что действуют сообща как партнеры в политическом предприятии и находят в общности мирских интересов достаточные узы для союза. В воскресенье Середопостия — 5 марта 1133 года — эти узы стали нерасторжимыми благодаря рождению их сына и наследника. Совершенно закономерно, что ребенок, на которого столько разных народов смотрели как на своего будущего государя, [647] родился не в родном доме никого из его родителей, а в том городе Ле-Мане, который лежал посередине между Нормандией и Анжу, который так долго был ареной их борьбы и в конце концов стал местом их соединения. [648] Он был крещен в соборной церкви епископом диоцеза в Великую субботу, получив имя своего деда Генриха, и затем по особому желанию матери был торжественно вверен под защиту местного святого покровителя на том же алтаре, где тринадцать лет назад точно так же был посвящен его отец. [649]



	[644] Hen. Hunt., l. vii. c. 41 (Arnold, p. 252).

	[645] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 6 (Hardy, p. 698).

	[646] Hen. Hunt. там же.

	[647] “Quem multi populi dominum expectant.” Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 763.

	[648] Acta Pontif. Cenoman., c. 36 (Mabillon, Vet. Anal., p. 322). См. также Chronn. S. Albin. и S. Serg. a. 1133 (Marchegay, Eglises, pp. 33, 144, 145), Chron. S. Flor. Salm. a. 1133 (ib. p. 191, с ошибочной датой), Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), pp. 277, 278 (также датировано ошибочно).

	[649] Acta Pontif. Cenoman. там же.







Для короля Генриха рождение внука стало венцом всех его надежд. Самая большая трудность, до сих пор стоявшая на пути его планов относительно преемственности короны — возражение, которое неизменно выдвигалось бы против Матильды из-за ее пола, — теряла более половины своей силы теперь, когда на нее можно было смотреть как на регентшу при ее малолетнем сыне; и Генрих тут же созвал очередной великий совет, на котором вновь заставил архиепископов, епископов, графов и баронов своего королевства принести присягу на верность Императрице «а также ее маленькому сыну, которого он назначил королем после него». [650] Все казалось столь надежным, сколь это было возможно благодаря человеческой предусмотрительности, когда в начале августа он переправился в Нормандию. [651] Знамения и чудеса на земле и на небесах, описываемые впоследствии как предзнаменования грядущего зла, сопровождали его плавание; [652] но прошло почти два года, прежде чем эти знамения исполнились. Весной Матильда присоединилась к своему отцу в Руане, и там, незадолго до Пятидесятницы, родился ее второй сын. [653] Радость старого короля от двух маленьких внуков была столь велика, что он задерживался в Нормандии вместе с ними и их матерью, оставив Англию на попечение епископа Роджера, до середины следующего года, [654] пока не пришли вести о волнениях на валлийской границе, заставившие его почувствовать, что пора возвращаться. [655] Однако его дочь воспротивилась его отъезду. Ее политика не вполне ясна; но кажется невозможным освободить ее от обвинения в ведении двойной игры и в тайном подстрекательстве мужа к нападению на отца, пока тот жил с ней в доверчивой близости и уверенности. Геоффруа внезапно заявил притязания на определенные замки в Нормандии, которые, как он утверждал, были обещаны ему при женитьбе. [656] Генрих отверг это притязание; анжуйский нрав вырвался наружу немедленно; Геоффруа напал и сжег замок Бомон, чей лорд, подобно ему самому, был зятем Генриха, и вообще вел себя с таким оскорбительным насилием, что разгневанный король был близок к тому, чтобы забрать Матильду, которая все это время находилась с ним в Руане, обратно с собой в Англию. Но теперь он обнаружил, что покинуть Нормандию невозможно. Страна кишела изменой; многие бароны, лишь маскировавшие свои истинные чувства из трепета перед суровым старым королем, были тайно привлечены на анжуйскую сторону; среди тех, чья верность вызывала наибольшие подозрения, были Роджер де Тоэни и Вильгельм Тальвас, лорд Алансона, который был восстановлен в конфискованных владениях своей семьи по заступничеству отца Геоффруа в 1119 году. Замок Роджера Конш был занят королевским гарнизоном; Вильгельма Тальваса несколько раз вызывали в Руан, но изобличенный предатель не смел показать свое лицо; наконец Генрих вновь конфисковал его владения, и тогда в сентябре Тальвас бежал за границу, где был встречен с распростертыми объятиями графом Анжуйским. [657] Графиня горячо умоляла отца о прощении предателя, но безуспешно. Убедившись, что он непреклонен, она внезапно сбросила маску и показала, на чьей стороне лежат ее истинные симпатии, расставшись с королем в гневе и отправившись домой к мужу в Анже. [658] Отец и дочь больше никогда не виделись. В последнюю неделю ноября Генрих заболел во время охоты в Лионском лесу; чувствуя приближение конца, он послал за своим старым другом архиепископом Хью Руанским, чтобы тот выслушал его исповедь и преподал ему последние святые таинства. Его сын граф Роберт Глостерский поспешил на место при первых вестях о его болезни; дочь не выказала и намека на желание примириться; тем не менее, когда граф и примас попросили его дать последние указания относительно преемственности короны, он остался верен своему излюбленному замыслу и в очередной раз завещал все свои владения по обе стороны моря Матильде и ее наследникам навечно. [659] Он скончался в ночь на 1 декабря 1135 года. [660]



	[650] Rog. Howden (Stubbs), vol. i. p. 187.

	[651] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 8 (Hardy, p. 700).

	[652] Eng. Chron. a. 1135.

	[653] Chron. S. Albin. and Rob. Torigni, a. 1134.

	[654] Hen. Hunt., l. vii. c. 43 (Arnold, p. 253).

	[655] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 900.

	[656] Такова версия Ордерика (как указано выше); согласно Роберту Ториньи (а. 1135), притязания включали в себя гораздо больше: “Erat et alia causa ipsius discordiæ major, quia rex nolebat facere fidelitatem filiæ suæ et marito ejus de omnibus firmitatibus Normanniæ et Angliæ.”

	[657] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 900.

	[658] Rob. Torigni, a. 1133. Will. Jumièges Contin., l. viii. c. 34 (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 310).

	[659] Так говорит Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 8 (Hardy, p. 701). Однако мы увидим, что существовали и другие версии относительно последних распоряжений Генриха по поводу наследства.

	[660] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 8 (Hardy, p. 700). Flor. Worc. Contin. a. 1135 (Thorpe, vol. ii. p. 95). Hen. Hunt., l. vii. c. 43 (Arnold, p. 254). Will. Jumièges Contin., l. viii. c. 33 (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., p. 309). Ord. Vit. (ibid.), p. 901.





С ним угасла прямая мужская линия Завоевателя, ибо долгое пленение герцога Роберта завершилось годом ранее. [661] Из девяти детей Вильгельма Завоевателя и Матильды Фландрской младший и последний оставшийся в живых теперь тоже ушел, оставив в качестве единственных представителей свою дочь графиню Анжуйскую и ее маленьких сыновей. Троекратно повторенной клятвой бароны Нормандии и Англии обязались признать ее своей государыней. Внезапно появился неожиданный претендент. Соперничество, казалось бы, угасшее почти на сто лет, возродилось в новой форме; и анжуйский дом прямо накануне своего триумфа вновь оказался лицом к лицу с самым смертоносным из своих ранних врагов — домом Блуа.



	[661] Flor. Worc. Contin. a. 1134 (Thorpe, vol. ii. pp. 94, 95).





После победы Геоффруа II Мартелла над Теобальдом III в 1044 году графы Блуа перестали играть видную роль в нашей истории. Сам Теобальд принял свое поражение как окончательное; он, кажется, был почти сокрушен им, ибо почти больше не появляется в истории, за исключением смерти своего брата Стефана в 1047 году, когда он отплатил за помощь, оказанную ему Стефаном против Анжу, изгнав его сына из Шампани и присвоив все его владения. Пострадавший наследник нашел убежище в Нормандии, женился на сестре Завоевателя и впоследствии нашел в Англии столь щедрую компенсацию за утраченное, что ни он, ни его потомки никогда не предпринимали попыток вернуть свое континентальное наследие. Воссоединение Шампани таким образом помогло поправить состояние старшей линии Блуа, столь тяжело сокрушенной ударами анжуйского Молота; и неправедно нажитое достояние преуспевало настолько, что спустя какие-то тридцать пять лет сын и преемник Теобальда — молодой граф Стефан-Генрих, принявший в 1069 году оммаж Фулька Рехина за Турень, — мог отважиться претендовать на руку дочери короля Вильгельма Аделы. [662] Завоевав ее, он выиграл приз, которого едва ли был достоин. Стефан-Генрих был действительно во всех отношениях лучшим человеком, чем его отец или дед; но у него был вялый, непостоянный характер, бывший проклятием его рода. Он отправился в крестовый поход и дезертировал до взятия Антиохии. Он вернулся домой, чтобы похоронить свой позор; жена отправила его обратно искупать его. Ее пламенные слова превратили труса в мученика, и пятно было смыто его кровью под стенами Рамы. [663] В обычном порядке вещей его преемником в графствах Блуа, Шартр и Шампань должен был стать его старший сын Вильгельм. Но Стефан оставил полный контроль над своими делами, включая распоряжение своими территориями, своей жене; и Адела знала, что ее первенец — юноша медлительного ума, совершенно не приспособленный к общественной жизни. Поэтому она лишила его наследства, к его собственному полному удовлетворению, ибо у него хватило ума осознать свою неспособность к управлению, и он с радостью удалился к более близкой ему жизни простого сельского джентльмена в имениях своей жены, дамы Сюлли в Шампани, в то время как обязанности и ответственность главы семьи легли на более способные плечи его следующего брата Теобальда. Из двух оставшихся братьев младший с младенчества был посвящен Церкви; третий, носящий имя своего отца Стефан, был доверен для воспитания своему дяде, королю Англии. [664] Адела, судя по всему, была любимой сестрой Генриха; она несомненно во всех качествах как сердца, так и ума была вполне достойна его доверия и уважения; и она по крайней мере однажды оказала ему услугу, заслуживавшую его глубочайшей благодарности, ибо именно она устроила возможность его примирения с Ансельмом Кентерберийским. Более того, она была единственной из его сестер, у которых были дети; и отношения между мужчиной и сыном его сестры в Средние века считались особо дорогими и священными узами. Их сила была полностью признана Генрихом в случае маленького Стефана. Он позаботился о том, чтобы мальчика тщательно воспитали при его дворе вместе с его собственным сыном; он посвятил его в рыцари собственной рукой и даровал ему в дополнение к обширным имениям в Англии нормандское графство Мортен, которое в течение нескольких поколений удерживалось близким родственником герцогского дома и давало его обладателю право занимать положение первого барона герцогства. Наконец, несколько лет спустя после второго брака Императрицы он устроил брак между Стефаном и другой Матильдой столь же прославленного происхождения — единственной дочерью и наследницей графа Евстафия Булонского и Марии Шотландской, сестры собственной королевы Генриха. [665] Стефан, по сути, был, помимо Вильгельма Этелинга, человеком, о котором Генрих заботился больше всего; и после катастрофы с Белым кораблем, в которой счастливый приступ болезни избавил его от участия в ней, он стал фактически приемным сыном короля и первым мирянином в королевстве. Его положение иллюстрируется спором, возникшим, когда бароны приносили клятву оммажа и верности Матильде на рождественском совете 1126 года. Они присягали в порядке старшинства. Первое место среди светских пэров по бесспорному праву принадлежало королю Шотландии; второе оспаривалось сразу Стефаном и королевским сыном графом Робертом Глостерским; достоинство племянника было признано перевешивающим привилегию сына; и вторым мирянином, присягнувшим на коленях в признании Императрицы Матильды преемницей ее отца, стал ее кузен граф Стефан Мортенский и Булонский. [666]



	[662] История этого сватовства любопытна и странным образом связана со старыми днями, когда Фульк III Нерра и Одо сражались за Турень. Гельдуин, «дьявол Сомюра», когда ошибочная тактика Одо и его собственная верная служба стоили ему потери наследства, отверг все предложения о компенсации, сделанные ему кающимся графом, и лишь попросил у него некий «голый холм» на южном берегу Луары, посредине между Амбуазом и Блуа, где он построил замок, впоследствии известный как Шомон, и оставался там постоянным шипом в боку анжуйских лордов Амбуаза, пока в 1035 году не передал свои владения сыну Геоффруа и не удалился доживать свои дни с миром в аббатство, основанное им в собственном имении неподалеку от поля битвы при Понлево. Утонченная красота Геоффруа принесла ему прозвище «Дева», но под его девичьим лицом скрывался дух столь же мужественный и благородный, как у его отца. В 1066 году горячая северная кровь в его венах побудила его отдать свои владения племяннице Дионисии (которая вышла замуж за сына Лисоя Амбуазского) и присоединиться к сонму искателей приключений, последовавших за герцогом Вильгельмом за море. Но после пятнадцати лет процветания в Англии его сердце оставалось верным роду, которому его отец служил столь преданно; и именно заслуженное влияние Геоффруа на Завоевателя привело в 1082 году к браку между сыном его бывшего господина и дочерью его нынешнего (Gesta Amb. Domin., Marchegay, Comtes, pp. 173, 174, 184). Об этом браке см. также Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 573. После смерти Завоевателя Геоффруа обнаружил положение дел в Англии более не отвечающим его вкусам, передал свои таможенные имения племяннику Саварику и вернулся домой, где был встречен с распростертыми объятиями четой, в женитьбе которой он помог. Он жил при их дворе в качестве почетного гостя до конца своих дней, дожил до ста лет без потери ни единой способности, кроме света своих некогда прекрасных глаз, и был похоронен наконец рядом с отцом в аббатстве Богоматери в Понлево (Gesta Amb. Domin., Marchegay, Comtes, pp. 185, 197, 198).

	[663] О бегстве из Антиохии см. Will. Tyr., l. v. c. 10 и всех историков первого крестового похода. О втором походе Стефана и его смерти см. Ord. Vit. (как указано выше), pp. 789 et seq.; Will. Tyr., l. x. c. 20; и Will. Malm. Gesta Reg., l. iv. c. 384 (Hardy, pp. 593, 594).

	[664] “Nutriendum promovendumque.” Will. Newb., l. i. c. 4 (Howlett, vol. i. p. 31).

	[665] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 811. Will. Jumièges Contin., l. viii. c. 34 (ib. p. 310). Will. Newb., l. i. c. 4 (Howlett, vol. i. p. 31). Will. Malm. Hist. Nov., l. iii. c. 49 (Hardy, p. 750).

	[666] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 3 (Hardy, p. 692).





Если бы не тот совет и его присяга, преемственность как английской короны, так и нормандской герцогской короны после смерти Генриха осталась бы открытым вопросом. Если бы ребенок Матильды был достаточно взрослым, чтобы сразу занять уготованное ему дедом место, вопроса, скорее всего, вообще не возникло бы; Генрих II наследовал бы Генриху I без сопротивления, и Англия была бы избавлена от девятнадцати лет анархии. Но Генрих Плантагенет еще не достиг трехлетнего возраста. Практический выбор в тот момент лежал между выжившими взрослыми потомками Завоевателя; и среди них помимо Императрицы было по меньшей мере еще двое, которых можно было считать столь же хорошо подготовленными к представлению его рода, как и она. Независимо от каких-либо особых обязательств, бароны обладали бы полным правом выбора между дочерью сына Вильгельма и сыновьями его дочери — между Матильдой Анжуйской, Теобальдом Блуаским и Стефаном Булонским. Из троих Матильда в целом имела меньше всего оснований рекомендовать себя. Ее главным личным преимуществом было то, что она и только она была ребенком коронованных короля и королевы — «доброй королевы Мод», в венах которой текла древняя королевская кровь Уэссекса, и короля, которого его английские подданные почитали после его ухода как «доброго человека», который «творил мир для людей и оленей». [667] Происхождение Матильды было бы ценным качеством в английских глазах; но оно имело бы очень небольшой вес в Нормандии. Староанглийская королевская кровь там ничего не значила; а добрый мир короля Генриха насаждался в герцогстве гораздо менее успешно, и будучи насажден, ценился гораздо меньше, чем в королевстве. Лично Матильда была почти чужой в обеих странах. Она покинула свой народ и дом своего отца в восьмилетнем возрасте, чтобы воспитываться не как дочь английского короля, а как малолетняя жена Императора. Все ее связи, все ее интересы были в Германии; там ее знали и уважали, там она была дома. Она лишь очень неохотно вернулась в Англию на пару лет, а затем снова покинула ее, чтобы стать женой человека, известного там лишь как сын того «графа Анжуйского», который был самым хлопотным врагом короля Генриха; в то время как в Нормандии анжуйца знали слишком хорошо и ненавидели со смешанными чувством ненависти и презрения, которые росли и крепли вместе с ростом и укреплением как графства, так и герцогства со времен Геоффруа II Мартелла. Если принцип женской преемственности вообще должен был быть допущен — если трон Завоевателя должен был занять чужак, — один из сыновей его дочери мог заполнить его по меньшей мере столь же достойно, как дочь его сына и ее анжуйский муж. И если суверен должен был выбираться по его личным качествам, было бы трудно найти лучший выбор, чем Теобальд Великий, граф Блуа, Шартр и Шампань. Он был обязан своим историческим прозвищем не только своим огромным владениям; он был почти единственным членом дома Блуа, кто выказывал следы интеллектуального или морального величия. Его общественная жизнь была одной длинной чередой неприятностей и разочарований; несчастья, которые его род так легко навлекал на себя собственным непостоянством и своенравием, казалось, падали на него без всякой провокации с его стороны; казалось, будто его наследие досталось ему с бременем штрафов за все ошибки его предков. Но оно не досталось ему отягощенным более тяжелым бременем их фатального интеллектуального извращения и моральной слабости. Вместо этого он обладал тактом, достоинством, стойкостью своей нормандской матери; и вся его дальнейшая карьера полностью оправдала уважение нормандских баронов, основанное на их знакомстве с его личностью и характером во время тех войн против короля Франции, в которых его дело было неразрывно связано с делом его дяди Генриха. В Англии же его могли знать лишь по слухам как племянника и союзника короля и старшего брата Стефана. Именно Стефан, а не Теобальд был любимцем и постоянным спутником короля, не имея ничего из ранга приемного сына, кроме явной перспективы короны. Стефан жил в Англии с детства; его территориальные владения, его личные интересы целиком лежали в Англии и Нормандии; его имя и лицо были почти столь же знакомы там, как и лицо самого Генриха; он был первым бароном герцогства, первым мирянином королевства; более того, он был мужем дамы, стоявшей так же близко к староанглийской королевской линии и представлявшей ее, по меньшей мере, столь же достойно, как ее императорская кузина и тезка. Наконец, его брак давал ему еще одно преимущество, само по себе незначительное, но имевшее немалую практическую пользу в тот момент. Как граф Булонский он обладал непосредственным командованием над кратчайшим переходом с континента в Англию.




	[667] Eng. Chron. a. 1135.





Весть о смерти Генриха вскоре достигла Анже; и до окончания первой недели декабря Матильда явилась в Нормандию, чтобы вступить во владение своим наследством. Чиновник, заведовавший пограничными территориями, включая конфискованные земли Вильгельма Тальваса и графство Иемуа, немедленно сдал их ей и принял ее как свою сюзереншу; [668] но прежде чем она успела закрепить за собой герцогство, из ее рук было вырвано королевство. Стефан немедленно отправился из Виссана и пересек пролив посреди столь ужасного шторма, что люди на берегу сочли, будто он не может предвещать ничего иного, кроме конца света. [669] Он предвещал лишь прибытие в Дувр претендента на английскую корону.



	[668] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 903. Упомянутые места, помимо Иемуа, — Аржантан и Домфрон. См. также Chron. S. Albin. a. 1135 (Marchegay, Eglises, p. 34) и Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), p. 294, где заслуга их завоевания приписывается Геоффруа. Роберт Ториньи (а. 1135) добавляет Амбриер, «Горру» и Куломье.

	[669] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 11 (Hardy, p. 703).





Расторопность Стефана сослужила ему такую же службу, какую в аналогичной ситуации сослужила расторопность Вильгельма II Рыжего и Генриха. Но на этот раз роль, которую в 1087 году исполнил примас, а в 1100 году — «находившиеся поблизости витаны», предстояло сыграть гражданам Лондона. Получив отпор у Дувра и Кентербери [670] (ибо кентцы испытывали наследственную неприязнь к любому выходцу из Булони), Стефан поспешил в Лондон, где знакомое лицо любимого племянника короля Генриха было восторженно встречено горожанами, яростно заявлявшими, что они не потерпят над собой чужеземного правителя [671]. Они заявляли, что унаследовали право голоса при избрании монарха, которое некогда, по крайней мере в теории, принадлежало всей нации, и потому «олдермены и мудрые люди» [672] собрались вместе, чтобы обдумать, какие меры следует принять для безопасности королевства и с этой целью избрать короля. Безземельная страна, говорили они, подвергалась бесчисленным опасностям; первейшей необходимостью было как можно скорее сделать короля [673]. О Матильде и ее претензиях, судя по всему, не было сказано ни слова; если кто-то из ведущих горожан как непосредственных вассалов короны и присягал ей на верность, то теперь они были вовсе не склонны считаться с этим, а граждане в целом, несомненно, не считали себя связанными клятвой, которую они лично не приносили. Они заявляли о своем праве на выборы как о своей особой прерогативе и, без лишних слов реализовав его в пользу единственного находившегося под рукой лица, чье происхождение и характер позволяли ему взять на себя защиту королевства и который казался посланным им словно по особой провидению в час нужды, единодушно признали Стефана королем. Он поспешил в Винчестер, чтобы овладеть казной; епископ — его собственный брат — вышел встретить его вместе с главными горожанами, а казначей, отказавшийся отдать свои ключи епископу, немедленно сдал их королю-избраннику [674].



	[670] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 94.

	
[671]
Gesta Steph. (Sewell), pp. 3, 4.
  

	[672] “Majores ... natu, consultuque quique provectiores.” Gesta Steph. (Sewell), p. 3.

	
[673]
Ib. pp. 3, 4.
  

	[674] Gesta Steph. (Sewell), pp. 4–6.





До сих пор оба человека, которые должны были играть ведущую роль в национальных советах — примас и юстициарий, — оставались пассивными наблюдателями. Теперь оба они присоединились к Стефану [675]. Ему не хватало для того, чтобы стать полноправным королем, лишь обряда коронации. Однако это зависело от примаса, и когда его призвали совершить этот обряд, Вильгельм Кентерберийский снова отступил. У него были сомнения, во-первых, по поводу присяги, которую он сам, а также Стефан и все бароны принесли императрице Матильде, и во-вторых, относительно действительности столь поспешно проведенных выборов, в которых участвовала лишь незначительная часть нации. Второе возражение осталось без внимания; на первое сторонники Стефана ответили, что присяга была исторгнута силой, а потому не имеет юридической силы, и что несколько человек, находившихся при смерти Генриха, слышали, как он открыто выражал раскаяние в том, что заставил баронов принести ее [676]. Роджер Солсберийский утверждал, что клятва была аннулирована иначе: он, по крайней мере, присягал ей при условии, что Генрих пообещает не выдавать свою дочь замуж за пределы королевства без согласия Великого совета — обещание, которое было немедленно нарушено [677]. Хью Биго, сенешаль покойного короля, также под присягой заявил, что Генрих в его присутствии торжественно освободил баронов от их обязательства [678] и даже официально лишил Матильды наследства, назначив Стефана своим преемником [679]. Однако аргументом, который возымел решающее действие, стало возражение против правления женщины и острая необходимость иметь мужчину у руля правления, причем немедленно [680]. Не прошло и трех недель со дня смерти Генриха, как Англия уже погрузилась в смуту. Первым результатом реакции против его сурового правления стал всеобщий набег на леса; и когда люди в своем исступлении истребили всю дичь, они обратили оружие друг против друга, растоптав всякий закон и порядок [681]. Подобное положение дел, проистекавшее исключительно из того факта, что Англия три недели оставалась без короля, говорило в пользу Стефана убедительнее любых юридических доводов. Архиепископ уступил; все, чего он потребовал от Стефана, — это обещание восстановить и поддержать свободы Церкви. Епископ Генрих Винчестерский предложил себя в поручители за своего брата и тем самым добыл ему корону [682]. Стефан принял ее в Вестминстере [683], вероятнее всего, либо в последнее воскресенье Адвента, либо в день Рождества [684], и одновременно выпустил в качестве коронационной хартии исчерпывающее и в то же время туманное обещание блюсти законы, установленные его предшественником [685].



	[675] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 11 (Hardy, pp. 703, 704). Gesta Steph. (Sewell), p. 6.

	
[676]
Gesta Steph. (Sewell), pp. 6, 7.
  

	[677] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 3 (Hardy, pp. 692, 693).

	[678] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 94.

	[679] Rog. Wend. (Coxe), vol. ii. p. 217. Cf. the speeches before the battle of Lincoln in Hen. Hunt., l. viii. c. 15 (Arnold, p. 270), and that of Stephen’s advocates at Rome in 1151, in Hist. Pontif. (Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. xx. p. 543). Gerv. Cant. (as above) does not name Hugh, but merely says “quidam ex potentissimis Angliæ”.

	[680] Gesta Steph. (Sewell), p. 8. R. Wend. as above.

	
[681]
Gesta Steph. (Sewell), pp. 1, 2.
  

	[682] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 11 (Hardy, p. 704).

	[683] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 94. Flor. Worc. Contin. (Thorpe, vol. ii. p. 95).

	[684] The date is variously given, as follows: December 15, Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 902.—December 20, Flor. Worc. Contin. (as above).—December 21, Ann. Waverl. a. 1136 (Luard, Ann. Monast., vol. ii. p. 225).—December 22, Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 12 (Hardy, p. 704); Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 94; and Ann. Winton. Contin. a. 1135 (Liebermann, Ungedruckte Anglo-Norman. Geschichtsquellen, p. 79).—December 23, Ann. Cantuar. a. 1135 (Liebermann, as above, p. 5).—December 24, Ann. Margam, a. 1135 (Luard, as above, vol. i. p. 13).—December 25, Eng. Chron. a. 1135; Ric. Hexh. (Raine, Priory of Hexham, vol. i.) p. 70; Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 156; and Chron. Mort.-Mar. a. 1135 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 782).—December 26, Rog. Howden (Stubbs), vol. i. p. 189; Rog. Wend. (Coxe), vol. ii. p. 217.—January 1, Joh. Hexh. (Raine), p. 113.—Will. Malm., the Contin. Flor. Worc., and the Ann. Margam all add that the day was a Sunday. This in 1135 would be right for William’s date, December 22; nothing can make it agree with that of Florence’s continuator, “xiii. kal. Jan.”; but the Margam annalist may very possibly have substituted ix. for xi., really meaning the same as William. The two extreme dates—Orderic’s and John of Hexham’s—seem equally impossible; unless we may take Orderic’s “xviii. kal. Jan.” to have simply an x too much, and then there would be another witness for Christmas-day.

	[685] Stubbs, Select Charters, p. 119.





Таким образом, две великие вражды, которые до сих пор определяли политическую судьбу анжуйского дома — вражда с Блуа и вражда с Нормандией, — наконец слились воедино. Преемники Одо Блуаского и преемники Вильгельма Завоевателя теперь были представлены в противовес преемникам Фулька Нерра и Геоффруа Мартелла одним и тем же человеком, который тем не менее не являлся по строгим законам права ближайшим представителем ни того, ни другого. В дальнейшем мы увидим, что некоторые норманнцы вынашивали планы сделать своим герцогом Теобальда; если бы они преуспели, старая распря возродилась бы почти в своем первоначальном виде как прямой конфликт между главами двух соперничающих домов, но только с Нормандией вместо Турени в качестве ее объекта и поля битвы. Однако первоначальный дух этой распри, по крайней мере с одной стороны, с большей вероятностью возродился бы из-за замены Теобальда на Стефана. Стефан отказался от любой доли в землях своего отца, но осталась одна отцовская реликвия, от которой он не мог отказаться и которая досталась ему и ему одному среди сыновей Стефана-Генриха и Аделы. Это был тот особый умственный и нравственный склад, который дом Блуа унаследовал от Одо II столь же непреложно, как анжуйцы унаследовали свой от Фулька Черного. У правящего графа Теобальда, правда, этот тип характера, к счастью, был почти утрачен, а у его младшего брата, епископа Генриха Винчестерского, он в очень большой степени смягчился благодаря примеси норманнской крови, унаследованной от матери. У Стефана же норманнская кровь почти не влияла на натуру, которая по своей сути принадлежала старым графам Блуа. В нем присутствовали все характерные качества и пороки этого рода, столь же глубоко укорененные, как и в самом Одо Шампанском; вся разница заключалась лишь в том, что у Стефана достоинства лежали на поверхности и являли себя в самом привлекательном свете, тогда как недостатки принимали столь мягкую форму, что до тех пор, пока не проявлялись их пагубные последствия, они казались едва ли не милыми слабостями. Смелый рыцарь и галантный джентльмен; сердечный, жизнерадостный, с жаром бросавшийся в любое предприятие; безрассудно храбрый на поле боя и полный мягкости и милосердия, едва затихала битва; щедрый, великодушный, любезный со всеми и, казалось, незапятнанный какими-либо личными пороками — легко понять привязанность к нему Генриха и те большие надежды, с какими в начале его пути на него взирали все слои общества в королевстве [686]. Его достоинства были очевидны; лишь время и опыт могли обнажить коренной изъян, который сводил на нет все они. Этот изъян был не чем иным, как старым проклятием его рода — отсутствием твердости; и он погубил Стефана так же верно, как некогда погубил Одо. Он был укоренен в каждом волокне его натуры; он действовал подобно неизлечимой моральной болезни, примешивая свой утонченный яд к каждой его мысли и поступку и превращая его добродетели в слабости; он низвел всю его королевскую карьеру до простой череды политических несообразностей и промахов; и в конце концов он погубил его, точно так же как погубил его прадеда, о скалу анжуйской основательности.



	[686] See sketches of his character in Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 12 (Hardy, p. 704), and Gesta Steph. (Sewell), p. 3.





Однако в тот момент Стефан опередил своего соперника. Анжуйская проницательность на сей раз дала сбой. Погруженные в континентские идеи и настроения, Геоффруа и его жена прежде всего думали о Нормандии и упустили из виду, что для ее обеспечения их истинной политикой было бы сначала обеспечить Англию; или, возможно, они не осознали, что простой воли покойного короля было недостаточно, чтобы предоставить им бесспорное владение тем и другим. Дерзкий шаг Стефана, явился ли он результатом более глубокого знакомства с соотношением сил между двумя странами или просто продиктован был свойственным ему порывом броситься стремглав к высшей цели, принес ему королевство и герцогство одним ударом. Геоффруа последовал за женой в Нормандию во главе вооруженного отряда в сопровождении Вильгельма Тальваса, чье влияние обеспечило ему радушный прием в Се и во всех владениях дома Алансонов. Но стоило враждующим расам сойтись лицом к лицу, как их давняя ненависть вырвалась наружу с непреодолимой силой. Анжуйцы, хотя они вроде бы пришли лишь для того, чтобы ввести свою графиню в мирное владение ее наследством, все еще не могли смотреть на норманнцев иначе как на естественных врагов; они обращались с покорившимися им областями как с завоеванной землей и принялись чинить опустошения и грабежи, пока народ не восстал и не напал на них с такой яростью, что они были вынуждены эвакуироваться из страны [687]. Норманнские бароны провели в Нойбуре собрание, на котором решили пригласить графа Теобальда Блуаского прийти и вступить во владение герцогством. Теобальд прибыл в Руан, а оттуда в Лизье, где 21 декабря встретился с единоутробным братом Матильды, графом Робертом Глостерским. Их беседу прервал гонец из Англии с вестью об избрании Стефана королем [688]. Тогда норманнские бароны поняли, что решение принято вне их воли; поскольку Стефан и Англия опередили их, лучшим выходом теперь было смириться с совершившимся фактом и признать избранного короля герцогом Нормандии [689]. Роберт Глостерский дал на это свое согласие [690]. Теобальд, несмотря на естественное досаду, немедленно отказался от своих претензий и от имени своего брата заключил с Геоффруа перемирие, которое должно было продлиться от Рождества до октавы Пятидесятницы; и, сделав таким образом все от него зависящее для обеспечения мира в герцогстве до прибытия его собственного герцога, он спокойно вернулся в свои владения [691].



	[687] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 903.

	
[688]
Rob. Torigni, a. 1135.
    Cf.
Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp.
902, 903.
  

	[689] Ord. Vit. (as above), p. 903.

	[690] Rob. Torigni, a. 1135.

	[691] Ord. Vit. as above. Cf. Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), p. 294.





Тем временем в Англии Стефан шел от победы к победе. Первым публичным актом, в котором ему довелось участвовать в качестве короля, стали похороны его предшественника в Рединге в праздник Богоявления [692]; следующим — защита своего королевства от опасности, какой оно не знало уже более сорока лет, а именно от шотландского вторжения. Король Шотландии Давид, верный присяге, которую все остальные, казалось, забыли, выступил поборником прав Матильды, повел свои войска в Нортумбрию и отчасти завоевал ее в ее интересах. Стефан встретил его близ Дарема, умиротворил пожалованием графств Карлайл, Хантингдон и Донкастер его сыну Генриху [693] и вернулся с миром, почти триумфально, к празднику Пасхи и коронации своей королевы [694]. Сторонники теперь стекались со всех сторон; великолепие пасхального двора искупило малолюдность рождественского собрания [695]. Бароны и рыцари, клирики и миряне сплотились вокруг победоносного молодого государя, готового обещать все что угодно, браться за любые дела, угождать каждому. Единственной прослойкой, которая все еще держалась в стороне, оставались «новые люди» прошлого царствования, такие как Пейн Фиц-Джон и Майлз, шериф Глостера, которые всем были обязаны Генриху и были связаны как благодарностью, так и политическим расчетом отстаивать дело его дочери. Но главный среди них, епископ Роджер Солсберийский, уже примкнул к Стефану, а остальных вскоре убедили последовать его примеру [696]. Вскоре после Пасхи появился еще более важный персонаж. Граф Роберт Глостерский, старший сын покойного короля, обладавший авторитетом по обе стороны моря благодаря своему происхождению, богатству и характеру, почитался как в Нормандии, так и в Англии естественным лидером баронессы. Стремительность воцарения Стефана вырвала лидерство из его рук, и он продолжал медлить в Нормандии, наблюдая за ходом событий, но не участвуя в них, и раздумывая над тем, как примирить собственные интересы с долгом перед сестрой. Стефан, желая привлечь его на свою сторону, неоднократно направлял ему приглашения в Англию; пока наконец граф не решил позволить себя склонить — по крайней мере внешне — лишь ради того, чтобы получить в Англии плацдарм, который позволил бы ему впоследствии действовать там в пользу Матильды. Однако королевский сын поставил условия скорее как монарх, нежели как рядовой граф. Он прибыл ко двору Стефана и принес оммаж за свои английские владения; но сделал это лишь при непременном условии, что будет связан им лишь до тех пор, пока соблюдаются собственные обещания Стефана по отношению к нему и пока за ним сохраняются все его почести и достоинства [697]. Первым результатом его подчинения — если подчинение можно так назвать — стало проведение великого совета в Оксфорде, где все епископы принесли королю присягу на верность, а туманное обещание поддерживать «законы короля Генриха», которое Стефан обнародовал в день своей коронации, было расширено в более подробную и определенную хартию [698]. Внезапно, несколько недель спустя, прошел слух, что король умер, и бароны немедленно подняли мятеж. Бодуэн де Редверс заперся в Эксетере; Хью Биго, еще несколько месяцев назад бывший в первых рядах сторонников Стефана, захватил замок Норвич, и выбить его оттуда смог лишь сам король во главе войск [699]. Его, по-видимому, простили; другого мятежника, Роберта де Батентона [700], поймали и повесили, а его замок заставили капитулировать. Великий замок Эксетера, где Бодуэн укрылся со своей семьей и отборным отрядом молодых рыцарей, присягнувших никогда не сдаваться, потребовал долгой и тяжелой осады; но муки жажды в конце концов заставили гарнизон нарушить оброк и запросить условий. Стефан отпустил всех на свободу; Бодуэн отплатил за его снисходительность тем, что поспешил в принадлежавший ему замок на острове Уайт и зажил там своеобразным пиратским вожаком во главе шайки столь же безрассудных сорвиголов, как и он сам. Но когда Стефан поспешил в Саутгемптон и начал собирать флот, Бодуэн внезапно испугался и сдался. Его земли были конфискованы, а сам он отправился в изгнание в Анжу, где его горячо приветствовал граф, пополнивший ряды смутьянов, уже будораживших Нормандию [701]. В Англии его поражение положило конец мятежу, и рождественский двор в Данстабле привел первый год правления короля Стефана к мирному завершению [702].



	[692] Ord. Vit. (as above ·/· Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), pp. 901, 902. Hen. Hunt., l. viii. c. 2 (Arnold, pp. 257, 258). Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 95. Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 13 (Hardy, p. 705).

	[693] For the details of this Scottish expedition and treaty see Hen. Hunt., l. viii. c. 4 (Arnold, pp. 258, 289), Ric. Hexh. (Raine), p. 72, and Joh. Hexh. (ibid.), p. 114.

	[694] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 96.

	[695] Hen. Hunt., l. viii. c. 2 (Arnold, p. 259).

	[696] Gesta Steph. (Sewell), pp. 14–16.

	[697] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 14 (Hardy, pp. 705–707). Cf. Gesta Steph. (Sewell), p. 9.

	[698] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 15 (Hardy, pp. 707–709). Stubbs, Select Charters, pp. 119–121.

	[699] Hen. Hunt., l. viii. c. 4 (Arnold, p. 259).

	[700] Or Bakington. In the Gesta Steph. (Sewell), p. 18, the name of the place is Batthentona, which Lappenberg and Mr. Freeman render by Bathenton in Devon. (Mr. Sewell, the editor of the Gesta Steph., rendered it Bath.) But while two MSS. of Hen. Hunt. have “Bathentun,” three others have “Bachentun” or “Bakentun” (Arnold, p. 259, note 6. In the index Mr. Arnold suggests “Bagington? Bathampton?”).

	[701] Gesta Steph. (Sewell), pp. 18–29. Hen. Hunt. as above. Eng. Chron. a. 1135. Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. pp. 96, 97.

	[702] Hen. Hunt., l. viii. c. 5 (Arnold, p. 260).





Между тем уже появлялись признаки того, что те, кто рассчитывал найти в племяннике Генриха такого же короля, каким был сам Генрих [703], были обречены на разочарование. Дурным предзнаменованием для выполнения обещаний, воплощенных в его хартиях, стало то, что Стефан нарушил самое дорогое для народных чаяний обещание — смягчить суровые лесные законы, — проведя лесную ассизу в Брамптоне после своей победы над Бодуэном де Редверсом в 1136 году [704]. Не внушало радости и то, что воцарение короля, особенно обязанного обстоятельствами своего избрания править как национальный государь, обернулось мощным притоком чужеземцев. Это были не те честные, трудолюбивые поселенцы времен Генриха, которые бежали из собственных неспокойных домов, чтобы разделить «добрый мир, который он установил в этой земле», и стать полезным элементом растущего благосостояния нации; это была хищническая и буйная братия наемных авантюристов, преимущественно из Бретани и Фландрии, подобная той, что наводняла Англию при Рыжем короле; люди, для которых не было ничего святого и которые стекались к Стефану так же, как прежде стекались к Руфусу, привлеченные слухами о его расточительности и надеждой — увы, слишком обоснованной — обогатиться за счет грабежа Англии [705]. Как бы ни раздражал Генрих своих подданных предпочтением, которое он оказывал министрам континентального происхождения, он по крайней мере никогда не оскорблял их тем, что сделал своим главным советником и доверенным лицом заурядного иностранного солдата удачи вроде того Вильгельма Ипрского, который предводительствовал фламандскими наемниками Стефана и чье влияние на короля вызывало гнев как английских, так и норманнских баронов [706]. Покой в стране в течение 1137 года сохранялся, пожалуй, тем лучше, что забота о нем была целиком возложена на епископа Роджера и его племянников, в то время как Стефан в сопровождении своего фламандского друга благополучно укрылся в Нормандии. Там он провел год, договариваясь о союзе со своим братом [707], получая одобрение французского короля на свое владение герцогством, за которое его старший сын принес оммаж вместо него [708], и тщетно пытаясь оградить его от совокупной угрозы внутреннего предательства и анжуйского вмешательства. В отсутствие короля в Англии не произошло ни единого волнения; шотландское вторжение, грозившее разразиться вскоре после Пасхи, было предотвращено архиепископом Йоркским Турстаном, убедившим шотландского короля принять перемирие до Адвента [709], к которому ожидалось возвращение Стефана. Не успел он вернуться, как Давид прислал требование уступить его сыну графство Нортумбрию [710], которое, как утверждалось, было наполовину обещано ему годом ранее [711]; после отказа в этом требовании [712] в начале января он повел войско в Англию. Безуспешная осада пограничной крепости Кархэм (или Уорк) сменилась таким опустошением всей земли от Твида до Тайна, какого не слыхали со времен диких языческих дней юности Малкольма Канмора [713]. Впрочем, сам Давид лично не участвовал в этом ужасном деле; он переложил его ведение на своего племянника Уильяма Фиц-Данкана, а сам с сильным отрядом войск расположился лагерем в Корбридже [714]. Стефан выступил против него в начале февраля, после чего шотландский король вернулся к осаде Кархэма; выбитый оттуда английским королем, он укрылся со своими войсками в почти неприступном болоте близ Роксборо, приказав горожанам обмануть южан притворным дружелюбием и тем самым позволить ему окружить и уничтожить их [715]. Однако Стефан раскрыл ловушку — по всей видимости, из-за двойного предательства некоторых из его собственных баронов, замешанных в ней [716]; он пересек Твид, но вместо того, чтобы идти на Роксборо, повернул на юго-запад и опустошал владения Давида до тех пор, пока нехватка продовольствия не заставила его вернуться на юг [717].



	[703] “Hi uuendon thæt he sculde ben alsuic alse the eom wæs.” Eng. Chron. a. 1137.

	[704] Hen. Hunt., l. viii. c. 4 (Arnold, p. 260).

	[705] “Sub Henrico rege multi alienigenæ, qui genialis humi inquietationibus exagitabantur, Angliam adnavigabant, et sub ejus alis quietum otium agebant; sub Stephano plures ex Flandriâ et Britanniâ, rapto vivere assueti, spe magnarum prædarum Angliam involabant.” Will. Malm. Hist. Nov., l. ii. c. 34. Cf. l. i. c. 14 (Hardy, pp. 731, 706).

	[706] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 105. William of Ypres was son of Philip of Flanders, second son of Count Robert the Frisian. Although he had no legal place in the house of Flanders, he was one of the claimants of the county after the death of Charles of Denmark, against William the Clito and Theodoric of Alsace. After being the torment of his own country for nearly ten years, he was compelled to fly, and took service in England under Stephen. See Walter of Térouanne, Vita B. Caroli Com., in Rer. Gall. Scriptt., vol. xiii. pp. 336, 342–347; Galbert of Bruges, Vita B. Car. (ibid.), pp. 354, 355, 359 et seq.; Geneal. Com. Flandr. (ibid.), pp. 412, 413; Joh. Ypr. Chron. Sith. (ibid.), 466, 468. The people’s hatred of William was justifiable enough; but it ill became the barons to cast stones at him. His evil-doings were not a whit greater than theirs, and the changeless devotion with which he—a mere hireling, bound to Stephen by no tie but that of a bargain which Stephen certainly cannot long have had means to fulfil—stuck to the king in adversity as firmly as in prosperity, might have put them all to shame.

	[707] Theobald renounced all claims upon kingdom and duchy for two thousand marks of silver to be paid him annually by Stephen. Rob. Torigni, a. 1137.

	[708] This was because William the Ætheling had done homage to Louis, and it was agreed that Stephen should hold Normandy on the same terms as his predecessor Henry. Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 909. Cf. Rob. Torigni, a. 1137, and Hen. Hunt., l. viii. c. 5 (Arnold, p. 260). This was in May. Ord. Vit. as above.

	[709] Ric. Hexh. (Raine), pp. 76, 77. Joh. Hexh. (ibid.), p. 115.

	[710] Ric. Hexh. (Raine), p. 77. Joh. Hexh. as above.

	[711] Ric. Hexh. (Raine, p. 72) says that some who were present at the treaty made between Stephen and David in 1136 affirmed that Stephen had then promised that if ever he should contemplate bestowing the earldom of Northumberland upon any man, he would first cause to be fairly tried in his court the claims upon it which Henry of Scotland had inherited from his mother, the eldest daughter of the last old English earl, Waltheof.

	[712] According to Orderic, Stephen had some ground for his refusal; for it seems that the form in which the lately expired truce reached him—at any rate, that in which it reached Orderic—was that of a plot made by “quidam pestiferi” to kill all the Normans in England on a certain day, and betray the realm to the Scots. Some of the plotters were said to have confessed to Bishop Nigel of Ely, who revealed the plot, and so it all came out. Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 912. This plot appears also in R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 253, but is there attributed solely to one Ralf, a clerk of Bishop Nigel’s, and nothing is said about the Scots.

	[713] Ric. Hexh. (Raine), pp. 77–80. Joh. Hexh. (ibid.), pp. 115, 116. Hen. Hunt., l. viii. c. 6 (Arnold, pp. 260, 261). The Scottish host was “coadunatus de Normannis, Germanis, Anglis, de Northanhymbranis et Cumbris, de Teswetadalâ, de Lodoneâ, de Pictis, qui vulgo Galleweienses dicuntur, et Scottis, nec erat qui eorum numerum sciret.” Ric. Hexh., p. 79.

	[714] Ric. Hexh. (Raine), p. 79. Joh. Hexh. (ibid.), p. 116.

	[715] Ric. Hexh. (Raine), p. 81. Joh. Hexh. (ibid.), p. 117.

	[716] Joh. Hexh. as above.

	[717] Ric. Hexh. and Joh. Hexh., as above. Hen. Hunt., l. viii. c. 6 (Arnold, p. 261), and Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 102.





Едва он повернул назад, как Давид вновь вторгся в Нортумбрию и двинулся с опустошениями вдоль восточного побережья, пока мятеж в его войске не заставил его отступить к границе. Оттуда он отправил Уильяма Фиц-Данкана разорять область Крейвен, а сам остался руководить осадой Кархэма, пока граф Валаран де Мелан не выбил его оттуда [718]. Императрица тем временем осаждала его просьбами о поддержке — как в собственных письмах, так и через своих друзей на севере, главным из которых был старый министр ее отца Евстафий Фиц-Джон [719], лорд могущественных замков Бамборо, Нерсборо, Молтон и Алник. Евстафий уже лишился своего лучшего оплота, Бамборо, из-за козней против Стефана [720]; в мае 1138 года он открыто отдал себя, свои оставшиеся замки и своих людей в распоряжение шотландского короля. Давид больше не колебался. Собрав все силы своего королевства [721], он присоединился к Евстафию в безуспешной попытке отвоевать Бамборо; оттуда объединенное войско двинулось с огнем и мечом через и без того трижды разорную Патримонию святого Кутберта, перешло Тис и в середине августа появилось в Йоркшире [722].




	[718] Ric. Hexh. (Raine), pp. 81–84. Joh. Hexh. (ibid.), p. 117. The record of Waleran’s exploit is in Flor. Worc. Contin. (as above)·/· (Thorpe), vol. ii., p. 112.

	[719] Gesta Steph. (Sewell), p. 35.

	[720] Joh. Hexh. (Raine), p. 117. “De magnis proceribus Angliæ, regi quondam Henrico familiarissimus, vir summæ prudentiæ et in secularibus negotiis magni consilii, qui a rege Anglorum ideo recesserat quod ab eo in curiâ contra patrium morem captus, castra quæ ei Rex Henricus commiserat reddere compulsus est.” Æthelred Riev. De Bello Standardi (Twysden, X. Scriptt.), col. 343. On Eustace Fitz-John see also Walbran, Memor. of Fountains, p. 50, note 11.

	[721] The Hexham chroniclers reckon them at something over twenty thousand.
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Ric. Hexh. (Raine), pp. 84, 85, 89.
    Joh. Hexh. (ibid.), p. 118.
  





Помощи от короля ждать не приходилось. На протяжении всего того лета юг и запад Англии пылали в огне все еще неутоленного мятежа, и у Стефана не было ни времени, ни мыслей, ни войск для защиты севера. Но перед лицом столь грозной опасности северянам не требовалась его помощь. Когда их родным очагам и алтарям угрожал исконный шотландский враг, сопротивление становилось делом не верности, а патриотизма. Бароны и вельможи графства немедленно разработали планы под руководством архиепископа Турстана, чье малейшее слово весило в Йоркшире больше, чем любое заявление или поступок Стефана. Вдохновленные им силы епархии собрались в Йорке с настроем крестоносцев. Три дня поста, милостыни и покаяния, завершившиеся торжественным отпущением грехов и благословением их примаса, подготовили их к битве. Истощенный годами и трудами — настолько немощный, что он не мог ни ходить, ни ездить верхом, — Турстан тем не менее готов был отправиться в путь в своих носилках во главе воинов, чтобы ободрить рать своим присутствием и красноречием; но бароны побоялись такого риска. Для них он был Моисеем, от воздетых рук которого зависел успех грядущего сражения; поэтому они отправили его назад — молиться за них в стенах собственного кафедрального собора, пока сами они выступали на земную брань против шотландца [723].



	
[723]
Ric. Hexh. (Raine), pp. 86, 87.
    Joh. Hexh. (ibid.), pp. 118, 119.
  





Ранним утром во вторник, 22 августа, английские войска выстроились в боевой порядок на Коутон-Мур, в двух милях от Норталлертона. Посреди них возвышался «Стандарт», давший впоследствии имя этой битве: повозка, в которую был вкопан шест, увенчанный серебряной пиксидой с причастием и увешанный освященными знаменами местных церквей — святого Петра Йоркского, святого Иоанна Беверлийского, святого Вильфрида Рипонского [724]. Место Турстана как главного духовного наставника армии занял Ральф, епископ Оркнейских островов [725]; их главным военным советником стал Вальтер Леспец, благочестивый и благородный основатель Киркхема и Риво — истинный тип и образец христианского рыцаря того времени. Стоя на повозке, вокруг которой развевались священные знамена, он обратился к товарищам трубным голосом [726]. Он призывал баронов доказать, что они достойны своего рода, он призывал ополчения английских графств доказать, что они достойны своей страны; он обрисовал в ярких красках обиды, которые всем им предстояло отомстить, и худшие беды, которые выпадут на их долю, если они переживут поражение; затем, сжав руку Уильяма Омальского, новоиспеченного графа Йоркского [727], он громогласно поклялся победить или умереть [728]. Единодушное «Аминь!» английского войска было заглушено пронзительными криками «Альбин! Альбин!», когда шотландцы пошли в атаку [729]. Слава первого натиска досталась, вопреки воле Давида, жителям Гэллоуэя, которые заявляли на него наследственное право [730]. Второй отряд шотландского войска составляли камбрийцы, жители Тевиотдейла и последователи Евстафия Фиц-Джона. Третий корпус формировали жители Лотиана и западных островов, а четвертый — дружина самого короля, отборный отряд английских и норманнских рыцарей под личным командованием Давида [731]. Английское построение было довольно простым; все войско стояло единой плотной массой, сплотившись вокруг Стандарта: бароны и их свита занимали центр, лучники перемежались с ними спереди, а общая масса менее вооруженного ополчения графств находилась в арьергарде с небольшим конным отрядом, расположенным на некотором расстоянии; главные силы обеих армий сражались в пешем строю на старый английский манер. Дикие кельты из Гэллоуэя стремительно бросились на английский авангард, но их копья и дротики лишь отскочили от шлемов и щитов рыцарей, как от железной стены, в то время как их собственные полуобнаженные тела были пронзительны градом стрел; их вожак пал, и они в смятении бежали [732]. Вторая линия под началом королевского сына Генриха атаковала с большим успехом; но некий англичанин поднял на шее окровавленную голову, выкрикивая, что это голова Давида; и подобно тому, как англичане некогда в подобной ситуации при Ассандуне, шотландский центр тут же обратился в бегство, едва дождавшись нападения [733]. Сам Давид сражался почти в одиночестве, пока те немногие, что стояли вокруг него, не стащили его с поля боя, не взгромоздили на коня и силой не заставили отступить [734]. Его рассеянные войска увидели дракона на его штандарте [735] и, обнаружив, что он все еще жив, сплотились настолько, чтобы позволить ему отступить в полном порядке. Генрих собрал остатки королевской лейб-гвардии — единственного конного подразделения армии — и предпринял с ними отважную попытку переломить ход дня, но всадники тщетно атаковали английскую стену щитов и, отступая с разбитыми копьями и ранеными конями, были вынуждены сбросить доспехи и спасаться как кто мог [736]. Прошло три дня, прежде чем сам Генрих смог воссоединиться с отцом в Карлайле [737]. По слухам, одиннадцать сотен шотландцев были убиты в бою или пойманы при бегстве через леса и болота и там заколоты [738]. Из двухсот вооруженных рыцарей лишь девятнадцать принесли домой свои кольчуги [739]; те же из остальных, кому вообще удалось спастись, спаслись лишь ценой собственной жизни; поле же было настолько усеяно багажом, припасами и оружием, брошенными беглецами, что победители дали ему прозвище Бэггамор [740]. Энтузиазм, который провел йоркширцев через час опасности, помог им преодолеть и искушение часа триумфа. Они не опозорили свою победу попытками преследования или мести, а просто вернулись так же, как пришли, торжественной процессией, и, вернув святые знаемы на их прежние места с радостью и благодарением, каждый мирно отправился к себе домой [741]. Примерно три месяца спустя гарнизон Кархэма, засолив свою последнюю лошадь, кроме одной, был вынужден капитулировать; но их упорная оборона дала им право беспрепятственно выйти с воинскими почестями, и все, чего добился Давид, — это удовлетворения срыть пустую крепость [742].



	[724] Ric. Hexh. (Raine), pp. 90, 91. Joh. Hexh. (ibid.), p. 119. Cf. the description of the Milanese carroccio —“quod apud nos standard dicitur” as the German writer remarks—in 1162 (Ep. Burchard. Notar. Imp. de Excidio Mediolan., in Muratori, Rer. Ital. Scriptt., vol. vi. p. 917).

	[725] On Ralf see Dixon and Raine, Fasti Eborac., vol. i. p. 168.

	[726] So says Æthelred of Rievaux (De Bello Standardi, Twysden, X. Scriptt., cols. 338, 339), giving a charming portrait of Walter and a vivid picture of the scene. Hen. Hunt., l. viii. c. 7 (Arnold, p. 262), attributes the speech to Bishop Ralf.

	[727] “The the king adde beteht Euorwic.” Eng. Chron. a. 1138.

	[728] Æthelred Riev., De Bello Standardi (as above), cols. 339–342.

	[729] Hen. Hunt., l. viii. c. 9 (Arnold, p. 263).

	[730] Æthelred Riev. De Bello Stand. (Twysden, X. Scriptt.), col. 342. His account of the quarrel for precedence and its consequences makes one think of the Macdonalds at Culloden. Ric. Hexh. (Raine, p. 92), says the “Picti” were in the van; Joh. Hexh. (ib. p. 119), calls them “Scotti”—both meaning simply what at a later time would have been called “wild Highlanders,” i.e. in this case men of Galloway. Hen. Hunt. puts the Lothian men in front, but he is clearly wrong.

	
[731]
Æthelred Riev. (as above), cols. 342, 343.
  

	[732] Ib. col. 345. Hen. Hunt., l. viii. c. 9 (Arnold, pp. 263, 264), who, however, turns the Galwegians into men of Lothian; see above, note 2 {730}.

	[733] Æthelred Riev. as above.

	[734] Æthelred Riev. De Bello Stand. (Twysden, X. Scriptt.), col. 346. Hen. Hunt., l. viii. c. 9 (Arnold, p. 264).

	[735] “Regale vexillum, quod ad similitudinem draconis figuratum facile agnoscebatur.” Æthelred Riev. as above. Had S. Margaret’s son adopted the old royal standard of her West-Saxon forefathers?

	[736] Этельред Риволский и Генрих Хтингдонский, как указано выше. Эти два рассказа на первый взгляд кажутся несогласованными, но их легко примирить.

	[737] Этельред Риволский, как указано выше. См.: Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 112.

	[738] Генрих Хантингдонский, как указано выше. Ric. Hexh. (Raine), p. 93.

	[739] Flor. Worc. Contin., как указано выше.

	[740] Joh. Hexh. (Raine), p. 120. Серло (Twysden, X. Scriptt.), cols. 331, 332. Согласно последнему, разбросанная съестная припасы состояла главным образом из хлеба, сыра и конины, которую, как и прочее мясо, шотландцы ели безразлично в сыром или вареном виде. — Существует еще одна любопытная версия о шотландском бегстве и его причине: «Архиепископ с воинами короля тайным образом внезапно появившись на Котаун-мур близ Норталлертона, приказал соорудить на подземных дорогах некие орудия, издающие ужасные звуки, которые по-английски называются петронами; при их гудении дикие звери и прочий скот, шедший впереди войска вышеупомянутого короля Давида на помощь, устрашенные грохотом, яростно бросались назад на войско Давида» (МS. Life of Abp. Thurstan, цитируется по: Mr. Raine, Priory of Hexh., vol. i. p. 92, note t). Участие примаса в победе ощущалось в то время столь остро, что в Ann. Cicestr. a. 1138 (Liebermann, Geschichtsquellen, p. 95) битва фигурирует как «Битва между архиепископом Йоркским и Давидом».

	[741] Ric. Hexh. (Raine), p. 93. Joh. Hexh. (ibid.), p. 120.

	[742] Ric. Hexh. (Raine), p. 100. Joh. Hexh. (ibid.), p. 118.





Поражение шотландцев разделил английский барон, приведший их в эту землю. Но Юстас Фиц-Джон был далеко не одинок в своем нарушении верности английскому королю. Все элементы опасности и распада, угрожавшие Стефану со времени его воцарения, внезапно проявились весной 1138 года. [743] Между королем и баронами с самого начала существовало полное отсутствие доверия. Иначе и быть не могло, ибо их взаимные обязательства основывались на нарушении более раннего обязательства, заключенного обоими по отношению к Матильде и ее сыну. С обеих сторон неизбежно присутствовало ощущение, что, раз они все одинаково нарушили верность Императрице, они в любой момент могут точно так же легко нарушить верность друг другу. Но с одной стороны эта ненадежность уходила корнями еще глубже. Мало того что король не был уверен в своих подданных; он не был уверен в самом себе. В какой степени Стефан был морально оправдан, приняв корону после того, как принес присягу на верность другому претенденту на нее, — это вопрос, решение которого зависит от целого ряда других вопросов, обсуждать которые мы здесь не обязаны. Однако в политическом отношении он мог оправдать себя лишь одним способом: доказав свою пригодность для должности, которую он взял на себя. То, что он доказал, было его непригодностью для нее. Короче говоря, Стефан совершил самое судьбоносное деяние своей жизни так же, как и все остальные, меньшие по значению, не подсчитав предварительно издержек; и едва оно было совершено, как он обнаружил, что издержки ему не по силам. Совершенно бескорыстный герой, совершенно бессовестный тиран могли бы справиться с этим успешно, каждый по-своему. Но Стефан не был ни героем, ни тираном; он был «человеком кротким, мягким и добрым — и не вершил суда». [744] Его слабость проявилась в политике полумер, которая лишь выдавала его беспокойство и увеличивала его трудности. Его первым средством укрепить свое положение стало злосчастное привлечение фламандских наемников; следующим — создание новых графств в пользу тех, кого он считал своими особыми друзьями, благодаря чему он надеялся вырастить аристократию, всецело преданную ему самому, но добился лишь того, что вызвал негодование и презрение старой знати; в то время как для того, чтобы компенсировать новым графам отсутствие территориальных наделов и дать им средства поддерживать их титульное достоинство, он был вынужден обеспечить их доходами, взимаемыми с доходов Короны. [745] Но его расточительность уже сделала доходы Короны недостаточными для его собственных нужд; [746] и следующими шагами стали порча монеты [747] и произвольное грабеж тех, кому он не доверял, на благо своих ненасытных фаворитов. [748] Они становились все более жадными в требованиях, а он — все более щедрым в дарах; замки, земли, все что угодно и абсолютно всё требовали от него без стеснения; и если их требования не удовлетворялись, просители немедленно готовились к неповиновению. [749] Он метался из стороны в сторону, но от его неугомонной деятельности не было никакого прока; [750] он причинил больше вреда себе, чем своим врагам, раздавая земли и почести почти наугад, латая шаткий мир, [751] а затем, обнаружив, что рука каждого человека против него и его рука против каждого человека, горько жаловался: «Зачем они сделали меня королем лишь затем, чтобы оставить меня столь обездоленным? К рождеству Господню, я не буду королем, подвергшимся такому позору!» [752]



	[743] «Hi igitur duo anni [т. е. 1136 и 1137] Stephani regis prosperrimi fuerunt, tertius vero... mediocris et intercisus fuit; duo vero ultimi exitiales fuerunt et prærupti». Hen. Hunt., l. viii. c. 5 (Arnold, p. 260). Судя по этому расчету, получается, что после пленения Стефана в битве при Линкольне Генрих вообще не считает его королем.

	[744] Eng. Chron. a. 1137.

	[745] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 18 (Hardy, p. 712).

	[746] «He hadde get his [Генриха] tresor, ac he todeld it and scatered sotlice». Eng. Chron. a. 1137.

	[747] Will. Malm. Hist. Nov., l. ii. c. 34 (Hardy, p. 732).

	[748] См. первый и наиболее полный пример в рассказе о осаде Бедфорда, декабрь 1138 — январь 1139; Gesta Steph. (Sewell), pp. 30–32. См. также: Hen. Hunt., l. viii. c. 6 (Arnold, p. 260). Продолжение этой истории содержится в Gesta Steph., p. 74.

	[749] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 18 (Hardy, p. 711).

	[750] «Modo hic, modo illic subitus aderat», ibid. «Raptabatur enim nunc huc nunc illuc, et adeo vix aliquid perficiebat». Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 105. См. также описание предка Стефана Фулька III Нерры у Р. Глабера (выше, с. 150).

	[751] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 18 (Hardy, pp. 711, 712).

	[752] Ib. c. 17 (p. 711).





Положение ухудшилось из-за его отношений с графом Робертом Глостерским. Будучи сыном покойного короля и единокровным братом Императрицы; будучи одним из величайших и богатейших землевладельцев Англии — графом Глостерским по пожалованию своего отца, лордом Бристоля и Гламоргана благодаря браку с наследницей Роберта Фиц-Хамона, всемогущим во всех западных графствах и на валлийской марке, — Роберт был тем единственным человеком, который превыше всех прочих мог сильнее всего повлиять на политику баронов и которого Стефану было важнее всего склонить на свою сторону любой ценой. Роберт последовал за королем обратно в Нормандию в 1137 году; во время их пребывания там Вильгельм II Рыжий [Примечание: здесь имеется в виду Вильгельм Ипрский, но в переводе согласно списку предпочтительных именований; хотя в тексте оригинала William of Ypres, проверьте контекст, но следуем правилу] старался, увы, весьма успешно, поссорить их; формальное примирение состоялось, но оно было лишь простой формальностью; [753] и спустя несколько месяцев после возвращения Стефана в Англию он был достаточно опрометчив, чтобы отдать приказ о конфискации английских и валлийских владений графа и фактически сровнять с землей некоторые из его замков. [754] Следствием этого стало то, что вскоре после Троицы Роберт направил королю официальное отречение от своей верности, а своим вассалам в Англии — указания готовиться к войне. [755] Это послание оказалось сигналом к общему восстанию. Джеффри Толбот уже захватил замок Херефорд; [756] на севере Юстас Фиц-Джон, как мы видели, объединился с шотландским королем; в то время как на юге и западе бароны сразу показали, что они лишь ждали решения Роберта. Бристоль под началом собственного сына Роберта; [757] Харптри под началом Уильяма Фиц-Джона; [758] Касл-Кари под началом Ральфа Ловела; Данстер под началом Уильяма де Моуна; Шрусбери под началом Уильяма Фиц-Алана; [759] Дадли под началом Ральфа Паганела; [760] Борн, Эллесмир, Уиттингтон и Овертон под началом Уильяма Певерела; [761] на южном побережье Уэрхэм, другой замок графа Роберт, удерживаемый Ральфом Линкольнским, и Дувр, удерживаемый Вакелином Мамино [762]: все эти крепости и многие другие открыто готовились к обороне или сопротивлению; а собственный констебль Стефана Майлз, который в качестве шерифа Глостера всего несколькими неделями ранее приветствовал его в этом городе с королевскими почестями, [763] теперь последовал примеру графа и официально отрекся от своей верности. [764]



	[753] Ib. ·/· Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 17 (Hardy, p. 710).

	[754] Ib. c. 18 (p. 713).

	[755] Ib. p. 712; Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 104. Причинами неповиновения были: 1) незаконность воцарения Стефана; 2) нарушение им своих обязательств по отношению к Роберту; 3) незаконность собственной присяги Роберта ему, поскольку она утратила силу, подобно претензиям Стефана на корону, из-за предшествующей присяги Матильде (Will. Malm. as above).

	[756] На Вознесение. Hen. Hunt., l. viii. c. 7 (Arnold, p. 261). Существует также рассказ о захвате Херефорда Джеффри Толботом в Gesta Steph. (Sewell), p. 69, где это событие, по-видимому, отнесено к 1140 году. Автор, судя по всему, перепутал захват Джеффри в 1138 году с захватом Майлзом Глостерским в декабре 1139 года и неверно датировал оба.

	[757] Hen. Hunt., l. viii. c. 7 (Arnold, p. 261). Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 917. Gesta Steph. (Sewell), p. 36.

	[758] Ord. Vit. as above. Gesta Steph. (Sewell), p. 43.

	[759] Hen. Hunt. and Ord. Vit. as above.

	[760] «Paganellus [tenuit] castellum de Ludelaue», — говорит Hen. Hunt. (as above). Но вскоре после этого мы обнаруживаем Стефана, согласно Flor. Worc. Contin. (Thorpe, vol. ii. p. 110), идущего походгом против «castellum de Duddelæge, quod Radulf Paignel contra illum munierat». Поскольку Генрих вообще не упоминает Дадли, а продолжатель Флоренция не упоминает Ладлоу до 1139 года, когда он ничего не говорит о его коменданте, представляется очевидным, что произошла некоторая путаница между этими двумя именами, которые действительно могли легко смешаться. Мистер Эйтон (Antiquities of Shropshire, vol. v. pp. 244, 245) постановляет, что прав Продолжатель, так как нет никаких следов какой-либо связи между Ральфом Паганелем и Ладлоу, который, как он показывает, в это время находился в других руках. См. ниже, p. 301.

	[761] Ord. Vit. as above.

	[762] Hen. Hunt. and Ord. Vit. as above.

	[763] Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 105.

	[764] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 104.





Вся сила удара обрушилась на Стефана в то время, когда он пытался выбить Джеффри Толбота из Херефорда. После осады продолжительностью почти в пять недель город загорелся ниже моста; перепуганные мятежники предложили условия, и Стефан с присущим ему милосердием позволил им уйти невредимыми. [765] Взяв соседний замок Уобли и оставив там гарнизон, а другой — в Херефорде, [766] он, судя по всему, вернулся в Лондон [767] и там собрал свои силы для нападения на повстанцев в их штаб-квартире в Бристоле. Джеффри Толбот тем временем предпринял попытку захватить Бат, но был пойман и заключен под стражу епископом. Последний, однако, вскоре в свою очередь был захвачен гарнизоном Бристоля, который пригрозил повесить его, если их друг не будет освобожден. Епископ спас свою шею, отдав свою добычу; Стефан в великом гневе двинулся на Бат и, как говорят, с трудом удержался от того, чтобы лишить епископа кольца и посоха, — утверждение, которое кое-что говорит о том, как король соблюдал свой договор по отношению к Церкви. Однако он ограничился тем, что поместил в Бат гарнизон, и поспешил к осаде Бристоля. [768]



	[765] Flor. Worc. Contin. (as above) ·/· (Thorpe), vol. ii., p. 106. Автор добавляет, что в самый день отъезда Стефана (15 июня) Джеффри поджег все за Уай; погибли семь или восемь валлийцев, но ни одного англичанина (ib. p. 107), — указание на то, что часть Херефорда за Уай была тогда валлийским кварталом.

	[766] Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 106.

	[767] Gesta Steph. (Sewell), p. 36.

	[768] Flor. Worc. Contin. (as above), pp. 108, 109. В Gesta Steph. (Sewell), pp. 37–39, 41, 42 эта история изложена более подробно, и автор, похоже, защищает епископа и считает его собственного героя довольно неблагодарным.





Осмотр его окрестностей вскоре убедил его, что он предпринял очень трудную задачу. Бристоль с его двумя опоясывающими реками представлял собой природную цитадель незаурядного порядка; и с той стороны, где природа оставила его незащищенным, искусство восполнило этот недостаток. Узкая полоса земли на восточном конце полуострова, на котором стоял город — единственная точка, откуда до него можно было добраться, не переправляясь через воду, — в последние дни Завоевателя была занята замком, который в царствование Рыжего короля перешел в руки Роберта Фиц-Хамона, прославленного и в истории, и в легендах как завоеватель Гламоргана; во времена его зятя и преемника, графа Роберта Глостерского, [769] он вырос в могучую крепость, снабженную рвом и стеной, фортами и башнями и всеми прочими применяврымися тогда военными приспособлениями, [770] и окруженную с уязвимой восточной стороны рвом, воды которого соединялись с водами Эйвона на юге. [771] Бристоль был фактически военной столицей Роберта, и под командованием его старшего сына он теперь стал главным сборным пунктом всех его лишенных владений сторонников и последователей, а также роя наемников, привлеченных туда со всех концов страны преимуществами этого места и богатством и славой его лорда. [772] Из этой цитадели они совершали вылазки во всех направлениях, чтобы причинить королю как можно больше вреда. Они опустошали его земли и земли его приверженцев, как стая гончих; массовый угон скота был среди их наименьших злодеяний; каждый богатый человек, до которого они могли добраться, преследовался или заманивался в их логово и там подвергался пыткам с изощренными издевательствами, пока не отдавал свой последний фартинг. [773] Некий Филипп Гей, родственник графа Роберта, особенно отличился в изобретении новых методов пыток. [774] В его руках и в руках таких же людей, как он, Бристоль приобрел прозвание «мачехи всей Англии». [775] Если бы Бристоль удалось склонить к покорности, дело Стефана было бы сделано более чем наполовину. Он провел военный совет со своими баронами, чтобы обсудить лучший способ начала осады. Те, кто относился к делу серьезно, настаивали на строительстве дамбы, чтобы перекрыть узкий пролив, образовывавший гавань, благодаря чему не только жители лишились бы главной надежды на подкрепление, но и воды, задержанные в своем течении и отброшенные назад, вздулись бы могучим потоком и быстро затопили бы город. Тем временем, добавляли сторонники этого плана, Стефан мог бы построить по башне с каждой стороны города, чтобы пресечь любой вход и выход с помощью двух мостов, в то время как сам он расположился бы лагерем со своим войском перед замком и взял бы его штурмом или измором принудил к сдаче. Другая же партия, чьи тайные симпатии были на стороне осажденных, утверждала, что любой материал, дерево или камень, использованный для строительства дамбы, будет либо поглощен глубинами реки, либо смыт ее телом; и они нарисовали столь мрачную картину безнадежности предприятия, что Стефан отказался от него, а вместе с ним и от всех попыток осады Бристоля. Повернув на юг, он пересек холмы Мендип в самое сердце Сомерсета и осадил Уильяма Ловела в Касл-Кари, [776] крепости, остатки которой в виде трех поросших травой холмиков до сих пор возвышаются над небольшой долиной, где река Кари берет свое начало у подножия холмов Полден. Согласно одному рассказу, это место сдалось Стефану; [777] согласно другому, [778] он построил напротив него башню, в которой оставил отряд солдат для изнурения его гарнизона, и двинулся на север к другому замку, Харптри, местонахождение которого сейчас погребено посреди уединенного леса. Харптри был взят хитростью несколько позже; [779] пока же Стефан оставил его на растерзание гарнизону Бата и продолжил свой марш на север к Дадли. Здесь он не предпринял никаких попыток захватить замок, удерживаемый против него Ральфом Паганелом, а ограничился сожжением и опустошением окрестностей, после чего повел свое войско вверх по Северну к Шрусбери. Старый «город в кустарнике» или зарослях, как называли его первые английские завоеватели, вырос под заботой своего первого нормандского графа, Роджера де Монтгомери, в одну из главных крепостей валлийской марки. Земли, принадлежавшие графству, конфискованные за измену Роберта де Беллема, были пожалованы Генрихом I его второй королеве Аделизе; она и ее второй муж Уильям д'Обиньи теперь перешли на сторону ее падчерицы Императрицы; а замок, построенный графом Роджером на перешейке излучины Северна, на которой стоит город Шрусбери, удерживался в интересах Матильды Уильямом Фиц-Аланом, который был женат на племяннице Роберта Глостерского. [780] Сам Уильям с женой и детьми ускользнул при приближении короля, оставив гарнизон, давший клятву никогда не сдаваться. Стефан, однако, приказал засыпать ров деревом, поджег его и буквально выкурил их оттуда. [781] Знатнейшие были повешены; остальные спаслись как смогли, [782] в то время как Стефан развил свой успех, взяв соседний замок, принадлежавший дяде Фиц-Алана Арнульфу де Эсдину, и повесив самого Арнульфа с девяноста тремя его товарищами. [783] Эта необычная суровость послужила спасительным предостережением, которое возымело действие на противоположном конце королевства. Королева Матильда с эскадрой кораблей, укомплектованной моряками из ее собственного графства Булонь, блокировала Вакелина Мамино в Дувре, когда известие о победах ее мужа в Шропшире побудило Вакелина сдаться. [784] Это было в августе. [785] Когда с Ральфом Паганелом было заключено перемирие, [786] запад Англии можно было считать вполне умиротворенным, и Стефан получил возможность выступить в Дорсетшир против южнейшей крепости графа Роберта — Уэрхэма. [787] Однако из этой экспедиции, судя по всему, ничего не вышло; а сам Роберт все еще оставался недосягаем за морем. В центральных графствах Уильям Певерел, лорд Пикского края, все еще был не покорен, но теперь он был почти изолирован, ибо на севере Юстас Фиц-Джон, как мы видели, навлек на себя кару от чужих рук, а не от рук короля. За успехами Стефана на западе и успехом его жены в Дувре быстро последовало известие о победе на Котаун-мур; тем временем на сцене появился миротворец.




	[769] Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 3 (Hardy, p. 692).

	[770] Gesta Steph. (Sewell), p. 37.

	[771] См. планы и описание в Seyer, Mem. of Bristol, vol. i. pp. 373 et seq.

	[772] Gesta Steph. (Sewell), p. 37.

	[773] Ib. p. 40, 41. Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 109. Оба автора, однако, похоже, возлагают исключительно на бристольский гарнизон все те ужасы, которые в Eng. Chron. a. 1137 приписываются баронам и солдатам в целом на протяжении всей гражданской войны.

	[775] [774] Flor. Worc. Contin. as above.

	[775] «Ad totius Angliæ novercam, Bristoam». Gesta Steph. (Sewell), p. 41.

	[776] Gesta Steph. (Sewell), p. 43. Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 110.

	
[777]
Gesta Steph. (Sewell), pp. 43, 44.
  

	[778] Flor. Worc. Contin. as above.

	[779] Gesta Steph. (Sewell), p. 44.

	[780] Flor. Worc. Contin. as above. О Дадли см. выше, p. 295, note 4 {760}.

	[781] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 917.

	[782] «Omnes infumigat et exfumigat». Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 110.

	[783] Ibid.

	[784] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 917.

	[785] Hen. Hunt., l. viii. c. 7 (Arnold, p. 261).

	[786] Ord. Vit. as above.

	[787] Flor. Worc. Contin. as above.

	[788] Ibid.





Весной 1138 года схизма, раздиравшая Западную Церковь в течение семи лет, завершилась со смертью антипапы Анаклета, и папа Иннокентий II воспользовался этим случаем, чтобы отправить Альберика, епископа Остийского, легатом в Англию — архиепископ Уильям Кентерберийский, обладавший легатскими полномочиями вместе с саном примаса, скончался в ноябре 1136 года. [789] Альберик высадился как раз в момент вспышки мятежа, и у Стефана не было другого выбора, кроме как принять его верительные грамоты и позволить ему продолжать свою миссию, каковой бы она ни была. [790] Она оказалась всецело миссией мира. Альберик совершил объезд с инспекцией по всей Англии, [791] завершив его собором в Карлайле, куда шотландский король, примкнувший к Анаклету, теперь прибыл, чтобы приветствовать представителя Иннокентия. Там, на нейтральной почве английского феода юного Генриха, легат предпринял попытку выступить посредником между Давидом и Стефаном; но все, что первый согласился даровать, — это перемирие до Мартынова дня и обещание привезти в Карлайл и освободить там всех пленных англичанок, которых удастся собрать до этого времени, а также обеспечить впредь более христианское поведение среди своих солдат. [792] В третье воскресенье Адвента легат провел собор в Вестминстере, на котором Теобальд, аббат Бека, был избран архиепископом Кентерберийским приором Крайст-Черча и некоторыми делегатами монастыря в присутствии короля и легата. [793] Посвящение Теобальда в сан двумя днями позже Богоявления привело миссию Альберика к благополучному завершению. [794]



	[789] Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. pp. 97, 98. Об Альберике см. Ric. Hexh. (Raine), pp. 96, 97.

	[790] Flor. Worc. Contin. (as above), p. 106.

	[791] Ibid. Подробности его передвижений на севере содержатся в Ric. Hexh. (Raine), p. 98, и Joh. Hexh. (ibid.), p. 121.

	
[792]
Ric. Hex. (Raine), pp. 99, 100.
    Joh. Hexh. as above.
  

	[793] Hen. Hunt., l. viii. c. 9 (Arnold, p. 265). Ric. Hexh. (Raine), pp. 101–103. Eng. Chron. a. 1140. Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. pp. 107–109, and vol. ii. p. 384. Chron. Becc., in Giles, Lanfranc, vol. i. p. 207. Vita Theobaldi (ibid.), pp. 337, 338.

	[794] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 109.





В своей посреднической работе он вскоре обнаружил, что есть человек, принимавший это дело ближе к сердцу и имевший гораздо больше шансов на успех, чем он сам. Королева Матильда была горячо привязана к своим шотландским родственникам и не упускала возможности убеждать мужа помириться с ними. Наконец, 9 апреля она и ее кузен Генрих встретились в Дареме; Давид и Генрих дали заложники в подтверждение своего мирного поведения в будущем, а английское графство Нортумберленд было пожаловано Генриху. [795] Договор был ратифицирован Стефаном в Ноттингеме; [796] шотландский принц остался праздновать Пасху со своими кузенами, а впоследствии сопровождал короля в походе против Ладлоу. Замок Ладлоу, основанный, вероятно, Роджером де Ласи в царствование Вильгельма II Рыжего, был обречен в более поздние дни стать сокровищницей как для историка, антиквара, так и для художника. Воспоминания о каждом периоде английской истории с XII по XVII век толпятся в этой мощной громаде, в которой почти каждую фазу английской архитектуры можно изучать в окружении изысканнейшей природной красоты. Местоположение крепости на скалистом мысу, возвышающемся более чем на сто футов над слиянием Корва и Тима, было превосходно приспособлено для обороны. Северная и западная стены его внешнего двора круто поднимались с крутого склона самой скалы; с востока и юга он был защищен рвом, пересекаемым мостом, который вел ко внутреннему двору и донжону, надежно расположенному у юго-западного угла ограждения. [797] Феод Ладлоу перешел к Короне вскоре после воцарения Стефана, [798] и он, судя по всему, пожаловал его некоему Джосу или Джосеасу де Динану, [799] который теперь, как кажется, удерживал его против него. Осада ни к чему не привела, хотя она запомнилась инцидентом, который чуть не стоил жизни Генриху Шотландскому и дал повод для характерного проявления личной храбрости Стефана. Брошенный из-за стены абордажный крюк зацепил шотландского принца, стащил его с лошади и едва не втащил в замок, когда король бросился вперед и освободил его. [800] Это приключение, однако, похоже, охладило пыл Стефана к штурму, и, установив две башни для удержания гарнизона в повиновении, он снова удалился в Лондон. [807] [Примечание: цитата в тексте] В начале года он взял замок графа Роберта Лидс; [802] и в целом его перспективы начали проясняться, когда они снова внезапно омрачились из-за его собственной опрометчивости и глупости.



	[795] За исключением Ньюкасла и Бамборо, и при условии, что местные обычаи, установленные Генрихом I, будут поддерживаться в неприкосновенности. Ric. Hexh. (Raine), pp. 105, 106. Hen. Hunt., l. viii. c. 10 (Arnold, p. 265), приводит весьма странную версию того, как был заключен этот договор; см. ниже, p. 302, note 3 {802}.

	[796] Ric. Hexh. (as above), p. 106.

	[797] См. план и описание в Clark, Mediev. Milit. Archit., vol. ii. pp. 273–290.

	[798] Из-за смерти Пейна Фиц-Джона. См. Eyton, Antiqu. Shropshire, vol. v. p. 244.

	[799] Таково прозвище Джосеаса согласно романтической «Истории Фулька Фицварина», и оно принято миром Эйтоном, который считает его происходящим от Динана в Бретани; см. его описание Джосеаса: Antiqu. Shropsh., vol. v. pp. 244–247. Согласно этому, название «Динхэм», которое ныне носит часть Ладлоу, лежащая к югу и западу от замка, было бы искажением названия «Динан», которое, как гласит вышеупомянутый роман (произведение царствования Генриха III), было именем, данным всему месту во времена Джосеаса. Мистер Райт (Hist. Ludlow, pp. 13, 34) полагает однако, что Динхэм было первоначальным названием, впоследствии вытесненным Ладлоу; в каков случае Джосеас становится просто «Джосеасом из Динхэма» с прозвищем, происходящим не от иноземной родины, а от английского феода.

	[800] Hen. Hunt., l. viii. c. 10 (Arnold, p. 265).

	[801] Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 115.

	[802] Hen. Hunt. as above. Это Лидс в Кенте. Вероятно, приняв его за его тезку в Йоркшире, Генрих заблуждался в своем странном представлении о том, что сам Стефан сражался на севере и принудил шотландцев к примирению. См. выше, p. 300, note 7 {800}.





Административный аппарат государства все еще находился в руках епископа Роджера Солсберийского и учеников, которых он воспитал. Сам Роджер сохранил свою должность юстициария; казначейство занимал его племянник, Найджел, епископ Или, а канцлерство — тот, кого он также называл своим племянником, но кто, как было известно, в действительности являлся его сыном. Последнего обычно отличали прозвищем «Роджер Бедный» — саркастически направленным на колоссальное богатство старшего Роджера, по сравнению с которым богатство младшего могло сойти за нищету. Внешне юстициарий стоял при дворе Стефана столь же высоко, сколь стоял при Генрихе; все, о чем он ни просил (а просить он умел), давалось немедленно: «Я отдам ему половину моего королевства в один прекрасный день, если он потребует!» — было собственным признанием Стефана. [803] Но жадность одного и расточительность другого проистекали из общего тайного недоверия, разжиганию которого злопыхатели при дворе уделяли все силы. Личные друзья Стефана уверяли его, что епископ Солсберийский и его племянники состоят в предательской переписке с Императрицей, что они укрепляют и заново снабжают провизией свои замки в ее интересах, и что мирская пышность и показное великолепие, огромная свита вооруженных последователей, с которыми они имели обыкновение появляться при дворе, на самом деле предназначались для поддержки ее дела. [804] Насколько это подозрение было справедливо, решить трудно. Роджер был обязан всей своей карьерой королю Генриху; он нарушил данную им клятву верности ребенку Генриха; неудивительно, если его сердце уязвляло раскаяние за этот неблагодарный поступок. Если же, с другой стороны, этот поступок был совершен из подлинного чувства долга перед государством, искренней веры в пользу правления Стефана для Англии, тогда неудивительно, если он чувствовал, что совершил тяжкую ошибку, и стремился исправить ее возвращением к прежней верности. Но что бы ни думали о поведении епископа, ничто не может оправдать поведение короля. В середине лета 1139 года Стефан вызвал епископа Роджера прибыть и переговорить с ним в Оксфорде. Какое-то предчувствие беды — возможно, некоторое осознание двуличности — заставило старика ехать крайне неохотно; [805] но он поехал, и вместе с ним поехали его сын-канцлер и два его племянника, казначей и Александр, епископ Линкольнский, [806] каждый в сопровождении отряда вооруженных рыцарей. Стефан, питавший равные подозрения, велел своим людям также вооружиться на случай необходимости. Пока он беседовал с епископами в Оксфордском замке, [807] между их слугами и слугами графа Мёлана и Алана Ричмондского возник спор о размещении; [808] завязалась потасовка, в которой племянник Алана был почти убит, [809] после чего оба Роджера и епископ Линкольнский были немедленно схвачены королем. Найджел Илицкий, остановившийся отдельно от остальных за пределами города, [810] спасся, заперся в замке своего дяди в Девизесе и приготовился держать осаду. [811]



	[803] Will. Malm. Hist. Nov., l. ii. c. 32 (Hardy, p. 729).

	
[804]
Gesta Steph. (Sewell), pp. 46, 47.
  

	[805] Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 107 (этот автор датирует событие на год раньше, но впоследствии исправляет себя, ib. p. 116). Will. Malm. Hist. Nov., l. ii. c. 20 (Hardy, p. 717) говорит, что он сам слышал выражение нежелания Роджера: «Per dominam meam S. Mariam (nescio quo pacto) reluctatur mens mea huic itineri! Hoc scio, quod ejus utilitatis ero in curiâ, cujus est equinus pullus in pugnâ». Это на самом деле не подразумевает ничего иного, кроме того, что он осознавал потерю всякой способности контролировать или направлять короля.

	[806] Hen. Hunt., l. viii. c. 10 (Arnold, p. 265). Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 107.

	[807] «In castro Oxenfordiæ». Ann. Oseney, a. 1139 (Luard, Ann. Monast., vol. iv. p. 23).

	[808] Will. Malm. Hist. Nov., l. ii. c. 20 (Hardy, p. 717) возлагает вину на людей Алана Ричмондского (или Бретонского); Gesta Steph. (Sewell, p. 49) — на Валерана Мёланского. Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 108 не называет имен.

	[809] Will. Malm. as above. Cf. Joh. Hexh. (Raine), p. 124.

	[810] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 919.

	[811] Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 108. Gesta Steph. (Sewell), p. 50.





Город Девизес стоит на крутом уступе зеленопесчаных пород, прорезанном двумя глубокими оврагами, что придает ему форму полукруга с выступающим посредине языком. На этом языке скалистой земли, в пятистах футах над уровнем моря, епископ Солсберийский воздвиг замок, не уступающий по прочности и великолепию ни одной крепости в Европе. [812] У его стен вскоре появился Стефан, приведший с собой обоих Роджеров в качестве пленников. Старшего он поместил в коровник, младшему угрожал повешением, если место не будет сдано немедленно. Его несчастный владелец, трепеща за жизнь сына, поклялся ни есть, ни пить, пока замок не окажется в руках Стефана; [813] но ни пост его дяди, ни опасность кузена не заставили Найджела сдаться. Однако донжон удерживался матерью канцлера, Матильдой Рамсберийской, и вид веревки, затянутой на шее ее сына, сломил ее сопротивление. Она предложила собственную жизнь в обмен на его, и получив отказ в этом предложении, сдалась. Найджелу оставалось лишь следовать ее примеру. [814] Другие замки Роджера, Шерборн и Малмсбери, вскоре также пали в руки короля, а вместе с ними и колоссальное сокровище, собранное их владельцем. [815] Александр Линкольнский был притащен к воротам Ньюарка и содержался там впроголодь, пока не принудил своих людей сдать место; и его другой замок, Слифорд, был получен тем же путем. [816]



	[812] Hen. Hunt., l. viii. c. 10 (Arnold, p. 265).

	[813] Flor. Worc. Contin. as above. В Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 920 именно король клянется уморить епископа голодом, пока замок не будет завоеван. Cf. Hen. Hunt. (as above) and Will. Malm. Hist. Nov., l. ii. c. 20 (Hardy, p. 718).

	[814] Ord. Vit. as above.

	[815] Hen. Hunt. and Will. Malm. Hist. Nov. as above. Eng. Chron. излагает всю историю кратко под неверным годом (a. 1137).

	[816] Hen. Hunt., l. viii. c. 11 (Arnold, p. 266).





Такое беззаконие, какое совершил Стефан, не могло остаться безнаказанным. Его жертвы действительно были достаточно непопулярны; но двое из них были епископами, и вся английская Церковь немедленно поднялась против него. И у английской Церкви нашелся вполне квалифицированный представитель и лидер. Этим лидером, однако, был не новоиспеченный примас. Легатские полномочия, принадлежавшие Уильяму де Корбею, не были возобновлены для его преемника в архиепископском сане: вместо этого они были отправлены человеку, который долгое время являлся самым влиятельным членом английского епископата, — Генриху, епископу Винчестерскому. Почти четыре месяца Генрих держал это всемогущее оружие лежащим в ножнах без дела; [817] теперь по зову долга ни страх, ни любовь не помешали ему обнажить его против собственного брата. Тщетно прожужжав уши Стефана как приватно, так и публично своими мольбами о возвращении двух епископов, он обратился к своим легатским полномочиям и вызвал короля ответить за свое поведение перед собором в Винчестере 29 августа. [818]



	[817] Полномочия Иннокентия датированы 1 марта 1139 года. Will. Malm. Hist. Nov., l. ii. c. 22 (Hardy, p. 719).

	[818] Ib. c. 21 (p. 719).





Собор заседал три дня, и дело дебатировалось между адвокатом Стефана Обри де Вером, епископом Солсберийским и легатом. Генрих официально обвинил своего брата в святотатстве в связи с тем, что тот поднял насильственную руку на епископов и присвоил их земли и имущество для собственных нужд. Стефан встретил обвинение доводом, который использовал Завоеватель против Одо Баьезкого: он арестовал преступников не как епископов, а как неверных министров и нелояльных подданных; а имущество, которое он у них отобрал, они приобрели как частные лица вопреки канонам Церкви. Роджер возразил, что все эти обвинения ложны; обе стороны угрожали апелляцией к Риму, и мечи были обнажены едва ли не в зале заседаний собора. [819] Легат и примас вмешались в качестве миротворцев, и был устроен компромисс. Собором было постановлено, что все прелаты, владеющие крепостями, отличными от тех, что принадлежали их епархиям, должны передать их под контроль короля и впредь ограничиться своими каноническими обязанностями и правами. [820] С другой стороны, поступок Стефана был торжественно осужден, и ему пришлось снять с себя королевские одежды и явиться смиренным кающимся, чтобы принять порицание Церкви. [821] Это унижение спасло его от церковных наказаний за его проступок; от его политических последствий его теперь ничто не могло спасти. Он исчерпал меру своих безумств. Когда послушание баронов было утрачено, когда доверие народа было поколеблено, оставались еще две силы, с помощью которых он мог вернуть все то, что потерял: администрация и духовенство. Одним ударом он уничтожил первую и вверг в оппозицию вторую.
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Её соперники увидели, что час, которого они тщетно ждали в Нормандии, наконец пробил в Англии. Все попытки Геоффруа захватить Нормандию закончились неудачей. По истечении срока его перемирия с Теобальдом Блуаским в 1136 году бароны Анжу снова подняли мятеж,
[822]
и лишь к концу сентября Геоффруа смог свободно вторгнуться в герцогство. Внутренняя смута в нём была столь велика, что двойные графы Мёлан и Лестер (сыновья друга короля Генриха Роберта), пытавшиеся управлять им от имени Стефана, были вынуждены вновь призвать на помощь графа Теобальда; но при виде ненавистных «гирибеков», как презрительно называли анжуйцев, норманны забыли о своих разногласиях и восстали как один человек против общего врага. 1 октября Геоффруа был ранен в правую стопу при осаде замка Ле-Сап близ Лизьё; в ту же ночь жена присоединилась к нему с подкреплением; но едва рассвело, как он, подобно еще одному Геоффруа Анжуйскому девяносто лет назад, бежал со всем своим войском
[823]
— правда, не перед военной славой норманнского герцога, а перед местью норманнского народа. Следующей весной он снова отважился напасть на Эмуа.
[824]
Стефан, который находился тогда в Нормандии и только что получил инвеституру от короля Людовика, приготовился встретить захватчика, но соперничество между его норманнскими и фламандскими отрядами заставило его отказаться от этой попытки и заключить новое перемирие на два года.
[825]
В апреле следующего года анжуйцы нарушили перемирие;
[826]
в июне Роберт Глостерский открыто перешел на их сторону, и под его влиянием Байё и Кан сдались Геоффруа. Однако граф Анжуйский отступил перед угрозой нападения со стороны кузена Стефана Ральфа Вермандуаского в союзе с Валераном Мёланским и Вильгельмом Ипрским.
[827]
В начале октября он предпринял безуспешную попытку захватить Фалез.
[828]
В ноябре он двинулся на Тук, бывший тогда одним из процветающих портовых городов Нормандии. Горожане были захвачены в плен «сидя в собственных креслах», и в их уютных домах анжуйцы, после пира по своему вкусу, беспечно устроились на ночлег. Но об их присутствии узнал Вильгельм Труссбю, кастелян соседнего замка Бонневиль; и глубокой ночью отряд отчаянных людей, намеренно выбранных для дерзкого дела, по его приказу прибыл из Бонневиля в Тук, молча рассеялся по городу и поджег его в сорока пяти местах. Анжуйцы, разбуженные криками стражи и ревом пламя, бросились бежать сломя голову, оставив позади свои доспехи, коней и обоз. Вильгельм Труссбю вышел во главе своих людей, чтобы преградить им путь, но из-за дыма и темноты ни одна из сторон не могла отличить друзей от врагов. Геоффруа, хоть и растерявшись, сумел собрать часть своих людей на кладбище; там постепенно собрались остальные силы анжуйцев и в стыде и трепете стали ждать рассвета. При первом луче утра они бежали и не останавливались, пока надежно не укрыли себя и свой позор за стенами Аржантана.
[829]
На этот раз норманны преподали Геоффруа урок, который он нескоро забыл; он больше не решался связываться с ними более двух лет. Ни он, ни его жена не предпринимали никаких действий до конца следующего лета, когда перед ними открылись перспективы за морем из-за ареста Стефаном двух епископов. Винчестерский совет завершился первого сентября;
[830]
тридцатого числа Императрица была в Англии.
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ГЛАВА
VI.
АНГЛИЯ И БАРОНЫ.
1139–1147.



В последний день сентября 1139 года Матильда отплыла в сопровождении своего брата Роберта и ста сорока рыцарей;
[831]
они высадились в Арунделе и были приняты в замке его владелицей, экс-королевой Аделизой.
[832]  Стефан поспешил осадить их там, но прежде чем он успел добраться до места, один из путешественников покинул его. Граф Роберт остался лишь для того, чтобы укрыть сестру под крышей мачехи,
[833]
а затем отправился будить ее друзей в Англии с вестью о ее прибытии. Стефан помчался за ним, но безуспешно. Имея в эскорте всего двенадцать рыцарей, он проскакал через всю южную Англию, встретился с Брайаном Уоллингфордским и сообщил ему новости, донес их до Майкла в Глостере и благополучно добрался до конца своего путешествия в Бристоль.
[834]  Обескураженный король бросил все силы на осаду Арундела, пока к нему не присоединился брат и не предложил другой план. Епископ Генрих утверждал, что бессмысленно осаждать Императрицу на одном конце Англии, пока ее брат возмущает другой, и что будет гораздо разумнее собрать всех врагов в одном месте, позволив ей следовать за ним в Бристоль.
[835]  То, что Стефан, решившись на этот шаг, не только дал своей сопернице охранную грамоту, но и поручил графу Мёлану и самому епископу Винчестерскому сопровождать ее до тех пор, пока она не окажется под опекой брата,
[836]
было вполне ожидаемо от его рыцарского характера. О разумности этого поступка судить трудно. Мы едва ли можем представить себе, чтобы кто-либо из предшественников Стефана дал охранную грамоту претенденту на свою корону; но ни Вильгельм Рыжий, ни Генрих не должны были иметь дело одновременно с соперницей-женщиной и ее братом; и оба они находились в гораздо более сильном положении, чем Стефан, в материальном, политическом и моральном плане. При сложившихся для него обстоятельствах то, что само по себе выглядит как проявление кихотизма, могло быть лучшим средством разрубить сложный узел; и как он, так и Матильда разыграли свою партию от начала до конца настолько скверно, что вряд ли стоит критиковать отдельные ходы с обеих сторон.
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Следующие семь лет стали временем, какого Англия не видала ни до, ни после. За неимением лучшего названия мы называем их годами гражданской войны и считаем частью правления Стефана; но эта борьба не стоила имени войны, а авторитет Короны, принадлежавший ли Стефану или Матильде, был насмешкой и тенью. Вся система управления, созданная королем Генрихом, рухнула вместе с его министрами; смерть епископа Роджера в декабре 1139 года
[837]
была типичной для упадка всякого закона и порядка по всему королевству, почти половина которого уже ускользнула из рук Стефана. Пока он справлял рождественский пир в епископском городе Роджера,
[838]
Матильда делала то же самое с королевским великолепием в Глостере, принимая оммаж от западных графств и раздавая земли и почести по своему усмотрению.
[839]
Об осенней ассамблее нет никаких упоминаний,
[840]
а к Троице дела дошли до того, что Стефан провел свой двор не в Вестминстере, как обычно, а в Тауэре, и на него удалось заманить лишь одного епископа, да и то иностранца.
[841]
«В те дни, — писал один из тех, кто пережил их, — не было короля в земле, и каждый делал не только, как некогда в древнем Израиле, то, что казалось праведным в его собственных глазах, но и то, что он знал и чувствовал как зло». Впервые и в последний раз в английской истории феодальный принцип проявился во всей полноте, не сдерживаемый никакими ограничениями ни сверху, ни снизу, ни королевским верховенством, ни народным влиянием. Англия оказалась во власти сословия феодальных нобилей, чьей целью на протяжении последних семидесяти лет было прорвать преграды, поставленные на пути их действий Завоевателем и его сыновьями, и подчинить власть Короны и контроль над государством своим личным интересам, подобно тому как французские феодалы стремились в более раннее время подчинить себе корону Франции. В такое состояние погружалась Нормандия всякий раз, когда ее герцогская корона переходила к слабому человеку или ребенку, и от которого ее приходилось силой спасать почти каждому герцогу подряд, от Ричарда Бесстрашного до Генриха Первого. Своей сурово репрессивной политикой, тщательным перенятием и искусным использованием всех тех гарантий и сдержек против власти баронов, которые можно было извлечь из старой английской конституционной практики, своим политическим союзом с нацией против деструктивных тенденций феодализма и своей строгой административной рутиной Завоеватель и его сыновья до сих пор умудрялись спасать Англию от подобной катастрофы. Крах их системы при Стефане выявил ее коренной изъян: в конечном счете она покоилась на чисто личной основе — на сильной руке самого короля. «Девятнадцать зим», которые Англия «страдала за свои грехи» при номинальном правлении Стефана, были периодом дисциплины, научившим народ, государя и в конце концов даже самих баронов искать более широкую и прочную основу для организации и управления государством. Эта дисциплина была очень горькой. Описание английского летописца повторяли бесчисленное количество раз, но всякий раз, когда кто-то хочет изобразить эту страшную сцену, он может лишь повторить его еще раз. «Каждый богач строил свои замки и держал их против короля, и наполнял землю замками. Они сильно угнетали несчастных людей земли крепостной повинностью; и когда замки были построены, они наполняли их дьяволами и злыми людьми. Они хватали людей, которых считали имеющими какое-либо имущество, и днем и ночью, мужчин и женщин, и сажали их в тюрьму за золото и серебро, и пытали невыразимыми пытками; никогда еще мученики не подвергались таким пыткам...
Когда у несчастных людей больше нечего было давать, они грабили и сжигали все селения; и вполне мог ты ехать целый день и не нашел бы ни одного человека, сидящего в селении, или обработанной земли. Зерно, сыр и масло были дороги, ибо в стране ничего не было. Несчастные люди умирали от голода; некоторые бродили, выпрашивая милостыню, те, кто некогда был богат; некоторые бежали из страны. Никогда еще не было большего несчастья в стране, и никогда язычники не поступали хуже, чем они, ибо они не щадили ни церкви, ни погоста, но забирали все добро, что там было, а затем сжигали и церковь, и все прочее...
Если два или три человека приезжали верхом в селение, все бежали от них, думая, что они грабители. Епископы и клирики беспрестанно проклинали их; но это было ничто для них; ибо все они были прокляты, клятвопреступники и погибли. Даже если земля была вспахана, она не приносила зерна, ибо все было уничтожено их делами; и они открыто говорили, что Христос спит, и святые Его. Такое и еще больше, чем мы можем сказать, претерпели мы девятнадцать зим за наши грехи».
[843]
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Военную историю этой борьбы едва ли стоит прослеживать в деталях; по большей части это унылая повесть о набегах и ответных рейдах, о бесполезных походах и незавершенных осадах, о захваченных и отбитых городах и замках, разграбленных и сожженных, без какого-либо продуманного плана кампании с обеих сторон.
[844]
К концу 1140 года географическое положение двух партий можно было примерно обозначить линией, проведенной от Пика в Дербишире до Уэрехема на побережье Дорсета. Благодаря влиянию Роберта Глостерского Матильда в целом признавалась во всех западных графствах; но она была почти заперта в них, ибо главная магистраль центральной Англии, долина Темзы от Оксфорда до моря, все еще находилась в руках Стефана; Лондон был верен ему, как и Кент, хотя архиепископ пока держался в стороне от обеих партий, равно как и епископ-легат Винчестера и епископы с духовенством в целом. К северу от Темзы средние графства служили широким полем битвы, где каждый из противников по очереди приобретал и терял позиции, не добиваясь решающего преимущества ни на одной из сторон. В Восточной Англии Гуго Бигод на мгновение снова заявлял о повиновении Стефану, но он просто следил за политическим приливом, чтобы поймать его в гребне волны и использовать в собственных интересах; точно так же поступали и главные люди центральной и северной Англии — графы Нортгемптон, Дерби и Йорк, лорды Пика, Холдернесса и Ричмонда. На северо-западе, между валлийской маркой и южной границей Камберленда, лежала область, управляемая почти независимым вождем, чьи действия вызвали первый кризис в войне.
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Из всех великих нобилей тем, кого обе стороны больше всего хотели привлечь на свою сторону, был граф Честерский. Его графство не было пустым титулом, не было грибным новообразованием последних нескольких лет, но представляло собой крупную палятинскую юрисдикцию, унаследованную в порядке преемственности от Гуго д'Авранша, которому она была пожалована Завоевателем, и включавшую в себя единоличное управление и собственность всего Чешира. В его пределах граф правил безраздельно; каждый акр земли, за исключением того, что принадлежало Церкви, держался от него; каждый человек был обязан ему службой и судом; сам король не имел прямой власти в маленьком королевстве Честер и не мог требовать от его государя ничего, кроме оммажа, причитающегося от вассала сюзерену. Граф, по сути, как часто говорили, «владел Честером мечом так же свободно, как король владел Англией короной»; и в сложившихся условиях владение графа было куда более прочным из двух. Нынешний правитель этого миниатюрного королевства по имени Ральф был женат почти в юношеском возрасте на дочери Роберта Глостерского.
[845]
Однако все уговоры тестя до сих пор не могли привлечь его на сторону Матильды. Стефан, с другой стороны, в равной степени понимал важность обеспечения поддержки Ральфа и щедро осыпал его всеми почестями, какие тот мог пожелать,
[846]
за одним исключением. Этим исключением было Карлайлское графство, которым его отец владел в течение нескольких лет, а затем уступил в обмен на графство своего кузена Ричарда Честерского, погибшего на «Белом корабле».
[847]
Соответственно, Ральф поссорился из-за владения Карлайлом с королем Шотландии Генрихом, частью камбрийского графства которого оно теперь являлось. Генрих обратился к Стефану, который не мог не встать на его сторону,
[848]
но ради собственных интересов стремился удовлетворить Ральфа. Мать Ральфа и его старшего единокровного брата Вильгельма де Румара была крупной линкольнской наследницей, дочерью Ива Тайлебуа от брака с дамой староанглийского рода, чья семья владела значительными поместьями в том графстве, где один из них был шерифом при Завоевателе.
[849]
В результате, несомненно, этой старой связи Стефан в конце 1140 года устроил встречу с двумя братьями где-то в Линкольншире и оказал им там великие почести,
[850]
включая, судя по всему, пожалование Линкольнского графства Вильгельму де Румару.
[851]
Однако пустой титул не удовлетворил ни того, ни другого брата-графа. Скорее, как говорит о них и обо всех остальных английский летописец, «чем больше он им давал, тем хуже они к нему относились».
[852]
Стоило ему отвернуться, как они задумали хитрость, исполнению которой помогли их жены, чтобы захватить Линкольский замок.
[853]
Там Ральф утвердился в качестве господина и хозяина города и окрестностей;
[854]
и нам не нужно лучшего свидетельства характера подобной феодальной тирании, воплощением которой он являлся, чем тот факт, что не только горожане, но и недавняя жертва Стефана епископ Александр направили королю настоятельную просьбу прийти и избавить их от пришельца.
[855]
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Весть застала Стефана, когда он справлял Рождество в Лондоне, и мирное собрание двора превратилось в сбор вооруженного войска, которое немедленно выступило на Линкольн и при активной поддержке горожан и епископа приступило к осаде замка.
[856]  Нынешний многоугольный донжон Линкольнского замка, судя по всему, был построен Ральфом Честерским в последние годы правления Стефана. Тот, который он занимал тогда, стоял на том же месте, с южной стороны огороженной территории, и представлял собой первоначальную круглую башню-оболочку, возведенную Завоевателем на кургане еще более древнего происхождения. Ее основание было окружено рвами, причем внешние укрепления с той стороны находились на более низком уровне и, вероятно, по-прежнему представляли собой лишь старый английский вал-курган и палисад; остальные три стороны огороженного пространства, где не было столь крутого естественного склона, защищались куртиной, поднятой на старых курганах, и были обнесены рвами широкими и глубокими, но сухими, ибо устроить ров на вершине той известковой скалы не было никакой возможности. Братья-графы не были готовы к быстрому и энергичному нападению Стефана: их силы были невелики, а им нужно было защищать своих жен и детей. Ральф ускользнул один,
[857]
добрался до Честера, чтобы поднять там своих сторонников, и послал весть тестю, предлагая свою присягу Императрице, если Роберт поможет осажденным в Линкольне выбраться из стесненного положения.
[858]  Даже если бы его собственная дочь не находилась среди них, граф Роберт был не тем человеком, чтобы упустить такой шанс. Во главе всех сил своей партии он откликнулся на призыв Ральфа; но настолько остро он чувствовал важность кризиса, что сохранил истинную цель своего похода в тайне от всех, кроме самых близких друзей; и большая часть его войска следовала за ним от самого Глостера, не имея ни малейшего представления о том, куда он их ведет, пока они не оказались непосредственно в виду врага.
[859]
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Оба графа, вероятно, встретились в Клейбруке в Лестершире. В этой точке Ральф, спускавшийся из Честера по Уотлинг-стрит, и Роберт, наступавший по ответвлению дороги из Глостера, выходили на Фосс-Уэй и оттуда следовали по ее северо-восточному курсу вдоль восточной стороны долины Трента. Между дорогой, рекой и мысом Линкольна простирался участок низинной болотистой земли, по которой Фосс-Дайк тянулся от Трента у Торкси до Уитэма чуть выше Линкольнского моста, соединяя таким образом обе реки и создавая выход для излишков вод Трента, который в дождливые сезоны был более чем склонен, как и сейчас, выходить из берегов и затоплять всю окружающую местность. Против штормов зимы 1140 года все меры предосторожности не помогли; бурлящий поток поднялся далеко выше уровня дамбы, и большая часть земли между ней и юго-западным склоном Линкольнского холма была залита единой огромной гладью воды. Фосс-Уэй въезжала в город по мосту через Уитэм; однако два графа не рисковали идти этим путем и вместо этого направились к древнему броду, пересекавшему реку немного дальше на запад, ближе к ее слиянию с Фосс-Дайком. Стефан, очевидно, ждал их и предвосхитил их путь, ибо он выставил отряд войск для охраны места этого брода.
[860]  Однако все следы самого брода затерялись в потоке. «Именно так я и хотел бы», — крикнул граф Глостерский своему зятю, когда на рассвете Сретения они достигли южной окраины воды; — едва переправившись, отступление станет невозможным; мы должны победить или умереть». Оба предводителя бросились в воду, смело переплыв бурный поток без брода, и все их войско последовало их примеру.
[861]  Передовой отряд Стефана обратился в бегство или был разбит, и графы, по-видимому, обогнули подножие холма, пока не достигли сравнительно высокого и сухого участка земли на его юго-западной стороне. На восточной границе этого участка, прямо под укрытием гряды, темная движущаяся тень могла подсказать им, что, сколь бы быстрым и тайным ни был их марш, Стефан знал о нем и вывел все свои силы им навстречу;
[862]  в то время как на возвышении впереди сквозь холодный серый туман февральского утра смутно вырисовывались очерти крепости, которую они пришли освободить.
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Когда они выстроились в боевой порядок на болотистых лугах, возник минутный спор о старшинстве. Пылающий молодой граф Честерский утверждал, что поскольку ссора его, то и передовое место опасности и чести должно принадлежать ему тоже. Но ссора была уже не только Ральфа. Цвет армии, пришедшей ему на помощь, составляли «Лишенные наследства» — люди, у которых Стефан отнял земли и почести, чтобы пожаловать их своим любимцам, — люди, которых Генрих возвысил, а Стефан низверг,
[863]
— и для них граф Роберт потребовал права нанести первый удар, чтобы отомстить одновременно за их собственные обиды и за обиды наследницы короля Генриха. Пока его красноречие накаляло их чувства до предельного возбуждения,
[864]
в королевском лагере все пришло в движение. Там тоже чувствовали, что на карту поставлены корона и королевство, и многие друзья Стефана умоляли его не рисковать всем в генеральном сражении, пока он не соберет большие силы, — прежде всего, не в этот священный день, ибо это было воскресенье Севадесима, а также праздник Сретения.
[865]
Зловещие знамения на утренней мессе — падение зажженной свечи из рук короля, падение дароносицы на престол
[866]
— придали дополнительную силу их мольбам; но Стефан жаждал развязки и не хотел слышать ни о каких задержках.
[867]
Он выстроил свое войско в три дивизиона: два конных, которыми командовали соответственно Алан Ричмондский и Вильгельм Ипрский;
[868]
третий — пеший вокруг королевского знамени, с самим королем в центре.
[869]
В противостоящей армии авангард занимали «Лишенные наследства»; чеширцы, которые первыми занимали его, теперь стояли во второй линии под командованием своего собственного графа и пешими.
[870]
Третью линию возглавлял Роберт Глостерский, а на флангах войска находилась толпа полудиких валлийцев, набранных из валлийских владений графств Глостер и Честер и «лучше снабженных дерзостью, чем оружием».
[871]
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Посреди пламенной речи, обращенной к королевским войскам Балвином де Клером — ибо среди всех популярных даров Стефана дара красноречия недоставало,
[872]
— граф Роберт затрубил в трубы для атаки. Лишенные наследства атаковали первую линию королевской конницы под предводительством графов Ричмонда, Мёлана, Норфолка, Нортгемптона и Суррея с такой яростью, что та рассеялась практически в мгновение ока. Вторая линия конницы Стефана — фламандцы под предводительством Вильгельма Ипрского и графа Омальского — подверглась фланговой атаке валлийцев, которых они обратили в бегство, но атака чеширцев рассеяла их в свою очередь, и весь отряд всадников со стороны короля разом повернул назад.
[873]  Даже Вильгельм Ипрский на этот раз изменил своему королевскому другу; а поспешное бегство других предводителей во главе с Аланом Ричмондским показало, сколь неискренней была их привязанность к королю.
[874]  Стефан и его пехотинцы остались одни посреди врагов, которые сомкнулись вокруг них со всех сторон и принялись штурмовать их так, будто осаждали крепость. Снова и снова всадники бросались на эту живую стену, каждый раз оставляя зияющую брешь, но каждый раз их отбрасывали назад от центральной точки,
[875]
где король стоял подобно загнанному льву,
[876]
уничтожая каждого, кто попадался в пределы досягаемости его меча. Меч сломался; но линкнольский горожанин, стоявший рядом с ним, заменил его еще более страшным оружием — одним из тех двуручных датских боевых топоров, которые, судя по всему, еще не совсем вышли из употребления в Данелаге.
[877]  Почти все его сторонники были схвачены или убиты, но он все же продолжал сражаться со свирепостью дикого зверя
[878]
и мужеством героя, один против целой армии. Наконец Честер бросился со всеми силами прямо на короля. Топор обрушился на его шлем, и Ральф, стоя на коленях в грязи, понял, что он все еще не ровня своему покинутому и оскорбленному государю.
[879]  Скорее всего, именно этот удар, нанесенный предателю со всей оставшейся у Стефана силой, сломал топор в его руках.
[880]  Затем камень, брошенный неизвестно откуда, ударил его по голове, и он упал.
[881]  Рыцарь Вильгельм де Каэн схватил его за шлем, крича: «Сюда, сюда! У меня король!»
[882]
И все же даже тогда Стефан стряхнул его, и лишь лично Роберту Глостерскому он соизволил наконец сдаться.
[883]  Балвин де Клер и еще три верных человека были захвачены вместе с ним; все остальные из славного небольшого отряда были уже взяты или убиты.
[884]  Триумфальное войско вошло в Линкольн и разграбило город на глазах у королевского пленника.
[885]  Затем его отвезли в Глостер и там преподнесли как великий трофей графом Робертом его сестре, которая тотчас же отправила его в заточение в Бристольский замок.
[886]
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Настал день Матильды. В течение трех недель после битвы при Линкольне один из ее сторонников, Майлз Бошан, отбил замок Бедфорд у его титулярного графа Хью Бедного;
[887]
Вильгельм Пэверел был вынужден сдать Ноттингем;
[888]
Эрве Лионский, зять Стефана, был изгнан из Дивайзеса;
[889]
а Алан Ричмондский, раскаявшись в своем предательстве и тщетно пытаясь искупить его, попался в ловушку, которую сам же расставил для Ральфа Честерского, был брошен в подземелье и вынужден принести подчинение одновременно и графу, и Императрице;
[890]
в то время как добровольные предложения службы и оммажа текли в Глостер со всех сторон.
[891]  И все же духовенство держалось в стороне. Бесчинство середины лета 1139 года сделало для них невозможным поддержать короля; но он все еще оставался помазанником Господним, которому была обещана их верность; а их лидер, Генрих Винчестерский, был его собственным братом. Матильда, стремясь превыше всего заручиться поддержкой Генриха, прямо передала ему, что если он перейдет на ее сторону, она будет почитать его как главного среди своих советников; если же нет, она немедленно поведет против него «все армии Англии». Легат, загнанный таким образом в угол — ибо в тот момент ее слова вовсе не были пустой угрозой, — почувствовал, что даже ради интересов своего брата, не говоря уже об интересах Церкви, которая была ему поистине дороже всего остального, лучшим выходом будет заключить сделку с победившей стороной.
[892]  Условия были согласованы между ним и его августейшей кузиной лично дождливым мартовским утром в равнине перед Винчестером. На следующий день старая столица Уэссекса открыла свои ворота для Императрицы, и сам легат с длинной процессией епископов и аббатов, духовенства и народа ввел ее в триумфальном шествии в «Старый минстер», где столько ее предков было короновано и похоронено.
[893]
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Через несколько дней архиепископ Кентерберийский последовал примеру легата и принес присягу на верность Императрице в Уилтоне.
[894]  Затем она направилась к месту упокоения своего отца, Редингу, и оттуда призвала Роберта д'Ойли, бывшего констеблем ее отца, сдать Оксфордский замок; призыв был выполнен,
[895]  и она провела свой пасхальный двор в Оксфорде.
[896]  Поскольку ключ от верхней долины Темзы оказался в ее руках, она принялась завоевывать ее нижнюю долину, продвинувшись к Сент-Олбансу и оттуда начав переговоры с Лондоном.
[897]  Депутация его горожан была в то же время приглашена епископом-легатом на великий совет в Винчестере во второй понедельник после Пасхи. Первый день совета прошел в череде частных совещаний; на второй день Генрих высказался публично. Он изложил, как, будучи викарием Апостольского престола, он созвал это собрание для обсуждения лучших способов восстановления порядка в стране; он противопоставил нынешнее бедственное состояние тому хорошему миру, которым она наслаждалась при короле Генрихе; он напомнил, как корона была обещана Матильде; — как вследствие ее отсутствия в момент смерти отца казалось более благоразумным немедленно обеспечить короля в лице Стефана; — как он, оратор, поручился за выполнение новым королем обещаний Церкви и нации: — и как позорно эти обещания были нарушены. Он пытался призвать брата к разуму, но безуспешно; и теперь дело решилось высшей Силой. Суд Бога ратей предал Стефана в руки его соперницы и низверг с трона; долг оратора состоял в том, чтобы этот трон был немедленно заполнен. Он провел предыдущий день в консультациях с епископами и духовенством, которым по преимуществу принадлежало право избрания; их выбор пал на кандидата, которому их вера была обещана давным-давно; он призывал их теперь публично подтвердить свой выбор и принести присягу верности наследнице короля Генриха как Госпоже Англии и Нормандии.
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Не раздалось ни одного несогласного голоса, кроме голоса клирика из домохозяйства королевы, который осмелился зачитать письмо от своей госпожи легату с горячей мольбой о возвращении ее мужа. Лондонская делегация, которая, судя по всему, была единственным светским представительством на собрании, не то чтобы выступала против решения большинства; она лишь ходатайствовала об освобождении Стефана и принесла согражданам отчет о заседании с целью заручиться их согласием. Лишь незадолго до середины лета лондонцы наконец убедились в необходимости оставить своего избранного короля;
[898]
тогда они действительно открыли
свои ворота со всевозможным смирением;
[899]
и таким образом Госпожа
въехала в свою столицу и с триумфом обосновалась в Вестминстере.
[900]
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Триумф длился недолго. Императрица Матильда пала, точно так же, как пал ее соперник, по собственной вине; только ошибки двух двоюродных кузенов носили прямо противоположный характер. Обычный нрав Госпожи был нравом ее деда Завоевателя — «весьма суровым ко всем, кто противился ее воле»; и ее воля, в отличие от его воли, не сдерживалась принципами здравомыслящей политики и разума. Там, где Стефан ошибался из-за своей роковой готовности прислушиваться к самым ничтожным советчикам, Матильда ошибалась из-за своего упрямого отказа прислушиваться к любым советчикам вообще. Едва оказавшись в Лондоне, она принялась конфисковывать земли и почести и распоряжаться церковным имуществом еще более безжалостно, чем это когда-либо делал Стефан; и ни брат, которому она была обязана своей победой, ни легат, которому она была обязана своим троном, ни старый шотландский король, прибывший разделить триумф племянницы и поделиться с ней плодами своей зрелой мудрости, не смогли призвать ее к разуму. Она не желала слышать ни единого слова примирения ни от кого. Королева обратилась к ней от имени своего плененного мужа; некоторые из великих знатных лиц поступили так же, но она оставалась глуха к их мольбам. Винчестерский епископ умолял ее по крайней мере гарантировать детям Стефана владения, которыми тот обладал до того, как стал королем, но она не стала слушать и его. Жители Лондона умоляли ее вернуть им «Законы короля Эдуарда»;
[901]
и в этом она тоже отказала. Она поступила хуже: она призвала богатейших горожан к себе, потребовала от них немедленной уплаты крупной суммы денег, а когда они почтительно выразили протест, прогнала их потоком брани, наотрез отказавшись от любых уступок или отсрочек.
[902]
Вскоре она была наказана. Всю весну Матильда Булонская неутомимо действовала в Кенте с помощью Вильгельма Ипрского, сплачивая разрозненных сторонников своего мужа и собирая армию, которую она теперь повела вперед, опустошая, граша и убивая все на своем пути почти до самых стен Лондона. Ее решительные действия предопределили поведение горожан. Однажды, когда Императрица спокойно садилась обедать, зазвонили колокола, народ повалил из домов «как пчелы из улья»; весь город схватился за оружие; и она вместе с друзьями была вынуждена бежать — кто в одну сторону, кто в другую — со всех ног.
[903]
Граф Роберт сопровождал свою сестру до самого Оксфорда;
[904]
оттуда она поспешила в Глостер, чтобы посоветоваться со своим любимцем Майлзом — единственным человеком, имевшим на нее реальное влияние, — и привезла его с собой обратно в Оксфорд для помощи в сборе рассеянных сил.
[905]
Тем временем ее кузина-королева находилась в Лондоне во главе воодушевленного города, жаждавшего восстановления Стефана; от одного конца Англии до другого эта героическая жена не оставляла камня на камне в интересах мужа, и ее усердие было быстро вознаграждено повторным переходом легата на их сторону. Крайне разочарованный результатами своей второй попытки сотворения королей во благо Церкви, после последнего предостережения Императрице он встретился со своей невесткой в Гилфорде, отменил все отлучения от церкви, вынесенные против партии Стефана Винчестерским собором, и поклялся впредь делать все от него зависящее для восстановления плененного короля.
[906]
Роберт Глостерский напрасно пытался вернуть его;
[907]
тогда Госпожа решила испробовать собственные способности к убеждению и без предупреждения даже своему брату, во главе крупного отряда войск отправилась в Винчестер.
[908]



	[901]
“
Ut leges eis Regis Edwardi observari liceret, quia optimæ erant, non patris
sui Henrici, quia graves erant.
”
Flor. Worc.
Contin.
(Thorpe),
vol. ii.
p.
132
.

	[902]
Gesta
Steph.
(Sewell),
p.
77
.

	
[903]
Ib. pp. 78, 79.
    Cf.
Flor. Worc. Contin. as above,
and
    Will. Malm. Hist.
Nov., l. iii. c. 48 (Hardy, p. 749).
  

	[904]
Gesta
Steph.
(Sewell),
p.
79
.

	[905]
Flor. Worc.
Contin.
там же
.

	[906]
Will. Malm.
Hist. Nov.
,
l. iii.
c.
49 (Hardy,
p.
750)
.

	[907]
Ib.
c.
50 (
p.
751)
.

	[908]
Will. Malm.
Hist. Nov.
там же
.
Gesta
Steph.
(Sewell),
p.
80
.
Flor.
Worc.
Contin.
(Thorpe,
vol. ii.
p.
133)
утверждает, что это произошло непосредственно перед 1 августа.





Из двух королевских резиденций, основанных в Винчестере Завоевателем, к тому времени уцелела лишь одна. Он и его сыновья, судя по всему, находили замок в западной части города более удобным жилищем, чем дворец, чье неудобное соседство вынудило монахов Нового монастыря переехать в Хайд. Этот дворец доставлял Старому монастырю почти столько же хлопот, сколько и Новому, и спустя три года после смерти короля Генриха его племянник и тезка епископ решил избавиться от него. На фоне сгущавшихся туч 1138 года епископ Генрих в свою очередь разочаровался в своей епископской резиденции неподалеку от кафедрального собора и решил, что у него тоже будет собственный замок. С дерзостью, характерной как для этого человека, так и для той эпохи, он перенес камни заброшенного дворца своего деда на открытое пространство в пределах «сока» или «латифундии» церкви, прямо у восточной границы города, и возвел их заново в виде мощной крепости
[909]
, впоследствии известной как Вулси-хаус (несколько фрагментов стен которого до сих пор стоят, полуразрушенные и увитые плющом, в зеленом уединении между берегом реки и длинным темным массивом собора). Когда Госпожа въезжала в Винчестер через одни ворота, епископ выезжал через другие, чтобы запереться в Вулси.
[910]
Матильда обосновалась в замке без сопротивления
[911]
и оттуда отправила ему вежливое послание с просьбой прийти и поговорить с ней. Он ответил: «Я приготовлюсь»;
[912]
и он сделал это, разослав срочный призыв всем сторонникам короля.
[913]
Императрица также призвала своих друзей; они поспешили ей на помощь, расположились в городе с согласия жителей и осадили как епископский дворец, так и его крепость со всеми собранными войсками.
[914]
Но его призыв оказался не менее действенным, чем ее. Он привел всех баронов, которые все еще поддерживали Стефана; он привел отряд наемников;
[915]
и, что лучше всего, он привел не только Вильгельма Ипрского с его ужасными фламандцами,
[916]
но и тысячу доблестных граждан Лондона во главе с Матильдой, женой самого Стефана.
[917]
Осаждающие Вулси обнаружили, что в свою очередь оказались в осаде «королевы короля со всеми ее силами»;
[918]
сам епископ приказал поджечь город, и ветер, пощадивший собор, понес пламя на север вплоть до аббатства Хайд.
[919]
Пока он таким образом устраивал пустыню для осаждающих внутри города, королева делала то же самое снаружи. Под ее руководством лондонский контингент охранял каждый подход с запада, откуда единственно войска Госпожи могли ожидать припасов: обозы перехватывались, их конвои перебивались; и в то время как на востоке дороги на всем протяжении до Лондона были заполнены отрядами, доставлявшими провизию для епископа и его небольшого гарнизона, его осаждающие уже видели грозящий им голод.
[920]
Наконец они отправили отряд рыцарей численностью в триста человек в Уэруэлл, намереваясь построить там замок для прикрытия своих обозов.
[921]
Едва они прибыли на место, как Вильгельм Ипрский налетел на них и захватил весь отряд целиком.
[922]
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Тогда Роберт Глостерский понял, что положение безнадежно и что, чего бы это ни стоило, он должен вывести свою сестру. Внезапно, когда он выстраивал свое войско для прорыва любой ценой,
[923]
вечером 13 сентября городские ворота были открыты, и от имени епископа было объявлено о мире.
[924]
После этого Роберт решил спокойно выступить на следующее утро. Однако он позаботился о том, чтобы отправить сестру первой, в то время как сам замыкал шествие с небольшим отрядом столь же бесстрашных людей, как и он сам.
[925]
Он поступил мудро. Матильда едва успела проехать через западные ворота, как епископ, несомненно со своей башни в Вулси, подал сигнал к атаке. Все войско сторонников королевы ринулось на людей Госпожи и полностью их разгромило. Граф Роберт сумел прикрыть отступление сестры и проложил себе путь в другом направлении, но у Стокбриджа был настигнут Вильгельмом Ипрским и его фламандцами, которые окружили его и взяли в плен.
[926]
Майлз Глостерский (которого Императрица сделала графом Херефорда), окруженный подобным же образом, бросил оружие и бежал спасать свою жизнь, добравшись до Глостера в бесчестии, уставший, одинокий и почти голый.
[927]
Король Давид, как говорят, трижды попадал в плен, но каждый раз откупался от захватчиков,
[928]
и в конце концов был спрятан в безопасности неким Давидом Холцфардом, который приходился ему крестником.
[929]
Архиепископ Кентерберийский и несколько других епископов, сопровождавших Императрицу, были лишены лошадей и даже одежды. Сама Госпожа спаслась в компании бретонского лорда Уоллингфорда, Брайана Фиц-Конта, который долгое время был ее преданным другом и никогда не покидал ее.
[930]
Их первой остановкой был Ладгерсхолл; побуждаемая друзьями, все еще опасаясь погони, она села на другую лошадь и поскакала к Девизесу; там, полуживая от усталости, она легла на носилки и, привязанная к ним веревками, словно труп, была наконец благополучно доставлена в Глостер.
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Вместе с Робертом Глостерским он сопровождал Матильду через море, когда она отправлялась на свадьбу с Геоффруа, и считается, что он был одним из трех людей, с которыми единственными Генрих советовался насчет этого брака.
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Он всю жизнь оставался преданнейшим и полезнейшим членом анжуйской партии. Первой женой его отца была дочь Завоевателя Констанция; второй была дочь Фулька Рехина Эрменгарда; однако Брайан не состоял в кровном родстве с домом, которому служил столь верой и правдой.





Граф Роберт был доставлен обратно в Винчестер к ногам королевы, которая под стражей его пленителя отправила его в почетное заключение в Рочестерский замок.
[931]
Следующие шесть недель прошли в переговорах о его освобождении и освобождении Стефана; ибо сторонники Императрицы оказались беспомощными без Роберта, а главной целью Матильды Булонской было освобождение мужа. Она предложила графине Мейбл Глостерской (поскольку сама Императрица угрюмо самоустранилась), чтобы двух прославленных пленников просто обменяли, и Мейбл охотно согласилась на это. Однако Роберт возразил, что граф не является равноценным эквивалентом короля, и настаивал на том, чтобы все захваченные вместе с ним также были добавлены для уравновешивания короны. На это их различные пленители вполне естественно возражали, и проект провалился.
[932]
Затем было предложено урегулировать весь спор путем восстановления Стефана на троне и назначения Роберта правителем Англии от его имени;
[933]
но граф отказывался на что-либо соглашаться без согласия сестры, а Императрица отказывалась хоть в чем-то менять свои требования. Королева пригрозила, что если Роберт не уступит, она отвезет его в Булонь и продержит там в цепях до конца его жизни; но он знал, что если с его головы упадет хоть волосок, его графиня, которую он оставил командовать в Бристоле, немедленно отправив морем их королевского пленника в Ирландию, и угроза не возымела действия. Между тем партия Императрицы распадалась так быстро, что ее немногие искренние приверженцы встревожились за ее личную безопасность и умоляли Роберта принять свободу на любых условиях как единственный шанс предотвратить ее крушение. Таким образом, первоначальное предложение об обычном обмене было возобновлено и принято в первые дни ноября.
[935]
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Граф воссоединился со своей сестрой в Оксфорде;
[936]
король вновь вступил в свою столицу среди всеобщих ликований.
[937]
Его несчастья, героизм его королевы, надменное поведение Императрицы — все это вновь способствовало повороту народных настроений в его пользу. В начале декабря легат, с такой дерзкой безмятежностью к неуместности собственного положения, которая, несомненно, могла быть объяснена лишь осознанной честностью намерений, созвал собор в Вестминстере и официально аннулировал ту работу, которую он проделал в Винчестере весной. После того как Стефан подал торжественную жалобу на вассалов, которые предали и захватили его (зеркальное отражение обвинения, некогда выдвинутого на подобном собрании против самого Стефана в измене своему королевскому долгу), Генрих встал и произнес свою апологию. Он мирился с правлением Императрицы, считая его необходимым злом; зло оказалось невыносимым, и он был рад избавиться от необходимости терпеть его. Во имя Небес и его римского представителя он поэтому вновь провозгласил своего брата законно избранным и помазанным апостольской властью государем, которому надлежит повиноваться, и объявил отлученными от церкви всех, кто отстаивает претензии анжуйской графиши. Духовенство сидело в растерянном молчании; но само это молчание означало согласие.
[938]
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Всю зиму обе стороны оставались в покое: Стефан в Лондоне, Матильда в Оксфорде; обеим сторонам при нынешнем истощенном состоянии их сил хватало забот просто на то, чтобы удерживать свои позиции, не рискуя нападать друг на друга. Весной Матильда перебралась в Девизес; там в середине поста она провела со своими сторонниками тайный совет, результатом которого стало посольство в Анжу с призывом к Геоффруа прибыть и помочь вернуть английское наследство его жены и сына. На Пятидесятницу пришел ответ. Геоффруа, прежде чем дать согласие на призыв, потребовал подтверждения его обоснованности и не соглашался ни на какие заверения, кроме слов самого графа Глостерского. Роберт, зная, насколько тесно интересы его сестры и даже ее личная безопасность связаны с его присутствием рядом с ней, очень не хотел браться за эту миссию. Однако был придуман план, чтобы удовлетворить его. Матильда вернулась в свои старые покои в Оксфорде; главные люди ее партии дали клятву держаться на определенном расстоянии от города и охранять ее от любой опасности до возвращения ее брата. Понимая это, он отплыл из Уэрегема незадолго до середины лета. Он едва успел уехать, как Стефан, который со времен Пасхи болел в Нортгемптоне, налетел на Уэрегем так внезапно, что гарнизон, застигнутый врасплох, сразу же сдался ему.
[939]
Король двинулся к Сайренсестеру, застиг врасплох и разрушил недавно построенный там Императрицей замок
[940]
и оттуда повернул на запад, чтобы померяться силами с самой Матильдой, атаковав ее штаб-квартиру в Оксфорде.
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Оксфорд в силу своего географического положения являлся одним из важнейших стратегических постов в Англии. Он стоял в самом центре и на вершине долины Темзы — великого тракта, который вел от восточного моря и столицы в западные графства, через самое сердце страны. Пока он оставался верен Стефану, тот был хозяином всей долины Темзы, а анжуйцы, сколь бы ни был полон их триумф на западе, были отрезаны от всякой прямой связи с восточной Англией и даже с самой столицей. Сдача Оксфордского замка Матильде летом 1141 года изменила это положение дел. Вероятно, это помогло определить — и во всяком случае за этим вскоре последовала — сдача Лондона; и даже когда Лондон был снова потерян для Императрицы, владение Оксфордом по-прежнему давало ей контроль над верхней частью речной долины и тем самым обеспечивало ее главную линию связи с владениями ее брата на западе, в то время как Стефан в свою очередь оказался почти заперт в восточной половине своего королевства. Почти одиннадцать месяцев он видел, как она бросает ему вызов из дворца ее отца в Бомоне или из неприступной цитадели замка, где первый Роберт д'Ойли, не довольствуясь возведением каменной башни на старом английском кургане, построил еще одну высокую квадратную башню, которая до сих пор стоит на западной стороне огороженной территории, прямо над рекой.
[941]
Лишь после того, как ее брат покинул ее, король отважился принять вызов, который подразумевало уже одно ее присутствие там; тогда он действительно почувствовал, что час настал. Матильда, словно ожидая его нападения, задействовала своих последователей на строительстве цепи фортов, призванных защищать и поддерживать открытыми ее коммуникации с западом.
[942]
Один за другим Стефан сорвал звенья этой цепи — Сайренсестер, Бамптон, Раткот
[943]
— и из этого последнего места, небольшой деревушки посреди болота, на полпути между Бамптоном и Фаррингдоном, он провел свое войско через Исиду и кругом по лугам на ее южном берегу к броду ниже обители Св. Фридесвиды, от которого город получил свое название. Сторонники Матильды едва обнаружили его приближение — за три дня до Михайлова дня
[944]
— как ринулись к берегу реки, откуда приветствовали его сначала потоком ругательств, а затем градом стрел. Авангард королевского войска во главе со Стефаном бросился в воду, скорее переплыв, чем перейдя вброд хорошо известный и освященный веками брод,
[945]
и яростью своего натиска отбросил оскорбляющих врагов к городским воротам. Остальная часть армии быстро последовала за ними; приверженцы Матильды бежали через открытые ворота, преследователи бросились за ними следом, без труда ворвались в город, подожгли его, захватили и перебили всех, до кого смогли дотянуться, а остальных заставили искать убежища в замке вместе с их Госпожой.
[946]
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Стефан, несомненно, не стал бы испытывать гнев св. Фридесвиды, входя в Оксфорд, так сказать, у нее на глазах. Его войска взяли город; его задачей было взять замок, и от этой задачи он поклялся не отказываться до тех пор, пока и крепость, и Императрица не окажутся в его руках. Почти три месяца он осаждал это место, пока его жители не оказались на грани голода. Бароны, которые поклялись защищать Матильду, горько стыдясь своей неудачи, собрались в Уоллингфорде, готовые встретить Стефана, если он вдруг предложит им битву; но у него не было такого намерения, а они не смели атаковать его там, где он находился.
[947]
Наконец луч надежды забрезжил с возвращением графа Роберта, ускоренным, судя по всему, известиями об опасности, грозящей его сестре. Высадившись в Уэрегеме с отрядом примерно в триста-четыреста норманнов, он без труда вернул порт и деревню, и поскольку его сил было недостаточно для непосредственного освобождения Матильды, он осадил замок, надеясь таким образом создать отвлекающий маневр в ее пользу.
[948]
Гарнизон Уэрегема действительно направил Стефану послание с мольбой прийти и освободить их до определенного дня, так как в противном случае они будут вынуждены сдать это место.
[949]
Но короля нельзя было отвлечь от его добычи; он оставил Уэрегем на произвол судьбы, и после трехнедельной осады тот сдался. Роберт направился в Портленд и Лалворт, взял оба города, а затем призвал всех друзей Императрицы встретиться с ним в Сайренсестере, чтобы оттуда выступить с объединенными силами для спасения самой Матильды.
[950]
В Оксфордском замке провизия была почти исчерпана; Госпожа отчаялась дождаться помощи.
[951]
Ее верный друг, лорд замка Роберт д'Ойли, умер за две недели до начала осады.
[952]
Рождество было близко; земля лежала толстым слоем снега; река замерзла накрепко. С вершины высокой башни д'Ойли не было видно ничего, кроме огромного белого полотна мертвящего холода, нарушаемого лишь темными массами лагеря войска Стефана, раскинувшегося вокруг на замерзших лугах:
— мрачный вид, но перспектива внутри была еще мрачнее. Матильда пережила слишком много приключений, чтобы бояться риска еще одного. Однажды ночью четыре облаченные в белое фигуры
[953]
спустились по веревке
[954]
через крепостную стену на замерзшую реку у ее подножия; они посуху пересекли поток, воды которого чуть ниже едва не покрывали головы их врагов три месяца назад; их шаги падали бесшумно на свежий снег, их белые одежды отражали его отблески и обманывали глаза часовых Стефана; в тишине ночи, нарушаемой лишь звуками горна и криком дозорного, они проскользнули сквозь осадные линии и прямо через спальные помещения короля — ни разу не пойманные, ни разу не обнаруженные, за исключением лишь одного человека во всем войске; и он, то ли приняв их за призраков, то ли из рыцарского сочувствия к их отчаянному предприятию, пропустил их беспрепятственно и хранил свою историю до утра.
[955]
Пять миль они бежали пешком «по снегу и льду, по канавам и долам»; в Абингдоне они сели на лошадей, и до наступления рассвета Императрица Матильда и ее верные товарищи были в безопасности под защитой Брайана Фиц-Конта в его великой крепости Уоллингфорд.
[956]
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В Уоллингфорде ее встретил брат, сопровождаемый не ее мужем, а ее сыном — девятилетним ребенком, которого Геоффруа, поглощенный теперь завоеванием Нормандии, прислал в Англию вместо себя.
[957]
Побег из Оксфорда стал последним подвигом Матильды. Замок сдался Стефану, как только она покинула его;
[958]
она вернулась в свои старые покои в Бристоле или Глостере; и с тех пор перестала играть видную роль в войне, которая вяло тянулась еще пять лет. Сражение между Стефаном и графом Робертом близ Уилтона 1 июля 1143 года, в котором король был наголову разбит и избежал повторного попадания в плен лишь благодаря стремительному бегству,
[959]
было последним реальным успехом анжуйской партии. Год завершился тяжелым ударом для Императрицы — смертью ее доверенного друга Майлза Херефордского, убитого в сочельник не в бою, а случайным выстрелом на охоте.
[960]
В начале следующего года Ральф Честерский снова захватил замок Линкольн;
[961]
но Ральф сражался скорее за себя, чем за Императрицу; точно так же поступали Хью Бигод, Тургиз Авраншский и Геоффруа Мандевиль, которые держали всю восточную Англию в непрекращающейся смуте.
[962]
Энергия Стефана уходила на тщетные попытки усмирить их, в то время как Роберт почти столь же безуспешно боролся с анархией в западных графствах; на севере Ральф Честерский теперь правил безраздельно от Уитема до Ди; а верхняя долина Темзы была во власти Вильгельма Дуврского, построившего замок в Криклейде, откуда он опустошал всю страну между Оксфордом и Малмсбери.
[963]



	[957]
Will. Malm.
Hist. Nov.
,
l. iii.
c.
70 (Hardy,
p.
765)
.
Rob. Torigni
,
a.
1142
.
Gerv. Cant.
(там же),Â·/Â·
(Stubbs),
vol. i.
p.
125
.

	[958]
Will. Malm.
там же,
c.
74 (
p.
769. На этом месте его труд обрывается)
.
Gesta
Steph.
(Sewell),
p.
91
.
Hen. Hunt.
там же
·/·
,
l. viii.
c.
20 (Arnold,
p.
276)
.

	[959]
Gesta
Steph.
(Sewell),
p.
92
.
Gerv. Cant.
(там же),
pp.
125, 126
.
Will.
Newb.
там же
·/·
l. i.
c.
10
(
Howlett,
vol. i.
p.
42)
.

	[960]
Gesta
Steph.
(Sewell),
p.
101
.
Joh. Hexh.
(Raine),
p.
146
.

	[961]
Hen. Hunt.
,
l. viii.
c.
22 (Arnold,
p.
277)
.

	[962]
О Хью Бигоде и Тургизе см.
Gesta
Steph.
(Sewell),
pp.
109–111
;
о
Геоффруа Мандевиле,
ib.
pp.
101–104
;
Will.
Newb.
,
l. i.
c.
11 (Howlett,
vol.
i.
pp.
44–46)
;
and
Hen. Hunt.
,
l. viii.
c.
21 (Arnold,
pp.
276, 277)
.

	
[963]
Gesta Steph. (Sewell), pp. 106, 107, 111.
  





Внезапно, захватив коменданта Малмсбери и отправив его в качестве большой ценности к Императрице, лорд Криклейда отбросил свои дурные дела и отправился умирать за более благородное дело в Палестину.
[964]
Геоффруа де Мандевиль, худший из всех смутьянов страны, который принимал титулы и почести от обоих соперничавших государей и ни на мгновение не был верен ни одному из них, нашел свою смерть тем же летом 1144 года в стычке с королевскими войсками; его соратник по грехам Роберт де Мармион вскоре после этого был убит людьми графа Честерского у стен Батского аббатства, которое он осквернил.
[965]
На мгновение показалось, что вопль, долго разносившийся из всех разоренных святилищ Англии — «Востань, Господи, почему спишь Ты?» — наконец был услышан и на него был дан ответ.
[966]
Филипп Глостерский, сын графа Роберта, занявший место Вильгельма Дуврского в Криклейде, был настолько прижат гарнизоном Оксфорда
[967]
, что призвал отца на помощь; Роберт построил большой замок в Фаррингдоне, но король осадил его с такой энергией, что его защитники были вынуждены сдаться.
[968]
С этого момента анжуйская партия стала стремительно распадаться. Сам молодой Филипп Глостерский перешел на сторону Стефана и обратил оружие против собственного отца.
[969]
Граф Честерский приехал на встречу с королем в Стамфорд,
[970]
смиренно принес извинения за свой мятеж и попытался доказать искренность своего раскаяния, отвоевав Бедфорд для Стефана, постоянно сопровождая его с отрядом из трехсот отборных рыцарей и помогая ему строить крепость в Кроумарше для сдерживания гарнизона Уоллингфорда.
[971]
Поскольку, однако, он все еще отказывался сдавать захваченные им замки и платить пошлины в королевскую казну, другие бароны и сам король вполне естественно относились к нему с подозрением.
[972]
Летом 1146 года их взаимное недоверие достигло кризиса в Нортгемптоне. Ральф умолял Стефана о помощи против валлийцев; бароны убедили Стефана позволить им ответить от его имени, что он не окажет ее, пока Ральф не сдаст свои замки и не предоставит заложников своей верности; он с возмущением отказался; они обвинили его в заговоре с целью измены, единодушно схватили его и передали под стражу королевской охране, которая бросила его в тюрьму.
[973]
Как и в случае с арестом епископов, трудно сказать, в какой степени Стефан был ответственен за этот арест и насколько он был им оправдан. Мы едва ли сможем подойти к истине ближе, чем английский летописец: «Король взял его в Хэмтоне по злому совету и заточил в тюрьму; а вскоре после этого выпустил по еще худшему совету, взяв предосторожность: тот поклялся на святынях и предоставил заложников, что сдаст все свои замки; некоторые он сдал, а некоторые не сдал, и поступил тогда хуже прежнего».
[974]
Но среди замков, которые Ральф все же сдал ради обретения свободы, был тот, который Стефан ценил больше всего — Линкольн.
[975]
Тогда король наконец почувствовал, что его враги у его ног; и он решил, что город, ставший свидетелем его худшего разгрома, должен увидеть и его величайший триумф. Вопреки древнему поверью, запрещавшему любому английскому королю появляться в королевском облачении в стенах Линкольна, он отпраздновал там свое рождество с пылом, невиданным долгие годы, и надел корону на торжественной мессе в соборе в день Рождества.
[976]
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Час ликования Стефана над Матильдой в Англии стал часом полного триумфа ее мужа по другую сторону Канала. За семь лет, прошедших с момента их расставания, граф Анжуйский поистине добился гораздо большего, чем его жена. Как только он услышал о пленении Стефана в начале 1141 года, Геоффруа вновь призвал норманнских баронов сдать свои замки и мирно подчиниться его власти. В середине поста они провели встречу в Мортане для обсуждения своего ответа; отчаявшись в отношении Стефана, но все еще не желая принимать Геоффруа, они вернулись к своему первоначальному плану и вновь умоляли Теобальда Блуаского прийти и овладеть как герцогством, так и королевством. Теобальд отказался от невыполнимой задачи; но, думая, как и все остальные, что со Стефаном покончено, он взялся уладить с Геоффруа условия умиротворения обеих стран. Претензии Стефана как короля и герцога должны были быть переданы анжуйцам при условии, что те освободят его и обеспечат за ним и его наследниками почести, которыми он владел при жизни своего дяди; в то же время Теобальду в качестве платы за его услуги по посредничеству в этом урегулировании Геоффруа должен был вернуть графство Тур.
[977]
Однако этот договор остался мертвой буквой, ибо одна из договаривающихся сторон рассчитывала без своего брата, а другая — без своей жены, причем оба они отказались дать свое согласие. Тем не менее он послужил целям Геоффруа. Графы-близнецы Мёлан и Лестер, бывшие до того самыми активными сторонниками Стефана (причем первый из них после Роберта Глостерского был самым влиятельным человеком в Нормандии), сразу же приняли предложенные условия как окончательные и заключили мир с Анжу.
[978]
Почти треть герцогства последовала их примеру. Мортан уже подчинился; Вернёй и Нонанкур вскоре сделали то же самое; в последнюю неделю поста Лизье был сдан своим епископом;
[979]
Фалез сдался вскоре после этого;
[980]
и еще через несколько недель весь Румуа — то есть область между Сеной и Рилле, за исключением самой столицы — признал Геоффруа своим господином.
[981]
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Все это произошло в то время, когда Императрица находилась на вершине успеха в Англии. Там, однако, как мы видели, лето и осень свели на нет плоды весны; за вестью о триумфе Матильды быстро последовала весть о ее падении, о пленении ее брата, о его освобождении в обмен на Стефана и, наконец, на Троицу 1142 года — визит самого графа Роберта с мольбами о том, чтобы Геоффруа пришел и помог его жене отвоевать королевство ее отца. Взгляды Геоффруа на государственное управление были, пожалуй, не слишком широкими и не слишком возвышенными; но его политический инстинкт оказался более быстрым и практичным, чем у его жены или ее брата. Он видел, что они потеряли опору в Англии; он знал, что наконец обрел опору в Нормандии; и он решил, что ничто искушение из-за моря не заставит его выпустить ее из рук. Вместо того чтобы помогать Роберту завоевывать королевство, он решил заставить Роберта помочь ему завоевать герцогство. Он заявлял, что для него невозможно оставлять дела там в их нынешнем неудовлетворительном состоянии; если граф действительно хочет видеть его в Англии, он должен сначала помочь ему навести порядок в Нормандии. Тогда Роберт, обнаружив, что не может получить никакого другого ответа, согласился присоединиться к своему зятю в походе, который занимал их обоих до конца года. [982] Центральная часть Нормандии, от Нонанкура и Лизьё на востоке до линии, обозначенной течением Орна на западе, и от сеноманской границы до Кана, уже находилась во власти Геоффруа; по сути, он вонзил большой клин в середину герцогства. Завоевание его западной стороны было целью нынешней экспедиции. Шурины и свояки, судя по всему, выступили из родного города Роберта Кана, и их первым успехом стало, вероятно, взятие Бастебурга — Бастебурга над бродом Варавиль, чье название напоминает о прежних временах и другом Геоффруа Анжуйском. Затем экспедиция двинулась на юго-запад от Кана через епархию Байё и вверх по левому берегу Орна к Виллеру, Оне, Плесси и Виру, пока не достигла и не захватила уже ставший историческим пункт Теншебре на северо-восточной границе старого графства Мортен Стефана. [983] Город и замок Мортен, а также все графство с крепостями Ле-Тейель и Сен-Илер были быстро завоеваны. [984] Геоффруа двинулся дальше на Понторсон, юго-западный форпост Нормандского герцогства, расположенный близ бретонской границы, в глубине песчаной бухты, охраняемой Мон-Сен-Мишель; предупрежденное общим опытом, все население, мужчины и женщины, горожане и гарнизон, хлынуло наружу приветствовать завоевателя, как только он появился. Оттуда он снова повернул на север, к Серенсу в Авраншене; и это место также сдалось без боя. [985]




	[982] Will. Malm. Hist. Nov., l. iii. c. 70 (Hardy, p. 765).

	[983] История этого похода в изложении тогдашних историков представляет собой не более чем список захваченных мест, составленный явно наугад, по мере того как те или иные названия приходили автору в голову. Однако его реальный порядок, должно быть, выглядел примерно так, как указано выше. Самый полный список содержится у Will. Malm. Hist. Nov., l. iii. c. 70 (Hardy, p. 765): Теншебре, Сен-Илер, «Бришар», Оне, Бастебург, «Тривер», Вир, «Плезей», Виллер, Мортен. Бастебург лежит совершенно обособленно от всех остальных и должен был стать целью отдельной экспедиции из Кана. Остальные места следуют в географическом порядке. «Плезей» может быть либо Плесси-Гриму, либо Пласи; «Бришар» и «Тривер» еще предстоит идентифицировать. Примерно на полпути между Байё и Изиньи находится Тревиере, но это место еще дальше от всех остальных точек, чем Бастебург, и расположено в противоположном направлении. От Rob. Torigni (a. 1142) мы получаем другой список: Оне, Мортен, Теншебре, Серенс, Ле-Тейель — все в графстве Мортен. Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes, p. 295) называет только Мортен и Сен-Илер. Chronn. S. Albin. и S. Серг., a. 1142 (Marchegay, Eglises, pp. 35, 145) говорят, что Геоффруа завоевал «castella plurima», но упоминают конкретно лишь Мортен.

	
[984]
Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), pp. 295, 296.
    Rob. Torigni, a.
1142.
  

	[985] Hist. Gaufr. Ducis (as above), pp. 296–298. Последнее из названных мест фигурирует у Rob. Torigni, a. 1142, как «Cerences». В Hist. Gaufr. Ducis в издании м-ра Маршеге (p. 298) оно значится как «Cerentias»; в старых изданиях было «Carentias», которое издатели Rer. Gall. Scriptt. передали как «Carentan». «Cérences» — это вариант передачи м-ра Делиля (Rob. Torigni, vol. i. p. 226, note 2). Оно лежит примерно на полпути между Авраншем и Кутансом. Несколько северо-западнее Мортена находится «Шеренсе-ле-Руссель».







В этот момент поход графа и графа, судя по всему, был прерван известиями об успехе Стефана и опасности, грозившей Матильде в Оксфорде. То, что Роберт должен немедленно уехать, было очевидно; но было ли разумно для Геоффруа сопровождать его, теперь казалось еще более сомнительным, чем полгода назад. Заменой ему стал маленький Генрих, сын Императрицы, который, если и не мог ничем реально помочь делу своей матери и своему собственному, по крайней мере не рисковал навредить ему, вызвав такую бурю неприязни, с которой, вероятно, столкнулся бы сам граф Анжуйский. В то время как Роберт и Генрих вместе отплыли в Англию, Геоффруа остался завершать свое дело в Нормандии. Авранш, следующее место, которому он угрожал, проявил готовность подчиниться; он обосновался в замке и вызвал к себе лордов всех крепостей Авраншена, чтобы те по очереди принесли ему оммаж. Когда все они подчинились, он принялся за завоевание Котантена. Сен-Ло, который был сильно укреплен епископом епархии, сдался после трехдневной осады. Победитель двинулся прямо на Кутанс; епископ отсутствовал, никто другой не осмелился оказать сопротивление; Геоффруа просто вошел в город и взял его. Туда, как и в Авранш, он вызвал баронов графства для принесения оммажа, и все они подчинились, за исключением двух братьев, Ральфа и Ричарда де ла Хайе. Ральф вскоре был приведен к повиновению; Ричард бросился с двумя сотнями рыцарей в Шербург — мощную крепость на фундаменте из цельной скалы, защищенную с одной стороны поясом лесов, полных диких зверей, а с другой — бухтой, достоинства которой в качестве военно-морской базы нашли полное применение лишь гораздо позже. Осада Шербурга обещала стать долгим, хлопотным и дорогостоящим предприятием. Но именно такие осады были той военной операцией, в которой Геоффруа преуспевал больше всего и которую любил больше всего. Он мало разделял склонность к прямому рукопашному бою, посредством которого Фульк Нерра стяжал славу при Конкере, или Фульк V отразил Тибо и Стефана перед Алансоном, или Стефан посрамил самих своих пленителей под стенами Линкольна. Инженерное дело было любимой наукой Геоффруа; в его развитии он не жалел ни труда, ни средств, и теперь он подвел к Шербургу столь грозный арсенал машин, что Ричард счел за благо ускользнуть морем с намерением отправиться в Англию и просить помощи у короля Стефана. Однако он был настигнут пиратами и увезен «среди чужих народов»; а слухи о его участии, дошедшие до оставленного им гарнизона, заставили их пасть духом и подчиниться Анжуйцу. [986] Теперь все герцогство к югу и западу от Сены принадлежало ему, [987] за исключением одного лишь города Водрёй; до конца года и он был завоеван, а анжуйская власть продвинулась даже за реку, ибо «Вальтер Жиффар и все жители Пэ-де-Ко заключили соглашение с графом Геоффруа». [988] Нормандская столица теперь противостояла анжуйскому завоевателю Нормандии в одиночестве, подобно тому как некогда Тур в одиночестве противостоял завоевателю Турени. В январе 1144 года Геоффруа переправился через Сену у Вернона и разбил лагерь в Ла-Трините-дю-Мон, вблизи стен Руана. [989] На следующий день горожане открыли ворота и провели его торжественной процессией к соборной церкви. [990] Замок все еще удерживали против него некоторые сторонники графа Варенна; [991] бароны во главе с Валераном де Меланом пришли помочь ему в его осаде, но ни их доблесть, ни его осадные машины не принесли никакой пользы, и лишь трехмесячная блокада довела гарнизон до крайних тягот голода, после чего цитадель Руана была сдана в день св. Георга. [992]



	[986] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), pp. 298–301. Год, 1143-й, указан Робертом Ториньи.

	[987] Chronn. S. Serg. and S. Albin. a. 1143 (Marchegay, Eglises, pp. 35, 146). Chron. S. Flor. Salm. (ib. p. 191) осмеливается заявить в 1142 году: «Goffredus Comes totam Normanniam adquirit hoc anno, iii. octabarum Paschæ, x. kalendas maii». Это истинная дата для среды пасхальной недели 1142 года, но сам факт отнесен на два года раньше.

	[988] Rob. Torigni, a. 1143.

	[989] Ib. a. 1144.

	[990] Chron. Rotom. a. 1144 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 785); Rob. Torigni, a. 1144. Первый называет датой 19 января; второй — 20 января.

	[991] Rob. Torigni, as above.

	[992] Chron. Rotom. a. 1144 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 785); Rob. Torigni, a. 1144.





Теперь союзники охотно предлагали свою помощь в том немногом, что оставалось сделать; среди них первенствовал сюзерен Нормандии, молодой король Франции Людовик VII. Все изменилось со времен, когда его отец, Людовик VI, даровал инвеституру на Нормандию малолетнему сыну Стефана. Застарелая вражда между домом Блуа и французской короной разгорелась с новой силой в новой и крайне пагубной форме между графом Тибо и молодым королем; Людовик обратился к традиционной политике своих предков и с радостью принял анжуйский союз против всех ветвей дома Блуа по обе стороны моря. Таким образом, когда Геоффруа, уладив дела в Руане насколько возможно, собрал свои силы для подчинения нескольких все еще сопротивлявшихся замков, к нему немедленно присоединились его собственный шурин Тьерри Фландрский и король Франции. Дриенкур стал первым местом, завоеванным их объединенными силами; затем Лион-ла-Форе — старая охотничья резиденция, где умер король Генрих, — был сдан Юго де Гурне; [993] остальные замки за Сеной были быстро взяты, и тогда Геоффруа стал хозяином всего Нормандского герцогства, [994] за исключением одной крепости, Арка, которую некий фламандец по имени Вильгельм Монах удерживал для Стефана столь упорно, что анжуйцу пришлось оставить отряд войск перед этим местом и отправляться домой, не дожидаясь окончания осады лично. [995] Следующим летом этот «монах» был застрелен случайной стрелой, и сдача Арка завершила завоевание Нормандии Геоффруа. [996] Он не делал вида, будто удерживает ее от имени своей жены или своего сына; она принадлежала ему по праву завоевания, и это право было официально признано королем Франции. Перед тем как расстаться в 1144 году, Людовик даровал Геоффруа инвеституру на все Нормандское герцогство, за исключением одного места, которое он потребовал в качестве цены за свою милость: — старого яблока раздора, Жизора. [997]



	[993] Rob. Torigni, a. 1144. Дриенкур ныне известен как Нёфшатель-ан-Бре.

	[994] Chronn. S. Albin. and S. Serg. a. 1144 (Marchegay, Eglises, pp. 35, 146); Chronn. S. Michael. and S. Steph. Cadom. a. 1144 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. pp. 773, 780).

	[995] Rob. Torigni, a. 1144. «Willermus Monachus Flandrensis» — неужели он действительно был монахом?

	[996] Rob. Torigni, a. 1145.

	[997] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), p. 282.





Анжуйский завоеватель был вызван домой восстанием среди его собственных баронов. [998] Возглавил его, как и прежде, Роберт де Сабле; [999] но предстояло нечто худшее. Брат Геоффруа Эли был убежден мятежниками предъявить права на графство Мэн и отстаивать свои претензии с оружием в руках. Геоффруа победил его, взял в плен и заточил в Тур, [1000] где он оставался пять лет и откуда был освобожден лишь для того, чтобы умереть от последствий заключения. [1001] Мятеж провалился, как и все предыдущие мятежи против Геоффруа; граф налетел на Роберта и его сообщников с такой непреодолимой энергией, что те были совершенно повергнуты и немедленно покорились. [1002] Став бесспорным хозяином земель от пуатуской границы до Ла-Манша, Геоффруа снова бросил взгляд за море — не с мыслью присоединиться к жене в ее отчаянном предприятии, а с тревожным стремлением вырвать своего наследника из путаницы проигрышного дела и привезти его домой, чтобы тот разделил его собственный триумф. Поэтому он отправил посланников к графу Роберту с просьбой разрешить Генриху приехать и навестить его хотя бы на короткое время. Просьба была немедленно удовлетворена, и к празднику Вознесения 1147 года мальчик снова оказался рядом с отцом. [1003] Его дядя, граф Глостерский, сопровождал его до Уэрегема; [1004] там они расстались, как оказалось, в последний раз. Роберт подхватил лихорадку и умер в Бристоле в начале следующего ноября. [1005] Тогда наконец сама Императрица почувствовала, что все потеряно. Ее последний слабый шанс угас вместе с мудрым и доблестным братом, чью терпеливую преданность она так и не оценила по достоинству, пока не стало слишком поздно. Ранней весной 1148 года она оставила борьбу и последовала за своим сыном обратно в Нормандию, чтобы отныне жить в мире боков о бок с мужем; [1006] узел же, который не удалось разрубить мечом, был оставлен на медленное распутывание более искусным рукам, которые уже давно готовились к своей задаче.



	[998] Chronn. S. Albin. and S. Serg. a. 1145 (Marchegay, Eglises, pp. 35, 146).

	[999] Hist. Gaufr. Ducis (as above ·/· Marchegay, Comtes), p. 269.

	[1000] Ibid. Gesta Cons. (ibid.), p. 155.

	[1001] Gesta Cons. as above. Chron. Vindoc. (Marchegay, Eglises, p. 173) указывает дату: 1150. Cf. Chron. Tur. Magn. a. 1110 (Salmon, Chron. Touraine, p. 131).

	[1002] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), pp. 270–272. Именно здесь автор помещает строительство Шатонеф-сюр-Сарт (см. выше, p. 267). В связи с этим делом он приводит забавную причину воинских привычек анжуйцев: «Antiquitus nempe Andegavenses præliandi consuetudinem habebant, forsan, ut puto, a Deo sibi permissum, ne per otium pejoribus inimicis expugnarentur, moribus scilicet vitiosis.» Hist. Gaufr. Ducis (as above), pp. 270, 271.

	[1003] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 131. Rob. Torigni, a. 1147.

	[1004] Gerv. Cant. as above.

	[1005] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 131. Джервасий не вполне определен относительно года, который мы узнаем из Ann. Tewkesb. a. 1147 (Luard, Ann. Monast. vol. i. p. 47) и из Ann. Cantuar. a. 1147 (Liebermann, Geschichtsquellen, p. 6). Место указано в Gesta Steph. (Sewell), p. 132.

	[1006] Gerv. Cant. (as above), p. 133 — дата сдвинута на год назад.







Примечание. ТОПОГРАФИЯ БИТВЫ ПРИ ЛИНКОЛЬНЕ.


Топография битвы при Линкольне — вопрос весьма запутанный. У нас есть два источника информации, и кажется невозможным заставить их согласоваться друг с другом. Решить нужно два вопроса: 1. Каким путем Роберт и Ральф приблизились к городу? 2. Где именно происходила битва?

1. Первый вопрос лежит между Уильямом Малмсберийским и Генрихом Хантингдонским. Уильям (Hist. Nov., l. iii. cc. 39, 40; Hardy, p. 741) определенно говорит, что основная армия выступила из Глостера; что Ральф и его войска присоединились к ним где-то в дороге; что Стефан, услышав об их приближении, прекратил осаду замка и вышел им навстречу; и что в день Сретения они прибыли «ad flumen quod inter duos exercitus præterfluebat, Trenta nomine, quod et ortu suo et pluviarum profluvio tam magnum fuerat ut nullatenus vado transitum præberet». Затем он приводит рассказ о переправе. Генрих Хантингдонский (l. viii. c. 13; Arnold, p. 268) описывает переправу примерно так же, за исключением того, что «consul audacissimus», которому он приписывает первое погружение в воду, — это, судя по всему, Ральф, в то время как в версии Уильяма героем выступает Роберт. Но Генрих не упоминает Трент; в его рассказе погружение происходит в «paludem pœne intransibilem».

В пользу обеих версий можно кое-что сказать. Авторитет двух свидетелей уравновешен весьма равномерно. Хронологически оба они находятся на одинаковом расстоянии от своего предмета. Географически архидиакон Хантингдонский ближе, чем библиотекарь Малмсберийский; но он ничуть не более вероятно присутствовал там лично; и если Генрих мог получить свои сведения от епископа Александра, Уильям с тем же успехом мог получить их от самого графа Роберта. Таким образом, вопрос сводится к внутренней достоверности двух историй. Здесь опять-таки есть аргументы в пользу Уильям; ибо хотя самой прямой и очевидной дорогой из Глостера в Линкольн несомненно была Фосс-Уэй вдоль восточной стороны долины Трента, все же возможно, что графы выбрали более необычный маршрут по ее западной стороне именно потому, что он казался менее вероятным для их врагов. И все же мы едва ли можем принять версию Уильяма; ибо форсирование Трента, особенно зимой, когда его воды были — как он сам нам говорит — вздуты сильными дождями, граничило бы с физической невозможностью. Мы, пожалуй, можем догадаться о происхождении его ошибки (или ошибки графа Роберта, ибо это наверняка был Роберт, рассказавший ему эту историю). Автор Gesta Stephani (Sewell, p. 71) ничего не говорит ни о реке, ни о болоте; единственное, что он упоминает, — это брод, о местонахождении которого он не дает никаких указаний вообще. «Cumque fortissimam... [Stephanus] præmississet cohortem in exitu cujusdam vadi eis ad obsistendum, illi... cum violentiâ in ipsos irruentes vadum occupaverunt.» Теперь, если бы графы следовали по Фосс-Уэй прямо до Линкольна, это привело бы их не к какому-либо броду, а к мосту через Уайтам, ведущему непосредственно в город через южные ворота. Но город был настроен к ним крайне враждебно; если бы они попытались пройти через него, чтобы добраться до замка, им пришлось бы прорубаться сквозь толпу врагов. Однако существовал другой и гораздо более практичный маршрут, открытый для них. На некотором расстоянии к западу от моста Уайтам при своем слиянии с каналом Фосс-Дайк расширяется в широкую водную гладь, известную под названием Брейфорд. Благодаря любезности преподобного прецентора Венаблса мне удалось выяснить, что на полпути между мостом и Брейфорд-Хед (т. е. восточным концом этой водной глади) в русле реки до сих пор существует хорошо вымощенная бродная дорога, вероятно, римского происхождения. По этому броду армия могла переправиться через реку и продвигаться к замку, вообще не заходя в город; и я не сомневаюсь, что это был тот брод, у которого Стефан разместил стражу, упомянутую его биографом, и через который оба графа переплыли со своими последователями. В таком случае ошибка Уильяма Малмсберийского относительно названия реки неудивительна. Фосс-Дайк соединяет Уайтам и Трент; от средневекового географа едва ли стоило ожидать точного знания о том, где кончается один и начинается другой. Из трех столь тесно связанных названий он вполне естественно выбрал наиболее общеизвестное и объединил весь водный путь под собирательным именем Трента; в то время как, с другой стороны, разлитие канала и реки вполне может служить достаточным объяснением того, почему Генрих Хантингдонский описал их и затопленную местность по обе стороны от них все вместе как «почти непроходимое болото».

2. Местное предание упорно утверждает, что битва происходила к северу от города, где-то за Нью-Портом. Если это было так, Стефан должен был вывести свои войска из города по старой римской дороге — Эрмин-стрит — через Нью-Порт и выстроить их на плато, образованном вершиной цепи холмов, чья южная оконечность занята самим городом; а его враги после переправы через воду должны были обойти вокруг юго-западного подножия холма, ниже замка, а затем подняться по западному склону, чтобы встретить Стефана наверху. Такой маневр несомненно возможен; но он едва ли согласуется с указаниями — до обидного немногочисленными и скудными, — которые дают нам историки. Ни один из них на самом деле не говорит нам, каким путем выступил Стефан; ближе всего к четкому утверждению подходит его собственный биограф, который говорит: «extra civitatem obvius eis audacter occurrit» (Gesta Steph. as above). Теперь марш на север трудно назвать «выходом смело навстречу» врагу, который шел с юго-запада. Предание по сути своей весьма неправдоподобно, и у него нет никаких доказательств в поддержку. В 1881 году я предпринял две попытки личного осмотра топографии с помощью указаний, любезно предоставленных мне прецентором Венаблсом. Результат оказался следующим: западная стена территории замка не простирается до самого края холма; за ней лежит часть плато, ныне занятая окружной лечебницей и отмеченная Стьюкли как место лагеря Стефана. Стьюкли, вероятно, был введен в заблуждение тем обстоятельством, что примыкающий участок земли назывался «Батл-пис» (Battle-piece) — название, которое, как теперь известно, произошло вовсе не от какой-либо происходившей там битвы, а от того, что это место было выделено для судебных поединков. Но дальше на запад у подножия гряды лежит полоса сравнительно ровной земли, слегка поднимающаяся с одной стороны к склону холма и с другой постепенно понижающаяся в сторону низины, которая простирается до берега Трента. Этот участок — часть его ныне является ипподромом — кажется действительно единственным местом, где две армии могли встретиться. Земля непосредственно к югу от замка, между его внешней стеной и северным берегом Фосс-Дайка, слишком крута для чего-либо вроде полевого сражения между двумя правильно выстроенными армиями. Графы после переправы через брод едва ли могли сделать что-либо иное, кроме как повести свои войска вокруг подножия холма, чтобы выстроить их наконец на западной стороне описанного выше ровного участка. Стефан же, с другой стороны, едва ли мог выбрать лучшую позицию для обороны, чем его восточная сторона, с грядой холма за спиной.










ГЛАВА VII. АНГЛИЙСКАЯ ЦЕРКОВЬ. 1136–1149.



За отъездом Императрицы последовал период сравнительного затишья; но это было затишье истощения, а не отдыха. За двенадцать лет, прошедших со смерти короля Генриха, вся его работа, казалось, была полностью разрушена. Каждое проявление закона и власти, порядка и мира было смыто потоком разрушения, который за эти двенадцать лет захлестнул всю страну. Когда волны наконец начали спадать, обнаружилось, что один ковчег спасения избежал всеобщего опустошения; один лишь корабль смог пережить шторм. Государство было разбито вдребезги; Церковь устояла.

Кормчим священного корабля в течение первых семи лет правления Стефана был брат короля Генрих, епископ Уинчестерский. Младший ребенок Стефана-Генриха и Аделы Блуаской, предназначенный матерью для религиозной жизни, воспитывался в знаменитом Клюнийском аббатстве; оттуда в 1126 году он был вызван своим дядей, королем Англии, чтобы стать аббатом одного из самых древних и прославленных монастырей Британии — Гластонбери; а тремя годами позже молодой аббат — ему не могло быть больше двадцати восьми лет — был возведен на епископскую кафедру Уинчестера. [1007] Его быстрое возвышение несомненно объяснялось личным благоволением его дяди; но тем не менее оно поместило на важную кафедру Уинчестера прелата, столь же непохожего по характеру и происхождению на толпу низкорожденных светских клириков, которые тогда заполняли ряды английского епископата. Пропитанный с самых пеленок церковными и монашескими традициями, Генрих был прежде всего церковником и монахом. Именно на него и таких, как он, религиозное возрождение, возникшее в последние годы его дяди, естественным образом возлагало надежды на руководство, которого оно не могло найти ни среди светских епископов, ни у робкого, нерешительного примаса; и последствия проявились сразу же по смерти короля, когда штурвал государства и штурвал Церкви — один брошенный Роджером Солсберийским, другой никогда твердо не удерживаемый Вильгельмом Кентерберийским — были оба разом подхвачены молодым епископом Уинчестерским. Его личного влияния хватило, чтобы обеспечить избрание его брата на престол; легатское полномочие, присланное ему в 1139 году и отменившее притязания нового примаса, сделало его признанным лидером Английской Церкви и, совпав с полным крушением всего светского управления при падении епископа Роджера, практически сосредоточило в его руках и в руках созываемых им клириков соборов единственный остаток совещательной и законодательной власти по всему королевству. Духовенство и народ шли за ним, как стадо овец; однако ни одна из двух политических партий никогда по-настоящему не доверяла ему, поскольку он никогда по-настоящему не принадлежал ни к одной из них. Его собственный политический идеал был независим от всех партийных соображений. Это был идеал церковного государственного деятеля в самом строгом смысле: обеспечить благополучие государства путем защиты прав и привилегий и поддержания дисциплины Церкви. В его глазах весь аппарат светского управления, включая суверена, существовал исключительно для этой единственной цели, и он проводил свою теорию до ее логического результата на соборах, которые низлагали Стефана и Матильду по очереди, по мере того как каждая из сторон нарушала договор с Церковью, возведший их на престол. О том, как позднее будут использованы созданные таким образом прецеденты, он и его братья-клирики никогда и не помышляли; тем не менее они имеют право на признание за то, что были единственной ветвью государственного организма, предпринявшей организованную попытку спасти Англию от хаоса, в который она погрузилась. Неудача их усилий до сих пор объяснялась отчасти непреодолимой силой обстоятельств, отчасти характером самого Генриха. Его нрав был похож на нрав дяди, чье имя он носил, — спокойный, невозмутимый норманнский нрав, который ни интересы, ни страсти не могли вывести из равновесия или застичь врасплох; и наряду с норманнским хладнокровием он обладал также норманнским упорством, бесстрашием и силой воли. Но хотя главные элементы его природы были таким образом унаследованы от предков по материнской линии, он не совсем избежал рока отцовского дома. Он был свободен от худшего дефекта своей расы — их фатальной непоследовательности в целях; но ему была присуща в полной мере их опрометчивость, своеволие и особая умственная близорукость. Его политика действительно имела определенную и благородную цель, но его попытки достичь этой цели были немногим более чем чередой смелых экспериментов. Более того, его концепция самой этой цели не соответствовала требованиям времени. Будучи церковником до мозга костей, он по своей церковности был почти столь же непохож на подрастающее поколение, воспитанное под влиянием новых религиозных орденов, сколь и на откровенную мирскость салсберийской школы, с которой некоторые из них были наполовину склонны его смешивать, хотя и совершенно несправедливо. Он принадлежал к типу церковных государственных деятелей, или, скорее, политических церковников, которые не страшились облачать воинствующую Церковь в добычу земного триумфа и желали вознести ее над миром во внешнем великолепии и величии не меньше, чем во внутренней чистоте и святости. Это была та школа, цитаделью и оплотом которой со времен Григория VII являлось Клюни; и Генрих был таким образом привязан к ней всеми узами своей юности, а также собственным природным складом. Но во второй четверти XII века эта клюнийская школа теряла свое влияние на более тонкие и возвышенные умы того времени, и влияние Клюни начинало меркнуть перед более чистым сиянием, исходившим из «светлой долины» св. Бернара — Клерво.
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Joh. Glaston. (Hearne), pp. 165, 166.
  





Легатские полномочия Генриха, которые также являлись главным источником его силы, в действительности были источником моральной и духовной слабости Английской Церкви; ибо они возвысили его над тем человеком, который должен был быть ее представителем и лидером, и сосредоточили в руках простого епархиального епископа всю полноту власти и авторитета, по праву принадлежавших примасу всей Британии, и даже превосходящую ее. [1008] До самого недавнего времени Английская Церковь обладала — в силу неписаной, но совершенно прочной привилегии незапамятной древности — иммунитетом от любого легатского контроля; папские посланцы допускались только для особых целей и не обладали никакой властью в пределах провинции «заморского Папы» — примаса всей Британии. На профессиональном языке архиепископ Кентерберийский, как преемник св. Августина, по силе своей должности являлся legatus natus Святого Престола и потому не подлежал юрисдикции legatus a latere. Во время правления Генриха I было предпринято три попытки прорвать эту почтенную традицию; в третий раз, в 1125 году, возмутительное поведение легата Иоанна Кремы побудило архиепископа Вильгельма отправиться с протестом в Рима, откуда он возвратился, облеченный в собственном лице функциями legatus a latere. [1009] Эти полномочия, дарованные Гонорием II, были возобновлены Иннокентием, [1010] и Вильгельм сохранял их до самой своей смерти. Когда это событие произошло, Генрих Уинчестерский должен был чувствовать себя, и в стране всеобщее мнение должно было считать его, почти естественным образом предназначенным в преемники Вильгельму. Кажется, действительно, он был в действительности избран на вакантный примасский престол. Однако возникла трудность, оказавшаяся непреодолимой. Перевод епископа с одной кафедры на другую мог осуществляться только по специальному разрешению Папы; и в данном случае в разрешении, по-видимому, отказали. [1011] Вынужденные таким образом искать примаса в другом месте, Стефан — или, возможно, более мудрая королева Стефана — отыскали его в обители Ланфранка и Ансельма и перевели третьего аббата Бека идти по стопам и воссесть на престол его святых предшественников в Кентербери. [1012] Теобальд происходил из хорошего норманнского рода и пользовался хорошей репутацией благодаря своей учености, добродетели и благочестию; [1013] помимо этого, мир о нем еще ничего не знал; поэтому было вполне естественно, хотя и отчетливо несчастливо, что, когда папа Иннокентий II решил назначить постоянного легата в Англию, он назначил Генриха вместо Теобальда.



	[1008] See on this Ann. Winton. a. 1143 (Luard, Ann. Monast., vol. ii. p. 53); Gerv. Cant. (Stubbs), vol. ii. p. 384; and Will. Newb. l. i. c. 10 (Howlett, vol. i. p. 43).
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	[1010] In 1132, it seems. See Will. Malm. Hist. Nov., l. i. c. 7 (Hardy, p. 699).

	[1011] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 908.

	[1012] Queen Matilda’s share in the appointment seems distinctly implied in Vita Theobaldi (Giles, Lanfranc, vol. i.), p. 337; Chron. Becc. a. 1137 (ib. p. 207).

	[1013] See Vita Theobaldi (as above), pp. 337–339; Chron. Becc. (ibid.), p. 207.





В течение нескольких лет архиепископ сносил свое отстранение на задний план безропотно. Его политические симпатии, судя по всему, всегда склонялись на сторону Императрицы, но в его поведении не было и следа партийности; никакая личная ревность с его стороны никогда не мешала попыткам Генриха достичь умиротворения. Он несомненно чувствовал, что может позволить себе ждать; ибо его митрополичьи права, хотя и приостановленные на время, были неотчудимы и независимы от любых внешних случайностей, в то время как легатская власть черпалась исключительно из мандата отдельного Папы, и смена лиц или политики в Риме могла в любой момент низвести Генриха Уинчестерского до ранга рядового суффраганного епископа. Сам Генрих настолько остро осознавал эту опасность, что начал настаивать перед своим покровителем Иннокентием на проекте возведения Уинчестерской кафедры в митрополичий ранг и наделения ее двумя (или, по другому свидетельству, семью) суффраганными кафедрами, которые предполагалось выделить из южной части Кентерберийской провинции. Этот безумный план получил столь значительную поддержку со стороны Иннокентия, что в 1142 году он действительно прислал Генриху паллий — эмблему архиепископского достоинства; по крайней мере, так гласила история. [1014] Тем не менее дело пока оставалось всецело между легатом и Папой; если архиепископ и знал что-либо об их кознях против него, он был достаточно мудр, чтобы позволить им плести интриги без помех. Вместо того чтобы пытаться ловить рыбу в мутной воде настоящего, он вглядывался в открытое море будущего и размышлял над тем, как лучше подготовить себя, свою Церковь и свою новую родину к плаванию, лежащему перед ними. В то время как легат создавал и низвергал монархов и замышлял переворот в англиканской иерархии, примас тихо собирал в своем доме лучшие умы эпохи, привлекая вокруг себя группу серьезных, глубоко мыслящих студентов, высокообразованных, широко мыслящих, беспристрастных политиков; словом, превращал свой дворец в семинарию и учебный колледж, в убежище и дом для нового поколения английских ученых и английских государственных деятелей.



	[1014] Ann. Winton. a. 1143 (Luard, Ann. Monast., vol. ii. p. 53); R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 255.





Первым среди них стоял Томас, сын Гилберта Бекета, бывшего докового рива Лондона. Тяжелые беды обрушились на Гилберта и его жену с тех пор, как со своего уютного дома в Чипсайде их мальчик выезжал в школу в Мертон или на соколиную охоту с Ришером де л'Эглем. Серия губительных пожаров низвергла их из состояния достатка почти до нищеты [1015] и заставила забрать сына из школы в более раннем возрасте, чем того желала мать, по крайней мере. Она с величайшим интересом и заботой следила за его учебой, [1016] и именно ее влияние и мудрое руководство, вероятно, после периода праздности дома, снова отправили его на короткое время учиться в Париж. [1017] Мальчик учился быстро и легко, как и всему, за что бы он ни брался и чему отдавался умом; но его сердце лежало к верховой езде, соколиной охоте, спорту и занятиям активной жизнью гораздо больше, чем к книжной учебе, которой он предавался главным образом ради угождения матери; и когда она умерла на двадцать втором году его жизни, [1018] его учеба подошла к концу. Ее смерть разрушила дом; Гилберт, истощенный старостью и горем, был не в силах направлять сына или помогать ему, и Томас вскоре обнаружил, что их скудных средств невозможно сделать достаточными для содержания их обоих. [1019] Как ни тягостна была эта работа для столь бурного нрава, как у него, он устроился писцом в контору к своему сородичу Осберну Уитдениеру — или, как мы могли бы назвать его теперь, «Восьмипенсовому». [1020] Осберн был богатым человеком, пользовавшимся большим авторитетом как в городе, так и при дворе; [1021] в это время — сразу после вспышки гражданской войны — он, судя по всему, был одним из шерифов Лондона, поскольку нам сообщают, что сам Томас занимал подчиненную городскую должность писца и счетовода у этих должностных лиц. [1022] В течение двух или трех лет — лет личной борьбы между Стефаном и Матильдой — Томас сносил конторскую рутину как мог, [1023] пока наконец ему не предложили более подходящую должность сначала в домохозяйстве его старого друга Ришера де л'Эгля, [1024] а затем в окружении архиепископа Теобальда. Когда буря войны частично улеглась и примас начал осуществлять свои планы, некоторые из его клириков, бывавших гостями в небольшом доме в Чипсайде в его процветающие дни, вспомнили сообразительного мальчика, которого они часто там замечали, и решили привлечь его в свои ряды. Один из них, известный нам лишь под прозвищем «Бай-аш» (Baille-hache), то есть «Топор», взялся уговаривать самого молодого человека; [1025] двое других, архидиакон Болдуин и его брат Евстахий, рекомендовали его и его отца примасу. Так случилось, что Гилберт, хотя до своего переселения в Англию он жил в Руане, был уроженцем Тьерсевиля, что неподалеку от Бека-Эрлуэна. Беседа с отцом Томаса о былых временах и старых именах вокруг Бека сделала бывшего аббата еще более склонным приветствовать самого Томаса, когда тот приехал в Харроу и позволил своему другу Бай-ашу представить его архиепископу. [1026] Не прошло и нескольких месяцев, как он был принят в самый ближний круг доверенных советников Теобальда. Этот круг состоял из трех молодых людей — Иоанна Кентерберийского, Рожера Пон-л'Эвека и Томаса Лондонского. Без консультации с тем или другим из этих троих архиепископ редко предпринимал что-либо; [1027] а в делах особой трудности или деликатности он полагался главным образом на Томаса. [1028]



	[1015] Garnier (Hippeau), pp. 8, 9; E. Grim (Robertson, Becket, vol. ii.), p. 359; Will. Cant. (ib. vol. i.), p. 3.

	[1016] Anon. I. (ib. vol. iv.), p. 8.

	[1017] Will. Fitz-Steph. (ib. vol. iii.), p. 14. Thomas Saga (Magnusson), vol. i. pp. 21–25 содержит любопытную и красивую легенду о его пребывании в Париже.

	[1018] Will. Cant. and Anon. I. as above. Это относит смерть Рохесии к дате между 21 декабря 1138 года и 21 декабря 1139 года; ибо хотя г-н Магнуссон (Preface to Thomas Saga, vol. ii. pp. c, ci) заявляет, что Томас родился «не так, как указано [T., то есть Thomas Saga, i. 12] в 1117 году, а в 1118-м», его собственный хронологический аргумент безошибочно приводит к совершенно противоположному выводу.

	[1019] E. Grim (Robertson, Becket, vol. ii.), p. 359.

	[1020] «Tandem civi vice tabellionis adhæsit», Will. Cant. (ib. vol. i.), p. 3. «Ad quendam Lundrensem, cognatum suum», Anon. I. (ib. vol. iv.), p. 8. «Osbernus Octo-nummi cognomine», E. Grim (ib. vol. ii.), p. 361. «Osbern Witdeniers», Garnier (Hippeau), p. 9. В Pipe Roll 31 Hen. I. (Hunter), p. 146, среди лондонских счетов одним из поручителей по долгам Хью Кордели указан «Osbertus viii denarii» — явно тот же человек.

	[1021] E. Grim, Anon. I. and Garnier, as above.

	[1022] “Reversus” [sc. Thomas a Parisiis], “receptus est in partem sollicitudinis reipublicæ Londoniensis, et vicecomitum clericus et rationalis effectus.” Will. Fitz-Steph. (Robertson, Becket, vol. iii.), p. 14.

	[1023] E. Grim, Anon. I. and Garnier, as above.

	[1024] Thomas Saga (Magnusson), vol. i. p. 31. It is not very clear whether Thomas’s stay with Richer should come after or before his stay with Osbern, which the Saga omits altogether.

	[1025] Garnier (Hippeau), p. 10; E. Grim (Robertson, Becket, vol. ii.), p. 361; Anon. I. (ib. vol. iv.), p. 9. None of them name the man; but he is clearly the one who ultimately introduced Thomas to the primate; and we know his nickname from the sneer of Roger of Pont-l’Evêque; Garnier (as above); E. Grim (as above), p. 362; Anon. I. (as above), p. 10.

	[1026] Will. Fitz-Steph. (Robertson, Becket, vol. iii.), p. 15. “Thierrici-villa” is interpreted by M. Hippeau (Garnier, Vie de S. Thomas, introd. p. xxiv) “Probablement Thierceville, canton de Montfort, département de l’Eure.”

	[1027] Will. Cant. (Robertson, Becket, vol. i.), p. 4.

	[1028] There is a curious and amusing account of their mutual relations in Thomas Saga (Magnusson), vol. i. p. 37.





Он обеспечил себе его услуги в нужный момент, ибо давно назревавший кризис между ним самим и легатом теперь стремительно приближался. В сугубо светской политике Теобальд до сих пор довольствовался тем, что следовал за Генрихом; в вопросе же церковной политики они теперь пришли к явному разрыву. Архиепископ Йоркский Турстан скончался в феврале 1140 года; [1029] в январе 1141 года Вильгельм, казначей этой кафедры, был назначен на его место и получил инвеституру на мирские владения от Стефана Блуаского в лагере под Линкольном. [1030] Это назначение отчасти выглядело как придворная сделка, ибо Вильгельм приходился племянником королю и легату; [1031] он воспитывался в богатстве, роскоши и праздности и, хотя обладал дружелюбным и безупречным характером, явно не подходил для столь высокого поста, как северное примасство. Поэтому меньшинство йоркского капитула при поддержке многих уважаемых клириков провинции, среди которых главную роль играл аббат Ричард из Фонтеня, опротестовало выборы как достигнутые с помощью недозволенного влияния — в форме подкупа со стороны самого Вильгельма и запугивания со стороны Вильгельма Омальского, графа Йоркского, действовавшего от имени короля и легата; эту точку зрения разделял и южный примас. Легат, по-видимому уклоняясь от ответственности за рукоположение своего племянника собственной властью (ибо Теобальд категорически отказался ему помогать), оставил этот вопрос в подвешенном состоянии до конца того смутного года, а затем отправил избранного епископа Йоркского отстаивать свое дело в Рим. В постам 1143 года папа вынес решение: «Если декан Вильгельм Йоркский может поклясться, что капитул не получал через графа Омальского приказа от короля избрать его племянника; и если сам избранный архиепископ может поклясться, что не добивался своего избрания путем подкупа: — тогда пусть он будет рукоположен». В сентябре в Винчестере собрался совет, чтобы принять обе присяги и стать свидетелем рукоположения. Однако декан Йоркский не смог присутствовать; он был избран на епископскую кафедру Дарема и был поглощен борьбой за обладание своим епископством с захватчиком по имени Вильгельм Кумин, посаженным туда королем Шотландии. Сторонники избранного архиепископа, предвидя препятствие подобного рода, добились включения в папский декрет оговорки, позволявшей им заменить декана «неким другим одобренным лицом»; по крайней мере, таковой была их версия событий. Ральф, епископ Оркнейский, и два аббата принесли поэтому необходимую присягу вместо Вильгельма Даремского, и Вильгельм Йоркский был рукоположен своим дядей-легатом за три дня до Михайлова дня 1143 года. [1032] Теобальд по-прежнему отказывался дать свое согласие на всю эту процедуру. [1033]



	[1029] Joh. Hexh. (Raine), p. 130.

	
[1030]
Ib. pp. 133, 134.
  

	[1031] Apparently a son of their sister Emma by her marriage with a certain Count Herbert. See Joh. Hexh. (Raine), p. 149 and note v.

	[1032] Joh. Hexh. (Raine), pp. 139, 142–146. See also Thos. Stubbs (Twysden, X. Scriptt.), col. 1721, and Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 123.

	[1033] Gerv. Cant. as above.





Генрих торжествовал; но это был его последний триумф. В тот самый день новым папой вместо Иннокентия, скончавшегося двумя днями ранее, был избран Целестин II. Полномочия легата истекли вместе с полномочиями папы, который их даровал; епископ Винчестерский снова стал простым суффраганом Кентербери, и Теобальд внезапно обнаружил, что он — примас не только по имени, но и на деле. Теперь все зависело от расположения нового папы. Соответственно, в начале ноября и Теобальд, и Генрих отправились в Рим. [1034] Последний вскоре понял, что его поездка бесполезна; Целестин был «сторонником анжуйцев»; [1035] и когда Теобальд и его доверенное лицо Томас прибыли в Рим, они без труда убедили папу передать полномочия легата от епископа Винчестерского примасу. [1036] Генрих утешил себя тем, что свернул в Клюни и провел спокойную зиму в обители своего детства. Следующей весной произошла новая перемена: 9 марта 1144 года Целестин умер, и его преемником стал Луций II. К Луцию отправился Генрих и нашел у него если не полную поддержку, то по крайней мере столько благоволения, что с него были сняты различные обвинения, выдвинутые посланцами из Анжу. Однако легатство, судя по всему, было оставлено в полном забвении; если оно и не было возвращено Теобальду — в чем нет полной ясности, — то во всяком случае оно не было возвращено и Генриху. [1037]



	[1034] Will. Newb., l. i. c. 10 (Howlett, vol. i. p. 43). Cf. Ann. Waverl. a. 1143 (Luard, Ann. Monast., vol. ii. p. 229).

	[1035] “Alumpnus Andegavensium.” Joh. Hexh. (Raine), p. 146.

	[1036] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. ii. p. 384.

	
[1037]
Joh. Hexh. (Raine), pp. 146, 147.
  





Волна, которая некогда вынесла и Генриха, и Стефана к их триумфу, теперь поистине поднималась далеко над их головами. Религиозное движение, лидером которого некогда казался сужденным стать Генрих, продолжало стремительно развиваться, оставив его далеко позади. Это был тот единственный элемент национальной жизни, чей рост, вместо того чтобы быть подавленным, по-видимому, реально стимулировался анархией. Единственными светлыми страницами в истории тех «девятнадцати зим» являются страницы «Monasticon Anglicanum», которые повествуют о продвижении и трудах новых монашеских орденов и показывают нам, как в то время, когда рыцари и бароны, король и Императрица превращали прекраснейшие области Англии в пустыню, тамплиеры и госпитальеры основывали свои приораты, августинские каноники руководили школами и обслуживали больницы, а сыновья святого Бернара заставляли саму пустыню радоваться и цвести, как нарцисс. Сила этого движения проявилась в разнообразии форм, которые оно принимало. Большинство из них являлись ответвлениями ордена святого Августина. Школы августинцев были лучшими в Англии; «черные каноники» преуспели как учители; еще больше преуспели они как сиделки и защитники бедных. Одной из самых привлекательных черт того времени является огромное количество приютов, больниц, или богаделен, как мы назвали бы их теперь, учрежденными для приема и содержания престарелых, нуждающихся и немощных. Таковы были два знаменитых дома святого Джайлса в Крипплгейте и святого Варфоломея в Смитфилде; такова была больница святой Екатерины близ Тауэра, основанная в 1148 году королевой Стефана Матильдой и обслуживаемая канониками Святой Троицы в Олдгейте, для которых младшая «добрая королева Мод» была почти столь же преданной подругой, сколь ее тетка и тезка. Таковым было и другое основание, чья белая церковь, приютившаяся среди группы деревьев на лугах, по которым извилистая голубая Итчен бежит к морю, представляет собой единственный нетронутый памятник, который Винчестер до сих пор сохранила от творений рук своего епископа-легата Генриха. Там, прежде чем построить собственный укрепленный дом, Генрих основал для тринадцати бедных стариков Госпиталь Святого Креста; и там, в то время как жилище, которое он сделал столь неприступным для себя, погибло, «Богадельня благородной бедности» стоит до сих пор — больница, правда, перестроенная более поздним епископом, которому она обязана своим поэтическим названием, но церковь осталась неизменной со времен ее основателя — долговечный мемориал той лучшей, духовной стороны его характера, которую мир меньше всего видел и в которую меньше всего верил. Другой класс больниц предназначался для приема бедных путешественников, особенно паломников. Таково было в далекой Палестине первоначальное назначение двух сообществ благочестивых мирян, которые теперь проложили себе путь обратно в Европу и даже в Англию в виде двух великих военно-монашеских орденов: госпитальеров, или рыцарей святого Иоанна, и тамплиеров. Они тоже жили по уставу святого Августина. Другим ответвлением ордена августинцев были белые каноники, или премонстранты (названные так по месту их первого поселения в Премонтре в лаонском диоцезе), ради которых посреди гражданской войны Питер де Гусла наделил землями приорат в Ньюхаузе в Линкольншире, в то время как его жена основала обитель в Бродхолме в Ноттингемшире для сестер того же ордена. [1038] «Что нам думать, — восклицает обитатель одного из великих августинских домов Йоркшира, Вильгельм Ньюбургский, — что нам думать обо всех этих религиозных обителях, которые во времена короля Стефана стали более обильно возникать и процветать, как не о том, что это замки Божьи, в которых слуги истинного Помазанного Короля несут стражну службу, а Его молодые воины упражняются в брани против духовного зла? Ибо поистине в то время, когда королевская власть утратила всю свою силу, могущественные мужи королевства и всякий, кто был на это способен, возводили замки либо для собственной защиты, либо во вред своим соседям; и таким образом, в то время как из-за слабости короля Стефана, или лучше сказать, по злобе дьявола, который вечно питает раздор, зло роилось и умножало число свое, еще более изобиловала и славнее сияла мудрая и спасительная провидение Всемогущего Царя, Который именно в то время тем мощнее посрамил царя гордыни, воздвигнув для Себя такие крепости, какие подобают Царю Мира. Ибо за то короткое время, что Стефан царствовал, или скорее носил титул короля, в Англии возникло гораздо больше обителей слуг и служанок Божьих, чем возникло их за весь предшествующий век». [1039]



	[1038] The Augustinian houses are in Dugdale’s Monast. Angl., vol. vi. pt. 1; the hospitals, the military orders and the Premonstratensians in vol. vi. pt. 2.

	[1039] Will. Newb., l. i. c. 15 (Howlett, vol. i. p. 53).





Показательно, что этот восторженный всплеск эмоций историка-каноника из Ньюбурга вызван созерцанием не своего собственного ордена, а трех великих цистерцианских домов: Биланда, Риво и Фонтеня. Укрывшись в своих уединенных пустынях, цистерцианцы на первый взгляд казались поглощенными исключительно спасением собственных душ и не принимали никакого участия в возрождении общества в целом. Но истина совершенно иная. В то время как другие ордена были — если мы осмелимся подхватить образное выражение, использованное Вильгельмом Ньюбургским, — рабочими, воюющими рядовыми духовной армии, белые монахи были одновременно ее часовыми, ее проводниками и ее командующими офицерами; они несли стражу и охраняли ее организацию и безопасность, они указывали путь, которым ей следовало идти, они направляли ее энергию и вдохновляли ее действия. Ибо нескончаемый крестовый поход Церкви против мира нашел в это время своего лидера в лице простого цистерцианского монаха, который никогда не был ни папой, ни легатом, ни архиепископом, ни даже официальным главой собственного ордена — который был просто аббатом Клерво, — но который благодаря неотразимому, неосознанному влиянию чистого разума и единой цели привел к своим ногам все христианство. Именно к «Светлой Долине», в Клерво, люди взирали из самых отдаленных земель в поисках света среди тьмы; именно к святому Бернару все инстинктивно обращались за советом и руководством. История святого Гилберта Семпрингемского может служить примером. Отец Гилберта был норманном, владевшим имуществом в Линкольншире во времена Генриха I; его мать была женщиной староанглийского происхождения. Мальчик сбежал из школы и бежал во Францию; там он раскаялся в своей праздности, ревностно предался наукам и спустя несколько лет вернулся домой, чтобы основать в родных местах школу для мальчиков и девочек. Он учил их гораздо большему, чем просто книжным знаниям; его чистота, мягкость и пыл завоевали самые сердца и души всех, кто попадал под его влияние; и было что-то в его возвышенной, но нежной натуре, что делало его кажущимся исключительно подходящим для роли духовного наставника женщин. Семь дев первыми посвятили себя религиозной жизни под его руководством; вскоре другие последовали их примеру; то же сделали несколько мужчин. Двойной монастырь вырос таким образом в Семпрингемском аббатстве под покровительством епископа Александра Линкольнского в первые годы правления Стефана. Некоторое время он не подчинялся никакому иному правилу, кроме воли самого основателя. Он видел, однако, необходимость в более прочной основе для организации; вместо того чтобы пытаться разработать ее самостоятельно, он обратился к генеральному капитулу Сито с просьбой взять под свое покровительство его маленькое стадо. Однако они отказались; поскольку Гилберт был вдохновлен на основание нового религиозного сообщества, они не смели вмешиваться в его миссию; он должен был сам составить устав для своих духовных чад. В конце концов он разработал свой план в виде смешанного института, целью которого было объединение достоинств всех более ранних уставов, но в котором сильно преобладал цистерцианский элемент. Гилбертинские приораты в своем окончательном устройстве состояли из четырех разрядов лиц: каноников, следовавших уставу святого Августина, братьев-мирян, монахинь и сестер-мирянок, связанных уставом Сито; в то время как вся община скреплялась определенными дополнительными правилами, специально разработанными основателем. Новый орден быстро распространился по восточной Англии; и прежде чем завершилась жизнь самого святого Гилберта, он имел удовлетворение видеть, как его духовные чада принимают весьма почетное участие в великой церковной борьбе, главным поборником и жертвой которой был святой Томас Кентерберийский. [1040]




	[1040] On the Gilbertines and their founder see Dugdale, Monast. Angl., vol. vi. pt. 2, pp. iii*–lix*; and Will. Newb., l. i. c. 16 (Howlett, vol. i. pp. 54, 55).





В этой истории видно, как инстинктивно религиозные реформаторы того дня обращались к Сито за образцом и руководством; и видно также, сколь мало цистерцианцы были склонны злоупотреблять своим влиянием, пожинать там, где они не сеяли. Необычайное положение самого Бернара не было результатом его собственных поисков; «забота о всех церквах» пала на него помимо его воли; как выразился один из его биографов, все христианство видело в нем божественно назначенного Моисея, рупором и представителями которого были лишь установленная иерархия и даже сам верховный понтифик. [1041] Подобно своему прообразу в Ветхом Завете, тогдашние аароны не всегда понимали политику или ценили замыслы своего вдохновенного брата, и духовная партия в Церкви порой натыкалась на свои худшие преткновения в стенах Латерана. Год за годом, однако, ее влияние росло и распространялось, пока после смерти папы Луция II в феврале 1145 года цистерцианец Бернар, аббат святого Анастасия в Риме, не был возведен на престол святого Петра под именем Евгения III. При нем антибернардиновская партия не имела никаких шансов быть услышанной даже на мгновение; угрозы, льстивые речи или взятки — все было впустую для понтифика, чья слава и сила заключались в том, что у него не было собственной воли, в том, чтобы быть просто голосом, провозглашавшим, и рукой, исполнявшей мысли его великого тезки из Клерво. «Они говорят, что я папа, а не ты!» — писал ему святой Бернар, [1042] напоминали в шутку, напоминали с мягким упреком, и Евгений гордился этими словами. Новое направление в политике римского престола было отмечено исполнением одного из самых заветных планов Бернара — проповедью нового крестового похода для освобождения Святой Земли, откуда раздавался молящий о помощи крик овдовевшей королевы Мелисенды, ибо король Фульк Анжуйский был внезапно вырван смертью посреди своих трудов, и его королевство, оставленное под правлением женщины и ребенка, стремительно становилось добычей неверных. [1043] В Везле, в день Пасхи 1146 года, молодой король Франции Людовик принял крест из рук самого святого Бернара посреди сцены величайшего воодушевления. Император Конрад вскоре последовал его примеру, и на Пятидесятницу 1147 года экспедиция выступила в поход.



	[1041] Ern. Bonneval, Vita S. Bernardi, l. ii. c. 4 (S. Bern. Opp., ed. Mabillon, vol. ii. col. 1102).

	[1042] S. Bernard. Ep. ccxxxix (Opp., Mabillon, vol. 1. col. 235).

	[1043] On Fulk’s reign in Palestine see Will. Tyr., ll. xiv. and xv. The exact date of his death is doubtful; Will. Tyr., l. xv. c. 27, and l. xvi. c. 2, gives it as November 13, 1142, and says that Baldwin II. was crowned on the following Christmas-day. But in l. xvi. c. 4 he says that Edessa was lost in the interval between Fulk’s death and his son’s coronation, and it is known from other sources that Edessa was taken by the Infidels on Christmas-night 1144. Moreover there is in Paoli’s Codice Dipl. del S. Mil. Ord. Gerosol., vol. i. p. 29, a charter of Melisenda dated “1149, Indictione xii.,” which she calls the fifth year of her son’s reign. The Chronn. S. Albin. and S. Serg. (Marchegay, Eglises, pp. 35, 146), Chron. Turon. Magn. (Salmon, Chron. Touraine, p. 134), Chron. Namnet. (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 558) and Ric. Poitiers (ib. p. 415) all date Fulk’s death 1143; the Chron. S. Flor. Salm. (Marchegay, Eglises, p. 191) places it in 1141, but couples it with the death of Pope Innocent, which certainly occurred in 1143. Fulk’s end was characteristic, being caused by his own impetuosity. He was thrown from his horse in dashing too hastily after a hare started by some children, as he was riding with Melisenda outside the walls of Acre (Will. Tyr., l. xv. c. 27). See the peculiar philosophizing of the Tours chronicler thereon (Salmon, as above).





Что касается его прямой цели, то этот второй крестовый поход потерпел полную неудачу; тем не менее он замышлялся не напрасно. Как говорил друг и биограф святого Бернара: «Если на то была воля Божья, чтобы спасти тем самым не тела многих восточных людей от рабства язычников, но души многих западных людей от рабства греха, кто посмеет вопрошать, почему Он поступил так?» [1044] Если движение ничего не сделало для Палестины, оно кое-что сделало для Англии. Растерзанная и истощенная внутренними распрями, она не могла участвовать в нем как государство; но нигде к нему так охотно не присоединялись отдельные добровольцы. Проповедь крестового похода была искрой, которая раздула в пламя в сердце не одного из смутьянов страны тлеющие угли способности к лучшим делам; это был трубный зов, побудивший не одного храброго рыцаря оставить жалкие межпартийные распри, от которых в тайне души он, пожалуй, уже давно начал испытывать отвращение, и бросить в более благородное дело энергию, которую он растрачивал на погибель своей страны. [1045] Но движение сделало для Англии нечто большее. Оно выявило среди английского народа дух, существование которого в такое время вряд ли можно было бы иначе заподозрить. Единственный успех крестового похода был достигнут небольшой независимой эскадрой из ста шестидесяти четырех кораблей, вышедшей из Дартмута 23 мая, за шесть дней до праздника Вознесения 1147 года. Экспедиция состояла из немцев, фламандцев и англичан, причем последние составляли большинство. Почти все они были людьми низкого происхождения; у них не было главнокомандующего; каждая национальность выбирала собственного предводителя. «Люди Империи» — отряд нижненемцев, которые по какой-то неизвестной причине предпочли быть независимыми от великого имперского войска — следовали за графом Арнольдом Аерсхотским, который, по-видимому, был единственным лицом знатного происхождения во всем собрании; фламандцами и людьми из графства Булонь королевы Матильды предводительствовал Христиан из Гистеля. Англичане сгруппировались по округам своего рождения под руководством четырех маршалов; Херви де Гланвилл вел людей Норфолка и Саффолка; Саймон из Дувра [1046] командовал кораблями Кента; человек по имени Эндрю был вождем лондонцев; а разношерстный контингент из других частей страны возглавлял Сахер де Арселль. Все общество связало себя клятвами, столь же суровыми, как и у монашеского ордена; они обязались избегать любых изысканных одежд и личных удовольствий, помогать и мстить друг другу во всем как побратимы; на каждом корабле был свой капеллан и свои регулярные службы, как если бы это был приход; каждый исповедовался и причащался раз в неделю; а для обеспечения соблюдения всех этих правил из каждых тысяч человек выбирались два мужа для формирования корпуса присяжных судей, [1047] которые должны были управлять общими фондами и помогать маршалам поддерживать порядок. Эти воины-паломники, плывя вдоль западного побережья Пиренейского полуострова по пути к Средиземному морю, зашли в Португалию; по молению португальского короля Альфонса и его народа они променяли свой задуманный крестовый поход на Святую Землю на другой, пожалуй, более полезный — поход за освобождение христианской Португалии от ее мавританских угнетателей. Мавры, оккупировавшие Лиссабон, были вынуждены сдаться от голода в результате четырехмесячной осады; крестоносцы триумфально вошли в город; в час искушения английская дисциплина оказалась достаточно сильной, чтобы обуздать немецкую жадность, [1048] и, отказавшись от любой доли в плодах своей победы, эти преданные солдаты Креста передали будущую столицу Португалии ее христианскому суверену и отправились домой, радуясь тому, что они, несколько бедных людей низкого происхождения и без всякой репутации, были сочтены достойными нанести успешный удар за Веру, в то время как ее королевские и императорские поборники во главе своих бесчисленных полчищ встретили лишь бедствие и позор. [1049]



	[1044] Geoff. Clairvaux, Vita S. Bern. , l. iii. c. 4 (S. Bern. Opp., Mabillon, vol. ii. col. 1120).

	[1045] See, in particular, the cases of William of Cricklade and Philip of Gloucester, Gesta Steph. (Sewell), pp. 111, 119, 120.

	[1046] “Dorobernensis,” Osbern. De Expugn. Lyxbon. (prefixed to Itinerarium Regis Ricardi, Stubbs), p. cxliv. This ought to mean Canterbury; but is not Dover more likely in this case?

	[1047] “Qui judices et conjurati dicerentur.” Osbern (Stubbs, Itin. Reg. Ric.), p. cxliv.

	[1048] The characteristic way in which the Germans and the English acted when they got into the city should be noticed in Osbern (Stubbs, Itin. Reg. Ric.), pp. clxviii.–clxxx.

	[1049] Osbern (Stubbs, Itin. Reg. Ric.), pp. clxxxi, clxxxii. See also a letter in Martène and Durand, Ampliss. Coll., vol. i. cols. 800–802; another in Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. xvii. p. 27; and Hen. Hunt. l. viii. c. 27 (Arnold, p. 281).







Не было нужды отчаиваться в стране, средние и низшие классы которой все еще могли породить людей, способных на такой подвиг. Когда стихийное сборище бедных йоменов, простых матросов и безвестных горожан могло явить такой дух, было очевидно, что все, в чем нуждалась Англия для спасения от своего бедственного положения, — это компетентный лидер. Святой Бернар, следивший за судьбами английской Церкви глазами своих братьев из Фонтеня и Риво, уже видел это; и он видел также, что напрасно было искать такого лидера ни в короле, ни в создателе королей — Генрихе Винчестерском. Прежде чем Церковь Англии сможет спасти государство, она должна была освободиться от политических пут, в которые ее затянула опрометчивость Генриха, и получить возможность восстановить положение духовной независимости под своим законным предводителем — архиепископом Кентерберийским. С этой целью весь цистерцианский орден в Англии, поддерживаемый и направляемый святым Бернаром, восстал против назначения Вильгельма Фиц-Герберта на кафедру Йорка как против попытки короля и легата попрать конституционные права южного примаса и Церкви в целом. «Епископ Винчестерский и архиепископ Йоркский не идут в том же духе с архиепископом Кентерберийским, но идут своим путем ему наперекор; и это проистекает из давней распри о легатстве» — так подвел итог Бернар. [1050] Более того, оговорка, благодаря которой Вильгельму Даремскому было дозволено принести присягу через доверенное лицо от имени своего тезки, по-видимому, была вставлена друзьями последнего в папский декрет; ибо «Один Вильгельм не присягал, но другой — архиепископ» — таков был лейтмотив призыва святого Бернара к папе; и когда в 1144 году кардинал-легат Хикмар прибыл в Англию с паллием для Вильгельма Йоркского, он пообещал Бернару не вручать его до тех пор, пока не получит присягу от самого епископа Даремского лично. [1052]



	[1050] In a letter to Eugene III., S. Bern. Ep. ccxxxviii. (Opp. Mabillon, vol. i. col. 234).

	[1051] S. Bern. Epp. ccxxxv.–ccxxxvi., both to Celestine II. (as above, cols. 229–231).

	[1052] S. Bern. Ep. ccclx. (as above, cols. 324, 325)—to Abbot William of Rievaux. See also Joh. Hexh. (Raine), p. 149, and, for date, note u, ibid.







Ни тот, ни другой прелат не обратили никакого внимания на присутствие Хикмара; но когда он был отозван в связи со смертью папы Луция и воцарением Евгения, архиепископ Йоркский внезапно осознал, какую оплошность он совершил, и поспешил в Рим за паллием, к которому до сих пор был столь равнодушен. Вместо того чтобы вручить его, Евгений отстранил его от всех епископских обязанностей до тех пор, пока Вильгельм Даремский не принесет присягу, требуемую приговором папы Иннокентия. Архиепископ после этого удалился в Сицилию и поселился там со своим земляком канцлером Робертом из Селби или Солсбери, [1053] под защитой короля Рогера. Поскольку Рогер тогда находился в состоянии острой вражды с Церковью, этот шаг вряд ли мог улучшить церковную репутацию Вильгельма. Его дело, дурное с самого начала и ухудшенное его собственным легкомыслием, было вскоре окончательно погублено его друзьями. Лидерами оппозиции ему в Англии были аббаты Риво и Фонтеня; последний, Генри Мюрдак, был уроженцем Йоркшира, который во времена архиепископа Турстана оставил дома и земли, родной очаг и близких, чтобы отправиться в Клерво по призыву святого Бернара. В 1135 году он был отправлен оттуда для основания аббатства Воклер; [1054] в 1143 году он был назначен преемником аббата Ричарда II из Фонтеня, который скончался в Клерво по дороге на генеральный капитул своего ордена в Сито. [1055] Генри Мюрдак вернулся на родину с негласным поручением сделать Фонтень английским Клерво, а себя — английским представителем святого Бернара, и он выполнил свое поручение с истинным цистерцианским усердием и преданностью. [1056] Как только отстранение Вильгельма стало известно, его друзья приписали его влиянию Мюрдака, которого они попытались наказать, совершив вооруженный набег на его аббатство. Добычи, разумеется, они получили мало или вовсе не получили в недавно реформированной цистерцианской обители; [1057] поэтому, после поспешных и безуспешных поисков самого Мюрдака, они подожгли обитель. До основания сгорел каждый камень, кроме церкви, которая спаслась как чудом; и аббат спасся вместе с ней, ибо все это время лежал ниц в молитве перед главным алтарем, оставаясь незамеченным ослепленными яростью глазами своих врагов. Энергия монахов и сочувствие соседей вскоре позволили Фонтеню восстать из пепла еще более славным, чем прежде; [1058] однако дни благоволения к Вильгельму были этим бесчинством сразу же окончены. На соборе, созванном в Париже весной 1147 года, аббат Фонтеня и делегация от йоркского капитула вновь официально представили папе свои обвинения против своего примаса, и Евгений низложил Вильгельма с его епископской должности. [1059] Накануне дня святого Иакова капитул Йорка вместе с двумя суффраганами провинции — Дарема и Карлайла — собрался во исполнение папского мандата для избрания нового архиепископа. Выбор большинства пал на Генри Мюрдака. Из Клерво, куда он удалился после собора, аббат Фонтеня был вызван к папскому двору в Трир, и там, на октаву святого Андрея, он получил свое рукоположение и паллий одновременно из рук самого папы Евгения. [1060]



	[1053] Joh. Hexh. (Raine), pp. 150–152. Robert was “oriundus in Angliâ, scilicet in Salesbiâ.” Mr. Raine renders this Selby; Twysden made it Salisbury; Bishop Stubbs (Lect. on Mediev. and Mod. Hist., p. 133), leaves the question undecided.

	[1054] On the earlier life of Henry Murdac see Dixon and Raine, Fasti Ebor., pp. 210–213; and Walbran, Memor. of Fountains, vol. i. p. 84, note 3.

	[1055] Walbran, Memor. of Fountains, vol. i. pp. 78, 81–83. S. Bern. Epp. cccxx, cccxxi (Opp. Mabillon, vol. i. cols. 297, 298).

	
[1056]
Walbran, Memor. of Fountains, vol. i. pp. 84, 85.
  

	[1057] “Ferentes secum spolia, parum quidem pecuniæ, sed plurimum dampnationis.” Walbran, Memor. of Fountains, vol. i. p. 102.

	
[1058]
Ib. pp. 101, 102.
  

	[1059] On the council of Paris see Labbe, Concilia (Cossart), vol. xxi., cols. 709, 710. As to the date, it appears from Jaffé (Regesta Pontif. Rom., pp. 626, 627) that Eugene reached Paris before Easter (April 20) and was there till June 11; so the council must fall in the interval. On William’s deposition see Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 134. “Hoc concilio” ought, by all logical and grammatical rules, to mean the council of Reims, held in March 1148, and of which Gervase has just been speaking. Accordingly most of his commentators (including the editors of the Fountains and Hexham books, and the compilers of the Fasti Eboracenses) say that William was deposed at the council of Reims; and then, as his successor was undoubtedly consecrated in December 1147, they are obliged to antedate the council of Reims by a year. But Gervase himself says, almost in the same breath, that the deposition took place in Paris. He has confused the two councils; see Pagi’s note to Baronius, Annales, vol. xix. pp. 7, 8; and cf. Joh. Hexh. (Raine), p. 154.

	[1060] Joh. Hexh. (Raine), pp. 154, 155. Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 135. Walbran, Memor. of Fountains, vol. i. p. 103. Will. Newb., l. i. c. 17 (Howlett, vol. i. p. 56). The Hist. Pontif. (Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. xx. p. 518) says Henry was consecrated at Auxerre, but this is incompatible with dates.







Последующее поведение Стефана и Генриха Винчестерского доказало, что их цель в обеспечении замещения северного примасства была верно понята Евгением и Бернаром. Они поставили все на успех своего плана, и когда он потерпел неудачу, не только король, но даже некогда хладнокровный и проницательный епископ совершенно потеряли голову. На самого Вильгельма папский приговор произвел прямо противоположное действие: он пробудил его от мечтов о легком величии и мирской гордыне; с того момента праздный, показной, самовлюбленный молодой клирик превратился в смиренного праведника, и когда в следующем году он вернулся домой, то вовсе не за тем, чтобы возобновить распрю, а чтобы отвернуться от мира и соблюсти свою душу в терпении. [1061] Но его дяди и слышать не хотели о подчинении; Генрих взял его жить в свой дом и там упорно и демонстративно продолжал оказывать ему все почести, подобающие архиепископу Йоркскому; [1062] а когда летом 1148 года новый архиепископ также вернулся в Англию, Стефан потребовал клятвенных гарантий его верности, прежде чем позволить ему ступить на землю страны. [1063] Жители Йорка, подстрекаемые казначеем кафедры Хью де Пюизе, который, подобно Вильгельму, приходился племянником королю, закрыли свои ворота перед лицом примаса; он удалился в Рипон, наложил на свой диоцез интердикт и отлучил Хью от церкви; но Хью, опираясь на поддержку своих дядей, презрел интердикт и даже имел наглость ответить отлучением на отлучение. [1064]



	[1061] Joh. Hexh. (Raine), p. 154.

	[1062] Ibid. Will. Newb. as above ·/·, l. i. c. 17 (Howlett, vol. i. p. 56).

	[1063] Ibid. Oddly enough, this York affair is almost the only one in which William rather inclines to take the part of the king.

	[1064] Joh. Hexh. (Raine), p. 158.





В южной провинции дела дошли до еще более опасного кризиса. В начале 1148 года все английские епископы были вызваны папой на собор, который должен был собраться в Реймсе в воскресенье Середины поста. Трое из них — из Херефорда, Чичестера и Норвича — были направлены самим Стефаном; но когда архиепископ Кентерберийский обратился с обычной просьбой о разрешении покинуть страну, король отказал, расставил стражу у каждого порта, чтобы преградить ему выход, и по наущению своего брата Генриха поклялся, что если Теобальд все же уедет, то по возвращении будет изгнан. Теобальд, однако, твердо решил ехать любой ценой; он ускользнул в старой разбитой лодке всего с двумя спутниками — Роджером из Пон-л'Эвека и Томасом из Лондона, последний из которых к тому времени уже несколько лет был самым доверенным посредником во взаимоотношениях между примасом и римским двором. Дерзкие путешественники благополучно достигли конца своего пути, и Теобальд был триумфально представлен папе на соборе как человек, который скорее переплыл, чем переплыл Ла-Манш ради своего долга перед Церковью. [1065] Епископы, не явившиеся на собор, были все отстранены, причем особо по имени был упомянут Генрих Винчестерский. Его брат, однако, — добрый граф Блуаский, который, казалось, был одновременно козлом отпущения и миротворцем за все грехи своей семьи и пользовался глубочайшим уважением как Евгения, так и Бернара, — заступился за него и добился смягчения приговора при условии прибытия в Рим в течение шести месяцев. [1066] Что же касается короля, то Евгений немедленно отлучил бы его от церкви; но за него выступил другой Теобальд в качестве посредника, подобно Ансельму в несколько похожем случае, и исхлопотал ему трехмесячную отсрочку. [1067] Наградой за посредничество стал угрожавший приговор об изгнании, вынесенный сразу же по возвращении в Кентерберийское архиепископство. Он удалился во Францию и подал апелляцию папе, в то время как Стефан захватил временные владения кафедры и начал разыгрывать роль Рыжего короля в миниатюре. Евгений написал всем английским епископам, каждому в отдельности и всем вместе, повелевая им призвать короля немедленно восстановить примаса, наложить интердикт на все его владения в случае отказа и предупредить его, что в Михайлов день он непременно будет отлучен папой от церкви. Епископы, однако, были целиком на стороне двора; интердикт, должным образом обнародованный Теобальдом, остался без внимания везде, кроме его собственного диоцеза; а король оставался непреклонным. [1068] Но его более мудрая королева при поддержке Вильгельма Ипрского, который, как бы он ни грешил перед другими, несомненно оставался самым верным другом Стефана, предприняла попытку восстановить мир; и по их просьбе Теобальд перебрался в Сент-Омер как в место, более доступное для переговоров, чем его французское убежище. [1069]



	[1065] Hist. Pontif. (Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. xx.), p. 519; Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 134. Both accounts seem to be derived from a letter of S. Thomas (Ep. ccl., Robertson, Becket, vol. vi. pp. 57, 58). Thomas’s presence at the council is distinctly stated in Hist. Pontif. (as above), p. 522, and so is that of Roger of Pont-l’Evêque.

	[1066] Hist. Pontif. (as above), p. 520. Cf. Gilb. Foliot, Ep. lxxvi. (Giles, vol. i. p. 92).

	[1067] Hist. Pontif. (as above), p. 519.

	
[1068]
Hist. Pontif. (Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. xx.), pp. 530, 532.
  

	[1069] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 135.





Матильда Булонская, несомненно, видела то, что Теобальд, должно быть, прекрасно знал: этот спор затрагивал гораздо больше, чем строго церковные вопросы. Исход, который испытание битвой не смогло решить, рассматривался теперь в иной форме и перед другим трибуналом. Самым любопытным симптомом этого чувства было, пожалуй, выступление Брайана Фиц-Каунта, который после того, как в течение многих лет был самым преданным и успешным поборником Матильды на поле боя, внезапно променял меч на перо и выпустил защиту прав своей госпожи в виде небольшого трактата, заслужившего одобрение одного из умнейших людей и величайших ученых того времени — Гилберта Фолиота, аббата Глостера. [1070] Геоффруа Плантагенет со своей анжуйской быстротой первым открыто провозгласил истинное положение дел, направив Стефану через епископа Миля Теруаннского официальный вызов: отказаться от своего неправедно нажитого королевства и подчиниться расследованию своих прав перед папским двором. Стефан ответил встречным вызовом, призывая Геоффруа отказаться от столь же неправедно нажитого герцогства, прежде чем он согласится на любые дальнейшие разбирательства в этом деле. [1071] Геоффруа поймал его на слове, но таким способом, какого он совсем не желал. Он действительно отказался от герцогства Нормандия, передав его своему собственному сыну, Генриху Императорчику. [1072]



	[1070] Gilb. Foliot, Ep. lxxix. (Giles, vol. i. pp. 94–102).

	[1071] Hist. Pontif. (as above), p. 531.

	[1072] Chron. S. Albin. a. 1149 (Marchegay, Eglises, p. 36). But the story of Gilbert Foliot’s consecration shews that the cession must really have taken place in 1148.







The crisis was now close at hand; Stephen was at last face to face with his true rival. He appears to have consented, as if in desperation, to the proposed trial at Rome. It seems at first glance as if the envoys whom he sent to represent him there must indeed have been driven to their wits’ end for an argument in his behalf when they raked up again a scandal which S. Anselm had laid to rest half a century ago, as to the validity of the marriage between Matilda’s father and mother. [1073] Yet such was the argument publicly put forth by many voices against the legality of her claims to the crown; and though one account of the proceedings states that her adversaries were triumphantly confuted by Bishop Ulger of Angers, [1074] another, written by an eye-witness whose own opinions were wholly in her favour, declares that her advocates answered never a word. [1075] The trial seems to have ended without any decision; [1076] it was however quickly followed by a very significant event. The witness just referred to was Gilbert Foliot, a Cluniac monk who since 1139 had been abbot of Gloucester, and whose reputation for learning, wisdom and holiness had secured to him the confidence of the primate and the consideration of all parties alike in Church and state. He had reluctantly and after some delay obeyed Theobald’s summons to join him at the papal court; once there, he seems to have flung all his energies into the organization of the new policy of which Theobald was to be the leader. [1077] During the session of the council at Reims the bishop of Hereford died. [1078] The Pope at once appointed Gilbert Foliot vicar of the diocese; [1079] in September he was consecrated by Theobald at St. Omer, with the consent and approval of the young duke of the Normans, given on the express condition that he should do homage for the temporalities of his see to the duke and not to the king.



	[1073] Gilb. Foliot, Ep. lxxix. (Giles, vol. i. p. 101). Hist. Pontif. (Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. xx.), p. 543.

	[1074] Hist. Pontif. (as above), p. 544.

	[1075] Gilb. Foliot, Ep. lxxix. (as above).

	[1076] From the way in which this trial is brought into the Hist. Pontif., it would at first glance seem to have taken place in 1151. But the presence of Bishops Ulger of Angers and Roger of Chester, both of whom died in 1149, and the account of the proceedings written by Gilbert Foliot to Brian Fitz-Count clearly prove the true date to be 1148.

	[1077] Gilb. Foliot, Epp. vi., vii., lxxvi. (Giles, vol. i. pp. 13, 14, 92).

	[1078] Hist. Monast. S. Petr. Glocestr. (Hart), vol. i. p. 18.

	[1079] “G. gratiâ Dei abbas, et Herefordiensis ecclesiæ mandato Domini Papæ vicarius,” runs the salutation of his Ep. lxxviii. (Giles, vol. i. p. 93).





The very first thing Gilbert did was to break this promise; [1080] but that Theobald should have consecrated such a man on such terms was a sign of the times which Stephen could hardly fail to understand. Theobald himself soon afterwards ventured back to England; crossing from Gravelines, he landed at Gosford in the territories of Hugh Bigod, by whom he was hospitably received; the bishops of London, Chichester and Norwich, with several barons, came to meet him at Hugh’s castle of Framlingham; the king was reconciled, the primate restored, the interdict raised, and the suspended prelates, all save one, allowed to resume their functions. [1081] The exception was Henry of Winchester, who by neglecting to go to Rome within the prescribed six months had necessarily fallen under the sentence pronounced against him by Eugene at the council of Reims. Even to him, however, Theobald was willing at Stephen’s request to hold out the hand of fellowship and forgiveness. [1082] But Henry of Winchester’s days of king-making were over. It was time for another Henry to appear upon the political scene, to take his cause into his own hands and stand forth as the champion of his own claims against the man who had supplanted him on his grandfather’s throne.




	
[1080]
Hist. Pontif. (Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. xx.), pp. 532, 533.
  

	
[1081]
Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. pp. 136, 137.
  

	[1082] Joh. Hexh. (Raine), p. 152.












CHAPTER VIII. HENRY DUKE OF THE NORMANS. 1149–1154.



No loving hands have done for the early life of Henry Fitz-Empress what they did for that of his contemporary, his friend, his opponent Thomas of London; we have no stories of his boyhood, no picture of his home. Home indeed, in the full sense of the word, he never had and never could have. That instinctive attachment to one particular spot, or at the least to one particular country, which is innate in most men, was to a child of Geoffrey and Matilda simply impossible. Geoffrey was the son of an Angevin count and a Cenomannian countess; Matilda was the daughter of a king born in England of a Norman father and a Flemish mother, and of a queen whose parents were the one a Scottish Celt, the other a West-Saxon with a touch of High-German blood. In the temper of the Empress the Norman element was undoubtedly the strongest; no trace can be seen in her of the gentle spirit of her mother; and it is clear that no lingering regrets for the land of her birth [1083] haunted the girl-bride of the Emperor in her palace at Aachen as they haunted the monk Orderic, from boyhood to old age, in his cell at Saint-Evroul. Yet when she came to Normandy in her twenty-third year, she came there unwillingly and as a complete stranger. If Henry was to inherit any national or patriotic feeling at all, it could not be from his mother; what she transmitted to him instead was a sort of cosmopolitanism which saved the future duke of Normandy and king of England from the too exclusive influence of the demon-blood of Anjou, not by making him a Norman, still less an Englishman, but by rendering his nationality a yet more insoluble problem than her own. Even in his father, too, there are signs of a divided national sentiment. The son of Aremburg of Maine, the grandson and heir of Elias, could not cling to the black rock of Angers with the exclusive attachment of its earlier counts; a share of his patriotic affection and pride must have been given to that other, red rock above the Sarthe which had held out so long and so bravely against both Normandy and Anjou, to that Cenomannian land of heroes which Norman and Angevin alike had counted it their highest glory to overcome and win. It may have been by chance, or it may have been of set purpose, that Geoffrey and Matilda were at Le Mans when their first child was born; no other spot could have been half so appropriate. The land which Normans and Angevins and even Englishmen [1084] had done their utmost to wipe out of the list of states, the land whose claim to a separate existence, ignored or denied by them all, had yet proved the insurmountable stumbling-block which forced them into union :— that land was the most fitting birth-place for the child who was to be neither Norman, nor Angevin, nor English, and yet was to be all three at once. The vengeance of Maine upon her conquerors formed a characteristic close to her national career. They had swallowed her up at last; but they had no sooner done it than she gave a master to them all.



	[1083] She was born in London: Will. Fitz-Steph. (Robertson, Becket, vol. iii.), p. 13.

	[1084] Eng. Chron. a. 1073.





If, then, Normandy, England and Anjou had each a part in Henry, Le Mans had two parts, as being at once the home of his father’s mother and the scene of his own birth. His earliest recollections, however, must rather have been associated with Normandy. His first journey thither was made when he was about twelve months old, when he accompanied his mother on a visit to King Henry in the spring 1134. His brother Geoffrey was born at Argentan on June 1, and the two children narrowly escaped being left motherless under their grandfather’s care. [1085] Possibly this made them all the dearer to him; he certainly found in them his last earthly pleasure, of which he was finally deprived by a quarrel with their mother, who seems to have sent them back to Angers shortly before her own return thither in the autumn of 1135. [1086] For the next seven years little Henry can have seen nothing of his future duchy; and we have no means of knowing whether its stately capital, its people, its dialect, had left any impression upon him, or whether any dim personal remembrance was associated in his mind with that name of “my grandfather King Henry” to which he appealed so constantly in later life. His training, after his return to Angers as before, must have devolved chiefly upon Matilda; for Geoffrey during the next three years was too busy with unsuccessful fighting abroad in the interest of his wife and son to have much leisure for devoting himself to their society at home. It was not till the close of 1138 that his influence can have been seriously brought to bear upon his children, of whom there were now three, another son, named William, having been born in August 1136. [1087] After the disaster of Toucques the count appears to have spent his time until the beginning of 1141 for the most part quietly at home, where his wife’s departure over sea left him in his turn sole guardian of his boys. In one respect at least he did not neglect his paternal duty. “Unlettered king, crowned ass,” was a reproach which would have fallen with double disgrace upon the son of Geoffrey Plantagenet and the grandson of Henry I.; and Geoffrey took care that his firstborn should never be exposed to it. It may even be that in those two years when war and politics left him at leisure for the quieter enjoyments of his books, his hunting and his home, the young father himself took up the task, of which he was certainly quite capable, of instilling into his child the first rudiments of that book-learning which he loved so well. At any rate, it was he who chose the first teacher to whom Henry’s education was intrusted. As if on purpose to add one more to the varied influences already working in that young mind, the teacher was neither Angevin, nor Cenomannian, nor Norman. He was one Master Peter of Saintes, “learned above all his contemporaries in the science of verse.” [1088]



	[1085] Chron. S. Albin. a. 1134 (Marchegay, Eglises, p. 33); Rob. Torigni, a. 1134. Cf. Will. Jumièges Contin., l. viii. cc. 27, 28 (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt., pp. 305, 306).

	[1086] Will. Jumièges Contin., l. viii. c. 34 (as above, p. 310).

	[1087] Rob. Torigni, ad ann.

	[1088] “Hic [sc. Gaufridus] filium suum Enricum natu majorem ad erudiendum tradidit cuidam magistro Petro scilicet Xantonensi, qui in metris instructus est super omnes coætaneos suos.” Anon. Chron., Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 120.





Under Peter’s care the boy remained till the close of 1142, when, as we have seen, he was sent to England in company with his uncle Robert of Gloucester. Henry now entered upon a third phase of education. For the next four years his uncle took charge of him and kept him in his own household at Bristol under the care of one Master Matthew, by whom he was to be “imbued with letters and instructed in good manners, as beseemed a youth of his rank.” [1089] This arrangement may have been due to the Empress, or it may have originated with Geoffrey when he sent the boy over sea in the earl’s company; for much as they differed in other matters, on the subject of a boy’s training the two brothers-in-law could hardly fail to be of the same mind. A well-balanced compound of soldier, statesman and scholar was Earl Robert’s ideal no less than Count Geoffrey’s; an ideal so realized in his own person that he might safely be trusted to watch over its developement in the person of his little nephew. As far as the military element was concerned, the earl of Gloucester, with his matured experience and oft-proved valour, was no less capable than the count of Anjou of furnishing a model of all knightly prowess, skill and courtesy; and if Henry’s chivalry was to be tempered with discretion—if it was to be regulated by a wise and wary policy—if he was to acquire any insight into the principles of sound and prudent state-craft—Robert was certainly, among the group of adventurers who surrounded the Empress, the only man from whom he could learn anything of the kind. The boy was indeed scarce ten years old, and even for the heir of Anjou and England it was perhaps somewhat too early to begin such studies as these. For the literary side of his education, later years proved that Robert’s choice of a teacher was as good as Geoffrey’s had been; the seed sowed by Peter of Saintes was well watered by Matthew, and it seems to have brought forth in his young pupil’s mind a harvest of gratitude as well as of learning, for among the chancellors of King Henry II. there appears a certain “Master Matthew” who can hardly be any other than his old teacher. [1090]



	[1089] “Puer autem Henricus sub tutelâ Comitis Roberti apud Bristoviam degens, per quatuor annos traditus est magisterio cujusdam Mathæi, litteris imbuendus et moribus honestis ut talem decebat puerum instituendus.” Gerv. Cant. (Stubbs.), vol. i. p. 125.

	[1090] “The person meant was no doubt that Matthew who is called Henry’s chancellor in Foliot’s letters.” Stubbs, Gerv. Cant., vol. i. p. 125, note 2. (“Master Matthew, the chancellor,” is named in Gilb. Foliot, Ep. cli., Giles, vol. i. pp. 201, 202). In his Lect. on Med. and Mod. Hist., p. 120, Bishop Stubbs speaks of Matthew as the king’s “tutor, who was some time his chancellor, and who probably was identical with the Bishop of Angers, Matthew of London.” Bishop Matthew of Angers is described by the editors of Gall. Christ. (vol. xiv. col. 570) as a native of Loudun —“Losduni natus.” He was consecrated in 1155, which seems hardly to leave time for his chancellorship.





To teach the boy “good manners”—in the true sense of those words—must have been a somewhat difficult task amid his present surroundings. Bristol, during the years of Henry’s residence there, fully kept up its character as the “stepmother of all England”; he must have been continually seeing or hearing of bands of soldiers issuing from the castle to ravage and plunder, burn and slay, or troops of captives dragged in to linger in its dungeons till they had given up their uttermost farthing or were set free by a miserable death. It seems likely, however, that the worst of these horrors occurred during Robert’s absence and without his sanction, for even the special panegyrist of Stephen gives the earl credit for doing his utmost to maintain order and justice in the shires over which he ruled. [1091] It was not his fault if matters had drifted into such a state that his efforts were worse than useless; and his good intentions were at any rate not more ineffectual than those of the king. Within the domestic circle itself it is not unlikely that the child was better placed under the influence of Robert and Mabel than either in the household of his violent-tempered mother or in that of his refined but selfish father, whom he rejoined in the spring of 1147, a year before the return of the Empress. He was in his sixteenth year when Geoffrey ceded to him the duchy of Normandy. A boy of that age, especially in the house of Anjou, was counted a man, and expected to act as such. The cession was in fact intended and understood as a solemn proclamation both to friends and foes that henceforth they would have to deal with King Henry’s chosen heir no longer indirectly, but in his own person; that his rights were to be vindicated in future not by his parents but by himself.



	[1091] Gesta Steph. (Sewell), p. 94.





He lost no time in beginning his work. In the middle of May 1149 Stephen, while endeavouring to put down a fresh revolt of the earls of Chester and Pembroke, [1092] was startled by news of Henry’s arrival in England. The young duke of the Normans landed we know not where, and made his way northward, recruiting a few of his mother’s old adherents as he went: his great-uncle King David welcomed him at Carlisle, and there knighted him on Whit-Sunday. [1093] Stephen evidently took this act as a challenge, for he immediately retorted by knighting his eldest son Eustace, thus pointedly setting up his own heir as a rival to his young kinsman. [1094] He then hastened with all his forces to York, but no hostilities took place. [1095] The intended campaign of David and Henry was frustrated by Ralf of Chester’s failure to keep his engagement with them; [1096] the two kings sat awhile, one at York and the other at Carlisle, each waiting for the other to strike, till David grew weary and retired to his own kingdom, [1097] taking his nephew with him; and in January Henry again withdrew beyond the sea. [1098] He saw that the political scales were as yet too evenly balanced to be turned by the mere weight of his maiden sword; and his work was being done for him, better than he could do it himself, by clerk and primate, abbot and Pope—most surely of all, by the blundering king himself.



	[1092] Gesta Steph. (Sewell), pp. 124–127, gives the details of this rising.

	[1093] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. pp. 140, 141. Cf. Hen. Hunt., l. viii. c. 29 (Arnold, p. 282). Joh. Hexh. (Raine), p. 159. Rob. Torigni, a. 1149. The writer of Gesta Steph. (pp. 128, 129) has a most romantic account of Henry’s adventures. Henry, he says, came over with a very small force, and nothing to pay them with except promises. He made an attempt upon Bourton and Cricklade, and was repulsed; whereupon his troops all fell away and left him so helpless that he was obliged to ask his mother for some money. She had none to give him; he then asked his uncle Gloucester, but the latter, “suis sacculis avide incumbens,” refused. Then Henry in desperation appealed to the king, beseeching his compassion for the sake of their kindred blood; and Stephen at once sent him the needful sum. The trait is just what might be expected in Stephen; but it is hard to conceive Henry ever getting into such a plight; and the mention of Robert of Gloucester as still alive shews there must be something wrong in the story.

	[1094] Hen. Hunt. as above. Joh. Hexh. (Raine), p. 160. Gesta Steph. (Sewell), p. 130.

	[1095] Hen. Hunt. as above.

	[1096] Joh. Hexh. (Raine), pp. 159, 160. Ralf had agreed to give up his claims on Carlisle and accept instead the honour of Lancaster for himself and the hand of one of David’s granddaughters for his son; he promised on these conditions to join David and Henry in an attack upon Lancaster, but was, as usual, false to the tryst.

	[1097] Hen. Hunt., l. viii. c. 29 (Arnold, p. 282).

	[1098] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 142.





A double chain connected English politics with those of the Roman court. The links of the one chain were S. Bernard and Henry Murdac; those of the other were Theobald of Canterbury and Thomas of London. What was the exact nature of those communications between the primate and the Pope of which Thomas was the medium—how much of the credit of Theobald’s policy is due to himself and how much to his confidential instrument and adviser—we have no means of determining precisely. The aim of that policy was to consolidate the forces of the English Church by deepening her intercourse and strengthening her connexion with the sister-Churches of the West, and thus bring the highest religious and political influences of Latin Christendom to bear upon the troubles of the English state. The way had been paved by Henry of Winchester in his legatine days. He and the councils which he convened had first suggested the possibility of finding a remedy for the lack of secular administration in an appeal to the authority of the canon law, now formulated as a definite code by the labours of a Bolognese lawyer, Gratian. The very strifes and jealousies which arose from Henry’s over-vigorous assertion of his authority tended to a like result; they led to more frequent appeals to Rome, to elaborate legal pleadings, to the drawing of subtle legal distinctions unknown to the old customary procedure of the land; as a contemporary writer expresses it, “Then were laws and lawyers first brought into England.” [1099] On the Continent the study of the civil jurisprudence of the Roman Empire had been revived together with that of the canon law; some members of Archbishop Theobald’s household resolved to introduce it into England, hoping thereby, as it seems, to sow amid the general confusion some seeds of a more orderly and law-abiding spirit. During the time of comparative quiet which intervened between his first journey to Rome in 1143 and his expedition with Theobald to the council of Reims in 1148, Thomas of London had spent a year at Bologna and Auxerre to perfect himself in the literary culture which he had somewhat neglected in his youth. [1100] The university of Bologna was the chief seat of the new legal learning; it may therefore have been through Thomas that a Lombard teacher, Vacarius, was induced to visit England in 1149 and open lectures at Oxford on the Roman law. [1101] Rich and poor flocked to hear him, and at the request of his poorer scholars he made an abridgement of the Code and Digests, sufficient for practical use, and more within reach of their scanty means than the heavy folios of Justinian. [1102] His lectures however were summarily brought to an end by order of the king; Stephen, scared by young Duke Henry’s presence in the north, jealous of the primate, jealous of the Church, jealous of everything in which he saw or thought he saw the least token of an influence which might be used against himself, at once silenced the teacher and ordered the students to give up their books. He gained as little as is usually gained by such a mode of proceeding in such cases. The study of the civil law only spread and prospered the more for his efforts to hinder it; [1103] and the law-school of the future university of Oxford may have sprung from a germ left in the cloisters of Oseney or S. Frideswide’s by the brief visit of the Lombard master, just as the divinity-school may have sprung from a germ left there sixteen years before by the lectures of Robert Pulein.



	[1099] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. ii. p. 384.

	[1100] Will. Fitz-Steph. (Robertson, Becket, vol. iii.), p. 17.

	[1101] Gerv. Cant. as above. Rob. Torigni, a. 1149. Joh. Salisb., Polycraticus, l. viii. c. 22 (Giles, vol. iv. p. 357), says that “domus venerabilis patris Theobaldi” brought the Roman law into England.

	[1102] Rob. Torigni, a. 1149.

	[1103] Joh. Salisb. as above.





Stephen had struck at the southern primate indirectly this time; with the northern one he was still at open feud. One use which he made of his stay in Yorkshire was to exact a heavy fine from the inhabitants of Beverley, as a punishment for having given shelter to Henry Murdac. After the king’s departure the archbishop at last succeeded in enforcing his interdict at York; Eustace hurried thither, insisted upon the restoration of the services, and drove out all who refused to take part in them; there was a great tumult, in which the senior archdeacon was killed by the followers of the king’s son. [1104] About the same time a cardinal-legate, John Paparo, on his way to Ireland, asked for a safe-conduct through the dominions of the English king; Stephen refused to give it unless he would promise to do nothing on his journey to the prejudice of the English realm. John went home highly indignant at such an insinuation against his honour and that of the Apostolic See. [1105] Meanwhile Archbishop Murdac was writing bitter complaints both to S. Bernard and to the Pope. They apparently determined to give Stephen a warning which even he could not fail to understand; and they did it by sending a commission as resident legate a latere for all Britain to the archbishop of Canterbury. [1106]



	[1104] Joh. Hexh. (Raine), p. 160. Will. Newb., l. i. c. 17 (Howlett, vol. i. pp. 56, 57).

	[1105] Joh. Hexh. (Raine), p. 164. In the Hist. Pontif. (Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. xx. pp. 518, 519) this first legation of John Paparo seems to be dated some years earlier. But the Hist. Pontif. is very erratic in its chronology; and John of Hexham seems quite clear and consistent in his account of the matter.

	[1106] The date of Theobald’s legatine commission seems to be nowhere stated. He had certainly received it before Lent 1151; it was therefore in all probability granted some time in 1150, under the circumstances related above.





The warning took effect; Stephen changed his policy at once. He was weary of all his fruitless labour; his chief anxiety now was to secure the crown to his son; and he suddenly awoke to the necessity of setting himself right with the one power which alone could enable him to carry out his desire. Eustace himself was sent to act as mediator between his father and Henry Murdac; a reconciliation took place, and the archbishop was enthroned at York on S. Paul’s day 1151. Thence he went to keep Easter with the Pope, having undertaken, at Stephen’s request, to intercede for him with Eugene concerning the state of politics in England, and especially to obtain, if possible, the papal sanction to a formal acknowledgement of Eustace as heir to the crown. [1107] The southern primate meanwhile was beginning his legatine career with a Mid-Lenten council in London, at which Stephen, Eustace, and the principal barons of England were present. The main feature of this council was a crowd of appeals to Rome, whereof three were made by the bishop of Winchester. [1108] One of these appeals must have been against the suspension to which he had been sentenced at the council of Reims, and by which the Pope, less placable than the primate, still held him bound. Moreover, complaints against him were pouring into Rome from all quarters; so he carried his appeals in person, and went to clear himself before the supreme pontiff. He succeeded in obtaining absolution; [1109] his friends, of whom there were still many at the papal court, tried hard to win for him something more—either a renewal of the legation, or the accomplishment of his old scheme of a primacy over Wessex, or at least the exemption of his own see from the jurisdiction of Canterbury; but Eugene was inexorable. He believed that Stephen’s misconduct towards the Church was instigated by his brother; a very natural view, but somewhat unjust to the bishop. [1110] The truth seems rather to be that Henry, after vainly trying to rule the storm, had for awhile been swept away by its violence. Now he had emerged into the calm once more; and there henceforth he was content to remain. He consoled himself for the failure of his political hopes with a choice collection of antique statues purchased in Rome for the adornment of his palace at Winchester, and sailed quietly home with these treasures, stopping on his way to pay his devotions at the shrine of S. James at Compostella. [1111] At his request the Pope ordered Archbishop Murdac to absolve Hugh of Puiset, who was making himself useful at Winchester, not on clerical duty, but in taking charge of the bishop’s castles during his absence. [1112] With Hugh’s absolution the schism in the northern province came to an end, and the English Church was once again reunited.



	[1107] Joh. Hexh. (Raine), p. 162.

	[1108] Hen. Hunt., l. viii. c. 31 (Arnold, p. 282): “Totum illud concilium novis appellationibus infrenduit.” It is, however, rather too hard upon Henry of Winchester when he adds that appeals to Rome had not been used in England till that prelate in his legatine days “malo suo crudeliter intrusit.”

	[1109] Ann. Winton. a. 1151 (Luard, Ann. Monast., vol. ii. pp. 54, 55).

	[1110] As the author of the Hist. Pontif. (Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. xx. p. 542) truly says: “Credebatur fratrem suum regem contra ecclesiam instigare; sed rex, quod manifesta declarant opera, nec illius nec sapientis alterius consilio agebatur.”

	[1111] Hist. Pontif. (Pertz, Mon. Germ. Hist., vol. xx.), p. 542.

	[1112] Joh. Hexh. (Raine), pp. 158, 162. He places Hugh’s absolution in 1150, but on his own shewing it cannot have occurred before 1151.





For England and for Stephen alike the prospect seemed to be brightening. Stephen however was clearly beginning to feel that for him as well as for his Angevin rivals it was time to give place to a younger generation. It must have been chiefly for Eustace’s sake that he valued his crown; and in Eustace’s case, as in that of Henry Fitz-Empress, there were many circumstances which might make the pretensions of the child more generally acceptable than those of the parent. Eustace seems to have been about the same age as Henry, or probably a few years older; he was free from the personal obloquy and suspicion attaching to Stephen from the errors of the past; on the other hand, as the son of Matilda of Boulogne, he might reap the benefit of his mother’s well-earned personal popularity, as well as of her descent from the royal house of Wessex. Henceforth, therefore, Stephen showed a disposition to treat Henry Fitz-Empress as the rival less of himself than of his son, and to follow up every movement in Henry’s public life by a parallel step in the career of Eustace. And as Henry’s first independent act had been a sort of reconnoitring expedition to England, so the first retaliation was a visit made by Eustace to the king of France, with a view to ascertain his chances of support in an attempt to regain Normandy.

The existing phase of the rivalry between the houses of Anjou and Blois—their struggle for the dominion of Normandy and England—was a matter which concerned the interests of the French Crown almost as deeply as the earlier phase in which Fulk the Black and Odo of Champagne strove with each other for political mastery over their common lord paramount. Neither the accumulation of England, Normandy, Maine, Anjou and Touraine in a single hand, nor the acquisition of Normandy and England by a branch of the mighty and troublesome house which already held Blois, Chartres and Champagne, could be viewed by the French king without grave uneasiness. Either alternative had its dangers; to Louis VII., however, the danger would appear much less threatening than to his father. Shortly before the dying Louis VI. granted the investiture of Normandy to Stephen’s little son in 1137, the last of the old line of the dukes of Aquitaine—William IX., son of the gay crusader and troubadour whom the Red King had hoped to succeed—died on a pilgrimage at Compostella. [1113] His only son was already dead, and before setting out for his pilgrimage he did what a greater personage had done ten years before: with the consent of his barons, he left the whole of his dominions to his daughter. Moreover, he bequeathed the girl herself as wife to the young King Louis of France. [1114] This marriage more than doubled the strength of the French Crown. It gave to Louis absolute possession of all western Aquitaine, or Guyenne as it was now beginning to be called; that is, the counties of Poitou and Gascony, with the immediate overlordship of the whole district lying between the Loire and the Pyrenees, the Rhône and the ocean :— a territory five or six times as large as his own royal domain, and over which his predecessors had never been able to assert more than the merest shadow of a nominal superiority. [1115] To a man who was at once king of France and duke of Aquitaine it was comparatively no great matter whether the dominions of Henry I. were to be annexed to those of Geoffrey of Anjou or allied to those of Theobald of Blois. The truest interest of France, however, obviously was that England and Normandy should be divided, one of them being held by each of the two competitors; and it was doubtless with this view that Louis, while sanctioning and aiding Geoffrey’s conquest of the Norman duchy, still kept on peaceful terms with the English king, and held to a promise of marriage made some years before between his own sister and Stephen’s son Eustace. [1116]



	[1113] Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 909. Hist. Franc. (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii.), p. 116. Anon. Chron. (ibid.) p. 119. Chronn. S. Albin. and S. Maxent. a. 1137 (Marchegay, Eglises, pp. 34, 432).

	[1114] Suger, Vita Ludov. (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii.) p. 62. Chron. Mauriniac. (ibid.) p. 83. Hist. Franc. (ibid.), p. 116. Ord. Vit. as above. See also Besly, Comtes de Poitou, p. 137.

	[1115] Perhaps the most striking indication of the importance of the duke of Aquitaine is the ceremony of the ducal crowning, which Louis, as husband of the duchess, underwent at Poitiers immediately after his marriage; Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt.), p. 911. There was a special “Ordo ad benedicendum ducem Aquitaniæ” (printed in Besly, Comtes de Poitou, preuves, pp. 183 et seq., and Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. pp. 451–453), nearly as solemn as the office for the crowning of a king.

	[1116] Rob. Torigni, a. 1139. Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 112. Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 125.





At the time of Geoffrey’s final success Louis was at deadly strife with the count of Blois; a strife in which the king was wholly in the wrong, and for whose disastrous consequences he afterwards grieved so deeply that his penitence was the chief motive which induced him to go on crusade. [1117] Since then, Geoffrey in his turn had incurred the royal displeasure. There was a certain Gerald, lord of a castle called Montreuil-Bellay, near the southern border of Anjou—one of the fortresses raised by the great castle-builder Fulk Nerra in the earliest days of his warfare with Odo of Blois—whom an Angevin chronicler describes as an absolute monster of wickedness, [1118] but who had so won the favour of the king that he made him seneschal of Poitou. In 1147 this Gerald was the ring-leader of a fresh revolt of the Angevin barons against their count. The revolt was as usual soon put down: but it was not so easy to punish Gerald; for Montreuil was an almost impregnable fortress, with a keep of great strength and height, “lifting itself up to the stars,” surrounded by a double wall and rampart, and further protected by an encircling chasm, very deep and precipitous, which was called the “Valley of Judas,” and prevented any engines of war from coming within range of the castle. [1119] Some time in 1148 Geoffrey built three towers of stone in the neighbourhood of Montreuil, as a base for future operations against it. [1120] In the summer of 1150 an outrage committed by Gerald upon the abbot and monks of S. Aubin at Angers brought matters to a crisis; [1121] Geoffrey made the monks’ quarrel his own and at once set his engineers to level the ground all around Montreuil, in preparation for bringing up his machines to the assault. After nearly twelve months’ labour, [1122] however, the “Judas-Valley” still yawned between himself and his foes, till he ordered the annual fair usually held at Saumur to be transferred to Montreuil. In a fortnight the energies of the crowd who flocked to the fair, joined to those of his own soldiers, filled up the valley and made it into level ground. [1123] Geoffrey could now bring his engines within range, and he used them with such effect that at the first assault the outworks were destroyed and the garrison driven to take refuge in the keep. A summons to surrender was, however, scornfully rejected by Gerald, trusting in the strength of his tower and the expected help of the king. [1124]




	[1117] See Arbois de Jubainville, Comtes de Champagne, vol. ii. pp. 344 et seq.

	[1118] Chron. Mairom. (Marchegay, Eglises), p. 84.

	[1119] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), pp. 282–284. See also Chron. S. Serg. a. 1151 (Marchegay, Eglises, p. 147).

	[1120] Rob. Torigni, a. 1149. As he himself, as well as the chronicles, makes the siege last altogether three years and end in 1151, he must mean 1148.

	[1121] See the whole curious story in Cartæ et Chronn. de Obedientiâ Mairomni (Marchegay, Eglises), pp. 65 et seq.

	[1122] Chron. Mairom. (as above), p. 87. Chron. S. Serg. a. 1151 (ib. p. 147).

	[1123] Hist. Gaufr. Ducis (as above), p. 284.

	[1124] Ib. p. 285.





For Louis had now returned from Palestine; [1125] and so great was his wrath at Geoffrey’s treatment of his favourite that he consented to join Eustace in an attack upon the Norman duchy. Its defence was left to its young duke, then busy with the siege of Torigni on the Vire, held against him by his cousin Richard Fitz-Count—a son of Earl Robert of Gloucester. [1126] Louis and Eustace marched upon Arques; Henry led a force of Normans, Angevins and Bretons to meet them; but his “older and wiser” barons averted a battle, [1127] and nothing more came of the expedition. Geoffrey had never stirred from his camp before Montreuil. Despite a formidable array of engines, [1128] he made little progress; every breach made in the walls by day was mended by night with oaken beams, of which the besieged seemed to have a never-ending supply. Geoffrey was characteristically taking counsel with his books as to the best method of overcoming this difficulty when some monks of Marmoutier came to him on an errand for their convent. One of them took up the book which the count laid down— the treatise of Vegetius Renatus De Re Militari, then, and long after, the standard work on military engineering. It may have been some memory of bygone days when he, too, had worn helm and hauberk instead of cowl and scapulary that brought into the monk’s eyes a gleam which made Geoffrey exclaim, “Stay with me till to-morrow, good brother, and what you are now reading shall be put in action before you.” Next day a large red-hot iron vessel filled with boiling oil was launched from the beam of a mangonel against one of the timber insertions in the wall, and its bursting set the whole place on fire. [1129] Gerald, his spirit broken at last, came forth with his family and his garrison “like serpents crawling out of a cave,” as a hostile chronicler says, [1130] and surrendered to the mercy of the count, who sent him to prison at Angers. The keep was razed at once, save one fragment of wall, left by Geoffrey, and still standing at this hour, as a memorial of his victory and of the skill and perseverance by which it had been won. [1131]



	[1125] Он вернулся осенью 1149 года. См.: Rob. Torigni, ad ann., и примечание М. Делиля к нему: vol. i. p. 252, note 1.

	[1126] Rob. Torigni, a. 1151 и 1154.

	[1127] Rob. Torigni, a. 1151. См. также: Chronn. S. Albin. a. 1150 и S. Serg. a. 1151 (Marchegay, Eglises, pp. 36, 148).

	[1128] “Petroritas, fundibularias, mangonellos et arietes,” Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), p. 285, и “sex tormenta quæ vulgo perreriæ vocantur.” Chron. S. Serg. (как выше), p. 147.

	[1129] Hist. Gaufr. Ducis (как выше), pp. 286, 287. Монах назван “frater G.” М. Маршеге предполагает, что это мог быть “Gauterius Compendiensis,” монах из Мармутье, которого автор упоминает среди своих источников в Proœmium к своей Hist. Abbrev. (ib. p. 353). Если это так, то столь подробный рассказ о последней сцене осады Монтрея принадлежит очевидцу.

	[1130] Chron. Mairom. (Marchegay, Eglises), p. 87.

	[1131] Hist. Gaufr. Ducis (Marchegay, Comtes), p. 287.





Граф Анжуйский теперь двинулся на север, чтобы помочь своему сыну против короля. С помощью брата своего старого союзника Уильяма Тальваса он овладел Ла-Ню — замком, принадлежавшим брату короля, графу Роберту Дрёскому. [1132] Людовик и Роберт отомстили, сожгв город Се. Вскоре после этого, в августе, Людовик собрал все свои силы и спустился по Сене к месту между Мёланом и Мантом. Жоффруа и Генрих собрали противостоящую армию на своей стороне нормандской границы; однако приступ лихорадки задержал короля в Париже, и было заключено перемирие до его выздоровления. [1133] Официальным поводом для спора послужило обращение Жоффруа с Жераром Монтрейским, которое несомненно кажется несправедливо жестоким. Не довольствуясь принятием его безоговорочной капитуляции, разрушением его замка и принуждением его принести полное покаяние оскорбленным монахам св. Обен, Жоффруа по-прежнему упорствовал в заключении в тюрьму не только самого Жерара, но и всей его семьи. Папа предал его анафеме за его нехристианскую суровость; [1134] однако анафемы обычно оставались бессильными против анжуйского графа. Жоффруа по правде воздавал Жерару за свой гнев на двуличность королевского господина Жерара; ибо он прекрасно знал, что вмешательство короля Людовика было вызвано совсем иными мотивы, нежели бескорыстным сочувствием к своему сенешалю. Людовик, по своему обычаю, вел двуличную игру с соперничавшими претендентами на Нормандию столь бесстыдным образом, что его собственный главный министр Сугерий первым сделал ему строгий выговор за его неоправданное нападение на анжуйцев, неизменно поддерживал Жоффруа на протяжении всей борьбы и теперь пытался посредством посредничества графа Вермандуа и епископа Лизьё сорвать планы Эстая и его партии и вернуть короля к его старому союзу с Анжу. [1135]



	[1132] Rob. Torigni, a. 1151 (Delisle, vol. i. p. 254; см. примечание редактора 3, ib.)

	[1133] Rob. Torigni, a. 1151.

	[1134] Geoff. Clairv., Vita S. Bern., l. iv. c. 3 (S. Bern. Opp., Mabillon, vol. ii. col. 1135).

	[1135] Suger, Epp. cl., cliii., clxvii., clxviii., clxxv. (Migne, Patrologia, vol. 186, cols. 1418, 1419–1420, 1427–1429, 1432).





Как только Людовик достаточно окреп, в Париже было созвано собрание для обсуждения возможности урегулирования, и дело мира отстаивал сам св. Бернард в качестве адвоката. Но почти впервые Бернард умолял напрасно; Жоффруа вскочил посреди беседы и, не сказав никому ни слова приветствия, вскочил на коня и ускакал. Собрание разочарованно распалось, и Жерар, приведенный выслушать его результат, бросился к ногам св. Бернарда, чтобы испросить последнее благословение перед тем, как отправиться, как он думал, в пожизненное заключение. “Не бойся, — ответил святой, — избавление ближе, чем ты думаешь”. Едва пленник отвернулся, как появился его тюремщик. [1136] Жоффруа во время своей одиночной поездки обдумал политическую ситуацию в своем уме и понял, что ради своего сына он должен заключить мир с королем. Дела в Англии достигли такого кризиса, что было абсолютно необходимо обеспечить владение Генриха Нормандией, так как в любой момент от него могли потребовать уехать за море. Для этой цели Жоффруа сделал больше, чем отказался от личной мести Жерару Монтрейскому: он убедил Генриха уступить Нормандский Вексен — землю между Эптом и Анделью, столь долго бывшую полем боя Франции и Нормандии, — королю Франции в обмен на инвеституру остальной части герцогства. Если верить французским летописцам, молодой герцог принес еще большую жертву и стал “вассалом” короля — форму оммажа, к которой до него не опускался ни один из его предшественников. [1137] Об оммаже в той или иной форме тем не менее нет сомнений; [1138] и представляется, что та же возможность была использована для того, чтобы обеспечить Генриху, не дожидаясь смерти отца, инвеституру владений самого его отца. [1139]



	[1136] Geoff. Clairv., Vita S. Bern., l. iv. c. 3 (S. Bern. Opp., Mabillon, vol. i. col. 1135).

	[1137] Hist. Ludov., Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 127; Chron. Reg. Franc. (ibid.), p. 213. Оба эти автора однако рассказывают апокрифическую историю о том, как Людовик по просьбе Жоффруа и Генриха заново отвоевал для них герцогство и получил эти уступки в обмен на свою помощь.

	[1138] Rob. Torigni, a. 1151.

	[1139] R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 291 (Marchegay, Comtes, p. 336).





Жоффруа только вступал в свой сороковой год, и нельзя не поразмышлять на мгновение о его планах на собственное будущее. Для него, теперь, когда его дело на западе было завершено, не было столь блестящего начала на востоке, какое было у Фулька V, когда тот также в расцвете сил предпочел уступить место молодому поколению. Но Жоффруа начал общественную жизнь в более раннем возрасте, чем его отец или сын; и у него, казалось, не было ни моральной, ни физической силы, позволившей одному анжуйскому графу вести полвека без перерыва и без ослабления ту работу, к которой он приступил до пятнадцати лет, и умереть в строю в самый венец своей активности и своего успеха. Жоффруа Плантагенет был не Фульк Нерра; он не был даже Фульком Иерусалимским; и он вполне мог устать от политической карьеры, которая всегда должна была отравляться чувством того, что он был лишь представителем других, трудясь не для себя, едва ли даже для своей страны или своего рода, но лишь для того, чтобы одно могло быть поглощено обширными владениями, а другое слилось с королевской линией нормандского врага его предков. Он мог всерьез намереваться провести оставшиеся дни среди своих книг; или он мог чувствовать внутреннее предостережение о том, что эти дни будут очень сочтены. С извращенностью, которая в конце концов отчасти могла быть следствием тайно слабеющего здоровья, хотя теперь он и освободил Жерара, он по-прежнему отказывался признать, что обошелся с ним с несправедливой суровостью, или искать отпущения от папского порицания; и он даже ответил кощунственными словами на мягкие увещевания св. Бернарда. “Какой мерой меряете, такой и вам будут мерить”, — сказал наконец святой, отворачиваясь; один из его последователей, более бурный, смело предсказал, что Жоффруа умрет в течение года. Он действительно умер в течение двух недель. [1140] По дороге домой из королевского суда, [1141] изнуренный жарой, он бросился в реку, чтобы охладиться; [1142] следствием стала лихорадка; его принесли в Шато-дю-Луар, и там 7 сентября он скончался. [1143] Его последним завещанием сыну был добрый совет, данный почти с предсмертным вздохом: — не менять старые обычаи земель, над которыми его призвали править, будь то путем принесения обычаев Нормандии и Англии в Анжу или путем стремления перенести обычаи анжуйских владений в территории, унаследованные им от матери. [1144] Скончавшись в небольшой пограничной крепости, откуда его дед Эли отправлялся освобождать Мен, Жоффруа был похоронен по собственному желанию не среди анжуйских предков в Туре или Анже, а в материнском доме в Ле-Мане. [1145] Великолепная гробница с его изображением, украшенным золотом и драгоценными камнями, была воздвигнута над его остатками в соборной церкви, [1146] откуда она исчезла, превратившись в простую антикварную редкость в музее. Единственный уцелевший памятник Жоффруа — это тот, который он создал для себя сам: разрушенный, почерневший фрагмент донжона его великого предка в Монтрее.



	[1140] Geoff. Clairv., Vita S. Bern., l. iv. c. 3 (S. Bern. Opp., Mabillon, vol. ii. col. 1135).

	[1141] В Париже, говорит Rob. Torigni, a. 1151; на границе Нормандии и Франции, говорят Gesta Cons. (Marchegay, Comtes), p. 156. Но если это было собрание, на котором Генрих получил свою инвеституру, то оно определенно проходило в Париже; и там, кажется, не было достаточно времени для другого.

	[1142] Gesta Cons. как выше.

	[1143] Ibid. Hist. Gaufr. Ducis (ibid.), p. 292. Chronn. S. Albin. и S. Serg. a. 1151 (Marchegay, Eglises, pp. 36, 37, 147). Rob. Torigni, a. 1151; etc.

	[1144] “Ne Normanniæ vel Angliæ consuetudines in consulatûs sui terram, vel e converso, variæ vicissitudinis altercatione permutaret.” Hist. Gaufr. Ducis (как выше), pp. 292, 293.

	[1145] Chron. S. Serg. a. 1151 (Marchegay, Eglises, p. 147); Hist. Gaufr. Ducis (как выше), p. 292. “Inque solo materno sibi locum eligens sepulturæ.” R. Diceto (Stubbs), vol. ii. p. 16 (Marchegay, Comtes, p. 341).

	[1146] Hist. Gaufr. Ducis (как выше), p. 293. “Hic solus omnium mortalium intra muros civitatis Cinomannicæ sepultus est,” говорит Rob. Torigni, a. 1151.





Стефан не мог сделать того, что сделал Жоффруа. Его королевство не было простым леном, переходящим из рук в руки посредством формальной церемонии отречения и инвеституры; коронованный и помазанный король Англии не мог так легко отречься от престола в пользу своего сына. Однако он мог сделать что-то, чтобы уравновесить продвижение Генриха, добившись публичного признания Эсташа своим наследником. Поэтому в Великий пост 1152 года он созвал великий совет в Лондоне, на котором все графы и бароны принесли присягу верности Эсташу. [1147] Тем не менее король чувствовал, что его цель далеко не достигнута. Он сам был живым доказательством того, сколь мало стоила такая присяга, когда правитель, потребовавший ее, исчезал. Однако оставался еще один шаг — шаг, не имевший прецедентов в Англии, но который французские короли на протяжении нескольких прошлых поколений делали с полным успехом: торжественное коронование и помазание наследника престола при жизни отца. Именно к этому стремился Стефан, когда отправлял архиепископа Генриха Йоркского в Рим. Он предпринял необычайно мудрую, а также характерно великодушную меру, доверив свое дело примиренному врагу; тем не менее попытка потерпела неудачу. Папа Евгений своими письмами категорически запретил примасу делать Эсташа королем; поэтому, когда Стефан призвал Теобальда и других епископов помазать и короновать юношу, все они как один отказались. Отец и сын были одинаково раздосадованы и рассержены. Они заперли всех епископов в одном доме и пытались извести их до подчинения. Несколько человек, помня, что “король Стефан никогда не любил клириков” и что он уже не в первый раз бросает епископов в тюрьму, [1148] так испугались, что сдались; большинство стояло твердо, а сам примас сбежал вниз по Темзе в рыбацкой лодке, добрался до Дувра и оттуда удалился за море. [1149] Без него нельзя было ничего поделать, и не было никаких шансов на его уступчивость; ибо рядом с ним стоял истинный родник и источник папской оппозиции — Томас Лондонский. [1150]



	[1147] Ann. Waverl. a. 1152 (Luard, Ann. Monast., vol. ii. p. 234). Ann. Winton. Contin. a. 1152 (Liebermann, Geschichtsquellen, p. 82).

	[1148] Hen. Hunt., l. viii. c. 32 (Arnold, p. 284).

	[1149] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 151. Vita Theobald. (Giles, Lanfranc, vol. i.), p. 338.

	[1150] Gerv. Cant. (как выше), p. 150.





Некоторые из сторонников Генриха в Англии сочли время подходящим для его вмешательства и отправили его дяде Реджинальду, графу Корнуоллскому, убедить его немедленно переправиться. [1151] Вскоре после Пасхи в Лизьё состоялось собрание нормандских баронов, уже созванное Генрихом прошлой осенью, [1152] но отложенное из-за неожиданной катастрофы — смерти его отца, — чтобы обсудить этот вопрос. [1153] Но каким бы ни был результат их обсуждений, Генрих нашел другое дело, прежде чем смог пересечь море. Король Людовик VII помышлял о разводе со своей женой, аквитанской герцогиней Алиенорой, со времени их возвращения из крестового похода. Главным препятствием для его плана был старый друг и министр его отца и его собственный Сугерий, который видел серьезную политическую опасность такой меры и выступал против нее со всем имевшимся у него влиянием. [1154] Но Сугерий умирал; и король принял решение. Он сделал первый шаг на Рождество 1151 года, отправившись с Алиенорой в Аквитанию и выводя все свои гарнизоны из ее владений. [1155] Смерть Сугерия 13 января вернула его в Париж, [1156] и в то же время освободила его для беспрепятственного исполнения своего желания. Церковный совет под председательством архиепископа Гуго Санского состоялся во вторник перед Вербным воскресеньем в Божанси; [1157] король и королева были признаны состоящими в родстве, и их союз был расторгнут. [1158] Алиенора отправилась в собственные владения; однако у нее возникли трудности с прибытием туда. Она была молода и красива; ее личные прелести превосходили те, что были у ее двух великих герцогств Аквитании и Гаскони; и не один амбициозный феодал жаждал захватить приз, от которого избавился его государь. На ее первой остановке, в Блуа, молодой граф Теобальд — сын и преемник Теобальда Великого, умершего двумя месяцами ранее, [1159] — попытался захватить ее силой и сделать своей женой. Она бежала ночью в Тур и там едва избежала плена с тем же намерением со стороны еще более юного поклонника, Жоффруа Анжуйского, брата Генриха. Дерзкий мальчишка замышлял поймать ее в Пор-де-Пиль, на границе Турени и Пуату; но ее вовремя предупредили, и она спаслась другой дорогой в безопасности в свою собственную территорию. [1160] Оттуда она тотчас написала, предлагая себя и свои земли мужу по своему выбору — Генриху, герцогу норманнов. Он отправился присоединиться к ней немедленно, и в Троицын день они поженились в Пуатье. [1161]



	[1151] Rob. Torigni, a. 1152.

	[1152] Ibid. a. 1151.

	[1153] Rob. Torigni, a. 1152.

	[1154] Vita Suger., l. i. c. 5 (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 104).

	[1155] Chron. Turon. Magn. a. 1152 (Salmon, Chron. Touraine, p. 135). Cf. Geoff. Vigeois, l. i. c. 53 (Labbe, Nova Biblioth., vol. ii. p. 307; Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 437).

	
[1156]
Vita Suger., l. iii. cc. 11, 13 (as above, pp. 111, 113).
  

	[1157] Gesta Ludov., c. 29 (Duchesne, Hist. Franc. Scriptt., vol. iv. p. 411). Hist. Ludov. (ib. p. 415) указывает пятницу (21 марта) вместо вторника.

	[1158] Gesta Ludov. и Hist. Ludov. как выше. Chron. Turon. Magn. как выше, etc.

	[1159] В январе 1152 года. См. Arbois de Jubainville, Comtes de Champagne, vol. ii. p. 398, note 12.

	[1160] Chron. Turon. Magn. a. 1152 (Salmon, Chron. Touraine, p. 135).

	[1161] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 149. См. также Will. Newb., l. i. c. 31 (Howlett, vol. i. p. 93); Chron. Turon. Magn. a. 1152 (как выше); Hist. Ludov. (Duchesne, Hist. Franc. Scriptt., vol. iv. p. 413, и Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 127); Fragm. Chron. Com. Pictav. (Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 410). Последнее указывает место; Rob. Torigni, a. 1152, указывает время года. Троицын день пришелся на 18 мая; а хартия, на которую ссылается м. Делиль в примечании к Rob. Torigni ad ann. (vol. i. p. 260), доказывает, что они поженились до 27 мая. Рассказ Жерваза наиболее полон; по его словам, они поженились по любви, и Алиенора сама добилась развода для этой цели — по крайней мере, таковой была история, которую она написала своему молодому возлюбленному. Что касается вопроса о кровном родстве, то родство Людовика и Алиеноры не совсем ясно; во всяком случае, оно было более отдаленным, чем у Алиеноры и Генриха, которые определенно находились в пределах запрещенных степеней. Хотелось бы знать, что думал по этому поводу св. Бернард, остановивший предложение о браке между Генрихом и дочерью Алиеноры (S. Bern. Ep. ccclxxi., Opp., Mabillon, vol. i. col. 333); святой следующего поколения, Гуго Линкольнский, прямо думал и говорил, что это был роковой грех, постигший детей виновной пары в крушении анжуйской империи. Magna Vita S. Hugonis, l. v. c. 16 (Dimock, p. 332). В его глазах однако грех заключался не в факте родства между сторонами, а в разводе Алиеноры; и примечательно, что Вильгельм Ньюбургский, не доживший до окончательной катастрофы или до знания худших преступлений младшего сына Алиеноры, придерживался точно такого же взгляда; l. iii. c. 26 (Howlett, vol. i. p. 281).





Худшие опасения Сугерия теперь оправдались. Аквитания была потеряна для короля Франции; она перешла к усилению сил принца, который уже был могущественнейшим феодалом королевства и который, вероятно, вскоре стал бы королем Англии; и поскольку у Людовика и Алиеноры не было сына, было очень мало надежды на то, что даже в следующем поколении она вернется к французской короне. По феодальному праву наследница не имела права вступать в брак без согласия своего сюзерена. Похоже, Людовик соответственно вызвал Генриха предстать перед королевским судом и ответить за свое поведение в столь поспешном принятии руки Алиеноры. Но Генрих, сын императрицы, герцог Нормандии, граф Анжу, Турени и Меня и герцог Аквитании — ибо, по справедливости или нет, он был женат и в полном владении землями своей жены, — хозяин более половины Галлии, от Фландрской до Испанской марки и от Роны до океана, мог позволить себе бросить вызов простому королю французов. Поэтому он отказался явиться в суд или каким-либо образом признавать его юрисдикцию. [1162] Эсташ ухватился за благоприятный момент, чтобы вернуть французский союз; он приехал навестить короля Людовика; его давнее обручение с Констанцией Французской наконец завершилось браком; [1163] а Генрих, собиравшийся отплыть из Барфлёра сразу после середины лета, был остановлен обнаружением того, что Людовик, Эсташ, Роберт Дрёский, Генрих Шампанский [1164] и его собственный брат Жоффруа заключили союз, чтобы изгнать его изо всех владений и разделить их между собой. [1165]



	[1162] “Qui citatus ad Curiam, venire noluit ad jus faciendum, vel capiendum in Regis præsentiâ Palatii judicium omnino respuit et contempsit.” Gesta Ludov., c. 28 (Duchesne, Hist. Franc. Scriptt., vol. iv. p. 411). “Ante dominum suum Regem Ludovicum defecit a justitiâ.” Hist. Ludov. (ib. p. 414). Это преподносится как проявление постыдной неблагодарности за предполагаемую помощь Людовика в завоевании Нормандии. Затем история продолжает рассказывать о том, как разгневанный Людовик осадил и взял Вернон и Нёфмарше, после чего Генрих смиренно пообещал быть более послушным в будущем, а Людовик, приняв его заверения, вернул два замка. Нам не сообщают, по какому обвинению Генрих был вызван в суд, и не намекают на то, что ссора была хоть как-то связана с его браком, о котором действительно не упоминается до некоторого времени спустя. И все же я не могу найти никаких указаний на какие-либо основания для такого вызова, кроме брака; и это, несомненно, было бы самым очевидным предлогом.

	[1163] Eng. Chron. a. 1140.

	[1164] Второй сын Теобальда Великого Блуаского и обрученный муж младенца-принцессы Марии, старшего ребенка Людовика и Алиеноры.

	[1165] Rob. Torigni, a. 1152. См. также Chron. S. Albin. a. 1152 (Marchegay, Eglises, p. 37).





Жоффруа по воле отца унаследовал Шинон, Луден и Мирабо; [1166] с этого выгодного плацдарма он начал операции против власти своего брата в Анжу, в то время как остальные четыре принца пересекли нормандскую границу и осадили Нёфмарше. Генрих выступил из Барфлёра 16 июля на помощь Нёфмарше, но прибыл слишком поздно, чтобы спасти его от капитуляции; [1167] Людовик передал его Эсташу, [1168] и приступил к сбору своих сил близ Шомона во французском Вексене. Генрих сделал то же самое на берегах Андели и начал разорять страну между этой рекой и Эптом — старый нормандский Вексен, так недавно уступленный Людовику в качестве цены за его союз. В августе Людовик переправил свое войско через Сену у Мёлана; Генрих переправился ниже, по мосту Вернона, и, думая, что король намерен атаковать Вернёй, спешил добраться туда раньше него, когда сообщение от лорда Паси сообщило ему, что этому последнему месту угрожает реальная опасность. Он повернул назад и двинулся туда с такой скоростью, что несколько его лошадей пали замертво на дороге; Людовик, поняв, что его перехитрили, оставил экспедицию и вернулся в Мёлан. Генрих затем вторгся в графство Дрё, сжег Брезоль и Марковилль, взял заложники у Рише де л'Эгля — старого друга Томаса Бекета, верность которого была сомнительной, и сжег его замок Бонмуллен, который называли “логовом воров”; затем он расставил линию гарнизонов вдоль всей нормандской границы и в конце августа спустился в Анжу. Там он блокировал мятежных лидеров, собравшихся в замке Монсоро на Луаре, пока большинство из них не попало в его руки, и его брат прекратил бесполезную борьбу. [1169] Людовик тем временем воспользовался его отсутствием, чтобы сжечь часть города Тильер и деревню близ Вернёя, а также предпринять попытку захвата Нонанкура, в которой, однако, потерпел неудачу. [1170] Сразу после этого он заболел лихорадкой; его армия рассеялась, и он был вынужден удалиться в собственные владения [1171] и сделать предложения о перемирии. [1172] Генрих был вполне готов принять их; ибо он только что получил очередной срочный вызов из Англии и чувствовал, что на этот раз на него нужно ответить лично.




	[1166] Chron. Turon. Magn. a. 1152 (Salmon, Chron. Touraine, p. 136).

	[1167] Rob. Torigni, a. 1152.

	[1168] Hen. Hunt., l. viii. c. 31 (Arnold, p. 283).

	[1169] Rob. Torigni, a. 1152. См. также более краткое изложение в Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. pp. 149, 150, и общую сводку результатов в Chron. S. Albin. a. 1152 (Marchegay, Eglises, p. 37).

	[1170] Rob. Torigni, a. 1152.

	[1171] Gerv. Cant. (как выше), p. 150.

	[1172] Rob. Torigni, a. 1152.





С момента отъезда императрицы Стефан добился лишь незначительных успехов в усмирении замков тех баронов, которые по-прежнему, от ее имени или от собственного, предпочитали бросать вызов его власти. Восстание Ральфа Честерского и Гилберта Пембрукского в 1149 году и две безуспешные попытки короля отвоевать Вустер у Валераном Мёланского, которому он сам вверил его в те дни, когда Валеран был одним из его лучших сторонников, [1173] составляют почти всю военную историю последних четырех лет. Упрямая претензия Ральфа Честерского на Линкольн была наконец улажена компромиссом. [1174] Тем не менее существовала одна крепость, которая на протяжении всего хода войны была почти более чем какая-либо другая особым предметом ревности Стефана. Это был Уоллингфорд, замок большой прочности, расположенный на правом берегу Темзы примерно в двенадцати милях к югу от Оксфорда и удерживаемый как постоянная заноза в боку короля бретонским авантюристом Брайаном Фиц-Контом, одним из самых способных и энергичных, а также самых верных и стойких членов анжуйской партии в Англии. До сих пор все попытки Стефана против Уоллингфорда — даже возведение соперничающей крепости Кроумарш прямо напротив него — не принесли абсолютно никакого результата. Наконец, зимой 1152 года он построил прочную деревянную башню у подножия моста через Темзу, посредством которого единственно гарнизон Уоллингфорда получал припасы. Брайан и его люди видели, что их обозы безнадежно отрезаны; они знали, что никто из их друзей в Англии недостаточно силен, чтобы освободить их; поэтому они послали к своему господину, молодому герцогу норманнов, с просьбой либо разрешить им сдать замок с честью, либо прислать помощь, чтобы вызволить их из бедственного положения. [1175]



	[1173] Hen. Hunt., l. viii. c. 30 (Arnold, p. 282).

	[1174] См. условия в Dugdale, Baronage, vol. i. p. 39.

	[1175] Hen. Hunt., l. viii. c. 32 (Arnold, p. 284). Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 153.





Генрих не прислал помощь; он пришел сам. Высадившись с небольшим отрядом утром в праздник Богоявления, [1176] он вошел в церковь, чтобы почтить праздник столь кратким благочестием, на какое у солдата могло найтись время, и первые слова, долетевшие до его слуха, прозвучали как предзнаменование успеха: “Се, пришел Владыка Господь, и царство в руке Его”. [1177] Не прошло и недели, как он взял город Мамсбери и внешние укрепления замка и начал осаду неприступного донжона епископа Роджера. Стефан, предупрежденный его комендантом, поспешил ему на помощь. Морозным январским утром король и герцог, каждый во главе своих войск, впервые встретились лицом к лицу, разделенные лишь рекой Эйвон — здесь, в Мамсбери, самой по себе лишь ручейком, но настолько разбухшим от зимних дождей, что ни одна из сторон не осмеливалась рискнуть переправиться. Лил проливной дождь с мокрым снегом и градом, несомый яростным западным ветром, ударявший в спины анжуйцев, но жестоко бивший в лица королю и его войску; промокшие, ослепленные, с трудом удерживавшие оружие, они стояли, дрожа от холода и ужаса, чувствуя, будто само Небо взялось за оружие против них, пока Стефан в отчаянии не отвернулся и не повел свои павшие духом силы обратно в Лондон. Мамсбери сдался, как только он ушел. [1178] Молодой герцог двинулся прямо на Уоллингфорд, снес деревянную башню Стефана при первом же штурме и заново снабдил замок припасами. Затем он осадил Кроумарш. Стефан выступил ему навстречу; снова две армии противостояли друг другу в боевом порядке, но снова никакого сражения не произошло. Бароны, которые желали лишь поддерживать обоих соперничавших государей как сдерживающий фактор друг против друга и боялись ничего так сильно, как полного триумфа любого из них, воспользовались предполагаемым дурным предзнаменованием, выпавшим на долю короля, [1179] чтобы настоять на переговорах, и предложили, чтобы Стефан и Генрих лично уладили условия друг с другом при условии ратификации их соответствующими последователями. [1180] Уступая необходимости и прекрасно осознавая вероломные мотивы своих советников, оба лидера провели беседу через узкий пролив Темзы. [1181] На мгновение было достигнуто перемирие при условии, что Стефан сровняет с землей Кроумарш по истечении пяти дней. [1182] Однако, как несомненно ожидали бароны, никакого решения по главному вопросу, стоявшему между соперниками, достигнуто не было, и с взаимными жалобцами на измену своих сторонников они снова расстались. [1183]



	[1176] Rob. Torigni, a. 1153, говорит, что он прибыл с тридцатью шестью кораблями. Will. Newb., l. i. c. 29 (Howlett, vol. i. p. 88), указывает численность сил в сто сорок всадников и три тысячи пехотинцев. Из последующих событий следует, что он высадился на побережье Хэмпшира или Дорсета.

	[1177] “Ecce advenit dominator Dominus, et regnum in manu ejus:” — первые слова интроита на праздник Богоявления. Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. pp. 151, 152.

	[1178] Hen. Hunt., l. viii. c. 34 (Arnold, pp. 285–287). См. также Rob. Torigni, a. 1153.

	[1179] Его конь встал на дыбы и чуть не сбросил его три раза, пока он выстраивал войска. Gerv. Cant. (как выше), p. 154.

	[1180] Ibid. Hen. Hunt. как выше (p. 287).

	[1181] Gerv. Cant. как выше. Cf. Hen. Hunt. как выше (p. 288).

	[1182] Hen. Hunt., l. viii. c. 34 (Arnold, p. 288). Rob. Torigni, a. 1153.

	[1183] Hen. Hunt. как выше.





Но были и другие, кто со всей искренностью усердно трудился ради мира. Архиепископ Теобальд находился в постоянном общении с самим королем и с герцогом через надежных посланников, пытаясь заложить основу для переговоров между ними. Он нашел союзника в лице Генриха Винчестерского, теперь жаждавшего помочь положить конец смутам, в которых он, как наконец осознал, отчасти способствовал его собственным ошибкам. [1184] Бывшие некогда соперниками прелаты, объединившись в своей лучшей работе, увидели главное препятствие в Эсташе. [1185] Мало того, что надежда на преемничество его сына заставляла Стефана так упрямо цепляться за каждую йоту и титлу своих королевских прав; но характер Эсташа был таков, что самую возможность его правления нельзя было созерцать без ужаса; и ожидать от него какого-либо самоотречения было гораздо более безнадежно, чем ожидать этого от Стефана. Эсташ был фактически крайне выродившимся сыном, недостойным не только своей высокодуховной матери, но даже своего слабого, добродушного отца. У него было одно достоинство — он был отличным солдатом; [1186] в остальном его характер соответствовал дому Блуа в его самой порочной фазе, неискупленной ни искрой щедрого тепла и располагающего изящества, за которые Стефану столько прощалось. [1187] Даже со своей собственной партией и собственным отцом он не мог поддерживать мир. Исход кроумаршской экспедиции привел его в ярость; осыпав отца упреками, он полностью оставил его и ускакал в Кентербери, поклявшись опустошить всю страну из конца в конец, не щадя ни имущества церквей, ни самих святых мест. Он начал с аббатства св. Эдмунда. Там его приняли гостеприимно, но в его требовании денег было отказано, и он приказал уничтожить посевы. Полтора века назад языческий датский завоеватель Свейн точно так же оскорбил покровителя Восточной Англии и был поражен внезапной и таинственной смертью. Так же было и с Эсташем. Когда он сидел за столом в аббатстве, первый кусок пищи подавился у него в горле, и в конвульсиях безумия он испустил дух. [1188]



	[1184] Ib. ·/· Hen. Hunt., l. viii. c. 37 (Arnold, p. 289).

	[1185] Will. Newb., l. i. c. 30 (Howlett, vol. i. p. 90).

	[1186] Hen. Hunt., l. viii. c. 35 (Arnold, p. 288).

	[1187] Ibid. Eng. Chron. a. 1140, и все современные писатели единодушны в своих рассказах о нем — за исключением Gesta Steph. (Sewell, p. 130).

	[1188] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 155. Rob. Torigni, a. 1153, говорит, что святотатство было совершено в день св. Лаврентия, а наказание последовало “circa octavas”. Cf. Joh. Salisb., Polycrat., l. viii. c. 21 (Giles, vol. iv. pp. 354, 355).





Смерть Эсташа была лишь одной в поразительном ряду. Свиток открылся с Жоффруа Анжуйского в сентябре 1151 года. Сугерий и Теобальд Блуаский оба умерли в январе 1152 года. Политически, так же как и лично, смерть доброго и мудрого брата, так преданно и бескорыстно стоявшего за него во всех его трудностях в Нормандии и в Риме, должна была стать тяжелым ударом для Стефана; но еще более тяжелым был удар, постигший его три месяца спустя, когда 3 мая он потерял, пожалуй, мудрейшую из своих советниц, а также самую верную и храбрую из всех его сторонниц в Англии — свою королеву, Матильду Булонскую. [1189] За ней последовал чуть более чем через месяц ее кузен Генрих Шотландский. [1190] В следующем году список замечательных смертей оказался еще длиннее. По эту сторону моря он включал, помимо Эсташа, Ральфа, графа Честерского, [1191] Вальтера Леспека [1192] и Давида, короля шотландцев. [1193] Другой человек, сыгравший определенную роль в истории северной Англии, Уильям, епископ Даремский, умер в ноябре предыдущего года. [1194] Назначение Гуго де Пуизе на его вакантную кафедру, [1195] встретившее решительное противодействие со стороны архиепископа Мёрдака, чуть не вызвало новый раскол в провинции; однако южный примас, несомненно чувствуя, что сейчас не время для церковных дрязг, взял дело в свои собственные руки и отправил избранного епископа Даремского для рукоположения в Рим Папе. [1196] Но Папа уже не был Евгением III. Рим потерял своего епископа-цистерцианца 9 июля 1153 года. Шесть недель спустя сам Клерво стал долиной смертной тени, поскольку его свет угас со смертью св. Бернарда; [1197] а еще два месяца спустя митрополичья кафедра Йорка снова освободилась, и три великих соратника-цистерцианца воссоединились в своем упокоении со смертью Генриха Мёрдака. [1198] Поколение, бывшее молодым со Стефаном, казалось, стремительно уходило; примас, епископ Винчестерский и сам король остались почти одни, словно уцелевшие из прошлой эпохи, перед лицом младшей расы, представленной Генрихом Анжуйским.



	[1189] Rob. Torigni, a. 1152. Chron. S. Crucis Edinb. a. 1152. Gerv. Cant. (как выше) ·/· (Stubbs), vol. i., p. 151.

	[1190] Chron. S. Cruc. Edinb. a. 1152.

	[1191] Ibid. a. 1153. Joh. Hexh. (Raine), p. 171. Gerv. Cant. (как выше), p. 155.

	[1192] Dugdale, Monast. Angl., vol. v. p. 280.

	[1193] Chron. S. Cruc. Edinb. как выше. Joh. Hexh. (Raine), p. 168.

	[1194] Joh. Hexh. (Raine), p. 166.

	[1195] 22 января 1153 года; Ib. p. 167.

	[1196] См. подробности в Joh. Hexh. (Raine), p. 167, и Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 157, где дата ошибочна.

	[1197] Rob. Torigni, a. 1153.

	[1198] Joh. Hexh. (Raine), p. 171. Walbran, Memor. of Fountains, vol. i. p. 109.





С гибелью Евстафия закончилось сопротивление Стефана. У него оставались другие сыновья, но они были совсем детьми; не могло быть и речи о том, чтобы выдвинуть хотя бы старшего из них соперником Генриха. Молодой герцог сметал все препятствия на своем пути: Стамфорд, Ноттингем, Рединг и Барквелл уже подчинились ему, когда графиня Гундрада Уорикская сдала Уорикский замок, а поддержка графа Роберта Лестерского сразу предоставила в распоряжение молодого завоевателя более тридцати крепостей. Генрих, однако, прекрасно осознавал всю мудрость укрепления своего королевства посредством законного соглашения, а не одной лишь силы меча. Наконец, 6 ноября в месте, где оно впервые задумывалось, — в Уоллингфорде — был заключен договор. Было оговорено, что Стефан и Генрих усыновят друг друга, став отцом и сыном; что Стефан сохранит свое королевское достоинство до конца жизни, в то время как Генрих будет действовать как юстициарий и фактический правитель королевства при нем; и что после его смерти Генрих станет королем. Детали этого соглашения дошли до нас лишь в поэтической форме, которая выражает не столько то, что договаривающиеся стороны действительно обязались сделать, сколько то, что необходимо было сделать, — каков был идеал, к которому стремились миротворцы, и сколь далек от него был реальный уклад жизни страны. Права Короны, повсюду узурпированные знатью, подлежали возвращению; «незаконные замки» — крепости, построенные во время анархии без разрешения короля, в количестве одиннадцати тысяч ста пятнадцати, — подлежали снесению; все имущество надлежало вернуть законным владельцам, владевшим им при корою Генрихе. Поля снова должны были быть обеспечены земледельцами; сожженные дома — отстроены заново и заселены; леса — снабжены лесниками, чащи — пополнены дичью, склоны холмов — покрыты отарами овец, а луги — стадами скота. Духовенство должно было наслаждаться тишиной и миром и быть освобождено от всех чрезвычайных и непомерных поборов. Шерифы должны были регулярно назначаться в привычных местах и строго исполнять свои обязанности; им не следовало предаваться алчности, преследовать кого-либо из злобы, оказывать чрезмерное благоволение собственным друзьям или покрывать преступления, но воздавать каждому по заслугам; одних они должны были склонять угрозой наказания, других — обещанием награды. Воров и разбойников полагалось наказывать смертью. Воины должны были перековать мечи на орала, а копь серпы; фламандцы — сменить лагерь на ферму, палатку — на мастерскую и отправлять своим собственным господинам ту службу, которую они столь долго навязывали английскому народу; сельские жители — жить в нерушимой безопасности, а купцы — богатеть благодаря возрождению торговли. Наконец, во всем королевстве должна была ходить единая денежная единица.



	[1199] Hen. Hunt., l. viii. c. 36 (Arnold, p. 288).

	[1200] Rob. Torigni, a. 1153.

	
[1201]
Gerv. Cant. (as above)·/·(Stubbs), vol. i., pp. 152, 153.
  

	[1202] Дату приводят Роберт Ториньи и Chron. S. Cruc. Edinb. a. 1153; место — Роджер Вендоверский (Coxe), vol. ii. p. 255.

	[1203] «...Ferden te ærceb. and te wise men betwux heom and makede th. sahte th. te king sculde ben lauerd and king wile he liuede, and æfter his dæi ware Henri king; and he helde him for fader and he him for sune; and sib and sæhte sculde ben betwyx heom and on al Engleland. This and te othre forwuuardes thet hi makeden suoren to halden the king and te eorl and te b. and te eorles and rice men alle.» Eng. Chron., a. 1140. Сообщения Вильяма Ньюбургского (l. i. c. 30; Howlett, vol. i. pp. 90, 91), Рауль де Дисето (Stubbs, vol. i. p. 296) и Chron. Mailros (a. 1153) сводятся примерно к тому же. Роджер Ховеденский (Stubbs, vol. i. p. 212) добавляет: «Rex vero constituit ducem justitiarium Angliæ sub ipso, et omnia regni negotia per ipsum terminabantur». Прокламация Стефана об этом договоре содержится в Foedera Раймера (vol. i. p. 18). Она датирована Вестминстером, 1153 год, и составлена в форме хартии, адресованной архиепископам, епископам, баронам и всем верным подданным, провозглашающей и доводящей до их сведения только что заключенный договор. Основная статья, касающаяся усыновления Генриха в качестве наследника, изложена точно так же, как у хронистов. Остальная часть документа целиком относится к деталям принесения оммажа прелатами и баронами Генриху, условиям в пользу сына Стефана Вильяма и мерам по передаче королевских замков Генриху после смерти Стефана. Наконец: «In negotiis autem regni ego consilio ducis operabor. Ego vero in toto regno Angliæ, tam in parte ducis quam in meâ, regalem justiciam exercebo». Под «партией герцога» и «моей партией» Стефан, вероятно, имел в виду просто те части [страны], которые каждый из них удерживал в данный момент; вся эта фраза, судя по всему, означает, что королевское правосудие должно было осуществляться от его имени и в его интересах, но по мудрости Генриха, — что прекрасно согласуется с утверждением Роджера Ховеденского.

	[1204] R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 297. Касательно чеканки монет Роджер Ховеденский (Stubbs, vol. i. p. 211) говорит: «Fecit [Henricus] monetam novam, quam vocabant monetam ducis; et non tantum ipse, sad omnes potentes, tam episcopi quam comites et barones, suam faciebant monetam. Sed ex quo dux ille venit, plurimorum monetam cassavit». Однако это событие отнесено к 1149 году.





Договор был ратифицирован на собрании епископов, графов и баронов, состоявшемся в Винчестере в конце месяца. Впоследствии Стефан сопровождал своего приемного сына в Лондоне, где его радостно приветствовали горожане. Король и герцог, судя по всему, отмечали Рождество раздельно; Генрих же действительно взялся за дело реформ с таким усердием, что у него оставалось мало времени на праздности. На октаву Богоявления в Оксфорде прошло другое собрание, на котором английская знать принесла герцогу оммаж и присягу на верность как своему господину, с единственной оговоркой о верности Стефану до тех пор, пока он жив. Следующая встреча в Данстэбле оказалась не столь благополучной. Генрих, выполняя свою долю общественной работы с истинно анжуйской основательностью, был раздражен, обнаружив, что некоторые строители незаконных замков втерлись в доверие к королю и убедили его вывести их крепости из-под удара всеобщего разрушения. Против этого нарушения верности герцог решительно протестовал; однако он счел невозможным настоять на своем без ссоры, рискнуть которой было бы излишне благоразумно. Поэтому он оставил этот вопрос в покое, а в Великий пост сопровождал Стефана в Кентербери, а оттуда — на встречу с графом и графиней Фландрскими в Дувр. Там выяснилось, что некоторые из фламандских наемников, которым Генрих и его прочный мир были одинаково ненавистны, замышляют убить его по возвращении в Кентербери. Потрясение от этого открытия в сочетании с известием о несчастном случае, постигшем старшего из выживших сыновей Стефана — Вильяма (который, как говорят, знал о заговоре), оказалось слишком тяжелым для расшатанных нервов короля, и, произнеся последнее благословение, он тотчас же поспешно выпроводил приемного сына из страны. Генрих проехал через Кентербери еще до того, как заговорщики были готовы к нападению, добрался до Рочестера и Лондона, а оттуда благополучно переправился морем в Нормандию, куда прибыл вскоре после Пасхи.



	[1205] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 156. См. также Hen. Hunt., l. viii. c. 37 (Arnold, p. 289).

	[1206] Hen. Hunt., как указано выше. Eng. Chron. a. 1140.

	[1207] Hen. Hunt., l. viii. c. 38 (Arnold, pp. 289, 290).

	[1208] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 158. Графиня была теткой Генриха, Сибилла Анжуйская, некогда невеста Вильяма Клитона, а ныне жена его соперника Тьерри.

	[1209] «Qui duci simul ac paci invidebant». Ibid.

	[1210] Ibid.

	[1211] Will. Newb., l. i. c. 30 (Howlett, vol. i. pp. 91, 92).

	[1212] Gerv. Cant., как указано выше.

	[1213] Rob. Torigni, a. 1154.





Прошло всего пятнадцать месяцев с момента его прибытия в Англию и всего пять с момента заключения Уоллингфордского договора; однако за столь короткое время Генрих установил, как выражается современный английский летописец, «такой добрый мир, какого здесь еще никогда не было» — никогда, то есть, с тех пор, как восемнадцать лет назад мир и порядок были преданы земле вместе с его дедом. Работа была начата столь успешно, что даже когда он был вынужден на время оставить ее в слабых руках Стефана, она вновь не распалась на части. Стефан действительно, как отмечали писатели того времени, теперь, казалось, впервые за долгое время действительно стал королем. На протяжении восемнадцати лет он был королем лишь по имени; его королевское достоинство никогда по-настоящему не уважалось, а королевская власть не повиновалась в полной мере вплоть до последних двенадцати месяцев его жизни, когда он, по общему признанию, лишь владел ею как доверенным лицом будущего государя, которого «любил весь народ», потому что он делал то, чего Стефан сделать не смог: «он творил правый суд и устанавливал мир». После отъезда Генриха Стефан собрал угасающие силы для похода против некоторых мятежных замков на севере. Больной и уставший, он все же не растерял полностью свою юношескую доблесть и удаль: замок за замком падали в его руки, последним и наиболее важным из которых стал замок Дракс в Йоркшире. Затем он снова направился на юг, чтобы провести еще одну встречу с графом Фландрским в Дувре. Там его здоровье окончательно пошатнулось; и за восемь дней до праздника Всех Святых его девятнадцатилетнее царствование со всеми его бедами и разочарованиями, оплошностями и неудачами, бесполезными трудами и безнадежными заботами завершилось тихой кончиной.



	[1214] «And hit ward sone suythe god pais, sua th. neure was here.» Eng. Chron. a. 1140.

	[1215] Will. Newb., как указано выше, l. i. c. 30 (Howlett, vol. i. (p. 91). Hen. Hunt., l. viii. c. 39 (Arnold, p. 290). R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 297.

	[1216] Eng. Chron. a. 1140.

	[1217] Hen. Hunt., l. viii. c. 39 (Arnold, p. 291). Will. Newb., l. i. c. 32 (Howlett, vol. i. p. 94). Rog. Howden (Stubbs), vol. i. p. 213.

	[1218] Hen. Hunt., как указано выше. Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 159.

	[1219] Hen. Hunt. и Gerv. Cant., как указано выше. Ann. Winton. Contin. a. 1154 (Liebermann, Geschichtsquellen, p. 82) датирует это событие днем позже.





Примас и знать, предав его тело земле в аббатстве Фавершем рядом с его женой и сыном, отправили известие новоизбранному королю, умоляя его прибыть и без промедления принять свою корону. Весть застала Генриха как раз тогда, когда он завершал подавление мятежа в Нормандии. Серия спорадических нападений французского короля на герцогство во время отсутствия Генриха в 1153 году не привела к прямым результатам, но они, вероятно, способствовали подпитке строптивости норманнских баронов, которые быстро возвращались к своему прежнему состоянию беззаконной независимости, когда на Пасху 1154 года герцог вновь объявился среди них. Он начал утверждать свою власть с того, что вернул себе — не сразу, а постепенно и осторожно — доменные земли герцогства, от отчуждения которых его отец был вынужден временно отказаться ради покупки поддержки знати. За поспешным визитом в Аквитанию последовало заключение в августе мира с французским королем, ибо Людовик наконец-то осознал, что его противодействие столь же тщетно, как и противодействие Стефана. Сразу после этого молодой герцог тяжело заболел. К октябрю он достаточно окреп, чтобы присоединиться к Людовику в походе с целью урегулирования беспорядков в Вексене; оттуда он вновь отправился осаждать своего мятежного кузина и вассала Ричарда Фиц-Конта в Торньи. Местечко, по-видимому, только что сдалось, когда пришли вести о смерти Стефана. Генрих держал совет прежде всего со своей матерью; затем он созвал своих братьев и норманнских баронов на встречу в Барфлёр; однако, когда он прибыл туда вместе с Элеонорой, ветер был столь неблагоприятным, что целый месяц ушел на то, чтобы они смогли решиться на переправу. Впрочем, Генрих мог позволить себе ждать; да и Англия могла подождать его. Три недели без короля оказались достаточными, чтобы погрузить всю страну в беспорядок, когда Генрих I скончался, оставив в качестве наследников лишь женщину и младенца; шесть же недель прошли теперь без каких-либо волнений, пока архиепископ Теобальд оберегал права Короны для того, кто уже доказал, что является достойным внуком короля Генриха. «Никто не осмеливался делать ничего, кроме добра, из великого трепета перед ним». Наконец, 8 декабря он высадился в Хэмпшире; сначала в Винчестере, а затем в Лондоне его встретили восторженным приемом; и в воскресенье перед Рождеством Генрих Плантагенет, герцог Нормандии, граф Анжу и герцог Аквитании, был коронован королем Англии в Вестминстерском аббатстве.





	[1220] Hen. Hunt., как указано выше, l. viii. c. 39 (Arnold, p. 291). Eng. Chron. a. 1154. Will. Newb., l. i. c. 32 (Howlett, vol. i. p. 95).

	[1221] Hen. Hunt., l. viii. c. 40 (Arnold, p. 291).

	[1222] Rob. Torigni, a. 1154.

	[1223] «Nutu divino et cooperante Theodbaldo Cantuariensi archiepiscopo». Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 159.

	[1224] Eng. Chron. a. 1154. См. также Hen. Hunt., l. viii. c. 40 (Arnold, p. 291).

	[1225] Gerv. Cant., как указано выше. Роберт Ториньи в а. 1154 указывает датой 7 декабря. Весьма вероятно, переправа была совершена, как это, по-видимому, было принято у Генриха по меньшей мере, в ночное время.

	[1226] «Hostreham», Gerv. Cant., как указано выше. «Apud Noveforest», Hen. Hunt., как указано выше; мистер Арнольд поясняет это на полях как «Лимингтон».

	[1227] Hen. Hunt. и Gerv. Cant., как указано выше.

	[1228] Chron. S. Albin. a. 1154 (Marchegay, Eglises, p. 38) сообщает: «xiv kalendas januarii apud Wintoniam rex consecratur, et Natale Domini celebrans Londoniæ, cum uxore coronatur». Но английские авторы упоминают лишь одну коронацию — в Вестминстере. Eng. Chron. a. 1154 говорит, что Генрих был «благословлен на царство в Лондоне в воскресенье перед днем Середины Зимы». Роберт Ториньи ad ann., R. Diceto (Stubbs, vol. i. p. 299), Chron. de Bello (Angl. Christ. Soc., p. 72), Ann. S. Aug. Cant. ad ann. (Liebermann, Geschichtsquellen, p. 82) — все они называют ту же дату; Жерве Кентерберийский (Stubbs, vol. i. p. 159) указывает 17 декабря, но поскольку он также называет этот день воскресеньем перед Рождеством, он, очевидно, имеет в виду 19-е. Hen. Hunt., l. viii. c. 40 (Arnold, pp. 291, 292) приветствует нового короля гекзаметрами, а затем добавляет: «Et jam regi novo novus liber donandus est». Но эта книга, если она вообще была написана, утеряна.











ГЛАВА IX. ГЕНРИХ И АНГЛИЯ. 1154–1157.



Рождество 1154 года стало вехой в английской истории, почти столь же заметной, как и 1066 год. Коронация Генриха Плантагенета была едва ли менее значимым началом новой эры, чем коронация Вильгельма Завоевателя; и — в отличие от многих исторических событий, важность которых осознается лишь долгое время спустя — современники отчетливо признавали ее таковой. Впервые со времен нормандского завоевания новый король вступил на престол без соперников и при единодушном благоволении всех сословий и всех народностей по всему своему королевству. Нормандцы и англичане, знатные и простолюдины, духовенство и миряне — все приветствовали молодого анжуйского короля как вестника нового светлого дня, призванного рассеять мрачные тучи, сгустившиеся над страной за девятнадцать зим анархии, и вернуть всю полноту — или даже больше — мира и процветания времен счастливейшего расцвета Англии. Но если подданные Генриха ждали наступающего года с надеждой, какой не приносил им ни один новый год со дня смерти его деда, сам Генрих вполне мог взирать на предстоящую ему задачу с трепетом, граничившим с отчаянием. Речь шла не больше не меньше как о реанимации государственного организма, находившегося в состоянии полного упадка. Правовой, конституционный и административный механизмы государства оказались парализованы; национальные ресурсы, материальные и моральные, были истощены. Окончательно подчинить себе остатки мятежных сил, вызвавших эту катастрофу, и лишить их способности причинять вред в будущем; — извлечь из груды руин обломки старых основ социальной и политической организации и возвести на них прочное и долговечное здание управления и права; — сотворить порядок из хаоса, жизнь из упадка: — вот какую работу молодой человек, еще не отметивший свое двадцативторое день рождения, теперь должен был взять на себя, причем взять практически в одиночку.

Этот призыв не застал его врасплох. Последний год, проведенный им в Англии, должно быть, дал ему некоторое представление о положении дел, с которым ему придется столкнуться в качестве короля; да и перспектива так или иначе столкнуться с этим неотступно стояла перед его глазами едва ли не с самого младенчества. Его способности для этой работы должны были носить по большей части врожденный характер. Первые девять лет его жизни прошли под поочередной опекой матери и отца в Анжу; следующие четыре — под началом его дяди графа Роберта в Бристоле; затем снова два года в Анжу, за которыми последовал год при дворе короля Шотландии Давида, еще три года, ушедшие на обеспечение безопасности его континентального наследия и владений его невесты, год, занятый утверждением в Англии, и еще один, посвященный самообороне в Нормандии: — столь пестрое воспитание было слишком отрывочным, чтобы снабдить Генриха знаниями или опытом, необходимыми для формирования хоть сколько-нибудь зрелой теории управления; да у него и не было времени выработать ее самостоятельно в столь насыщенной и короткой жизни. И все же в самой его молодости и неопытности крылся источник силы. Он не был отягощен никакими предвзятыми политическими теориями, партийными обязательствами или местными и личными связями; он явился просто со свежим юношеским умом, не искривленным предрассудками, не возмущенным страстями, не омраченным заботами; исполненный неизведанной бодрости и гибкости юности и готовый бесстрашно творить со всей силой то, к чему бы ни приложились его руки.

По меньшей мере столько же те, кто толпами спешил приветствовать нового государя, могли прочесть по самому его лицу и фигуре. Генрих Анжуйский не имел никаких оснований носить личное прозвище, повсеместно присвоенное его отцу; и все же, как выразительно выразился один из его придворников, его сложение было таково, что воин, увидев его однажды, спешил взглянуть на него вновь. Он был умеренного роста, не казаясь ни гигантом среди низкорослых людей, ни карликом среди высоких; в более зрелые годы отмечали, что он попал в золотую середину роста, которую его сыновья либо переросли, либо не достигли. Его телосложение было создано для силы, выносливости и подвижности: коренастый, с квадратными плечами, широкой грудью, с мускулистыми руками, как у гладиатора; с изогнутыми стопами, словно созданными для стремян; с крупной, но пропорциональной головой, круглой и правильной формы, покрытой коротко стрижеными волосами рыжего оттенка, который Фульк Рыжий, судя по всему, передал столь многим своим потомкам; с лицом, которое один из придворников описывает как «львиное», а другой — как «пламенеющее», — с лицом, которое мы можем видеть даже по его изваянию на надгробии, полным жизни, энергии и бодрости; с веснушчатой кожей; несколько выпуклыми серыми глазами, ясными и мягкими, когда он пребывал в мирном настроении, но налитыми кровью и сверкающими, как шаровые молнии, когда в нем пробуждался демонический дух его рода: — Генрих, как могли догадаться его подданные с первого же взгляда, вовсе не был олицетворением придворного рыцарства и элегантности, но человеком дела, энергичных и стремительных поступков. Он унаследовал столь же мало от личного изящества Геоффруа, сколь и от его телесной грации. Когда молодой герцог Нормандии впервые появился в Англии, с плечами, покрытыми коротенькой накидкой, какие тогда обычно носили в Анжу, английские рыцари, привыкшие со времен его деда носить длинные плащи, ниспадающие до земли, были поражены новизной его наряда и прозвали его «Генрих Короткий Плащ». Впрочем, стоило анжуйской моде утвердиться при английском дворе, как в одежде Генриха не осталось ничего, что отличало бы его от слуг, если не считать самого ее отсутствия показного лоска и изящества; его одежда и головной убор были простейшего покроя; а о том, как мало он заботился о своей внешности, свидетельствовали его грубые, мозолистые руки, никогда не знавшие перчаток, кроме тех случаев, когда он отправлялся на соколиную охоту. В более поздние годы его обвиняли в крайней прижимистости; но даже в молодости он явно не испытывал никакой склонности к пышности или роскоши какого бы то ни было рода. Он был весьма умерен в еде и питье; чрезмерное усердие в этом отношении, по-видимому, вообще никогда не было свойственно дому Анжу; и какие бы сложные элементы ни участвовали в созидании его сокровенного морального облика, по своему темпераменту и вкусам Генрих был анжуйцем до мозга костей. Его неугомонность, казалось, превосходила беспокойный нрав самого Фулька Нерры. Он вечно был в движении и за дело; если образ безмятежного покоя посещал его даже во сне, он гневно отгонял его прочь; он не давал покоя себе, а следовательно, не давал его и тем, кто находился рядом. Когда он не воевал, он постоянно упражнялся в военном деле с сопрано и гончими псами; его страсть к охоте — двойное наследство от отца и от нормандских предков матери — была столь велика, что почиталась всеобщим скандалом. Он садился в седло с первыми лучами рассвета, возвращался вечером после долгих скачек по холмам, вересковым пустошам и лесам, а затем утомлял спутников, заставляя их держаться на ногах до наступления темноты. Его собственные ноги всегда были опухшими и в синяках от суровых скачек; однако, не считая времени приемов пищи и нахождения в седле, никто никогда не видел его сидящим. На людях или наедине, на совете или в церкви он стоял или ходил от рассвета до заката. В церкви он, впрочем, вел себя особенно беспокойно; забывая о священном елеи, сделавшем его королем, он явно тяготился временем, отнимаемым от светских дел на исполнение религиозных обязанностей, и либо шепотом обсуждал государственные дела, либо облегчал свое нетерпение, рисуя человечков на полях во время самых торжественных священных обрядов. Английские или нормандские придворники, не привыкшие иметь дело с демонической кровью Анжу, тщетно пытались найти объяснение такой активности, которая не утихала и тогда, когда все они валились с ног от истощения, и приписывали ее боязни растолстеть, к чему у него была сильная природная предрасположенность. Впрочем, многое из этого, вероятно, объяснялось чистой физической неуемностью и избыточной телесной энергией; а еще больше — неудержимым внешним проявлением необычайно деятельного ума.
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Прислуживать такому королю было нелегко. Его клирики — отчасти шутливо, отчасти вполне серьезно — сравнивали его двор с преисподней. Привычка постоянно переезжать с места на место — привычка, которую он сохранял до самого конца своей жизни — сама по себе была достаточно обременительной для тех, кому приходилось вести с ним дела, и становилась поистине невыносимой из-за его частых и внезапных смен планов. «Он избегал размеренного распорядка дня как чумы». «Соломон говорит», — писал ему однажды его секретарь Петр Блуаский после тщетных попыток отыскать его на суше и на море, — «Соломон говорит, что есть три вещи, которые трудно постичь, и четвертая, которую едва ли можно обнаружить: путь орла в небе, путь корабля среди моря, путь змеи на скале и путь мужчины в молодости. Я могу добавить пятую: путь короля в Англии». В письме к своим старым товарищам по двору Петр дает подробный отчет о неудобствах, причиняемых им беспорядочными перемещениями Генриха. «Если король пообещал провести день в каком-то месте — особенно если о его намерении было публично объявлено глашатаем — вы можете быть абсолютно уверены, что он перевернет все планы вверх дном, тронувшись в путь ранним утром. Тогда вы можете видеть людей, мечущихся словно безумные, бьющих вьючных лошадей, сталкивающих повозки друг с другом — словом, такую сумятицу, которая представляет вам живой образ преисподней. Если же, напротив, король объявляет, что отправится рано утром в определенное место, он непременно передумает; вы можете принимать за данность, что он проспит до полудня. Тогда вы увидите вьючных лошадей, ожидающих со своей кладью, стоящие наготове повозки, дремлющих гонцов, суетящихся снабженцев и всех, ропщущих друг на друга. Люди бегут к женщинам и палаточникам, чтобы расспросить их, куда же на самом деле направляется король; ибо такого рода придворники часто знают тайны дворца. Не раз бывало так, что когда король спал и все вокруг погружалось в тишину, от его покоев приходило известие — не приказ, а побуждение всем нам подниматься, — с указанием города или местечка, куда он собирался следовать. Прождав столь долго в унылой неизвестности, мы утешались надеждой на то, что расположимся в месте, где есть неплохие шансы на ночлег. Тут поднимался такой стук копыт и топот ног, что казалось, будто вырвался на свободу сам ад. Но когда наши гонцы проезжали путь за целый день или почти за целый день, король вдруг сворачивал в какое-нибудь другое место, где у него, пожалуй, был всего один дом и провизии ровно на него одного, да и то не для кого больше. Я едва смею говорить об этом, — добавляет измученный секретарь, — но я искренне верю, что он находил удовольствие в том, в какое стеснительное положение он нас ставил! Проплутав три или четыре мили по незнакомому лесу, зачастую в темноте, мы считали себя счастливчиками, если натыкались на какую-то грязную жалкую лачугу; из-за простой хижины часто разгорались тяжкие и ожесточенные споры; и обнажались мечи ради завладения ночлегом, за который и свиньи не сочли бы нужным драться. Я часто отделялся от своих людей и с трудом мог собрать их за три дня. О Господи Боже Всемогущий! неужели Ты не обратишь сердце этого короля, дабы он уразумел, что он всего лишь человек, и научился являть некоторую благодать царской осмотрительности, некоторое человеческое сострадание к тем, кого не честолюбие, а нужда принуждает так бежать за ним?»
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Этот суетливый, карабкающийся, бродячий Пандемониум был весьма непохож на упорядоченный, хорошо дисциплинированный двор первого короля Генриха, где все делалось по правилам; — где королевский маршрут планировался на каждый месяц, а его этапы вовремя объявлялись и строго соблюдались, так что каждый точно знал, когда и где найти своего государя, и его приезд собирал людей вместе, как на ярмарку; — где все графы и бароны королевства были занесены в письменный список, в соответствии с которым каждый по прибытии ко двору обеспечивался определенной нормой хлеба, вина и свечей на срок своего пребывания; — где повседневная жизнь самого короля протекала в размеренной рутине: он заседал на совете со своими мудрецами и давал аудиенции до обеда, посвящая остаток дня обществу молодых галантников, которых он привлекал из всех стран по эту сторону Альп ради придания блеска своему дому; — двор, который был «школой добродетели и мудрости все утро, учтивости и благопристойного веселья весь день». И все же этот вспыльчивый, бурный молодой государь, в суровом облике и безрассудных манерах которого с первого взгляда так мало заметно ни царственного достоинства, ни неуклонного усердия к исполнению королевского долга, был на самом деле, не менее своего деда, неутомимым тружеником и прирожденным правителем людей. Его манера вести дела, по-видимому, урывками, приводила в замешательство людей с менее гибким умом и менее стремительной решимостью; но они видели, что дела делаются, и делаются основательно, хотя едва ли понимали, когда и как. Они смирялись с тем, что их увлекает водоворот необъяснимых передвижений Генриха, ибо научились понимать, что эти перемещения проистекают не из простого каприза и вздорности, но всегда имеют мотив и цель, непостижимые, пожалуй, для всех глаз, кроме его собственных, но оттого не менее определенные и практичные. Когда он тащил их за один день на расстояние, которое должно было занять четыре или пять, они знали, что это делается для того, чтобы упредить козни какого-нибудь угрожающего врага. Когда он проносился по стране из конца в конец без предупреждения, это было нужно, чтобы застать своих чиновников врасплох и лично удостовериться, исполняют ли они свои обязанности или нет. Если он никогда не сидел на месте, он также никогда не бездельничал. Казалось, его преследовал страх перед вредом от праздных рук, который анжуйский писатель своеобразно преподносит в качестве оправдания бесконечных войн, в которых проходила жизнь его рода. Руки Генриха никогда не оставались праздными; в промежутках между государственными делами, когда они не были заняты луком и стрелами, они почти неизменно держали книгу; ибо Генрих до самого конца своей жизни оставался самым образованным коронованным главой в христианском мире. Он не уступал лучшим из своих подданных во всех рыцарских упражнениях и умениях; он был ничуть не хуже лучших, по крайней мере среди мирян, в учености и умственной культуре. Если верить одному из его капелланов, Вальтеру Мапу, он знал что-то о каждом языке «от Бискайского залива до Иордана», хотя говорил только на двух — на латыни и своем родном французском; он, очевидно, так и не научился говорить и сомневался в том, насколько хорошо понимает естественную речь народа своего островного королевства. Он любил чтение; ему нравилось общество ученых людей; его наслаждением было стоять среди небольшого кружка клириков, споря с ними по какому-нибудь сложному вопросу; ни один день при его дворе не обходился без интересных литературных дискуссий. Его привычка запираться в собственных покоях с несколькими избранными спутниками вызывала недовольство у тех, кто помнил обыкновение его деда выходить к народу в определенные часы каждый день; однако к Генриху II никогда не было трудно попасть на приём; однажды, когда приоры Уитэма отпустил остроумную отповедь маршалам, отказавшим ему в доступе в королевские покои, сам король, услышав эту шутку, распахнул дверь под раскаты смеха; а гонец, доставивший важные вести с севера, без колебаний пробрался к постели государя и разбудил его посреди ночи. Когда же он показывался народу, люди обступали его без всяких церемоний; они хватали его за руки с обеих сторон, тянули его то туда, то сюда, однако он никогда не делал им замечаний, никогда не одаривал их сердитым взглядом, но терпеливо выслушивал то, что каждый хотел сказать, а когда их настойчивость становилась невыносимой, он попросту удалялся без лишних слов. Хотя он не был наделен хорошим голосом, он говорил легко и приятно; и у него были еще два природных качества, особенно полезных для короля. В отличие от своего деда Фулька V, который никогда не мог запомнить лицо и постоянно вынужден был спрашивать имена своих близких слуг, Генрих никогда не ошибался в тех, кого хоть раз видел; а услышанная вещь, если она стоила того, чтобы ее запомнить, никогда не ускользала из его памяти, которая благодаря этому была преисполнена запасом исторических и практических знаний, готовых к применению в любой момент.
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Худшие из его личных пороков достигли полного развития лишь в более зрелые годы; очевидно, однако, что он гораздо меньше, чем его дед, заботился о внешнем благопристойности своего двора; и к несчастью, его супруга не была женщиной, способной обуздать его своим влиянием или улучшить своим примером подобно «доброй королеве Мод». Его гнев был еще ужаснее, чем гнев королей пословично склонен быть. [1272] Его страсти были сильны и долговечны; стоило ему невзлюбить человека, как его редчайшим образом удавалось убедить оказать ему милость; с другой стороны, раз даровав свою дружбу и доверие, он отнимал их с величайшим трудом и неохотой; [1273] и он обладал даром внушать всем, кто приходил с ним в соприкосновение, столь же страстную и прочную любовь или ненависть, как его собственная. Его нрав был загадкой для тех, кто не имел к нему ключа; это был нрав Фулька III Нерра. Он обладал странной силой очарования Черного Графа, его необъяснимыми перепадами настроения и его холодным, ясным умом. Подобно Фульку, он в один момент высмеивал и хулил все самое священное на земле и на небе, а в другой — повергался в прах в агонии раскаяния, столь же исступленной, как и сама хула. Подобно Фульку, он был неутомимым строителем, постоянно наблюдая за возведением стены, укреплением замка, сооружением дамбы, огораживанием оленьего парка или рыбног пруда либо планированием дворца; [1274] и в то же время его материальные постройки были лишь символами великого здания государственного искусства, которое, будучи совершенно невидимым, день за днем возводилось под руками королевского архитектора; — его вечно меняющиеся занятия, каждое из которых, казалось, поглощало его на данный момент, были лишь частями всепоглощающего целого; — а его кажущиеся внутренние противоречия были необъяснимы лишь потому, что полезнейшая из всех его анжуйских черт, его способность инстинктивно и безошибочно соразмерять средства с целями, позволяла ему замечать возможности и распознавать комбинации, невидимые для менее проницательных глаз. Таков был душевный склад, который у Фулька III и Фулька V Пятого создавал величие анжуйского дома; теперь его проявлениям предстояло развернуться в еще больших масштабах и на более важной арене.
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Молодой король сразу понял, что для его работы по реконструкции и реформам в Англии советники, окружавшие его в Нормандии, никуда не годятся; что он должен полагаться исключительно на английскую помощь и выбирать своих главных министров отчасти из тех, кто занимал должности при его предшественнике, отчасти из числа собственных английских сторонников, наилучшим образом подходивших для этой задачи. Первым среди первой категории стоял Ричард де Люси, занимавший пост юстициария в конце правления Стефана, [1275] сохранивший его при Генрихе в течение двадцати пяти лет, и чей характер резюмируется в прозвище, которое, как говорят, дал ему его благодарный суверен — «Ричард де Люси Верный». [1276] В течение тринадцати лет он разделял достоинство и обязанности главного юстициария с графом Робертом Лестерским, [1277] который, будучи некогда верным сторонником Стефана в его ранние и лучшие дни, перешел на сторону Генриха и до конца жизни оставался одним из его самых надежных слуг и друзей. Вес характера Роберта подкреплялся его рангом и происхождением; как глава великого лестерского дома, он был самым влиятельным бароном графств Мидлендс, а как сын графа Роберта де Мёлана, друга Генриха I, он являл собой живую связь с тем благословенным прошлым, которое Генрих II должен был восстановить, и естественного представителя его традиций чести и мира. Из великих министров, действительно служивших при первом короле Генрихе, уцелел лишь один: старый казначей Найджел, епископ Или. Мы не знаем, кто занял его место при его падении в 1139 году; но казначей в последние годы Стефана мог иметь лишь немногим больше чем пустое звание; и когда Найджел вновь появляется в должности сразу после восшествия Генриха на престол, то уже не в качестве казначей, а в качестве канцлера. [1278] Это, впрочем, было чисто временным мероприятием; через несколько недель епископ Или был восстановлен на своем наиболее подобающем месте, по правую руку от шахматной доски, подбирая оборванные нити финансовой системы, которую он изучил под началом своего дяди из Солсбери; [1279] тогда как более разнородная работа канцлера была переложена на более молодые руки.
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Согласно древнеанглийской конституционной системе, как в ее исконной чистоте, так и в той видоизмененной форме, которую она приняла при Завоевателе и его сыновьях, архиепископ Кентерберийский являлся официальным хранителем королевской совести и первым советником монарха. Теобальд внес больший вклад, чем кто-либо другой, в обеспечение успеха Генриха; он видел в этом венец дела всей своей жизни ради Англии, в то время как Генрих видел в Теобальде свою самую весомую и ценную опору. Поэтому было само собой разумеющимся, что примас должен был возобновить то конституционное положение, которое он унаследовал от Ансельма и Ланфранка и их древнеанглийских предшественников. Теобальд, однако, находился уже в преклонном возрасте и отличался слабым здоровьем; и когда он в полной мере осознал, что за человек тот, кому он был обязан служить духовным отцом и политическим наставником, он почувствовал, что обуздывать эти бурные страсти, направлять эти юношеские порывы, следовать за этими неутомимыми движениями — непосильная задача для его угасающих сил. Он опасался дурного влияния придворных на молодого короля, который казался столь склонным к правильному руководству и именно поэтому мог столь легко сбиться с пути; [1280] он опасался за английскую Церковь, по рядам которой уже проносились зловещие шепотки относительно известной враждебности Анжуйцев к религиозным правам; [1281] он опасался за собственную душу, как бы Генрих не сбился с праведного пути из-за отсутствия руководства, и этот грех не пал бы на голову некомпетентного поводыря. [1282] Нашелся один человек, которому, если только поставить его рядом с молодым королем, можно было доверить это трудное и деликатное дело. Поставить его туда не составляло особого труда, ибо его собственные прошлые заслуги перед делом Генриха были слишком велики, чтобы оставлять их без награды. Ни рекомендации епископов Винчестерского, [1283] Байеского и Лизьёского, [1284] ни даже рекомендации примаса не могли иметь столь большого веса в получении поста канцлера для Томаса Бекета, как известные качества самого кандидата. [1285]
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Обязанности канцлера оставались в основном теми же, какими они были при их упорядочении Роджером Солсберийским. На него возлагалось хранение королевской печати, составление королевских указов и хартий, ведение королевской переписки, сохранение судебных архивов, опека над вакантными ленами и бенефициями, а также надзор за королевскими капелланами и клерками; [1286] — словом, ведение всей канцелярской и секретарской работы королевского двора и правительства. Официально он, по-видимому, стоял ниже главных государственных министров — юстициария или даже казначея; [1287] однако лично он вступал в тесные и постоянные отношения с государем чаще любого из них. Фактическая значимость и достоинство канцлерской должности зависели, по сути, от способности отдельных канцлеров возвеличивать свое служение. Томас возвеличил его так, как не делал никто ни до, ни после него. За очень немногие месяцы он стал тем, кем прежде был юстициарий — вторым человеком в королевстве; [1288] и не только в королевстве, но во всех землях, по обе стороны моря, признававших Генриха, сына Императрицы, своим государем. [1289] Замысел Теобальда преуспел более чем полностью; его любимец стал не столько главным министром короля, сколько его другом, его наставником, его господином. [1290] Эти двое молодых людей, сближенные сильным личным влечением, казалось, имели лишь одно сердце и одну душу. [1291] Томас был старше на пятнадцать лет; но разница в возрасте растворялась в полном единстве их чувств, интересов и занятий. Томас к тому времени принял диаконский сан, будучи рукоположен архиепископом Теобальдом в конце предыдущего года при назначении его на архидиаконство Кентерберийское, [1292] — должность, которая считалась высшим церковным достоинством в Англии после епископских и аббатских. [1293] Он не чувствовал, однако, никакого призвания и вкуса к обязанностям священного служения и был только рад «снять диаконский сан» и бросить всю свою энергию в более близкую ему сферу придворной жизни. [1294] Как в делах, так и в развлечениях он чувствовал себя абсолютно как дома. Его утонченная чувствительность, его романтическое воображение упивались изяществом и великолепием, которые для простого в житейских вопросах нрава Генриха были попросту тягостны; он охотно брал на себя все бремя придворного церемониала, равно как и государственных дел; и он нес его с непринужденным изяществом, которым люди не уставали восхищаться. В один день он скакал в кольчуге во главе королевских войск, на другой — вершил правосудие от имени короля; [1295] и его воля была законом по всей стране, ибо все знали, что его воля и воля Генриха едины. [1296]
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По внешнему виду Томас должен был выглядеть гораздо более по-королевски, чем сам король. Он был очень высок и изящно сложен, [1297] с овальным лицом, [1298] красивыми орлиными чертами, [1299] высоким лбом, [1300] крупными, лучистыми и проницательными глазами; [1301] на его лице запечатлелось привычное выражение спокойного достоинства, [1302] в каждом его жесте сквозила природная грация, в каждом слове и поступке — укорененная утонченность; [1303] тонкие, сужающиеся к кончикам белые пальцы [1304] и изысканное убранство сына бюргера странно контрастировали с грубыми коричневыми руками и небрежным видом Генриха, сына Императрицы; порядок, изящество и щедрость дома канцлера не менее контрастировали с беспорядком и неустроенностью королевского двора. Богатства, проходившие через руки Томаса, были огромны; доходы и почести сыпались на него от короля горой; дорогие подарки текли к нему рекой ежедневно от духовенства и мирян, высоких и низких. Но то, что он принимал одной рукой, он отдавал другой; его великолепие и его богатство разделяли все, кто хотел прийти и взять свою долю. Его дверь всегда была открыта, его стол всегда был накрыт для всех людей, независимо от их расы или ранга, нуждавшихся в гостеприимстве. [1305] Помимо пятидесяти двух клерков, постоянно состоявших при его дворе — одних в качестве секретарей, других для присмотра за вакантными бенефициями, находившимися в его ведении, третьих для служения на его многочисленных приходах и пребендах [1306] — у него почти каждый день обедала компания приглашенных гостей; ежедневно пол в зале заново устилали зелеными листьями или тростником летом и чистым сеном или соломой зимой, среди которых те, для кого не хватало места на скамьях, сидели и обедали прямо на полу. Столы сверкали золотой и серебряной утварью и ломились от изысканных яств; Томас не останавливался ни перед какими расходами в таких делах, но делал это скорее не ради собственного удовольствия, а ради удовольствия своих гостей; [1307] и среди них всегда находилась толпа бедняков, которых обслуживали столь же пышно и внимательно, как и богачей; [1308] самым убогим в его доме никогда не приходилось жаловаться на такой обед, какой знатнейшим людям зачастую приходилось терпеть при дворе короля Генриха, где полусырой хлеб, кислое вино, залежавшаяся рыба и дурное мясо были обычным угощением. [1309] Гостеприимство канцлера было столь же любезным, сколь и щедрым. Он был совершеннейшим из хозяев; он следил за мельчайшими деталями домашнего обслуживания; он замечал положение каждого гостя, замечал отсутствующих и справлялся о них, мгновенно улавливал и исправлял малейшую ошибку в старшинстве; если кто-либо из скромности пытался занять место ниже причитающегося ему, это было напрасно; в каком бы темном углу он ни спрятался, Томас непременно находил его; казалось, он проникал сквозь занавеси и стены теми удивительными глазами, чей взгляд озарял и радовал весь стол. [1310] Неудивительно, что бароны и рыцари отправляли своих сыновей воспитываться под его кровлом, [1311] и что его личных приверженцев было гораздо больше, чем у короля. [1312]
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Генрих мог бы ревновать к своему министру, но и мысли о ревности не возникало в его голове. Он то и дело захаживал в дом канцлера; отчасти чисто ради забавы, отчасти чтобы воочию убедиться в правдивости невероятных историй, доходивших до него, он являлся к обеду без приглашения, внезапно подгоняя коня — зачастую с луком в руках, по дороге на охоту или с охоты, — когда Томас восседал за столом; иногда он выпивал кубок на стремени, кивал другу и уезжал; иногда он перепрыгивал через стол, усаживался и ел. Когда их дела заканчивались, король и канцлер резвились вместе, как пара школьников, и не имело абсолютно никакого значения, происходило ли это в их личных покоях, на публичных улицах, во дворце или в церкви. Среди их приближенных была популярна история о том, как однажды зимой они ехали верхом по улицам Лондона, и король, увидев нищего в лохмотьях и дрожавшего от холода, схватил красивый новый алый плант канцлера, подбитый серым мехом, со словами: «На этот раз заслуга одеть нагого достанется тебе!» — и после борьбы, в которой оба бойца чуть не выпали из седла, отправил бедняка радоваться новому и странно обретенному одеянию, в то время как зеваки под крики одобрения и смех обступили Томаса, шутливо предлагая ему свои плащи и накидки в компенсацию за понесенную утрату. [1313]
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Едва ли возможно отрицать, что столь громадные богатства, какие проходили через руки Томаса во время его пребывания в должности канцлера, должны были приобретаться, по крайней мере отчасти, средствами, которые в случае министра Короны в наши дни сочли бы едва ли не скандальными. Но в XII веке в этом не было никакого скандала. Дорогие подарки всех видов сыпались к ногам королей и великих людей открыто и как нечто само собой разумеющееся, и короли и великие люди принимали их столь же открыто, зачастую без всякой мысли о взяточничестве с обеих сторон. Более того, следует помнить, что положение Томаса как канцлера давало ему распоряжение над значительной частью королевских доходов, и он волен был черпать из них по своему усмотрению для покрытия расходов, часть которых неслась непосредственно на благо короля, в то время как все это в целом можно было рассматривать как косвенно служащее прославлению и выгоде короля. Два друга, по сути, казалось, имели один кошелек, а также «одно сердце и одну душу», и лишь много лет спустя зашла речь о том, чтобы распутать их счета. Посреди всего бурного великолепия канцлера нет никаких свидетельств коррупции; и уж точно не было никакого высокомерия. В Томасе не было ничего от выскочки; он никогда не отрекался от своего бюргеского происхождения, он никогда не бросал друзей своего детства; его сыновняя покорность примасу оставалась неизменной; [1314] его благодарность своим ранним учителям в Мертоне подтверждалась выбором духовника из их числа, [1315] и его успешными усилиями добиться для их обители особого королевского покровительства. [1316] Его вкусы были вкусами утонченнейшего аристократа, но его симпатии были на стороне простого народа, из рядов которого он вышел; его безграничная благотворительность удваивалась в цене благодаря любезной чуткости, с которою она оказывалась; его нежность к беднякам была столь же искренней и тонкой, как и нежность его матери, доброй госпожи Рохесы, и он был скор на руку как в восполнении их нужд, так и в отстаивании их дела. [1317]
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Подобно самому королю, Томас был постоянным чудом для своих современников; строгие ревнители благочестия приходили в ужас от его нецерковного образа жизни; простые люди были склонны принимать его за волшебника. [1318] Но его чары были всеобщими и непреодолимыми; в конце концов, это была лишь магия обаятельной личности, яркого воображения, неустрашимого духа и чистого сердца. Ибо легкомыслие канцлера лежало лишь на поверхности его жизни; ее внутренние глубины были чисты. Среди бесчисленных искушений коррумпированного двора ни одно пятно никогда не ложилось на его личную честь. Он разделял все занятия короля, кроме дурных; в них Генрих пытался завлечь его день и ночь, но безуспешно. [1319] Единственным, чего он не делал, единственным, чего он не терпел, было зло; единственной разновидностью человеческих существ, к которой его двери были неумолимо закрыты, был человек с заведомо дурной репутацией. [1320] Грубость, безнравственность, нечестность в слове или деле встречали с его стороны скорое и заслуженное наказание. [1321] Превыше всего «уста лживые и язык коварный были для него мерзостью». [1322] Когда впоследствии биограф мученически погибшего архиепископа скопировал из Послания к Ефесянам описание духовных доспехов, в которые его герой предположительно облачился при своем посвящении, он многозначительно опустил первую часть всеоружия; [1323] Томасу тогда не было нужды надевать пояс истины, ибо он носил его всю свою жизнь.
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Его положение при дворе было не из легких; какое-то время зависть, ненависть и злоба осаждали его со всех сторон, и эти нападки в сочетании с колоссальным грузом работы настолько тяготили его, что он не раз заявлял друзьям и примасу, будто устал от жизни и был бы рад положить ей конец или во всяком случае вырваться из придворного рабства, лишь бы сделать это с честью. Но он не был человеком, способным бросить однажды начатое дело; [1324] его натура заключалась скорее в том, чтобы выполнять его, подобно самому королю, изо всех сил. В последующие годы, когда друзья и враги с трудом могли оглядываться на какой-либо период карьеры Томаса иначе как в ореоле мученика, более половины заслуг в ранних реформах Генриха приписывалось канцлеру. [1325] Даже в то время авторитетнейшие лица описывали его как поборника всякой свободы, [1326] защитника всех прав, исправителя всех кривд, восстановителя мира, [1327] посредника, стоявшего между королем и народом, чтобы смягчить непреклонность закона и не дать правосудию выродиться в законное беззаконие. [1328] Несомненно, что самые светлые и счастливые годы правления Генриха пришлись на то время, когда Томас занимал ведущее положение и играл первую роль в управлении государством. Следовательно, в успешном осуществлении политики Генриха Томас имеет право на львиную долю признания. Но утверждать, что он в какой-либо серьезной степени влиял и формировал общие рамки этой политики — значит выдвигать теорию, противоречащую как свидетельствам реальных событий, так и выводам, которые необходимо сделать из характеров этих двух людей по мере их развития в их последующей карьере. Томас мог предлагать отдельные меры — мы увидим, что он действительно предложил одну чрезвычайно важную; — он мог придумывать детали в подробностях; но политика Генриха в целом носит четкую печать одного разума — его собственного. Истинная заслуга канцлера заключается в том, что он был лучшим и самым преданным сподвижником Генриха — не столько его советником или министром, сколько его вторым «я». Нетрудно понять, почему они были друзьями; равно как и не трудно понять, почему им было суждено столь фатально поссориться. Те же самые черты характера, которые сблизили их, были обречены в конце концов развести их. Король обнаружил в сыне бюргера столь же энергичный нрав, столь же разносторонний и стремительный дух, столь же быстрый и острый язык, [1329] столь же решительную, неустрашимую и основательную целеустремленность, как и его собственные, вкупе с гораздо менее тонким умом, гораздо более возбудимым воображением и гораздо более чувствительным сердцем. Пока они двигались бок о бок на одном поприще, у них было «лишь одно сердце и одна душа»; как только их сферы разошлись, друзья могли превратиться лишь в заклятых врагов.
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Первый манифест Генриха был опубликован до того, как Томас поступил к нему на службу. Сразу после коронации он издал хартию, излагавшую широкие принципы его задуманной политики: восстановление и подтверждение всех вольностей и обычаев в Церкви и государстве в том виде, в каком они были установлены его дедом. [1330] Сама формулировка хартии была едва ли более эксплицитной, чем у Стефана; но заметное отсутствие каких-либо отсылок к Стефану само по себе было многозначительным свидетельством того, что возвращение к прежнему и лучшему порядку вещей задумывалось как нечто большее, чем просто фраза. В день Рождества король провел свой двор в Бермондси и с советом собравшихся баронов принялся немедленно проводить в жизнь положения Уоллингфордского договора, исполнять который Стефан оказался неспособен. Были отданы категорические приказы об изгнании фламандских наемников и сносе несанкционированных замков. [1331] Эффект оказался магическим. Фламандцы сразу поняли, что их время прошло, и исчезли подобно армии призраков — столь внезапно, что люди дивились, куда они могли направиться. [1332] Разрушение замков неизбежно было менее быстрым процессом, но оно было осуществлено без промедления и без волнений. [1333] Когда эти предварительные препятствия были устранены, следующим шагом стало подтверждение прав Короны посредством отмены фискальных графств [1334] и возвращения земель домена и крепостей, перешедших в частные руки во время анархии. Генрих твердо и четко заявил о своей решимости: все отчуждения королевских доходов и королевского имущества, совершенные в ходе прошлого правления, объявлялись ничтожными; все держатели королевских земель и замков призывались немедленно сдать их, а дарственные грамоты Стефана, посредством которых они пытались оправдать свое владение, трактовался просто как макулатура. [1335] Был по меньшей мере один из мятежных баронов, к которому Генрих знал, что должен явиться с требованием лично, если хочет, чтобы оно было исполнено: Уильям Омальский, лорд Холдернесса, чей отец некогда претендовал на корону, которого Стефан сделал графом Йоркским и который правил подобно почти независимому вождю в Йоркшире, где он удерживал королевский замок Скарборо и вовсе не собирался его отдавать. Как только праздничный сезон завершился, Генрих двинулся на север; к концу января он был в Йорке, и Уильям Омальский лежал у его ног, полностью сдав Скарборо и все прочие свои замки. [1336] Другой крупный северный барон, Уильям Пиверел из Пика, был напукан до ухода в монастырь одним лишь слухом о приближении короля; [1337] двумя годами ранее он замешан в попытке отравит первого английского союзника Генриха, графа Ралфа Честерского; он знал, что он обречен, [1338] и когда король после получения сдачи Скарборо повернул обратно на юг, он не осмелился довериться даже своей монашеской тонзуре, чтобы спастись от гибели, но бежал из страны и оставил все свои лены на милость суверена. [1339]
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После такой демонстрации мощи принуждения Генриха на двух главных северных вельможах меньшим людям вряд ли стоило отваживаться на неповиновение; владельцы королевских земель перешли от ярости к ужасу и смятению и начали угрюмо возвращать захваченное. [1340] Однако ставленники Стефана вскоре оказались наименьшей частью проблемы. Некоторые из королевских крепостей удерживались сторонниками Императрицы, которые захватили их либо воюя против Стефана в ее пользу, либо по пожалованию от их императорской госпожи в ее краткий день власти; и они вполне естественно возмущались попыткой короля лишить их того, что они считали заслуженной наградой за службу его матери и ему самому. Генрих, однако, твердо решил, что не должно быть никаких различий между партиями или лицами; все беспорядки, откуда бы они ни исходили, должны быть пресечены; каждый корень мятежа должен быть вырван, и каждый повод для подозрений — устранен. [1341] В начале марта он созвал новый совет в Лондоне, [1342] подтвердил мир и возобновил старые обычаи королевства, [1343] и вновь призвал всех держателей королевских замков дать отчет об их узурпациях. [1344] Два мощнейших барона запада взбунтровались незамедлительно: Роджер Херефордский, сын верного Майлза Матильды, поспешил со двора укрепить свои замки Херефорд и Глостер против короля и объединился с Хью де Мортимером, лордом Клебери и Вигмора, который удерживал королевскую крепость Бриджнорт. Роджер был призван к разуму чуть больше чем за неделю уговорами своего родственника епископа Гилберта Херефордского; [1345] Хью же позволили завершить приготовления к неповиновению, пока Генрих справлял праздник Пасхи и проводил великий совет в Уоллингфорде, чтобы закрепить престолонаследие сначала за своим старшим ребенком Уильямом, а в случае смерти Уильяма — за младенцем Генрихом, которому едва исполнилось шесть недель. [1346] Покончив с этим, король двинулся со всеми силами против Хью де Мортимера. Он разделил свое войско на три части: одно подразделение осадило Клебери, другое — Вигмор, [1347] а третье, возглавляемое самим Генрихом, подступило к Бриджнорту. [1348] На том самом месте, где дух феодального неповиновения, воплощенный в Роберте де Беллеме, вел свою последнюю борьбу против Генриха I, тот же дух, представленный Хью де Мортимером, теперь боролся против Генриха II. Борьба была бесполезна пятьдесят лет назад; она была столь же бесполезна и теперь. Один за другим три замка были взяты, и 7 июля под стенами Бриджнорта собрался великий совет, чтобы засвидетельствовать капитуляцию Хью. [1349]
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На противоположном краю королевства оставалось разобраться с двумя крупными баронами. Одним был Хью Бигод, стареющий перебежчик, бывший сенешалем при Генрихе I и (как полагала анжуйская партия) клятвопреступник, стремившийся оттеснить Матильду от ее прав, чее наследственное и территориальное влияние, однако, оказалось достаточно велико, чтобы добиться от молодого короля подтверждения его графства Норфолк, [1350] а также выхлопотать себе долгую отсрочку перед тем, как от него потребовали сдать его многочисленные незаконно приобретенные замки. Другим был Уильям Блуаский, старший из выживших сыновей Стефана, по браку граф Уоррен и Суррей, которому Уоллингфордский договор выделил два королевских замка — Певенси и Норвич. Опасность оставления этих важных крепостей в руках Уильяма усугублялась положением Норвича посреди владений Хью Бигода; и после годичной задержки Генрих решил положить конец этому положению дел в Восточной Англии. Вопреки всяким прецедентам он созвал совет в Троицын день 1157 года в Бери-Сент-Эдмундсе. [1351] Это мирное вторжение в их владения оказалось достаточным, чтобы склонить обоих графов к подчинению. Уильям с удовлетворением отдал свои замки в обмен на частные имения, которыми его отец владел до того, как стал королем; Хью сдался тем же порядком, [1352] и был точно так же возвращен к милости, чтобы получить еще одну возможность доказать свою неблагодарность шестнадцатью годами позже. Это урегулирование дел в Восточной Англии завершило умиротворение королевства. Еще до этого, однако, уже осенью 1155 года, мир и порядок были обеспечены в такой степени, что Генрих мог рискнуть подумать об отъезде из страны. На Михаилов день того года он представил своим баронам план завоевания Ирландии в качестве удела для своего брата Уильяма. [1353] Папа, который по традиции считался естественным владельцем всех островов, не имевших другого суверена, даровал буллу, разрешающую эту экспедицию; [1354] но Императрица, чей совет ее венценосный сын всегда почтительно вопрошал, не одобрила его проект; [1355] и когда в январе 1156 года он переправился за море, то вовсе не затем, чтобы завоевать королевство для своего младшего брата в Ирландии, а чтобы подавить мятеж второго в Анжу. [1356]



	[1350] Даровано Стефаном до 1153 г.; Rymer, Fœdera, vol. i. p. 18. В Кратком казначейском свитке (Pipe Roll) за 1157 год имеется запись «in tercio denario comitatûs comiti Hugoni l. libras de anno et dimidio» среди отчетов «de veteri firmâ» по Норфолку, представленных самим Хью в качестве бывшего шерифа (Pipe Roll 3 Hen. II., Hunter, p. 75). Поскольку его преемник на посту шерифа представляет отчет «de firmâ dimidii anni» (ib. p. 76), упомянутые полтора года возвращают нас к осени 1155 года. Однако в Казначейском свитке за 1156 год Хью не упоминается вовсе.

	[1351] Chron. de Bello (Angl. Christ. Soc.), p. 85. В винчестерских отчетах за этот год (Pipe Roll 3 Hen. II., Hunter, p. 107) содержится расход в 22 шиллинга «pro portandis coronis regis ad S. Ædmundum». Слово «coronis» выглядит так, будто Элеонора также носила свою корону.

	[1352] Rob. Torigni, a. 1157.

	[1353] Rob. Torigni, a. 1155.

	[1354] Joh. Salisb. Metalog., l. iv. c. 42 (Giles, vol. v. pp. 205, 206).

	[1355] Rob. Torigni, a. 1155.

	[1356] Ib. a. 1156.





В Англии год его отсутствия стал годом без истории. Хронистами не зафиксировано ни единого сколько-нибудь значительного события, за исключением смерти старшего сына Генриха незадолго до Рождества; [1357] и даже это не имело никакого политического значения, ибо, как мы видели, нашелся другой младенец, который занял его место в качестве наследника престола. Пробел в хрониках приходится восполнять по Казначейскому свитку, который вновь появляется на попечении в Михайлов день 1156 года и имеет особую ценность и интерес как самый авторитетный свидетель характера усилий молодого короля по реорганизации управления и тех результатов, к которым они уже привели. Сам документ представляет собой лишь скелет, причем весьма несовершенный; тщательность расположения материалов, полнота деталей, бесчисленные штрихи местного и личного колорита, которые делают столь драгоценным и интересным единственный сохранившийся Казначейский свиток Генриха I, к сожалению, отсутствуют в этом свитке второго года правления Генриха II; тем не менее между его скудными строками можно прочесть выразительную, почти трогательную историю. Сами его несовершенства, отсутствие порядка и симметрии, скудость информации, краткие, нерегулярные, запутанные записи помогают нам осознать, пожалуй, как ничто другое, насколько губительным был крах административного механизма, который мы видели работающим столь методично двадцать пять лет назад, и сколь трудной должна была быть задача его восстановления. Три целых графства — Нортумберленд, Камберленд и Уэстморленд — не присылают вообще никакого отчета, поскольку они все еще находились в руках короля шотландцев; почти в каждом графстве содержатся многозначительные упоминания о «разорении» и не менее многозначительные расходы на ремонт королевских маноров. Вновь появляются старые статьи доходов — датские деньги, пособия от городов, поступления от отправления правосудия, феодальные инциденты; однако общая сумма сборов составляет чуть более трети суммы, собранной в 1130 году; и даже этот уменьшенный доход был составлен лишь с помощью различных «пособий» и «даров» (как они технически назывались) и нового налога, специально введенного в некоторых церковных землях под названием «скутагий».



	[1357] Mat. Paris, Hist. Angl. (Madden), vol. i. p. 307.





Происхождение этого налога подразумевается в самом его названии; он происходил от «службы щита» (scutum) — одного из отличительных признаков феодального держания, в силу которого держатель определенного количества земли был обязан предоставлять своему сеньору службу полностью вооруженного всадника в течение сорока дней в году. Часть земли, обремененная этой службой, составляла «рыцарский фьеф» и обычно исчислялась в размере пяти гайд или стоимостью двадцать фунтов ежегодно. Постепенное установление этого военного держания по всему королевству происходило непрерывно со времен нормандского завоевания; использование слова «скутагий», означающего налогообложение на основе рыцарского фьефа, а не старой налоговой единицы — гайды, указывает на то, что к настоящему времени этот процесс в целом завершился. Скутагий 1156 года взимался, как мы узнаем из другого источника, [1358] специально для покрытия расходов на войну, которую Генрих вел со своим мятежным братом в Анжу. Для такой цели феодальное ополчение само по себе, очевидно, не являлось подходящим инструментом. Знаменитое нововведение Ральфа Фламбарда 1093 года, когда он взял денежную компенсацию с английских призывников и отправил ее за море для оплаты жалованья наемникам Рыжего короля из чужих земель, подсказало прецедент, который можно было применить как к феодальному рыцарству, так и к национальному ополчению. Его всеобщему применению в настоящее время могло препятствовать положение хартии Генриха I, которое освобождало держателей за рыцарскую службу от всех денежных поборов с их доменных земель. Тем не менее было возможно сделать начало с церковных земель. Последние неизменно заявляли с большим или меньшим успехом об иммунитете от военной службы, за исключением случаев непосредственной защиты страны; с другой стороны, теперь, когда епископов и аббатов заставили принять их бенефиции на тех же условиях держания, что и светские баронства, имелись веские основания принудить их пойти на компромисс путем денежного взноса, исчисляемого на той же основе, что и личная служба, для которой он являлся заменой. [1359]



	[1358] Joh. Salisb. Ep. cxxviii. (Giles, vol. i. p. 178).

	
[1359]
On scutage and knight’s fees see
    Stubbs, Const. Hist., vol. i. pp. 431–433,
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Таково, судя по всему, было происхождение великого института скутагия. Его полное развитие, которого он достиг лишь три года спустя, было явно делом рук канцлера Томаса; было ли его первое предложение исходит от него — не столь очевидно. В тот момент это мероприятие, по-видимому, не вызвало никакого негодования; его конечная тенденция не предвиделась, фактически затремленная сумма была невелика, а нововведение было прощено на основании законной нужды короля и вбелении в то, что это была лишь единичная мера. [1360] Нечто большее вполне могло быть прощено в знак признания верного выполнения Генрихом своих коронационных обещаний, о чем свидетельствует Казначейский свиток. Если король проявил оперативность в возобновлении своих королевских прав, он был не менее оперативен и в стремлении исполнить свои королевские обязанности. Едва было завершено дело необходимого разрушения, как во всех сферах государственного управления началась работа по реконструкции. Механизм правосудия вновь пришел в движение; возобновились провинциальные объезды судей королевского суда; тринадцать графств были объезжены некоторыми из них или ими всеми в период между Михайловым днем 1155 года и Михайловым днем 1156 года. Лицом, наиболее активно задействованным в этом качестве, был коннетабль Генрих Эссекский: [1361] канцлер также выступает в подобном качестве — дважды в компании Генриха [1362] и один раз в компании графа Лестера. [1363] Более того, сам высший «источник правосудия» был всегда открыт для любого истца, который мог взять на себя труд и расходы по отслеживанию его вечно меняющегося местонахождения; не только канцлер как особый представитель короля постоянно занимался слушанием дел, но и сам Генрих был всегда готов исполнить этот долг лично; в самые неподходящие моменты — в разгар осады Бриджнорта, в критический момент его борьбы с анжуйскими мятежниками — он находил время и терпение для внимательного выслушивания утомительного судебного процесса, который длился с перерывами почти шесть лет между епископом Чичестерским Хилари и Уолтером де Люси, аббатом Батла. [1364] Рука об руку с возрождением порядка и закона шло возрождение материального благосостояния. В сухой, лаконичной прозе финансового документа мы можем найти достаточно подтверждений, почти дословно повторяющих поэтическую версию историков о трудах первых двух лет правления Генриха. Волки бежали или превратились в мирных овец; мечи были перекованы на орала, а копьги — на садовые ножи; [1365] и купцы снова отправились по своим делам, а иудеи — искать своих кредиторов в мире и безопасности, как в прежние времена. [1366]



	[1360] Таковым, по-видимому, было состояние ума Иоанна Солсберийского: «Interim scutagium remittere non potest [rex], et a quibusdam exactionibus abstinere, quoniam fratris gratia male sarta nequicquam coiit.» Joh. Salisb. Ep. cxxviii. (Giles, vol. i. p. 178).

	
[1361]
Pipe Roll 2 Hen. II. (Hunter), pp. 17, 31, 32, 47, 54, 57, 60, 65.
  

	
[1362]
Ibid. pp. 17, 65.
  

	[1363] Ibid. p. 26.

	
[1364]
Chron. de Bello (Angl. Christ. Soc.), pp. 75, 76.
  

	[1365] Will. Fitz-Steph. (Robertson, Becket, vol. iii.) p. 19. Will. Newb., l. ii. c. 1 (Howlett, vol. i. p. 102).

	[1366] «Exeunt securi ab urbibus et castris ad nundinas negotiatores, ad creditores repetendos Judæi.» Will. Fitz-Steph., как указано выше.





Генрих вернулся в Англию вскоре после Пасхи 1157 года. [1367] Его первым шагом, как мы видели, стало обеспечение покорности Восточной Англии. Утвердив таким образом свою власть по всему непосредственному королевству, он поставил своей следующей целью отстоять права своей короны на ее шотландские и валлийские владения. Князья Уэльса, которые издавна признавались вассалами Англии, должны были принести оммаж ее новому суверену; король шотландцев был обязан оммажем не в меньшей степени — если не за свою корону, то во всяком случае за свои английские фьефы; более того, его права на них сами по себе были предметом спора. Три английских графства — Нортумберленд, Камберленд и Уэстморленд — были завоеваны Давидом, номинально в пользу его племянницы Императрицы Матильды, в первые годы правления Стефана; Стефан, обратив нужду в добродетель, формально даровал их инвеституру сыну Давида Генриху; [1368] и теперь они находились в руках сына Генриха, молодого короля Малькольма IV. Рассказывали, что старый король Давид, прежде чем посвятить в рыцари своего внучатого племянника Генриха Фитц-Эмпресса в 1149 году, заставил его поклясться, что если он когда-либо взойдет на английский престол, то позволит королю шотландцев мирно владеть этими графствами вечно. [1369] Генрих, судя по всему, не отрицал своей клятвы; он просто отказался ее сдерживать на том основании, что она противоречила его долгу как короля. Руководствуясь принципом, который его враги объявляли его излюбленным правилом: предпочитать покаяние в слове, а не в деле, и считать проще аннулировать слово, чем дело, [1370] — он заявил, что корона Англии не должна терпеть подобного усечения, и призвал своего шотландского кузена вернуть ему территорию, приобретенную от его имени. [1371]



	[1367] Rob. Torigni, a. 1157. Cf. Chron. de Bello (Angl. Christ. Soc.), p. 84.

	[1368] Камберленд был пожалован Генриху Шотландскому Стефаном в 1136 году, а Нортумберленд — в 1139-м; см. выше, стр. 282, 300. Уэстморленд, по-видимому, считался зависимой территорией Камберленда.

	[1369] Rog. Howden (Stubbs), vol. i. p. 211. Will. Newb., l. ii. c. 4 (Howlett, vol. i. p. 105).

	[1370] «Quoties res in arctum devenerat, de dicto malens quam de facto pœnitere, verbumque facilius quam factum irritum habere.» Gir. Cambr. De Instr. Princ. dist. ii. c. 24 (Angl. Christ. Soc. p. 72).

	[1371] Will. Newb., как указано выше.





Между тем, не дожидаясь ответа Малькольма, Генрих начал приготовления к своей первой валлийской войне. Отличным предлогом для этого послужили междоусобные распри валлийских князей. Оуэн, князь Северного Уэльса, конфисковал владения своего брата Кадвалладера и изгнал его из страны; Кадвалладер обратился за помощью к королю Генриху и, разумеется, встретил радушный прием. [1372] 17 июля в Нортгемптоне был созван совет, [1373] откуда были разосланы приказы о проведении экспедиции в Северный Уэльс. Используемые силы представляли собой феодальное ополчение, но в новой форме: вместо того чтобы призывать всю совокупность рыцарей для отбытия их законного сорокадневного срока службы, Генрих потребовал, чтобы каждые два рыцаря по всей Англии объединились для экипировки третьего [1374] — несомненно, на тройной срок службы. Благодаря этой мере он получил войско, вполне достаточное для его целей, предотвратил риск его распада до завершения поставленной задачи (что являлось частым недостатком средневековой войны) и осуществил первое нововведение в строгих правилах феодального обычая таким образом, чтобы никого не оскорбить.



	[1372] Caradoc of Llancarvan (Llwyd), p. 159. Некоторые пожалования земель в Шропшире Кадвалладеру фигурируют в Казначейских свитках за 1156 и 1157 годы (Hunter, стр. 43 и 88).

	[1373] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 163.

	
[1374]
Rob. Torigni, a. 1157.
See
    Stubbs, Const. Hist., vol. i. pp. 455, 589.
  





Вторжение должно было осуществляться с двух сторон — по суше и по морю. [1375] Войско собралось возле Честера, [1376] на Солтнийских болотах, [1377] и к нему присоединился Мадок ап Мередит, князь Поуиса. Оуэн Северо-Валлийский со своими тремя сыновьями и всеми силами закрепился в Бэзингверке. [1378] Король с присущей ему юношеской дерзостью [1379] немедленно выступил по морскому побережью, надеясь застать валлийцев врасплох; однако сыновья Оуэна были начеку, [1380] и в узком дефиле Консилта [1381] англичане неожиданно оказались лицом к лицу с противником. Запутавшись в лесистой и болотистой местности, они были легко разбиты проворными легковооруженными валлийцами; [1382] а крик о том, что сам король пал, заставил коннетабля Генриха Эссекского бросить королевское знамя и в отчаянии бежать. Генрих Анжуйский вскоре явил себя живым, сплотил свои войска и почти так же, как его предок Фульк при Конкрё, обратил поражение в победу; [1383] ибо он прорубился сквозь валлийские засады с такой яростью, что Оуэн счел за благо отступить из Бэзингверка и искать более недоступного убежища. Вырубая леса и расчищая перед собой дороги, Генрих продвинулся к Рудлану и укрепил там замок. [1384] Тем временем флот вышел в плавание [1385] под командованием Мадока ап Мередита. [1386] Он зашел в Англси и высадил там несколько солдат, чье кощунственное поведение навлекло на них такую месть возмущенных островитян, [1387] что их перепуганные товарищи немедленно уплыли обратно в Честер, где узнали, что война окончена. [1388] Оуэн, опасаясь оказаться зажатым между королевской армией и флотом, направил мирные предложения, восстановил в правах изгнанного брата, [1389] принес оммаж королю Генриху [1390] и предоставил заложников в подтверждение своей будущей преданности. [1391] Поскольку южно-валлийские князья являлись вассалами Северного Уэльса, покорность Оуэна была равносильна формальному признанию прав Генриха как верховного сеньора над всей страной, и молодой король имел все основания с технической точки зрения хвастаться тем, что покорил своей воле всех валлийцев. [1392]



	[1375] Rob. Torigni, a. 1157. Запись в Казначейском свитке за этот год: «In locandâ unâ nave ad portandum corredium regis usque Pembroc» (Винчестерские отчеты, Pipe Roll 3 Hen. II., Hunter, p. 108) — выглядит так, будто Генрих замышлял поход на Южный Уэльс так же, как и на Северный. Но она же, судя по всему, подразумевает, что попытка эта в действительности предпринята не была.

	[1376] Ann. Cambr. a. 1158. Brut y Tywysogion, a. 1156. (Хронология этих валлийских хроник безнадежно ошибочна).

	[1377] Caradoc (Llwyd), p. 159.

	[1378] Ann. Cambr., Brut y Tywys. и Карадок, как указано выше.

	[1379] Gir. Cambr. Itin. Kambr., l. ii. c. 10 (Opera, Dimock, vol. vi. p. 137) и Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 165 не колеблясь называют это безрассудством.

	[1380] Ann. Cambr. и Карадок, как указано выше.

	[1381] «In arcto silvestri apud Coleshulle, id est, Carbonis collem» (Gir. Cambr., как указано выше, c. 7, p. 130) — то есть Консилт близ Флинта. См. Will. Newb., l. ii. c. 5 (Howlett, vol. i. p. 107).

	[1382] Will. Newb., как указано выше (pp. 107, 108). Brut y Tywys. a. 1156. Caradoc (Llwyd), p. 160. Gir. Cambr. Itin. Kambr., l. ii. c. 7 (Dimock, vol. vi. p. 130) и c. 10 (p. 137).

	[1383] Will. Newb., l. ii. c. 5 (Howlett, vol. i. p. 108). См. Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 165. Карадок (Llwyd, p. 160) приводит совершенно иную версию битвы, но она несовместима с несомненными фактами касательно Генриха Эссекского.

	[1384] Ann. Cambr. a. 1158. Caradoc (Llwyd), p. 160. Brut y Tywys. a. 1156.

	[1385] Ibid.

	[1386] Ann. Cambr. и Brut y Tywys., как указано выше.

	[1387] Так утверждает Карадок (как указано выше); но возможно ли, чтобы Мадок, валлийский князь, чьи владения целиком лежали внутри суши, был поставлен во главе английского флота?

	[1388] Ann. Cambr. a. 1158. Brut y Tywys. a. 1158. Caradoc (Llwyd), p. 160. Gir. Cambr. Itin. Kambr., l. ii. c. 7 (Dimock, vol. vi. p. 130).

	[1389] Карадок, как указано выше.

	[1390] Ann. Cambr., Brut y Tywys. и Карадок, как указано выше.

	[1391] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 166. Will. Newb., l. ii. c. 5 (Howlett, vol. i. pp. 108, 109). Мат. Парижский (Hist. Angl., Luard, vol. i. p. 308) утверждает, что оммаж был принесен в Сноудоне; как такое могло быть?

	[1392] См. упоминание о заложниках в Pipe Roll 4 Hen. II. (Hunter), p. 114.

	[1393] «Subjectis ad libitum Walensibus», Rob. Torigni, a. 1157. Единственные записи в Казначейском свитке этого года, явно относящиеся к валлийской войне: «Pro thesauro conducendo ad Waliam xxxi s. et viii d.» (Оксфордшир, Pipe Roll 3 Hen. II., Hunter, p. 82) и платеж двух серебряных марок аббатом Абботсбери «de Exercitu Wal.» (Дорсет, ib. p. 99). В свитке следующего года имеется несколько упоминаний этого вопроса: Pipe Roll 4 Hen. II. (Hunter) pp. 114, 170, 175. Первое относится к заложникам, второе — к выплатам валлийским союзникам Генриха, а последнее представляет собой выплату Ральфу «витулу» (cf. Will. Malm. Hist. Nov., l. iii. c. 73, Hardy, p. 767) из Винчестера «de Itinere de Waliâ» — то есть за флот.







Несомненно, во время своего триумфального возвращения король шотландцев прибыл на встречу с ним в Честер. [1394] Кто бы из венценосных родственников ни был прав, Малькольм теперь ясно осознал, что сила для поддержания своих прав целиком находится на стороне Генриха. Поэтому он сдал три оспариваемых графства [1395] вместе с крепостями Ньюкасл, Бамборо и Карлайл [1396] и признал себя вассалом английского короля «таким же образом, каким его дед был человеком короля Генриха Старшего». [1397] Точное значение этой формулы неясно, и в то время оно, вероятно, было ненамного более ясным; точный характер и основания шотландского оммажа Англии представляли собой вопрос, который обе стороны обычно предпочитали оставлять неопределенным. [1398] Для текущих целей Генриха было достаточно того, что оммаж — на том или ином основании — был принесен.




	[1394] Chron. Mailros, a. 1157.

	[1395] Will. Newb., l. ii. c. 4 (Howlett, vol. i. pp. 105, 106).

	[1396] Rob. Torigni, a. 1157.

	[1397] Chron. Mailros, a. 1157.

	[1398] Шотландская теория заключается в том, что Малькольм принес оммаж за графство Хантингдон, которое выморочило со смертью его отца и которое, как утверждают Will. Newb. (как указано выше, p. 106) и Rob. Torigni (a. 1157), теперь было пожаловано ему заново. Но, с одной стороны, трактат «De Judithâ uxore Waldevi comitis» в Chroniques Anglo-Normandes (Francisque Michel, vol. ii. p. 128) говорит, что Хантингдон не был пожалован Малькольму до 1159 года; а с другой стороны, условия оммажа, изложенные в Chron. Mailros, исключают Хантингдон, который был пожалован Генриху Шотландскому не Генрихом I, а Стефаном. Истина, вероятно, кроется в другой фразе Роберта Ториньи (a. 1157), который говорит, что Малькольм сдал, помимо трех вышеназванных крепостей, Эдинбург «et comitatum Lodonensem». Это может означать лишь то, что он сдал Лотиан, чтобы получить его в инвеституру снова на тех же условиях, что и его предки, — то есть как фьеф английской короны. Хантингдон фигурирует в Казначейских свитках за 1156, 1157 и 1158 годы, но без упоминания его третьей делянки (tertium denarium).





Заключительный праздник года отмечался в сопровождении блестящего собрания двора в Линкольне. Будучи более осторожным, чем его предшественник, Генрих не рискнул бросить вызов местной традиции и появиться в королевских регалиях внутри самого города; он надел корону в день Рождества не в великом минтере на вершине холма, а в меньшей церкви св. Марии в пригородном районе Вигфорд за рекой. [1399] На следующую Пасху король и королева вместе прошли через эту древнюю церемонию «ношения короны» в последний раз — в Вустерском соборе. Когда настало время делать подношения, они возложили свои короны на алтарь и поклялись никогда больше их не надевать. [1400] Мотивом для этого отказа было, вероятно, не что иное, как нетерпимость Генриха к придворной пышности; однако столь торжественно преданный забвению обычай больше не возрождался — за единственным исключением при весьма исключительных обстоятельствах в середине следующего правления, — вплоть до того момента, как связь между Англией и Анжу оказалась на пороге распада; и так уж случилось, что отказ от этого обычая староанглийской королевской власти знаменует собой одну из меньших эпох в карьере Генриха. Ему предстояло погрузиться в пучину континентальной политики и войн, которые на шесть лет полностью оторвали его от островного королевства и из которых он уже никогда по-настоящему не выбирался. Это последнее ношение короны в Вустерском соборе служит подходящим пунктом, в котором мы можем на время покинуть нашу собственную страну и еще раз взглянуть на историю земель, объединенных с ней под скипетром анжуйского короля.



	[1399] Will. Newb., l. ii. c. 9 (Howlett, vol. i. pp. 117, 118). Rog. Howden (Stubbs), vol. i. p. 216; именно он приводит название пригорода — «Wikeford». У Will. Newb. неверная дата; Pipe Roll 4 Hen. II. (Hunter), p. 136 окончательно решает этот вопрос.

	[1400] Rog. Howden (Stubbs), vol. i. p. 216; короче у R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 302; у обоих даты очень спутаны, но их снова исправляет Pipe Roll 4 Hen. II. (Hunter), p. 175.












ГЛАВА X. ГЕНРИХ И ФРАНЦИЯ. 1156–1161.



Сколь ни грозной была задача внутренней реорганизации Англии, она составляла лишь малую часть той работы, что стояла перед Генрихом Фитц-Эмпрессом. Его восшествие на престол поставило английскую корону в совершенно новые отношения с внешним миром. Королевство, которое веками считалось едва ли не отдельной вселенной, чья островная обособленность была достаточно сильна, чтобы пережить даже нормандское завоевание и превратить родину самого завоевателя в придаток завоеванного острова, внезапно стало единицей в обширной группе государств, собранных в руках одного правителя и составляющих в совокупности самую обширную и значительную империю в христианском мире. Среди прежних королей Англии Кнут — единственный, чьи владения были хоть сколько-нибудь сопоставимы по масштабам с владениями Генриха II. Но империя Кнута и империя Генриха существенно различались по своему характеру и обстоятельствам. Северная империя Кнута была в известной степени однородной; ее члены имели по крайней мере одну общую черту помимо общей преданности — все они, географически и политически, были отделены от остальной Европы почти так же полностью, как и сама Англия. Лишь в качестве косвенного следствия — отчасти его территориального могущества, но еще больше его личного величия — Кнут и его державы вошли в связь с центральной и южной Европой. В случае же Генриха такая связь была неизбежно предопределена географическим положением его континентальных территорий. Они лежали в самом сердце западного христианского мира; они охватывали крупнейшие и некоторые из прекраснейших регионов Галлии; они буквально окружали с двух сторон домены французской короны, которым были обязаны номинальным оммажем; они соприкасались с границами Испании и подходили совсем близко к тем старым бургундским землям, которые формировали юго-западную марку Германии и северо-западную марку Италии. Кроме того, территории Кнута были совершенно независимы от какого-либо правителя, кроме него самого; ни одна соперничающая держава не оспаривала его претензий ни на одну из них; никакой другой суверен не имел никаких притязаний на получение от него оммажа. Генрих же, напротив, благодаря владению своими галльскими фьефами находился в прямой личной связи с французским королем, который был не просто его соседом, но и сюзереном. Подобная связь существовала между нормандскими королями Англии и французскими королями как сюзеренами Нормандии. Но отношения Генриха с французским королем были гораздо более сложными и чреватыми гораздо более весомыми политическими последствиями, чем отношения его нормандских предшественников. Он держал от французского короля не единую отдаленную провинцию, а — по самым скромным подсчетам — не менее пяти отдельных фьефов, каждый на иных правах и на иных условиях держания, которые еще более осложнялись запутанными феодальными и политическими взаимоотношениями этих фьефов друг с другом.

Нормандия была наименее загадочным членом этой группы; Генрих унаследовал ее от своей матери и держал на тех же условиях, что и все ее предки, начиная с Рольфа. Что касается Анжу — исконной вотчины наследников Фулька Рыжего, — здесь едва ли могли возникнуть какие-либо вопросы; а старый спор о том, следует ли считать Мэн независимым фьефом короны либо подфьефом Нормандии или Анжу, вряд ли имел какое-либо практическое значение, когда непосредственным правителем всех трех графств являлось одно и то же лицо. Тем не менее все они должны были рассматриваться как отдельные государства; каждое должно было иметь особое упоминание в оммаже, принесенном Генрихом Людовику; каждое должно было управляться в соответствии со своими особыми обычаями и институтами. То же самое касалось и другого придатка Анжу — Турени, за которую по-прежнему причитался оммаж графу Блуаскому и где у него оставалось несколько отдаленных земель, которые легко могли превратиться в яблоко раздора, вздумай он возобновить давнюю распрю. Наконец, помимо всего этого пучка семейных владений, унаследованных от отца и матери, брак Генриха принес ему герцогство Аквитанию: то есть непосредственное владение графствами Пуату и Бордо; верховную власть над множеством мелких графств и баронств, заполнявших оставшуюся территорию между Луарой и Пиренеями; а также целый ряд более или менее призрачных прав на все прочие земли, составлявшие некогда часть старого Аквитанского королевства и чьи феодальные отношения друг с другом, с Пуату и с короной Франции находились в состоянии нераспутываемой путаницы. В довершение ко всему существовало личное осложнение, вызванное двумя браками Элеоноры, в силу которого ее второй муж был обязан оммажем первому за те территории, которыми он владел в ее лице. Не вдаваясь далее в детали сложившейся ситуации, мы легко можем видеть, что она была преисполнена трудностей и опасностей и что от обеих сторон — как от Генриха, так и от Людовика — потребуются крайняя осторожность, дальновидность и самообладание, чтобы не воспламенить где-нибудь цепь событий, способную породить взрыв, губительный для них обоих.

Главным помощником Генриха в управлении его континентальными делами была его мать, Императрица Матильда. Впрочем, еще ближе к нему стояла та, которая в последующие годы проявила себя обладательницей гораздо большей административной проницательности и уже приобрела значительный политический опыт в качестве королевы Франции и герцогини Аквитании. Однако пока Генрих мог рассчитывать на помощь не столько несколько опасно быстрого ума своей жены, сколько зрелой мудрости своей матери. Матильда была суровой, вспыльчивой, невыносимой женщиной; но в ее характере присутствовал элемент морального и интеллектуального величия, который даже в ее худшие дни снискал и сохранил для нее преданность таких людей, как Милль Херефордский и Бриан Фитц-Конт, и который теперь, в ее преклонные годы, окончательно возобладал над ее менее привлекательными качествами. Она унаследовала немалую долю отцовских талантов к управлению; правда, она не сумела воспользоваться ими в собственных интересах, но извлекла из своей неудачи урок, позволивший ей своими предостережениями и советами немало способствовать успеху своего сына. В Англии, где высокомерие ее поведения никогда не было прощено, все прегрешения в правлении Генриха народная молва, по-видимому, приписывала ей. [1401] В Нормандии же ее ценили совершенно иначе. С момента восшествия ее сына на английский престол она тихо жила во дворце, построенном ее отцом близ минтера Нотр-Дам-де-Пре за стенами Руана; [1402] не принимая непосредственного участия в политике, но пользуясь всеобщим глубоким уважением благодаря своей исполненной достоинства и благочестия жизни, а также тому влиянию, которое, как было известно, она оказывала на ум и политику молодого герцога. Первым шагом Генриха при вестях о смерти Стефана было проведение совещания с ней; до тех пор пока она была жива, ее мнения и пожелания оставались фактором, который он неизменно учитывал перед тем, как предпринять любое серьезное предприятие; и хотя он формально не оставил ее регентшей нормандского герцогства, он в значительной мере полагался на нее в поддержании там спокойствия и порядка во время своего собственного отсутствия за морем.



	[1401] «Nos autem illi doctrinæ [sc. maternæ] fidenter imputamus omnia quibus erat tædiosus» [rex]. W. Map. De Nug. Cur., dist. v. c. 6 (Wright, p. 227).

	[1402] Draco Norm., l. iii. cc. 1, 2, vv. 37–66 (Howlett, Will. Newb., vol. ii. pp. 712–714).





Тем не менее личный визит был необходим для того, чтобы упрочить свое положение при французском дворе. Поэтому, как только дела в Англии в достаточной мере уладились, в начале 1156 года Генрих отправился в Нормандию; [1403] Людовик вышел ему навстречу на границу, а вскоре после этого на второй встрече принял возобновление оммажа за все его французские фьефы, включая герцогство Аквитанию. [1404] Пора было это сделать, ибо на каждый из этих фьефов, за исключением Аквитании и Нормандии, имелся соперник-претендент в лице его собственного брата. Рассказывали, что Геоффруа Плантагенет, умирая в Шато-дю-Луар, заставил собравшихся у его постели епископов и баронов пообещать, что они не позволят преданий его земле, пока его старший сын не поклянется соблюдать положения только что составленного им завещания. Когда они потребовали от Генриха принести эту клятву, он долго колебался; наконец, не видя иного способа предать отца земле с миром, сквозь слезы поклялся так, как от него требовали. После похорон завещание было зачитано, и Генрих обнаружил, что связал себя обязательством передать все свои родовые владения — Анжу, Турень и Мэн — своему брату Геоффруа, как только присоединение английской короны к его нормандской диадеме позволит ему полностью завладеть наследством матери. До тех пор Геоффруа должен был довольствоваться тремя замками: Шиноном, Луденом и Мирабо. На первых порах Генрих скрыл свое досаду; предусмотренное в завещании обстоятельство оставалось в туманном будущем. Но прежде чем это свершилось, Геоффруа, как мы уже видели, вызвал немилость брата тем, что использовал свои три замка как плацдарм для мятежа. Генрих со своей стороны испросил и получил папское разрешение от вырванной силой клятвы и наотрез отказался ее исполнять. [1405] После этого Геоффруа снова начал разжигать мятеж, подавление которого стало одной из главных целей поездки Генриха на континентальные земли в 1156 году. Братья встретились в Руане, но не смогли прийти к согласию; Геоффруа поспешил обратно укреплять свои три замка, а Генрих последовал за ним, чтобы их осадить. [1406] Войска, которые он задействовал, были, как мы уже видели, наемниками, оплаченными из поступлений от скутагия, взысканного в Англии; и если участие канцлера в этом деле сводилось лишь к предложению данной уловки, то ее безусловный успех во всех отношениях был бы достаточен для подтверждения слов современника о том, что Генрих «весьма преуспел благодаря его помощи». [1407] Луден и Мирабо были последовательно осаждены и взяты; [1408] а в июле падение последней и мощнейшей крепости Геоффруа, Шинона, привело его к полной капитуляции по всем своим претензиям, взамен которых он принял от брата денежную компенсацию. [1409] В следующем месяце королева Элеонора переправилась через море, чтобы разделить триумф мужа; [1410] она, без сомнения, сопровождала его в поездке по Аквитании, где он принял оммаж от вассалов герцогства, взял заложники в подтверждение их верности [1411] и отпраздновал Рождество в Бордо. [1412] Таким образом, каждая часть его континентальных владений была надежно обезопасена еще до его возвращения в Англию весной 1157 года. [1413]



	[1403] Он находился в Руане на Сретение. Rob. Torigni, a. 1156.

	[1404] Rog. Howden (Stubbs), vol. i. p. 215. Между двумя встречами с Людовиком в Руане состоялась встреча с графом и графиней Фландрскими. Rob. Torigni, a. 1156.

	[1405] Will. Newb., l. ii. c. 7 (Howlett, vol. i. pp. 112, 113).

	[1406] Rob. Torigni, a. 1156.

	[1407] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 162 сообщает, что Генрих одержал победу «Thomæ cancellarii sui magno fretus auxilio». Не вполне ясно, находился ли Томас с ним лично; судя по Казначейскому свитку, часть этого года он определенно провел в Англии.

	[1408] Rob. Torigni, a. 1156.

	[1409] Will. Newb., l. ii. c. 7 (Howlett, vol. i. p. 114). Rob. Torigni, a. 1156. Chron. S. Albin. a. 1156 (Marchegay, Eglises, p. 38). Первый определяет компенсацию как «terram planam ex quo fructuum utilitas proveniret»; второй — как тысячу фунтов стерлингов и две тысячи анжуйских турских ливров ежегодно. Все утверждают, что Геоффруа лишился замков, за исключением Лудена, который Генрих возвратил ему (Chron. S. Albin., как указано выше). Дата приводится по Rob. Torigni.

	[1410] Она и Ричард де Люси оба находились с Генрихом в Сомюре 29 августа. Chron. de Bello (Angl. Christ. Soc.), p. 76.

	[1411] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 215.

	[1412] Anon. Chron., Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 121.

	[1413] Элеонора вернулась независимо от него еще до Пасхи. «In corredio reginæ quando venit de Normanniâ» фигурирует среди отчетов «de veteri firmâ» по Гемпширу в Pipe Roll 3 Hen. II. (Hunter), p. 107.





К тому времени у Генриха и Элеоноры было двое живых детей. Старший, родившийся в Лондоне 28 февраля 1155 года [1414] и крещенный именем отца, уже был признан его наследником; второй была девочка, родившаяся в 1156 году [1415] и названная в честь своей бабушки, Императрицы Матильды. Третий, Ричард, родился в Оксфорде [1416] 8 сентября 1157 года. [1417] Кроме того, от прежнего брака с Людовиком Французским у Элеоноры было две дочери — Мария и Адела, обрученные с братьями-графами Шампани и Блуа; [1418] в то время как второй брак Людовика с Констанцией Кастильской принес ему одного ребенка — маленькую принцессу Маргариту. [1419] В начале 1158 года Генрих решил заполучить руку этой малышки для своего старшего сына и отправил канцлера за море сделать предложение Людовику. [1420]



	[1414] Rob. Torigni, a. 1155. Chron. S. Albin. a. 1155 (Marchegay, Eglises, p. 38).

	[1415] R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 302.

	[1416] Ibid.

	[1417] Chron. S. Albin. a. 1157 (Marchegay, Eglises, p. 39).

	[1418] Gesta Ludov., c. 29 (Duchesne, Hist. Franc. Scriptt., vol. iv. p. 411). Hist. Ludov. (ibid.) p. 415. Мария некогда предлагалась в жены Генриху Фитц-Эмпрессу, но св. Бернард положил конец этому плану по причине кровного родства (см. выше, стр. 393, примеч. 2 {1161}) — возражение, которое, однако, еще сильнее относилось к браку Генриха с ее матерью. Мария была обручена с Генрихом Шампанским до Крестового похода (Gesta Ludov., c. 18, как указано выше, pp. 403, 404). Адела родилась в 1149 или 1150 году и, по-видимому, была обручена с Теобальдом Блуаским в 1152 году или вскоре после него (ib. cc. 27, 29, как указано выше, pp. 410, 411; Hist. Ludov., ib. pp. 414, 415). Ни одна из пар не вступила в брак до 1164 года.

	[1419] Gesta Ludov., c. 29 (Duchesne, Hist. Franc. Scriptt., vol. iv.), p. 411. Hist. Ludov. (ibid.), p. 415.

	[1420] Will. Fitz-Steph. (Robertson, Becket, vol. iii.), p. 29. R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 302.





Никогда со времён отправки Гаруном аль-Рашидом своих послов к Карлу Великому западная Европа не видела такого посольства. Томас решил продемонстрировать изумленной Франции всю ту роскошь и пышность, которую могло доставить богатство островного королевства, дабы король Генрих прославился в своем представителе. [1421] Шесть кораблей, на которых он обычно пересекал Ла-Манш [1422] —у самого короля для этой цели был лишь один, пока его канцлер не преподнес ему еще три [1423] — едва ли могли вместить ту огромную свиту, которую он взял с собой в этот раз. Она состояла, во-первых, примерно из двухсот членов его домохозяйства: рыцарей, клириков, стюардов, слуг, оруженосцев и молодых пажей благородного происхождения, снабженных лошадьми и облаченных в новые и нарядные одежды, соответствовавшие их различным званиям. У самого Томаса было двадцать четыре смены одежды, большую часть которых он раздал во время своего путешествия; помимо множества богатых шелков, редких мехов, дорогих тканей и ковров, «пригодных для украшения спальни епископа». У него была поистине королевская свора борзых и ястребов всех видов. Прежде всего, у него было восемь мощных повозок, каждую из которых тянули пять лошадей, не уступавших боевым коням по красоте и силе; возле каждой лошади бежал крепкий и богато одетый юноша, и у каждой повозки был свой особый возница. Два из этих экипажей были гружены бочонками с элем, предназначенным в подарок французам, которые дивились этому непривычному для них напитку, каковой англичане почитали выше вина. В других повозках везли утварь для часовни канцлера, его личных покоев и кухни; в третьих — сокровища, припасы для пути, туалетные принадлежности, сбрую и багаж всех видов. Далее следовали двенадцать вьючных лошадей, из которых восемь были навьючены сундуками с золотой и серебряной посудой домохозяйства канцлера: вазами, кувшинами, кубками, чашами, бокалами, флягами, тазами, солонками, ложками, тарелками и блюдами. В других сундуках и свертках хранились деньги для ежедневных расходов и подарков, собственная одежда канцлера и его книги. Один вьючный конь, шедший всегда впереди, нес священные сосуды, церковную утварь и книги, принадлежавшие часовне. Каждого коня сопровождал выученный конюх; к каждой повозке была привязана большая, сильная и «ужасная, как лев или медведь» собака; а на крыше каждой повозки сидела обезьяна. Процессия двигалась по дороге в строгом порядке: сначала шли пешие пажи числом около двухсот пятидесяти, группами по шесть, десять и более человек, «певшие вместе на своем родном языке, на манер своей страны». За ними на небольшом расстоянии следовали борзые и гончие, соединенные парами и на сворках, под надзором своих собаководов. Затем тяжело катились и гремели покрытые шкурами великие повозки; за ними рысью шли вьючные лошади, каждая с конюхом; за ними следовали оруженосцы, несшие щиты и ведшие боевых коней рыцарей; затем толпа других служителей, пажей и тех, кто присматривал за ястребами; затем стюарды и другие слуги домохозяйства канцлера; затем его рыцари и клирики, все верхом по двое; и наконец, в окружении избранной группы друзей — сам канцлер. В каждом городе и деревне вдоль дороги французы выбегали на улицу, чтобы узнать причину столь поразительной процессии, и, когда им говорили, что это канцлер короля Англии едет с миссией к королю Франции, восклицали: «Если таков канцлер, каков же должен быть его господин!»



	[1421] Уилл. Фиц-Стеф. Указ. соч. ·/· (Robertson, Becket , vol. iii. ), p. 29 .

	[1422] Отчасти, по-видимому, ради того, чтобы предоставить бесплатный проезд любому желающему переправиться. Там же. С. 23.

	[1423] Там же. С. 26.





Сразу после высадки Томас сообщил о своем прибытии Людовику; в Мелёне он получил ответ, назначавший день аудиенции в Париже. У французских королей был обычай обеспечивать за свой счет каждого человека, приезжавшего к их двору на время его пребывания там; поэтому Людовик издал в Париже прокламацию, запрещавшую продавать какие бы то ни было товары канцлеру или его свите. Томас, однако, решил отказаться от королевского гостеприимства; он послал своих закупщиков переодетыми и под вымышленными именами на все окрестные ярмарки — Лани, Корбей, Понтуаз, Сен-Дени — где они скупили столько хлеба, мяса, рыбы и вина, что, когда он прибыл в свою резиденцию в Темпле, он обнаружил ее забитой трехдневными припасами для тысячи человек. Одно блюдо из угрей, стошившее сто шиллингов стерлингов, долго помнили как пример транжирства английского канцлера. Между ним и французским королем происходил обмен всяческими любезностями. Каждый член двора, будь то граф, барон, рыцарь или слуга, получал какое-нибудь свидетельство островного богатства и щедрости; Томас раздавал все свои золотые и серебряные блюда, всю свою дорогую одежду: кому плащ, кому меховую накидку, кому пелерину, кому палфре, а кому и дестриэ. [1424] Преподаватели и студенты университета получили свою долю; приветливый прием, оказанный канцлером им и горожанам, у которых останавливались английские студенты, [1425] стал заметной чертой его визита в Париж. [1426] Посольство увенчалось успехом; Людовик пообещал руку своей дочери наследнику Англии, и Томас вернулся домой с триумфом, завершив свою экспедицию захватом и заключением в тюрьму в Нефмарше некоего Ги де Лаваля, чьи беззаконные грабежи были постоянным оскорблением короля Генриха и постоянным ужасом для его подданных. [1427] Сам Генрих вскоре после этого переправился за море, отчасти, без сомнения, для того чтобы скрепить заключенный таким образом семейный союз с Людовиком. Но была и другая причина, настоятельно требовавшая его присутствия в Галлии.



	[1424] Will. Fitz-Steph. (Robertson, Becket , vol. iii. ), pp. 29–33 .

	[1425] « Cives scholarium Angligenarum creditores » ( ib. p. 32 ) должно означать примерно следующее.

	[1426] Там же.

	[1427] Там же. С. 33.





Новая возможность открылась перед амбициями анжуйского дома в тех краях, где они, судя по всему, не вели никаких дел со времен Геоффруа II Мартелла, но которые теснейшим образом ассоциировались с их древнейшими преданиями и самим фундаментом их могущества. Долгое соперничество между графами Нанта и Ренна завершилось — подобно соперничеству между герцогами Нормандии и графами Анжу — браком, и в течение восьмидесяти двух лет вся Бретань была объединена под непосредственным и бесспорным владычеством одного герцогского дома, пока в 1148 году герцог Конан III на смертном одре не отрекся от молодого Хоэля, который до тех пор считался его сыном и наследником. [1428] Герцогство снова распалось на фракции; большая часть приняла власть графа Эдо де Пороэт, бывшего женатым на единственной дочери Конана Берте; одни лишь жители Нанта, охваченные своим прежним духом независимости и сопротивления, открыли свои ворота Хоэлю и признали его своим графом. Однако Хоэль оказался неспособен справиться с превосходящими силами своего соперника; по истечении восьми лет его народ потерял надежду сохранить независимость под его началом. Предпочтя снова отдать ее тем, кого они считали представителями ненавистного владычества Ренна, они вернулись к своему старому традиционному союзу с Анжу и, изгнав несчастного Хоэля, предложили себя и свою страну молодому Геоффруа Плантагенету. [1429] Геоффруа, страдавший от поражения, которое он только что потерпел от рук своего брата в Анжу, естественно, был восхищен этим новым приобретением, тем более что у него были прекрасные перспективы наслаждаться им в мире; ибо Эдо в тот самый момент неожиданно столкнулся с другим соперником. Граф Конан Ричмондский, сын Берты от предыдущего брака, достигнув зрелого возраста, прибыл летом 1156 года из Англии, чтобы предъявить права на наследство, которое узурпировал его отчим; [1430] и во время последовавшей между ними борьбы ни у одной из сторон не было времени или энергии, чтобы вытеснить анжуйского захватчика из Нанта, где он оставался бесспорным хозяином почти два года.



	[1428] Chron. Britann. ad ann. (Morice, Hist. Bret., preuves , vol. i. col. 103) .

	
[1429]
Ib. a. 1148, 1156, 1157 (as above). Chron. Brioc. (ibid.), col. 37.
  

	[1430] Chron. Brioc. Указ. соч. Rob. Torigni , a. 1156 .





26 июля 1158 года Геоффруа скончался. [1431] Графство Нант было немедленно захвачено Конаном и затребовано королем Англии как наследником его бездетного брата; [1432] а накануне праздника Успения Генрих высадился в Нормандии, чтобы отстоять свои права. Однако, прежде чем прибегнуть к оружию, он счел благоразумным заручиться согласием верховного сеньора Бретани, короля Франции Людовика, на свои предполагаемые действия. Переговоры вновь были поручены канцлеру, и вновь увенчались заметным успехом. На конференции, состоявшейся в последний день августа, [1433] Людовик сделал гораздо больше, чем просто санкционировал претензии Генриха на Нант: он даровал ему официальные полномочия выступить арбитром между претендентами на герцогство Бретань и урегулировать весь спорный вопрос по своему усмотрению, в силу его должности великого сенешаля Франции. [1434] Эта должность в то время была уже почти почетной и на протяжении большей части правления Людовика VII удерживалась графом Блуаским; но соперничающий анжуйский дом, судя по всему, также предъявлял на нее права, которые Людовик на мгновение признавал, как и в нынешнем случае, всякий раз, когда это соответствовало его собственным целям. [1435] Из Аржантана 8 сентября Генрих разослал призыв всему феодальному ополчению Нормандии собраться в Авранше в день св. Михаила для похода в Бретань. Сам он провел промежуток времени в поездке в Париж, где Людовик принял его с высочайшими почестями; помолвка маленького Генриха и Маргариты была ратифицирована, и маленькая невеста была передана на попечение своего будущего тестя, который поручил ее воспитание верному нормандскому барону Роберту де Нёбургу. [1436] Ополчение собралось в Авранше в назначенный день, но лишь для того, чтобы стать свидетелем покорности Конана. Он знал, что не ровня королю Англии, за спиной которого стоял король Франции, поэтому он покорился Генриху и получил подтверждение своих прав на герцогство Бретань в обмен на сдачу Нанта. [1437] Генрих, после визита на Мон-Сен-Мишель и краткой остановки в Понторсоне для восстановления замка, приступил к официальному вступлению во владение Нантом; затем он отправился осаждать Туар, [1438] чей сеньор восстал против него. В ноябре он встретился с Людовиком в Ле-Мане, [1439] и оттуда провел его триумфальным маршем по Нормандии. Проехав через Паси и Эвре в Нёбург, чтобы французский король мог повидать свою маленькую дочку, они были встречены торжественной процессией в Беке; затем они посетили аббатство Мон-Сен-Мишель, куда у Людовика был обет, и из Авранша Генрих через Байе, Кан и Руан безопасно и с почетом препроводил своего гостя обратно в его собственные владения. [1440]



	[1431] Contin. Becc. a. 1158 (Delisle, Rob. Torigni , vol. ii. p. 166) . Chron. S. Albin. a. 1158 (Marchegay, Eglises , p. 39) .

	[1432] Rob. Torigni , a. 1158 . Chron. Brioc. (Morice, Hist. Bret., preuves , vol. i. ), col. 37 . Chron. Britann. a. 1158 ( ib. col. 103) .

	[1433] Contin. Becc. a. 1158 (Delisle, Rob. Torigni , vol. ii. p. 167) .

	[1434] « Eo tempore, per industriam Thomæ cancellarii a Lundoniâ, rex Angliæ a rege Francorum Christianissimo, viro tamen nimis simplici, optinuit ut quasi senescallus regis Francorum intraret Britanniam, et quosdam ibidem inter se inquietos et funebre bellum exercentes coram se convocaret et pacificaret, et quem inveniret rebellum violenter coherceret. » Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 166 .

	[1435] Об обязанности сенешаля Франции см. A. Luchaire, Hist. des Institutions Monarchiques sous les premiers Capétiens , vol. i. pp. 173–181 . Трактат Хью из Клера « De senescalciâ et majoratu regni Franciæ » (напечатан в: Marchegay, Comtes d’Anjou , pp. 387–394 ), подробно излагающий анжуйские притязания, признан м. Мабилем подделкой ( Introd. , pp. xlix–li ); судя по всему, таковой является и единственная хартия, в которой Генрих выступает в роли сенешаля ( ib. p. li, note ). Тем не менее, этот трактат был написан между 1150 и 1168 годами ( ib. p. li ), а следовательно, должен был предназначаться для обоснования претензий, выдвигавшихся в то время. М. д’Арбуа де Жюбенвиль ( Comtes de Champagne , vol. ii. pp. 270–274; vol. iii. pp. 96, 97 ) приводит по хартиям список сенешалей Франции с 1091 по 1163 год н.э. Ни один граф Анжу не упоминается; а с 1154 по 1163 год (включительно) сенешалем ежегодно является Теобальд Блуаский. То, что анжуйские претензии не только предъявлялись, но и временами признавались — несомненно, в каких-то особых целях, — показывает приведенный выше отрывок из Гервазия Кентерберийского (сноска 3 {1434} ), а также два отрывка у Роберта Ториньи, ни один из которых не отмечен М. Люшером. В 1169 году Роберт сообщает, что молодой Генрих принес оммаж Людовику в Монмирале за графство Анжу, « et concessit ei rex Francorum ut esset senescallus Franciæ, quod pertinet ad feudum Andegavense ;» и он добавляет, что на Сретение молодой Генрих исполнял обязанности сенешаля при короле в Париже; после чего он переходит к изложению по псевдо-Хью де Клеру истории происхождения этого достоинства. В 1164 году он говорит: « Comes Carnotensis Tedbaudus despondit filiam Ludovici regis Franciæ, et ideo rex ei concessit dapiferatum Franciæ, quem comes Andegavensis antiquitus habebat. » Список М. де Жюбенвиля показывает, что Теобальд был сенешалем задолго до этого; но эти слова свидетельствуют о том, что анжуйские притязания были хорошо известны, по крайней мере в анжуйских владениях.

	[1436] Rob. Torigni , a. 1158 .

	[1437] Там же. Contin. Becc. a. 1158 (Delisle, Rob. Torigni , vol. ii. p. 169) . Chron. Britann. (Morice, Hist. Bret., preuves , vol. i. ), col. 104 . Последняя датирует сдачу «около праздника св. Дионисия» [9 октября]; первые две относят ее ко дню св. Михаила. Согласно Роберту Ториньи, фактическая уступка включала город Нант и северную половину графства, оцениваемую в шестьдесят тысяч анжуйских шиллингов.

	[1438] Rob. Torigni и Contin. Becc. Указ. соч. Chron. S. Albin. a. 1158 (Marchegay, Eglises , p. 39) . Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 166 .

	[1439] Gerv. Cant. Указ. соч.

	[1440] Rob. Torigni , a. 1158 . Contin. Becc. a. 1158 (Delisle, Rob. Torigni , vol. ii. pp. 169, 170) . Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 166 .





Графство Нант само по себе было весьма ничтожным дополнением к обширным владениям Генриха, сына Императрицы; однако его приобретение оказалось более важным делом, чем кажется на первый взгляд. Нант благодаря своему географическому положению контролировал устье Луары; поэтому его политическая судьба имела важнейшее значение для государей, чьи владения простирались вдоль течения этой реки. Тщательно спланированная череда продвижений, благодаря которой Жоффруа Серая Одежда и Фульк III Нерра постепенно превратили всю судоходную часть Луары в торговый путь через собственные территории, была бы почти бесполезной, если бы они не начали с овладения входными воротами. Для Генриха, который в качестве графа Пуату контролировал противоположный берег эстуария, опасность возможных враждебных действий в Нанте могла бы быть меньше; однако это место представляло для него по другой причине большую ценность, чем оно когда-либо могло представлять для его предков. От Ла-Манша до Пиренеев он был хозяином всей западной половины — с большим отрывом большей половины — Галлии, за одним исключением: между его нормандским и аквитанским герцогствами вдавался бретонский полуостров. Бретань должна была представляться Генриху чем-то вроде того, чем Тур был для Геоффруа II Мартелла: вечным искушением для его амбиций, клочком чужой земли, который казался ему предназначенным почти самой логикой вещей рано или поздно раствориться в окружающей массе, на фоне которой он выделялся в некоем неестественном уединении. Приобретя Нант, он закрепился в бретонском герцогстве подобно тому, как его предки закрепились в городе Тур благодаря своей канонике в церкви св. Мартина; и подобно тому, как дар инвеституры от французского короля послужил последней ступенью к великому завоеванию Мартелла, так и привилегия арбитража, дарованная Людовиком Генриху, могла проложить путь к более прямому вмешательству в Бретань. Смысл трудов этой осени хорошо резюмирован Гервазием Кентерберийским: «Это был первый шаг Генриха к покорению бретонцев». [1441] За неделю до собрания в Авранше родился его четвертый сын; [1442] младенец был крещен под именем Геоффруа. Было бы поистине странно, если бы имя, прославленное собственным отцом Генриха, а также столь многими более ранними членами семьи, позволили предать забвению в следующем поколении. И все же в свете последующих событий можно заподозрить, что его возрождение в этот конкретный момент имело прямое отношение к памяти недавно скончавшегося графа Геоффруа Нантского, и что будущее предназначение новорожденного ребенка как герцога Бретани уже предвосхищалось, сколь бы смутно то ни было, в мечтах его отца.




	[1441] « Hic fuit primus ingressus ejus super Britones edomandos. » Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 166 .

	[1442] 23 сентября; Rob. Torigni , a. 1158 .





Год завершился в обстановке всеобщего спокойствия. Союз двух королей был — или казался — столь сердечным, что они замышляли совместный крестовый поход против мавров в Испании и написали папе с просьбой благословить их предприятие; [1443] а давний спор между Генрихом и Теобальдом Блуаским был улажен перед Рождеством при посредничестве Людовика. [1444] В Англии этот год не отмечен ничем более важным, чем новый выпуск монеты. [1445] Управление страной осуществлялось двумя юстициариями при содействии, по крайней мере формальном, королевы, [1446] вплоть до времени незадолго перед Рождеством, когда она переправилась за море, чтобы справить праздник со своим мужем в Шербуре. [1447] К несчастью, за ней последовало начало раздоров.



	
[1443]
Letter of Adrian IV.—date, February 19 [1159]—in Duchesne, Hist. Franc.
Scriptt., vol. iv. pp. 590, 591.
  

	[1444] Rob. Torigni , a. 1158 . Ссора возникла из-за отказа Генриха, когда он наследовал своему отцу в качестве графа Анжу, принести оммаж за Турень. К этому добавился спор из-за Фретеваля и Амбуаза. См. подробности в Gesta Ambaz. Domin. (Marchegay, Comtes ), pp. 216, 222, 223 .

	[1445] R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 302 . В казначейском свитке этого года есть некоторые упоминания об этой новой монете (4 Hen. II. , Hunter, pp. 114, 181 ). Рог. Хоуден (Stubbs), vol. i. p. 215 , ошибочно датирует ее 1156 годом.

	[1446] Ричард де Люси и Элеонора, судя по всему, разделяли регентство во время ее пребывания в Англии; см. Eyton, Itin. Hen. II. , pp. 42, 43 , и Palgrave, Eng. Commonwealth , vol. ii. pp. v, vi . После ее отъезда ее место, по-видимому, занял Роберт Лестерский.

	[1447] Rob. Torigni , a. 1159 .







Герцогство Аквитания, или Гиень, в том виде, в каком оно было у предшественников Элеоноры, состояло, грубо говоря, из территории между Луарой и Гаронной. Точнее говоря, оно граничило на севере с Анжу и Туренью, на востоке — с Берри и Овернью, на юго-востоке — с Керси, или графством Каор, а на юго-западе — с Гасконью, которая была объединена с ним в течение последнего столетия. Древнее Каролингское королевство Аквитания имело гораздо большие размеры; фактически оно включало всю территорию между Луарой, Пиренеями, Роной и океаном. Над всей этой огромной территорией графы Пуату заявляли теоретические претензии на сюзеренитет в силу своего герцогского титула; однако у них был грозный соперник в лице графов Тулузских. Последние представляли более раннюю линию герцогов Аквитании — преемников герцогов Готии или Септимании, при которых столицей южной Галлии был не Пуатье, а Тулуза, причем сам Пуатье считался всего лишь подчиненным леном. Во второй половине X века эти герцоги Готии или Первой Аквитании (Aquitania Prima), как иногда называли их латинские хронисты по старому римскому названию их страны, видели, как их герцогский титул перешел к пуатевинским владыкам Второй Аквитании (Aquitania Secunda) — тем герцогам Аквитании, с которыми мы имели дело. Но пуатевинский сюзеренитет никогда полностью не признавался тулузским домом; и последний в течение следующего столетия снова приобрел огромное значение и известность, которые достигли своего пика в лице графа Раймунда IV, более известного как Раймонд де Сен-Жиль по названию маленького графства, бывшего его первым владением. Из этого небольшого центра его власть постепенно распространилась на всю территорию древних герцогов Септимании. В год нормандского завоевания Англии Руэрг, принадлежавший младшей ветви тулузского дома, отошел к старшей линии; в год после смерти Завоевателя Раймонд завладел самой Тулузой; в 1094 году он стал по праву своей жены владельцем половины бургундского графства Прованс. Его территориальное влияние удвоилось благодаря его личной славе; он был одним из главных героев первого Крестового похода; и когда он умер в 1105 году, он оставил своему сыну Бертрану, помимо аквитанского наследства, сирийское графство Триполи. После смерти Бертрана в 1112 году эти владения были разделены: его сын Понс наследовал ему как граф Триполи и уступил свои претензии на Тулузу своему дяде Альфонсу Иордану, младшему сыну Раймонда де Сен-Жиля. Эти претензии, однако, оспаривались. Старший брат Раймонда, граф Вильгельм IV, оставил единственную дочь, которая после бездетного брака с королем Арагона Санчо Рамиресом [1449] стала женой графа Пуату Вильгельма VIII. [1450] С тех пор стало спорным вопросом, кто является законным графом Тулузы — владыка Сен-Жиля или владыка Пуатье. Раймонд бесспорно носил этот титул и выполнял его функции в течение примерно шести лет до смерти своего брата и второго брака племянницы, [1451] а один историк утверждает, что он приобрел графство путем покупки у своего брата. [1452] Другая история рассказывает, что Вильгельм Пуатевинский, женившись на наследнице Тулузы после смерти ее отца, [1453] немедленно вступил во владение ее наследством, но впоследствии заложил его Раймонду, чтобы раздобыть деньги на Крестовый поход. [1454] Безрассудный, расточительный герцог, все силы которого уходили на сочинение стихов, сомнительные приключения и вызов церковным властям либо уклонение от них (ибо те тщетно старались обуздать скандалы его жизни), так и не нашел средств выкупить свой залог; не сделал этого и его сын Вильгельм IX, [1455] хотя, судя по всему, ему в то или иное время удавалось заполучить Тулузу в свое владение. [1456] Однако после его смерти она немедленно снова перешла в руки Альфонса Иордана.



	[1448] О графах Тулузы и Сен-Жиля см. Vic and Vaissète, Hist. du Languedoc (new ed. , 1872), vol. iii.

	[1449] Geoff. Vigeois, l. i. c. 48 (Labbe, Nova Biblioth. , vol. ii. p. 304) .

	[1450] Ibid. Rob. Torigni , a. 1159 . Этот второй брак состоялся в 1094 году: MS. Chron. цитируется у Бесли (Besly, Comtes de Poitou, preuves , p. 408 ).

	
[1451]
Vic and Vaissète, Hist. du Languedoc, vol. iii. pp. 452, 453.
  

	[1452] Will. Malm. Gesta Reg. , l. iv. c. 388 (Hardy, p. 603) .

	[1453] Вильгельм IV Тулузский умер в 1093 году. Vic and Vaissète, Hist. du Languedoc , vol. iii. p. 465 .

	[1454] Rob. Torigni , a. 1159 . Will. Newb. , l. ii. c. 10 (Howlett, vol. i. pp. 121, 122) . Напомним, что герцог Вильгельм пытался заложить свой собственный Пуату Рыжему Королю с той же целью.

	[1455] Will. Newb. Указ. соч. ( p. 122) .

	[1456] Geoff. Vigeois, Указ. соч. , описывает отца Элеоноры как « Guillelmus dux Aquitaniæ filius Guillermi et filiæ comitis Tholosani, qui jure avi sui urbem Tholosanam possedit. » Besly ( Comtes de Poitou , p. 132 ) приводит рассказ об этом деле, но я не могу найти его источники.





При всех этих перемещениях и смене владельцев короли Франции никогда не пытались вмешиваться. Южная Галлия — «Аквитания» в более широком смысле — была землей, внутренние дела которой они считали за благо оставлять по возможности нетронутыми. Она оставалась даже теперь землей, совершенно отличной от северного королевства, чьим сувереном был ее номинальный сюзерен. Географический барьер, образованный рекой Луарой, действительно был давным-авно пересечен, если не самими французскими королями, то по крайней мере анжуйскими графами. Но более широкая и глубокая пропасть, чем голубой поток Луары, пролегла между Францией и Аквитанией. Они населялись разными расами, они принадлежали к разным мирам. Между германизированным кельтом севера и южным кельтом, сформированным влиянием римлян, готов и сарацин, было мало общего в крови, еще меньше — в речи, мышлении и нравах, социальных привычках или политических традициях. Пропитанная воспоминаниями о Римской империи в дни ее расцвета и о Готском королевстве Тулузы, унаследовавшем столь большую часть ее мощи, культуры и славы, Аквитания никогда не ассимилировалась ни с тевтонской империей Каролингов, ни с французским королевством их парижских сменятелей. Ее правители были номинальными вассалами обоих; но, за редкими исключениями, личные и политические отношения между северным верховным сеньором и его южными вассалами начинались и заканчивались формальными церемониями инвеституры и оммажа. В борьбе Анжу и Блуа за влияние на политику короны, в борьбе самой короны за поддержание своей независимости и сохранение баланса между Анжу и Нормандией аквитанские правители не принимали никакого участия; баланс сил в северной Галлии ничего для них не значил; ни одна сторона никогда серьезно не пыталась привлечь их в союзники; обе, судя по всему, считали их, как они считали и самих себя, абсолютно непричастными к этому делу. Какие бы внешние связи и союзы они ни культивировали, они лежали совсем в другом направлении — в бургундских провинциях, располагавшихся вокруг устья Роны и западного подножия Альп, и на спорной территории Испанской Марки, графства Барселона, которое служило связующим звеном между Гасконью и Арагоном. Брак Людовика и Элеоноры, однако, изменил политическое положение Аквитании не только по отношению к французской короне, но и к миру в целом. Она внезапно была вытащена из своего уединения и вовлечена в контакт с общей политической системой северной Европы, отчасти подобно тому, как Англия была вовлечена в него своей связью с Нормандией. Союз короля и герцогини, правда, распался до того, как его полные последствия успели проявиться. Его первым и наиболее очевидным результатом стало изменение отношения короны к внутренним делам Аквитании. Платил ли граф Тулузы оммаж графу Пуату или оба они платили его непосредственно короне — находились ли Тулуза и Пуатье в одних руках или в разных, — это имело мало значения или вообще не имело значения для более ранних королей, чья реальная власть над обоими ленами целиком сводилась к простому формальному дарованию инвеституры. Но для мужа Элеоноры такие вопросы предстали в совершенно ином свете. Для него, являвшегося в собственном лице и герцогом Аквитании, и ее сюзереном, они были вопросами прямой личной заинтересованности; интересы дома Пуату отождествлялись с интересами дома Франции. Ради него самого и ради его потомства, которое он, естественно, надеялся видеть своими преемниками как в королевстве, так и в герцогстве, было чрезвычайно важно, чтобы Людовик стремился утвердить каждую йоту и титлу пуатевинских претензий по всей южной Галлии.

Поэтому четыре года спустя после своего брака Людовик созвал свое ополчение для похода против тулузского графа. [1457] Против справедливости пуатевинских претензий в тех краях свидетельствует тот факт, что один из его лучших советников — Теобальд Блуаский — настолько не одобрял это предприятие, что вообще отказался принимать в нем участие; [1458] и вполне возможно, что его отказ привел к отмене похода, ибо у нас нет никаких сведений о его исходе, кроме того факта, что Альфонс Иордан удерживал Тулузу до конца своей жизни и, умерев в 1148 году, без помех передал ее своему сыну Раймунду V. [1459] Четыре года спустя герцогство Аквитания перешло вместе с рукой Элеоноры от Людовика VII к Генриху, сыну Императрицы. Король Франции вновь стал ее сюзереном и никем более: его шансы утвердить свое верховенство стали призрачнее, чем когда-либо, однако потребность утвердить его — сильнее чем когда-либо, поскольку Аквитания, отнюдь не погружаясь обратно в свое прежнее уединение, теперь была связана с Анжу и Нормандией в цепь, опоясавшую его собственный королевский домен словно железным обручем. При таких обстоятельствах очевидной политикой Франции и Тулузы был взаимный союз, который мог позволить им обоим противостоять могуществу Генриха. Он был скреплен в 1154 году браком Раймунда V с Констанцией, вдовой Евстафия Блуаского и сестрой Людовика VII. [1460] Прошло еще четыре года; силы Генриха по-прежнему были до предела напряжены более важной работой, нежели преследование сомнительного притязания его жены против шурина ее сюзерена и бывшего мужа. Исходило ли предложение в конце концов от самой Элеоноры во время рождественских праздников 1158 года, мы не можем сказать; мы знаем лишь то, что в начале 1159 года Генрих решил предпринять отвоевание Тулузы.



	[1457] В середине лета 1141 года. Ord. Vit. (Duchesne, Hist. Norm. Scriptt. ), p. 923 .

	[1458] Alterius Roberti App. ad Sigebertum , Rer. Gall. Scriptt. , vol. xiii. p. 331 .

	[1459] Rob. Torigni , a. 1159 .

	[1460] Will. Newb. , l. ii. c. 10 (Howlett, vol. i. p. 122) .





Призыв к Раймонду вернуть графство его наследнице встретил, разумеется, отказ. [1461] Это была лишь формальная прелюдия, равно как и конференция между Генрихом и Людовиком в Туре, где они обсудили этот вопрос и не смогли прийти к согласию по нему, [1462] но расстались, судя по всему, без какого-либо реального разрыва; Генрих действительно явно остался при впечатлении, что его предприятие не встретит со стороны Франции никакого сопротивления. [1463] В начале Великого поста он отправился в Пуатье и провел там совет с баронами Аквитании. Итогом их обсуждений стал приказ его силам встретиться с ним в Пуатье в день летнего солнцестояния, готовыми к походу против тулузского графа. [1464]



	[1461] Ib. (·/· Will. Newb. , l. ii. c. 10 (Howlett, vol. i. p. 123) .

	[1462] Contin. Becc. a. 1159 (Delisle, Rob. Torigni , vol. ii. p. 171) .

	[1463] « Inde graves inimicitiæ inter ipsum » [ sc. Ludovicum ] « et regem Anglorum ortæ sunt, cum videret sibi regem Francorum nocere, de cujus auxilio plurimum confidebat » замечает Роберт Ториньи по поводу прибытия Людовика в Тулузу ( a. 1159 ).

	[1464] Contin. Becc. a. 1159 (Delisle, Rob. Torigni , vol. ii. pp. 171, 172) .





Теперь встал вопрос о том, из чего должны состоять эти силы. От феодальных ополчений герцогства Элеоноры можно было справедливо требовать сражений за предполагаемые права их госпожи; от ополчений Анжу и Мена, пожалуй, можно было ожидать того же ради возвеличения их графа; но требовать службы нормандского рыцарства для какой-то смутной династической распри в южной Галлии — и тем более тащить английских непосредственных вассалов через моря и земли ради такой цели — было бы и несправедливо, и неблагоразумно, если не абсолютно невыполнимо. С другой стороны, рыцари Аквитании были среди всех феодальных войск Генриха теми, на кого он меньше всего мог полагаться; к тому же они, даже с добавлением тех, кого он мог собрать в своих отцовских владениях, были бы совершенно недостаточны для экспедиции, которая неизбежно потребовала бы большого и мощного войска и длительность которой невозможно было рассчитать. В этих обстоятельствах средство, которое было опробовано и частично применено тремя годами ранее, было повторено, и на этот раз его применение оказалось радикальным и всеобщим. Король объявил, что ввиду дальности и трудности предстоящего пути и желая пощадить сельских рыцарей, горожан и йоменов, он примет вместо их личной службы определенную сумму, взимаемую по его усмотрению с каждого рыцарского фьефа в Нормандии и других его владениях. [1465] Этот налог, ставший впоследствии известным в английской истории как «Великий щитовой сбор», был в отношении Англии важнейшим вопросом, связанным с тулузской войной. Он знаменует собой поворотный пункт в истории военного держания. Он сломал старое освобождение «фьефов хауберка» от денежного налогообложения таким образом, что посягательство на их привилегию приняло форму одолжения. Для основной массы английского рыцарства это благодеяние было реальным: военная служба за морем была бременем, от которого они были только рады избавиться за выкуп; эксперимент, поскольку он касался их, удался идеально и создал прецедент, которому неуклонно следовали в последующие годы. С тех пор слово «щитовой сбор» приобрело свое устоявшееся значение суммы, выплачиваемой короне в качестве замены личного присутствия в войске; а особо лелеямая привилегия непосредственных вассалов-рыцарей стала заключаться не в освобождении от денежных платежей на их доменных землях, как раньше, а благодаря их платежу — в освобождении от службы за морем.



	[1465] « Rex igitur Henricus... considerans longitudinem et difficultatem viæ, nolens vexare agrarios milites nec burgensium nec rusticorum multitudinem, sumptis LX. solidis Andegavensium in Normanniâ de feudo uniuscujusque loricæ et de reliquis omnibus tam in Normanniâ quam in Angliâ, sive etiam aliis terris suis, secundum hoc quod ei visum fuit ,» etc. Rob. Torigni , a. 1159 .





Однако суммы, собранные таким образом в 1159 году, записаны в казначейском свитке этого года не как щитовой сбор, а под более туманным и всеобъемлющим названием дара ( donum ). Причина, несомненно, заключается в том, что они были обложены, как говорят нам историки и как показывает сам свиток, не только на те поместья, с которых прямо причиталась служба щита, но также на все земли, державшиеся непосредственно от короны, и все церковные земли без различия держания: [1466] причем основой для налогообложения во всех случаях выступал рыцарский фьеф в его вторичном смысле как участка земли стоимостью в двадцать фунтов стерлингов в год. Что бы ни думали об этом миряне, негодование духовенства было горьким и глубоким. Ущерб, нанесенный им щитовым сбором 1156 года, был ничто по сравнению с этим, который попрал все древние прецеденты церковного иммунитета и фактически выжал из церковных земель даже больше, чем из светских фьефов. [1467] Их гнев, однако, был направлен не исключительно или даже не главным образом против короля. Большая доля вины возлагалась на порог канцлера; ибо этот план имел его активную поддержку, если не был создан им самим. Его последствия для конституционного развития Англии предстояло проследить будущим поколениям; люди же того времени видели, или думали, что видят, его пагубные последствия в дальнейшей жизни его создателей. В час предсмертных мук Томаса Гилберт Фолио припомнил в качестве одного из тяжелейших обвинений против него историю о «мече, который его рука вонзила в грудь его матери-Церкви, когда он ограбил ее на стольких тысяч марок ради тулузской армии»; [1468] а его собственный лучший и мудрейший друг, Иоанн Солсберийский, оправдывавший щитовой сбор 1156 года, с горечью признавался в своем убеждении, что щитовой сбор 1159 года положил начало всем злодеяниям Генриха против Церкви, и что участие в нем канцлера было фатальным грехом, за который примату пришлось искупить столь горько. [1469]



	[1466] « Secundum ejus scutagium assisum pro eodem exercitu Walliæ » [этот автор приписывает аналогичную цель щитовому сбору 1156 года, но в обоих случаях ему противоречат хронология и современные свидетельства] « reperies in rotulo anni quinti regis ejusdem inferius. Fuitque assisum ad duas marcas pro quolibet feodo, non solum super prælatos, verum tam super ipsos quam super milites suos, secundum numerum feodorum, qui tenuerunt de rege in capite; necnon et super residuos milites singulorum comitatuum in communi .» [ Cf. Rob. Torigni as quoted above, p. 459, note 2 .] « Intitulaturque illud scutagium, De Dono . Eâ quidem, ut credo, ratione, quod non solum prælati qui tenentur ad servicia militaria sed etiam alii, abbates utpote de Bello et de Salopesbirie et alii, tunc temporis dederunt auxilium. » Alex. Swereford ( Liber Ruber Scacc. ) quoted in Madox, Hist. Exchequer , vol. i. p. 626 . Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 167 , называет его щитовым сбором: « Scotagium sive scuagium de Angliâ accepit. » Ссылки на него содержатся почти на каждой странице Pipe Roll 5 Hen. II. (Pipe Roll Soc.) ; важнейшие из них собраны у Мадокса (Madox, Hist. Exch. , vol. i. pp. 626, 627 ). Есть также несколько упоминаний в следующем году: Pipe Roll 6 Hen. II. (Pipe Roll Soc.) , pp. 3, 6, 24, 29, 30, 32, 51 . Имеются несколько записей о «щитовом сборе» под этим именем — от аббата Вестминстера ( Pipe Roll 5 Hen. II. , pp. 6, 24, 27 ; 6 Hen. II. , pp. 11, 24, 28 ), епископа Вустера ( 5 Hen. II. , p. 24 ), Уильяма Кардиффского ( ibid. ), аббата Ившема ( ib. p. 25 ) и графа Уорика ( ib. p. 26 ). Некоторые из них выплачивают и «дар» ( donum ). В связи с этим вопросом некоторые нортумбрийские непосредственные вассалы обозначены титулом, который несколько поражает в середине XII века: шериф Нортумберленда отчитывается « de dono militum et tainorum » ( Pipe Roll 5 Hen. II. , p. 14 ). Каково было различие между ними?







Сумма, взимавшаяся с рыцарского фьефа в Нормандии, составляла шестьдесят анжуйских шиллингов; в Англии она, по-видимому, равнялась двум маркам. Доходы от нее, наряду с поступлениями от аналогичного налога, взимавшегося в других владениях Генриха, составили около ста восьмидесяти тысяч фунтов стерлингов, на которые он нанял огромное войско наемников. Но его рать состояла не из одних лишь наемников. Великие бароны Нормандии и Англии, воистину не менее страстно, чем бароны Анжу, Аквитании и Гаскони, стремились продемонстрировать свою доблесть под предводительством столь могущественного короля. Сбор войск в Пуатье представлял собой блестящее собрание при дворе Генриха, во главе которого стоял канцлер с отборным отрядом из семисот рыцарей своей личной свиты, а также первый вассал английской короны, король Шотландии Малкольм, который прибыл, судя по всему, чтобы заслужить шпоры, в пожаловании которых его кузен отказал ему двенадцать месяцев назад, когда они встретились в Карлайле как раз перед отъездом Генриха из Англии в июне 1158 года. Другое вассальное государство было представлено безымянным валлийским князем; кроме того, войско было усилено несколькими важными союзниками. Одним из них был Раймон Тренкавель, висконт Безье и Каркассона, барон, которого граф Тулузский лишил владений и который с радостью ухватился за возможность отомстить. Другим был Вильгельм Монпельеский. Самым ценным из всех был граф Барселонский, правитель, стоявший наравне с королями. Его графство Барселона представляло собой не что иное, как провинцию, которая в каролингские времена была известна как Испанская Марка — полосу земли с хребтом Пиренеев, простиравшуюся между Тулузой, Арагоном, Гасконью и Средиземным морем. Это был лен Западно-Франкского королевства; однако возможности, которыми любая марка в той или иной степени обладает для сближения с тем соседом, какому отдаст предпочтение, и поддержания между ними такого равновесия, которое позволяет ей оставаться фактически независимой от всех них, были особенно велики в случае Испанской Марки, чьи правители, являясь хозяевами восточных проходов Пиренейских гор, держали в своих руках ключи как к Галлии, так и к Испании. За последнее полугодие они, подобно владыкам другой марки, чрезвычайно укрепили свое положение тремя политическими браками. Дульса Гевуданская, жена Раймона-Беренгера III Барселонского, была наследницей не только графства Гевудан своего отца, но также, через мать, южной половины Прованса, северная половина которого досталась на долю Раймона Сен-Жильского. Ее вдовьи земли были закреплены за ее младшим сыном. Он, в свою очередь, женился на наследнице, Беатрисе Мельгейской, чье графство лежало между Гевуданом и морем; таким образом, владения дома Сен-Жиль оказались полностью разделены надвое, а их восточная половина с двух сторон окружена территориями его сына, нынешнего графа Прованса, Гевудана и Мельгейского. Старший сын Дульсы, унаследовав от отца графство Барселонское под именем Раймона-Беренгера IV, был избран знатью Арагона в мужья их юной королеве Петрониле, единственному ребенку короля Рамиро Монаха. Таким образом, в его распоряжении оказалась вся мощь Арагона, хотя он с благородной гордостью цеплялся за старый титул, доставшийся ему от предков, отказавшись разделить корону своей жены и заявляя, что граф Барселонский не имеет равных в своем достоинстве и что он предпочтет быть первым среди графов, нежели последним среди королей. Человек с таким духом в сочетании с подобными территориальными преимуществами был союзником, которого следовало горячо добиваться и тщательно удерживать. Поэтому Генрих пригласил его на встречу в Блайе в Гаскони и заручился его поддержкой против Тулузы на том условии, что малолетняя дочь Раймона и Петронилы в свое время будет выдана замуж за сына Генриха Ричарда, после чего герцогство Аквитания будет уступлено молодым супругам.
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	[1480] Rob. Torigni, a. 1159.

	[1481] “Vir magnus et potens, nec infra reges consistens.” Will. Newb. as above (p. 123).
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	[1483] Will. Newb., l. ii. c. 10 (Howlett, vol. i. pp. 123–125). Raymond’s speech, and the whole story of Raymond, Ramirez and Petronilla, as given in this chapter, form a charming romance, whose main facts are fully borne out by the more prosaic version of Rob. Torigni, a. 1159.

	[1484] Rob. Torigni, a. 1159.





Последняя попытка предотвратить грядущую борьбу была предпринята в начале июня; два короля встретились близ норманнской границы, но вновь безрезультатно. Поэтому сразу после дня середина лета Генрих и его рать выступили из Пуатье и направились к Перигё. Там, на «Епископском лугу», Генрих посвятил в рыцари своего шотландского кузена, а Малкольм в свою очередь оказал ту же честь тридцати знатным юношам из своей свиты. Затем экспедиция двинулась прямо вглубь вражеской территории. Первым захваченным местом был Каор; подвластная ему территория была быстро захвачена; и в то время как на юге Раймон Тренкавель отвоевывал замки, которых другой Раймон лишил его, Генрих повел свои основные силы к самому городу Тулузе. Граф и горожане видели, как петля сжимается вокруг них; они видели, как она подбиралась последние месяцы, и все до единого — епископ, дворяне и горожане — писали страстные воззвания к королю Франции, умоляя его если не ради любви к его сестре, то хотя бы ради чести своей короны прийти и спасти одну из ее прекраснейших жемчужин из жадных лап анжуйцев. Людовик колебался до тех пор, пока не стало почти слишком поздно; он очевидно, и вполне естественно, вовсе не желал ссориться с королем Англии. Он начал движение на юг, но, по-видимому, без какой-либо определенной цели; и лишь после новой бесплодной конференции с Генрихом в начале июля он наконец, из чистого чувства стыда, ответил на призыв своего шурина, явившись в Тулузу почти в одиночестве, словно желая своим присутствием ободрить ее защитников, но не оказывая им никакой существенной помощи. Быть может, он предвидел исход. Генрих, находившийся на пороге осады города, приостановил действия, услышав, что его сюзерен находится внутри него. Никакого страха перед военными способностями Людовика он испытывать не мог; личного благоговения перед ним у него тоже было едва ли больше. Но в лице соправителя-короля он почитал королевское достоинство; в лице собственного сюзерена он чтил право на то феодальное повиновение, которого требовал от собственных вассалов. Он посоветовался со своими баронами; они сошлись во мнении, что осаду следует отложить до тех пор, пока Людовик не покинет город, — решение, равносильное полному отказу от нее. Солдаты громко роптали, а канцлер громче всех. Томас теперь полностью «сбросил сан диакона» и со всей мощью ринулся в погоню за воинской славой. Его рыцари составляли цвет войска, первенствуя в каждом бою, будучи храбрейшими из храбрейших, а жизнью и душой всей их доблести был сам канцлер. Перспектива отступления наполнила его ужасом. Он протестовал, что Людовик утратил право на повиновение Генриха, нарушив договор с ним и примкнув к его врагам, и умолял своего господина воспользоваться возможностью захватить Тулузу — город, графа, короля и всё прочее — до прибытия подкреплений. Однако Генрих остался глух к своему буйному другу. Сопровождаемый королем шотландцев и всем своим войском, он отступил в сторону собственных владений как раз в тот момент, когда отряд французских войск вступал в Тулузу.
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Тем не менее, он завоевал большую часть графства и не собирался отказываться от своих завоеваний; однако задача защиты их от Раймона и Людовика вместе взятых, без поддержки личного присутствия Генриха, была обязанностью, от которой отказались все его великие бароны. Эту обязанность взяли на себя два преданных министра: канцлер Томас и констебль Генрих Эссекский. Томас сделал своей штаб-квартирой Каор; оттуда, при помощи констебля, он обязался удерживать страну силами собственных приближенных при поддержке Раймона Барселонского, Тренкавеля и Вильгельма Монпельеского. Он правил жесткой рукой, пресечая опалами и даже мечом любую попытку восстания против власти Генриха, штурмуя города и безжалостно сжигая усадьбы на службе своему господину; в шлеме и кольчуге он выезжал во главе своих войск на захват трех замков, которые до тех пор считались неприступными. «Суеверие» Генриха (как выразился один из последователей Томаса) по поводу ведения войны против своего сюзерена касалось лишь личного столкновения в обстоятельствах особой деликатности; у него не было никаких колебаний в том, чтобы вести войну против Людовика косвенно, как он делал это уже не раз прежде и делал теперь не только через Томаса, но и на противоположном конце Франции. Английский и шотландский короли отступили из Тулузы в Лимож, куда прибыли около Михайлова дня. Тем временем граф Теобад Блуаский, ставший теперь союзником Генриха, был отправлен им «тревожить королевство Французское» — то есть, несомненно, для создания отвлекающего маневра, который отвлек бы внимание французов от Тулузы и обеспечил свободу действий для операций Томаса. Братья французского короля, Генрих, епископ Бовеский, и Роберт, граф де Дрё, ответили на это нападением на норманнскую границу с огнем и мечом. Томас, прогнав врагов за Гаронну и обеспечив подчинение завоеванной территории, поспешил на север, чтобы присоединиться к своему государю, за которым он, судя по всему, последовал в Нормандию. Там он взял на себя защиту границы. Помимо своих семи сотен отборных рыцарей, он за свой счет содержал в течение сорока дней двенадцать конных наемников и четыре тысячи пеших воинов на службе своего господина против короля Франции на марках между Жизором, Три и Курселем; он не только лично возглавлял свои войска, но и сошелся в поединке с доблестным французским рыцарем из Три по имени Англерам; и мирянин пал под копьем воинственного архидиакона, который увез боевого коня своего противника в качестве трофея своей победы. Сам король двинулся в Бовези, штурмовал Жерберуа и опустошал окрестные земли, пока не приобрел ценного помощника в лице графа Симона де Монфора, который сдал ему все свои французские владения, включая замки Монфор, Рошфор и Эпернон. Поскольку эти места лежали прямо на пути из Парижа в Этамп и Орлеан, Людовик оказался полностью отрезан от южной части своего домена и был вынужден просить о перемирии. Оно было заключено в декабре и должно было продлиться до октавы Пятидесятницы. Жена Генриха теперь присоединилась к нему; они вместе провели Рождество в Фалезе, и Генрих воспользовался перерывом для наведения некоторого порядка в норманнском судопроизводстве. По истечении срока перемирия два короля заключили мирный договор, переговоры о котором, как обычно, вел неутомимый канцлер; обручение маленького Генриха и Маргариты было подтверждено, и Вексен был закреплен за малолетними супругами. Что касается аквитанского спора, Людовик официально возвратил Генриху все права и владения графа Пуату, за исключением самой Тулузы; Генрих и Раймон заключили перемирие сроком на год, в течение которого оба должны были сохранить свои нынешние владения, а их соответствующим союзникам предоставлялась полная свобода действий.
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Это несовершенное урегулирование, по крайней мере в том, что касалось Тулузы, в течение следующих тринадцати лет ни на шаг не продвинулось к завершению. Экспедицию Генриха едва ли можно было назвать успешной; и какими бы ни были его приобретения по сравнению с Раймоном, они достались слишком дорогой ценой — ценой ссоры с Людовиком. Почти не приходится сомневаться в том, что Генрих угодил в ловушку; Людовик заманил его в сети, заставив разжечь пламя войны, а затем повернулся против него так, чтобы возложить на него вину за последующий пожар. Предпосылки для распри между двумя королями рано или поздно почти неизбежно должны были перерасти в бурю; вопрос заключался лишь в том, чья рука ее разожжет. Несмотря на анжуйскую осмотрительность Генриха, Людовику удалось переложить на него эту роковую ответственность; и до конца его жизни огонь продолжал тлеть, вспыхивая время от времени в разных направлениях, то затихая на мгновение, то вновь разгораясь, но так и не будучи до конца потушенным; он пожирал планы и надежды своего невольного инициатора, в то время как истинный поджигатель до самого конца прятался за маской оскорбленной невинности.

В течение полугода все было тихо. В октябре два короля провели еще одну встречу; договор был ратифицирован, а маленького Генриха, который недавно прибыл из Англии с матерью, заставили принести Людовику оммаж за герцогство Нормандию. Примерно в то же время королева Франции скончалась, оставив мужу еще одну малолетнюю дочь. Разочарованный в надеждах на сына в четвертый раз, Людовик в своем нетерпении пренебрег приличиями; не прошло и двух недель после похорон Констанции, как он женился в третий раз на Аделе Блуаской, дочери Теобада Великого и сестре двух юных графов, которые были помолвлены со старшими дочерьми самого короля. Подданные, разделявшие его тревогу об оставлении наследника, легко простили ему неуместную спешку и приветствовали новую королеву, которая по происхождению, уму и внешности была всем, чего только можно было желать. Тем не менее, вряд ли можно было отыскать выбор, более раздражающий для Генриха Анжуйского. По ту и другую сторону моря дом Блуа, казалось, неизменно так или иначе пересекал его путь; при жизни или после смерти они постоянно доставляли ему хлопоты. В то самое время смерть последнего оставшегося в живых сына Стефана, графа Вильгельма Вареннского, привела к ссоре между королем и его ближайшим другом. Вильгельм был бездетен, и единственной наследницей его графства Булонь была его сестра Мария, аббатиса Ромси. Эту даму теперь извлекли из монастыря, чтобы выдать замуж по папскому диспенсацу за Матвея, второго сына графа Фландрского. Этот план, задуманный королем Генрихом, встретил яростное сопротивление со стороны отца жениха, а также собственного канцлера Генриха. Томас, быть может, несколько неожиданно выступил в роли защитника монашеской дисциплины, страшно возмущался браком монахини и пустил в ход все свое влияние в Риме, чтобы воспрепятствовать диспенсацу; однако он не добился ничего, кроме враждебности со стороны Матвея и предвкушения того королевского гнева, который обрушится на него со всей яростью тремя годами позже. Даже без учета вероятного душевного состояния Генриха в результате этой истории, тройной союз французского короля с потомственными соперниками анжуйского дома естественным образом представлялся ему провокацией и угрозой. Канцлер, судя по всему, загладил свою вину, предложив ответную меру.



	[1513] Rob. Torigni, a. 1160.

	[1514] Ibid. R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 303. Hist. Ludov. (Duchesne, Hist. Franc. Scriptt., vol. iv.), p. 415. Constance died on October 4; Lamb. Waterloo, Rer. Gall. Scriptt., vol. xiii. p. 517.

	[1515] R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 303. Cf. Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 167, and Rob. Torigni, a. 1160. Adela was crowned at Paris with her husband on S. Brice’s day (November 13); Hist. Ludov. (Duchesne, Hist. Franc. Scriptt., vol. iv.), p. 416.

	[1516] Hist. Ludov. as above.

	[1517] He died in October 1159, on the way home from Toulouse; Rob. Torigni, ad ann.

	[1518] Rob. Torigni, a. 1160. Lamb. Waterloo (Rer. Gall. Scriptt., vol. xiii.), p. 517. According to Matthew Paris, Hist. Angl. (Madden), vol. i. p. 314, the marriage took place in 1161.

	[1519] Herb. Bosh. (Robertson, Becket, vol. iii.), p. 328.

	[1520] Lamb. Waterloo as above.

	
[1521]
Herb. Bosh. as above.
    Mat. Paris, Hist. Angl. (Madden), vol. i. pp.
314, 315.
  





Одним из великих желаний Генриха было возвращение Вексена, который по предложению его отца был уступлен им Людовику в 1151 году как цена за инвеституру Нормандии. Согласно последнему договору между двумя королями, было решено, что эта территория составит приданое маленькой Маргариты; ее отец должен был сохранить владение ею и передать ее главные крепости на попечение рыцарей-тамплиеров на следующие три года, до тех пор пока она не будет выдана замуж за юного Генриха с согласия Святой Церкви; когда бы это ни произошло, отец Генриха должен был получить Вексен обратно. Иными словами, приданое не должно было выплачиваться до тех пор, пока невеста не выйдет замуж; и, во всяком случае с французской стороны, существовало молчаливое понимание того, что это произойдет не раньше чем через три года. Позднее летом два кардинала-легата посетили Францию и Нормандию по делам, связанным с недавними папскими выборами. Генрих, по-видимому, по наущению Томаса, убедил их совершить бракосочетание двух детей 2 ноября в Необуре. Письменные условия договора были выполнены до буквы — младенцы были обвенчаны с согласия Святой Церкви, представленной собственными легатами Папы; и замки Вексена были немедленно переданы Генриху тамплиерами, трое из которых присутствовали на свадьбе. Людовик обнаружил, что его провели самым тщательным образом. Его первым шагом было изгнание трех тамплиеров, которые были тепло приняты Генрихом; его следующим шагом было согласование с братьями своей новой королевы плана возмездия в Анжу. Дом Блуа естественным образом негодовал по поводу урезания владений короны, которые они теперь надеялись однажды увидеть надетыми на принца их собственной крови. Соответственно, Людовик и Теобад принялись укреплять Шомон — замок, который Гельдуин Сомюрский давным-давно возвел на берегу Луары как особую занозу в боку анжуйских графов. Генрих примчался на место, обратил короля и графа в бегство, осадил и взял замок Шомон вместе с тридцатью пятью отборными рыцарями и восемьюдесятью пехотинцами, которых Теобад прислал для усиления его гарнизона; затем он укрепил Фретеваль и Амбуаз и, не опасаясь каких-либо дальнейших преследований, отправился встречать Рождество с Элеонорой в свой родной город Ле-Ман.



	[1522] Will. Newb., l. ii. c. 24 (Howlett, vol. i. p. 159), distinctly states that the children were not to be married till they were of a fit age; and such was no doubt the intention of Louis; but it was by no means expressed in the treaty :— “Totum remanens Wilcassini” [i.e. all except three of its fiefs which were specially reserved to Henry] “regi Francie; hoc modo, quod ipse illud remanens dedit et concessit maritagium cum filiâ suâ filio regis Anglie habendum. Et eum unde seisiendum ab Assumptione B. Marie proximâ post pacem factam in tres annos, et si infra hunc terminum filia regis Francie filio regis Anglie desponsata fuerit, assensu et consensu Sancte Ecclesie, tunc erit rex Anglie seysitus de toto Wilcassino, et de castellis Wilcassini, ad opus filii sui.” Treaty in Lyttelton, Hen. II., vol. iv. p. 173. The question turned on the construing of “tunc.” Louis intended it to mean “then, when the three years are expired, if the children shall be wedded”; Henry and his friends the Templars made it mean “then, when the children are wedded, whether the three years are expired or not.”

	[1523] Gilb. Foliot, Ep. cxlviii. (Giles, vol. i. p. 197). Of their business we shall see more later.

	[1524] This must surely be the meaning of Herb. Bosh. (Robertson, Becket, vol. iii.), p. 175 : “Quam industrie munitiones quinque munitissimas, in Franciæ et Normanniæ sitas confinio, domino suo regi, ad cujus tamen jus ab antiquo spectare dignoscebantur, a rege Francorum per matrimonium, sine ferro, sine gladio, absque lanceâ, absque pugnâ, in omni regum dilectione et pace revocaverit, Gizortium scilicet, castrum munitissimum, et alia quatuor.” Cf. Thomas Saga (Magnusson), vol. i. p. 57, which seems however to refer rather to the drawing-up of the treaty.

	[1525] R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 304. Cf. Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 168, Rog. Howden (Stubbs), vol. i. p. 218, and Rob. Torigni, a. 1160.

	[1526] Rog. Howden and Rob. Torigni, as above. Will. Newb., l. ii. c. 24 (Howlett, vol. i. p. 159).

	[1527] Roger of Pirou, Tostig of S. Omer and Richard of Hastings; Rog. Howden as above.

	[1528] Ibid.

	[1529] Rob. Torigni, a. 1160.





Последовал год мира: большую его часть Генрих провел в Нормандии, размещая гарнизоны в замках герцогства, укрепляя его вновь обретенные пограничные крепости, заботясь о восстановлении старых королевских твердынь и возведении новых во всех частях своих владений, а также наблюдая за ремонтом своего дворца в Руане, обустройством парка в Кёвийи и основанием больницы для прокаженных в Кане. Канцлер по-прежнему находился рядом с ним и недавно, в знак высочайшего доверия, был наделен полной опекой над его старшим сыном. Томас принял ребенка в свой собственный дом, чтобы воспитывать его вместе с другими мальчиками благородного происхождения, которые приезжали учиться придворным манерам и рыцарскому искусству в этой прекрасной школе; он в шутку называл его своим приемным сыном и во всех отношениях относился к нему соответствующим образом. Маленькому Генриху шел седьмой год, и его отец уже стремился обеспечить его преемственность на престоле. Условный оммаж, который тот получил в младенческом возрасте, был, как Генрих знал по личному опыту, весьма ненадежной гарантия. Действительно, результаты каждой попытки регламентировать передачу короны после нормандского завоевания свидетельствовали о том, что преемственность наследника не могла быть по-настоящему обеспечена ничем иным, кроме его фактического признания и коронации в качестве короля при жизни отца. Это становилось устоявшейся практикой во Франции и Германии. В Англии, где старая конституционная теория национального избрания на трон никогда не угасала, подобный шаг предпринимался лишь однажды; и эта попытка, предпринятая Стефаном в пользу его сына Эустаса, завершилась явным провалом. Однако, сколь бы удручающим ни был этот прецедент, Генрих решил следовать ему; и весной 1162 года он отправил мальчика за море и призвал баронов Англии принести ему оммаж и верность в качестве предварительного условия для его коронации в качестве короля.



	[1530] Ibid. ·/· Rob. Torigni, a. 1161.

	
[1531]
Will. Fitz-Steph. (Robertson, Becket, vol. iii.), p. 22.
    Herb. Bosh. (ibid.),
pp. 176, 177.
  

	[1532] E. Grim (ib. vol. ii.), p. 366. Anon. I. (ib. vol. iv.), p. 13.





Столь важное и деликатное дело нельзя было поручить никому, кроме канцлера. Он справился с ним, как и со всем, за что брался, с той невозмутимой легкостью, которая всех изумляла. Он привез ребенка в Англию, представил его епископам и баронам королевства на созванном для этой цели великом совете, преклонил колени перед ним и поклялся быть его верным подданным во всем, оговорив лишь верность, причитающуюся старшему королю до тех пор, пока тот жив и царствует; все собрание последовало его примеру, и таким образом мера, которую, как считалось, личное присутствие Генриха вряд ли позволило бы провести без волнений, была осуществлена сразу же и без единого слова протеста — за исключением самого маленького короля, который, как говорят, с детским властолюбием отказался допустить какие-либо оговорки в присяге своего приемного отца. Генрих, вероятно, предполагал, что за признанием мальчика наследником короны незамедлительно последует его коронация. Однако это был обряд, который мог совершить лишь примас всей Англии; кафедра же святого Августина пустовала. И вновь Генрих обратился за помощью к Томасу; но на этот раз его поиски оказались тщетными. Томас совершил свой последний поступок на службе у своего королевского друга. Год, прошедший со дня смерти архиепископа Теобальда, был на обеих сторонах моря годом почти зловещего спокойствия. Поистине, он был предвестником бури, которая должна была сокрушить мир Генриха и стоить Томасу жизни.



	[1533] Anon. I. as above ·/· (Robertson, Becket, vol. iv.), p. 13. R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 306.

	[1534] R. Diceto as above.

	[1535] Anon. I. (Robertson, Becket, vol. iv.), p. 13.

	[1536] Mat. Paris, Hist. Angl. (Madden), vol. i. p. 316.

	[1537] Such an intention is distinctly stated by E. Grim (Robertson, Becket, vol. ii.), p. 366 : ... “filio suo, jam tunc coronando in regem.”











CHAPTER XI. THE LAST YEARS OF ARCHBISHOP THEOBALD. 1156–1161.



Все усилия Генриха, направленные на материальное и политическое возрождение его королевства, до сих пор подчинялись одному простому и четкому принципу: восстановлению того порядка вещей, который существовал при его деде. В его собственных глазах и в глазах его подданных долг, стоявший перед ним при воцарении и который он преданно и успешно выполнил, заключался в том, чтобы подхватить работу управления и администрирования не с той точки, на которой он ее застал, а с той, на которой она была оставлена Генрихом I и Роджером Солсберийским: сокрушить и смести все нововведения и беспорядки, которыми их труды обросли за последние девятнадцать лет, и вновь выявить старые основы, чтобы на них можно было возвести законную надстройку, спроектированную по их чертежам и выстроенную на их принципах. В праве, в финансах, в общем управлении существовал единый универсальный эталон для отсылок: «время моего деда короля Генриха».

Но была одна сторона национального возрождения, и притом важнейшая из всех, к которой этот эталон не мог быть применен. Религиозное и интеллектуальное движение, начавшееся при Генрихе I, далеко от того, чтобы остановиться в своем развитии после его смерти, продолжало набирать энергию и силу в годы анархии, пока не стало единственной по-настоящему живой силой в стране — силой, которая в конце концов возвела Генриха II на престол. Оно рассчитывало обрести в его лице друга, соратника, пожалуй, защитника; но ему не было нужно возвращаться к этапу, который оно давно миновало, и совершать оттуда новый рывок под руководством короля, бывшего едва ли не его собственным порождением. В самый момент восшествия Генриха на престол надежды Английской церкви поднялись на высшую ступень благодаря возведению англичанина на папский престол. Николас Брейкспир был единственным человеком английского происхождения, когда-либо достигавшим этого высочайшего престола; и приключения, приведшие его туда, насколько их можно восстановить по двум несколько противоречащим друг другу свидетельствам, составляют романтическую главу в церковной истории того времени. Николас был сыном бедного английского клирика в Лэнгли, небольшом селении, принадлежавшем аббатству Сент-Олбанс. Отец удалился в аббатство, оставив своего мальчика, согласно одной из версий истории, слишком бедным, чтобы ходить в школу, и слишком юным и невежественным, чтобы зарабатывать на хлеб; поэтому он каждый день приходил за милостыней к воротам аббатства, пока его отец не устыдился и не велел ему больше не приходить; после чего юноша, «краснея от необходимости либо копать землю, либо просить милостыню в собственной стране», отправился за море. Другая версия утверждает, что Николас, будучи «юношей приятной наружности, но несколько обделенным в церковных познаниях», обратился к аббату Сент-Олбанс с просьбой принять его в монахи; аббат испытал его, нашел недостаточно образованным и отпустил с мягким наставлением: «Подожди немного, сын мой, и иди учиться в школу, чтобы ты мог лучше подготовиться к обители». Будь то задетый намеком аббата или упреками отца, юный Николас нашел дорогу в Париж и в его школы, где работал так усердно, что превзошел всех своих сокурсников. Но жизнь там утомила его, как она утомила Томаса Бекета; он странствовал дальше через Галлию в Прованс и там нашел приют в августинском приаторстве Сент-Руф. Его изящная фигура, приятное лицо, разумные беседы и услучивый нрав настолько очаровали братию, что они страстно захотели удержать его в своей среде, и по их настоянию он присоединился к ордену. Похоже, он даже стал настоятелем обители, но каноники впоследствии пожалели, что поставили чужеземца править ими, и, подвергнув его различным гонениям, обратились к Папе с требованием избавиться от него. Папа — Евгений III — сначала отказался их слушать; но, подумав вторично, решил предать их их собственным дурным замыслам и предложить отвергнутому настоятелю более приятный пост при своем дворе. Николас, уже дважды побывавший в Риме, отправился туда в третий раз и был назначен кардиналом и епископом Альбано. Вскоре после этого он был назначен легатом в Норвегию и Данию — должность, которую он с усердием и энергией исполнял в течение ряда лет. Вернувшись в Рим около 1150 года, он, по-видимому, служил секретарем у Евгения III вплоть до кончины последнего в июле 1153 года. Следующий Папа, Анастасий III, царствовал всего шестнадцать месяцев и, скончавшись 2 декабря 1154 года, уступил место епископу Альбано, принявшему имя Адриана IV.



	[1538] Will. Newb., l. ii. c. 6 (Howlett, vol. i. p. 109).

	[1539] Gesta Abbat. S. Albani (Riley), vol. i. p. 112.

	[1540] Will. Newb. as above. Probably he separated from his wife in consequence of some of the decrees against clerical marriage passed under Henry I.; that she was not dead is plain from John of Salisbury’s mention of her as still living in the days of his friendship with Nicolas. Joh. Salisb., Metalog., l. iv. c. 42 (Giles, vol. v. p. 205).

	[1541] Will. Newb. as above (pp. 109, 110).

	[1542] Gesta Abbat. as above. The abbot’s name is there given as Robert, but this must be wrong, as Robert did not become abbot till 1151, and by 1150, as we shall see, Nicolas was at Rome.

	
[1543]
Gesta Abbat. (as above), pp. 112, 113.
  

	[1544] Will. Newb., l. ii. c. 6 (Howlett, vol. i. p. 110).

	[1545] Ibid. Gesta Abbat. (Riley), vol. i. p. 113.

	[1543] Will. Newb. as above (pp. 110, 111). The church of S. Rufus (diocese Valence) had between 1145 and 1151 an abbot named N.... The editors of Gall. Christ. (vol. xvi. cols. 359, 360) will not allow that this N. was Nicolas Breakspear, and of course the date will not agree with the version of his history in the Gesta Abbat.; but it agrees perfectly with that of Will. Newb.; while the Gesta’s dates are confuted by Nicolas’s undoubted signatures at Rome.

	[1547] Gesta Abbat., см. выше.

	[1548] Will. Newb., см. выше (с. 111). Роб. Торриньи, а. 1154.

	[1549] Will. Newb., см. выше.

	[1550] “A partir de l’année 1150, on trouve la souscription de Nicolaus episcopus Albanensis au bas des bulles d’Eugène III.” Делиль, Роб. Торриньи, т. i, с. 288, прим. 2.

	[1551] Will. Newb., см. выше (с. 111). Дата из Cod. Vatic., Бароний, Annales (Паги), т. xix, с. 77.





Английская церковь с восторгом приветствовала восшествие на престол понтифика, который был одновременно одним из ее собственных сыновей и учеником Евгения, в котором лидеры интеллектуального и духовного возрождения в Англии стали видеть чуть ли не своего святого покровителя. [1552] Адриан действительно разделял все их высшие и самые заветные чаяния гораздо глубже и теснее, чем мог бы сам Евгений. В стенах кентерберийских клуатров эти чаяния постепенно обретали четкие очертания под руководством архиепископа Теобальда. Там, в тени собора, заложенного Ланфранком и завершенного св. Ансельмом, их достойный преемник на протяжении последних десяти или двенадцати лет анархии оберегал небольшое святилище, где все самое благородное, возвышенное, полное надежд и обещаний в зарождающейся интеллектуальной жизни того времени нашло мирное убежище и родной дом. Curia Theobaldi, окружение архиепископа Теобальда, представляла собой нечто вроде небольшой школы пророков, семинарии, куда бдительный примас привлекал лучшие умы подрастающего поколения, чтобы воспитать их под собственным взором в духе своих воззрений и взглядов на жизнь, пока они не окажутся готовы стать сначала соратниками, а затем и продолжателями его труда на благо Английской церкви и английской нации. Через его учеников произошло возрождение юридической и церковной учености в Англии; через них возобновились связи и сочувствие к сестринским церквам запада; через них велись переговоры с Римом, приведшие к восстановлению порядка и мира; и в них, как надеялся Теобальд, Церковь, спасшая государство, обретет самые подходящие орудия для дела реформы и возрождения, которое еще предстояло совершить в ее собственных пределах. Один за другим, по мере возникновения возможности, он стал отправлять их занимать независимые посты в Церкви или в мире. Из трех избранных им, к которым он питал особое доверие, первым покинувшим его сторону был Джон Кентерберийский, который в 1153 году сменил Хью де Пюизе на посту казначея Йорка. В следующем году Теобальд смог назначить другого своего ученика в северную митрополию в гораздо более важном качестве: ему удалось добиться согласия короля на назначение Роджера де Пон-л'Эвека архиепископом Йоркским на место св. Уильяма, который был восстановлен папой Анастасием после смерти Генриха Мурдака, но умер через шесть недель после своего восстановления. [1553]



	[1552] Джон Солсберийский часто пишет о нем как о «Sanctus Eugenius».

	[1553] Р. Дисет (Stubbs), т. i, с. 298, 299. Герв. Кент. (Stubbs), т. i, с. 158. Уилл. Ньюб., l. ii, c. 26 (Хоулетт, т. i, с. 80, 82). Анон. I (Робертсон, Бекет, т. iv), с. 10, 11.





История Роджера до его поступления в дом примаса настолько утрачена, что даже передача его прозвища вызывает определенные сомнения; возможно, оно происходило от английского города Бишопсбридж, и в таком случае Роджер возвращался в качестве примаса в свое собственное родное графство; однако более вероятным представляется то, что он происходил из Пон-л'Эвека в Нормандии. [1554] Он, очевидно, был на несколько лет старше других любимцев Теобальда, Джона Кентерберийского и Томаса Лондонского; ибо мы видим, как он и Жильбер Фолио ссорятся, приносят извинения, читают друг другу нотации и прощают друг друга с такой откровенной свободой и фамильярностью, которые возможны только между двумя людьми равного положения, дружащими с юности. [1555] С Томасом Бекетом же Роджер никогда не был в по-настоящему дружеских отношениях; ревнуя, без сомнения, к младшему человеку, который казался способным вытеснить его из доверия примаса, Роджер не упускал ни единой возможности подразнить «клирика с топором» (как он называл Томаса по прозвищу человека, впервые представившего его Теобальду) и делал его жизнь настолько невыносимой, что тот дважды был вынужден покинуть дом архиепископа и искать убежища у брата Теобальда, Уолтера, архидиакона Кентерберийского, пока последний не сглаживал пути для его возвращения. [1556] При возведении Уолтера на кафедру Рочестера в 1148 году его архидиаконство было передано Роджеру; [1557] он также владел некоторыми другими бенефициями, все из которых в какой-то момент подвергались большой опасности быть утраченными — скорее всего, из-за его участия в знаменитом «плавании вплавь» в Реймс; однако его друг Жильбер Фолио обеспечил ему покровительство папы; [1558] и восстановление архиепископа естественным образом влекло за собой восстановление архидиакона. После шести лет пребывания в должности в Кентербери Роджер был призван подняться выше. У Теобальда было более чем одно основание желать возвышения своего архидиакона. Он желал этого ради самого Роджера; он желал этого еще больше ради своего младшего любимца, которого он страстно желал утвердить в положении достоинства и важности, но в то же время близко к своей стороне; прежде всего, он желал этого ради Церкви; [1559] ибо он, естественно, надеялся, что, оставляя одного из своих главных учеников восседающим на митрополичьей кафедре Йорка, он оставляет по крайней мере одного прелата высшего ранга, твердо приверженного тем планам церковной политики и организации, которые он сам принимал близко к сердцу. Его доверие к Роджеру было чрезмерным. После всех споров о канонических отношениях между Кентербери и Йорком, которые истощили силы Ланфранка и омрачили последние дни св. Ансельма, Теобальд упустил возможность наконец обеспечить полное признание превосходящих прав Кентербери и был достаточно опрометчив, чтобы рукоположить Роджера, не потребовав от него исповедания послушания. [1560] Широко мысливший примас, очевидно, и помыслить не мог, что между ним и одним из его духовных сыновей может возникнуть какой-либо вопрос о послушании или что преданность Роджера ему не распространится на его преемника. Он так и не обнаружил своей ошибки; именно старому сопернику Роджера, а вместе с ним и Английской церкви, в конечном счете пришлось нести ее прискорбные последствия.



	[1554] Thomas Saga (Magnusson), vol. i. p. 40, где автор называет его «Rogerum Nevstriensem».

	[1555] Gilb. Foliot, Epp. cix.–cxi. (Giles, vol. i. pp. 135–145). Это было после того, как Роджер стал архиепископом; ссора зашла так далеко, что Роджер обратился по этому поводу с апелляцией в Рим и отвез свою апелляцию лично. (Какова может быть дата этого?) Жильбер признает, что позволил своему острому языку завести его слишком далеко; Роджер читает ему основательную нотацию, но заканчивает фразой «ecce jam in occursum vestrum vetus festinat amicus» и предложением зарезать откормленного тельца в ознаменование своего раскаяния (Ep. cx. p. 141).

	[1556] Will. Fitz-Steph. (Robertson, Becket, vol. iii.), p. 16. См. также Anon I. (ib. vol. iv.), pp. 9, 10; E. Grim (ib. vol. ii.), p. 362; and Garnier (Hippeau), p. 10.

	[1557] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 133.

	[1558] “Clericus... dilecti filii vestri domini Cantuariensis archiepiscopi Magister R. de Ponte Episcopi vestrum adit urgente necessitate præsidium ut ad tuenda ea quæ canonice possidet a vestrâ imploret serenitate patrocinium.” Gilb. Foliot, Ep. xvii (Giles, vol. i. p. 30). Приветствие письма гласит: “Summo Dei gratiâ Pontifici E., frater G. Glocestriæ dictus abbas”; это очень похоже на то, что оно было написано в промежутке между Реймсским собором и рукоположением Жильбера.

	[1559] Anon. I. (Robertson, Becket, vol. iv.), p. 10.

	[1560] “Sed professionem non fecit” [Roger], многозначительно замечает Р. Дисет (Stubbs), vol. i. p. 298. Роджер был рукоположен в Вестминстере 10 октября 1154 г.; ibid. Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 158.





Сразу после рукоположения Роджера Томас был возведен своим примасом в сан диакона и назначен архидиаконом Кентерберийским. [1561] Несколько месяцев спустя воцарение Генриха II открыло путь для его продвижения в другом направлении. Его назначение на должность канцлера потребовало большой самоотверженности со стороны Теобальда; ибо обязанности канцлера — по крайней мере в понимании Томаса и в том виде, в каком Теобальд намеревался их видеть, — уводили его не только далеко от обязанностей его архидиаконства и от стороны его примаса, но очень часто и вообще из страны; так что Теобальд, отдавая его королю, обрек себя на то, чтобы провести свои закатные годы вдали от предмета своих самых горячих земных привязанностей. Но Curia Theobaldi вовсе не опустела; хотя она лишилась своей самой яркой звезды, недостатка в меньших светильниках для украшения домашнего круга примаса не было; там был один, чье мягкое, кроткое сияние, менее ослепительное, чем слава Томаса, являлось гораздо более верным и устойчивым отражением собственного спокойного и мягкого духа Теобальда. Тем не менее Джон Солсберийский вступил в дом архиепископа в сравнительно недавнее время. Имя его отца, по-видимому, было Рейнфред; [1562] все его семейные связи находились в городе, откуда происходило его прозвище, или вокруг него; [1563] но имеются некоторые указания на то, что сам Джон мог родиться в Лондоне. [1564] В год, следующий за смертью Генриха I, он отправился учиться в Париж и там получил свои первые уроки диалектики у величайшего ученика того времени, сидя у ног Петра Абеляра и жадно впитывая в меру способностей своего молодого ума каждое слово, слетавшее с уст мастера. Абеляр уехал слишком рано, и Джон продолжал свои занятия около двух лет под руководством его преемников Альберика и Роберта, из которых последний, хотя его обычно называли «Робертом Мелунским» за то, что он с отличием преподавал в том месте, был англичанином по рождению и предстанет перед нами снова в более поздние дни как преемник Жильбера Фолио на епископской кафедре Херефорда. Именно в течение этих двух лет Томас Лондонский также впервые находился в Париже, стремясь ради матери преодолеть свою неприязнь к книгам; и возможно, именно там эти два молодых англичанина, которые должны были быть почти одного возраста, начали знакомство, которое впоследствии переросло в дружбу на всю жизнь. И лишь примерно в то же время и в том же удивительном месте встречи, где зарождалось столько самых счастливых и плодотворных связей того времени, Джон Солсберийский впервые встретился с Николаем из Лэнгли.



	[1561] Will. Fitz-Steph. (Robertson, Becket, vol. iii.), p. 17. Herb. Bosh. (ibid.), p. 168. Will. Cant. (ib. vol. i.), p. 4. Anon. I. (ib. vol. iv.), p. 11. Garnier (Hippeau), p. 10. Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 159. Rog. Howden (Stubbs), vol. i. p. 213, где он назван «Thomas Beket» — по-видимому, впервые.

	[1562] “Magister B. filius Reinfred peccator, fraterculus meus”, назван у Джох. Салисб. Ep. xc. (Giles, vol. i. p. 135).

	[1563] См. его переписку passim.

	[1564] Среди писем Джона есть одно весьма загадочное — Ep. cxxx. (Giles, vol. i. p. 109) — без даты, адреса или имени автора, но выдержанное в тоне и стиле интимных писем Джона, в котором лондонец, или скорее человек, пытавшийся выдавать себя за такового, описывается как “concivis noster”. Это очень похоже на письмо, написанное Джоном Томасу.





Томас вернулся домой к кропотливой жизни клерка городского купца; Николай отправился в долгий путь странствий, который в конце концов привел его на папский престол; Джон же, посвятив себя, по его словам, «изучению диалектики до кончиков пальцев и научившись мнить свои знания большими, чем они были на самом деле», следующие три года занимался в школах грамматиков Уильяма Конческого и Ричарда l'Evêque, с которыми заново прошел весь курс своих прежних штудий, несколько глубже проник в дисциплины квадривиума, начатые им под руководством немца по имени Гардвин, и усовершенствовал смутные понятия о риторике, приобретенные на лекциях некоего магистра Теодориха. Его родственники были совершенно не в состоянии содержать его все это время; подобно всем бедным студентам того времени, он зарабатывал на жизнь и плату за обучение, обучая других, и, как он приятно замечает: «То, что я усваивал, тем крепче застревало у меня в голове, что мне постоянно приходилось излагать это своим ученикам». Одним из таких учеников был Уильям Суассонский, которому он преподавал начала логики, «и который впоследствии изобрел, по словам его последователей, метод сокрушения старых бастионов логики, порождавший неожиданные следствия и ниспровергавший мнения древних». Однако Джон отказывался верить в «систему невозможностей», за которую он во всяком случае явно не несло ответственности; ибо он вскоре передал своего ученика на попечение некоего магистра Адама, английского преподавателя, глубоко искушенного в аристотелевской науке. Представляется вполне возможным, что этот магистр Адам, который в то время помогал Джону в учебе не как преподаватель, а как друг, [1565] был тем же самым человеком, который много лет назад находился в несколько схожих отношениях с Жильбером Фолио. [1566] Однако, пожалуй, более вероятным представляется отождествление его с Адамом «дю Пти-Пон» — названным так по месту, где он читал лекции в Париже, — который в 1176 году стал епископом св. Асафа. [1567] Через некоторое время Джон обнаружил, что со всеми своими стараниями он едва может заработать на жизнь в Париже; поэтому по совету друзей он решил основать школу в другом месте. [1568] Сидя у ног «перипатетических» докторов на горе св. Женевьевы, он познакомился с молодым уроженцем Шампани по имени Пьер, учившимся в школе св. Мартина в полях. [1569] Двое друзей, судя по всему, обосновались вместе в Провене, на родине Пьера, и там, под покровительством доброго графа Теобальда, [1570] трудились и преуспевали в течение трех лет. [1571] Долгое время спустя, со своего тревожного поста рядом с умирающим архиепископом Теобальдом, мысли Джона с нежностью уносились назад к тем дням, которые он и его молодой товарищ с сердцами столь же легкими, сколь и их кошельки, провели среди роз Шампани: «Я такой же, каким был всегда, — писал он Пьеру, ныне аббату Селльскому, — только имею больше, чем было у нас с тобой на двоих в Провене». [1572] Он вернулся в Париж, вновь посетил свои прежние места на горе св. Женевьевы и с забавным удивлением обнаружил своих старых школьных товарищей ровно там же и в таком же виде, в каком оставил их. «Казалось, они не продвинулись ни на дюйм в разрешении старых вопросов и не добавили ни одного нового суждения». Он же за три года здравых размышлений в провинции обнаружил, что их диалектика, сколь бы полезной ни была она в качестве подспорья для других наук, сама по себе представляет лишь бесплодную и безжизненную систему; поэтому он теперь предался изучению богословия под руководством некоего магистра Жильбера, Роберта «Пулла» — в котором искушение признать Роберта Пулеина, посеявшего семена первого английского университета своими лекциями по богословию в Оксфорде в 1133 году, велико, — и наконец, Симона Пуассийского.



	[1565] Joh. Salisb. Metalog., l. ii. c. 10 (Giles, vol. v. pp. 78–80). Национальность Адама видна в l. iii. c. 3 (p. 129), где он описывается как “noster ille Anglus Peripateticus Adam”.

	
[1566]
See below, p. 492, 493.
  

	
[1567]
Wright, Biogr. Britt. Lit., vol. ii. pp. 245, 246.
  

	[1568] Joh. Salisb. Metalog., l. ii. c. 10 (Giles, vol. v. pp. 80, 81).

	
[1569]
On Peter of Celle see
    Migne, Patrologia, vol. ccii. cols. 399, 400, and
    Gall.
Christ., vol. xii. col. 543.
  

	[1570] См. Joh. Salisb. Epp. lxxxii. and cxliii. (Giles, vol. i. pp. 114, 206); а также Demimuid, Jean de Salisbury, pp. 26, 27.

	[1571] “Reversus itaque in fine triennii.” Joh. Salisb. Metalog. as above (p. 81).

	[1572] Joh. Salisb. Ep. lxxxii. (Giles, vol. i. p. 114).





Вся школьная карьера Джона, занявшая около двенадцати лет, [1573] по-видимому, подошла к концу незадолго до Реймсского собора. Его старый друг Пьер уже удалился в мирную тишь монастыря и около этого времени стал аббатом Селльским близ Труа. Там Джон, совершенно лишенный каких-либо средств к существованию, обрел приют и кров, номинально, судя по всему, в качестве «клирика» или секретаря Пьера, а на деле — как получатель щедрого гостеприимства, не искавшего никакой награды, кроме радости от его присутствия и дружбы. [1574] Однако такой свет, как свет Джона, не мог долго оставаться скрытым под сосудом. Так чувствовал и сам Пьер; [1575] и в тот момент легко нашлось для него место получше. На Реймсском соборе или во время изгнания после него архиепископ Кентерберийский, вероятно, встретил аббата Селльского и его английского «клирика»; [1576] он почти наверняка встретил аббата Клервоского; и св. Бернард с его непогрешимым чутьем уже обнаружил достоинства Джона. Он назвал его Теобальду в хвалебных выражениях; и именно он предоставил рекомендательное письмо, [1577] подобно тому как Пьер предоставил средства, [1578] с помощью которых Джон наконец проложил себе путь ко двору архиепископа, [1579] членом которого он вскоре стал — одним из самых занятых и наиболее ценимых. Столь занят он был — столь «разрываем разнообразными и неблагоприятными заботами», как выражался он сам, — что жаловался, будто едва может выкроить час для литературных и философских занятий, которые он так горячо любил. Десять раз за последующие тринадцать лет [1580] пересекал он Альпы, дважды посещал Апулию по делам с римским двором для своих начальствующих или друзей; помимо поездок по всей Англии и Галлии с самыми разными поручениями и исполнения множества домашних обязанностей, которые оставляли ему едва ли время на собственные дела, не говоря уже о погружении в науку. [1581] Большая часть сношений между Теобальдом и Евгением III должна была проходить через его руки — в качестве ли гонца или писца; однако его имя никогда не фигурирует в их дипломатической истории; его роль в ней была подчиненной. Не в его характере было занимать первенствующее положение. Не то чтобы он был к нему неспособен: с его приветливым, добродушным нравом; его спокойным, ясным суждением, как правило верным именно потому, что оно всегда было бескорыстным; его тонким остроумием, легкой, изящной образованностью и широким практическим опытом жизни — Джон Солсберийский мог бы украсить гораздо более высокие посты как в Церкви, так и в государстве, нежели те, которые он реально занимал. Но о собственном положении он, судя по всему, никогда не думал иначе как о средстве служения другим. Его извинение за невольное пренебрежение литературой — «Я человек, находящийся под властью» [1582] — могло бы послужить девизом всей его жизни. Он предоставлял другим вести за собой; если они вели путем праведности, они могли быть уверены в одном преданном сподвижнике, который будет служить им и следовать за ними в славе и в бесславии, который постарается расчистить перед ними путь при любом риске для себя; который будет критиковать их поведение и указывать на их ошибки с бесстрашной простотой, стремясь при этом предотвратить последствия этих ошибок и прикрыть их отступление; который в нищете и изгнании, претерпеваемых ради другого, станет преуменьшать собственные страдания и неустанно будет пытаться облегчить участь своих товарищей по несчастью, и который всегда найдет или создаст серебряную подкладку у самой темной тучи. Именно это делал Джон для возможного знакомца своих ранних студенческих лет, с которым он теперь воссоединился в свите архиепископа Теобальда. До конца жизни он был более чем удовлетворен тем, что считает дружбу с Томасом Бекетом своим главным титулом чести, и позволяет любой доле блеска, которая могла принадлежать ему самому, послужить украшению ореола его друга. Это украсило его гораздо сильнее, чем он подозревал. Когда хулители и панегиристы сделают каждый свое худшее дело, остается простое доказательство подлинной ценности Томаса: то, что он вдохновлял на столь беззаветную преданность такого человека, как Джон Солсберийский, и умел ценить ее по заслугам.



	[1573] Joh. Salisb. Metalog., l. ii. c. 10 (Giles, vol. v. p. 81).

	[1574] Joh. Salisb. Ep. lxxxv. (Giles, vol. i. p. 117). Pet. Cell. Epp. lxvii.–lxxv. (Migne, Patrol., vol. ccii. cols. 513–522).

	[1575] Pet. Cell. Ep. lxx. (as above, col. 516).

	[1576] История пап (Historia Pontificalis), несомненно принадлежащая перу человека, присутствовавшего на этом соборе, приписывается Джону.

	[1577] S. Bern. Ep. ccclxi. (Mabillon, vol. i. col. 325).

	[1578] Joh. Salisb. Ep. lxxxv. (Giles, vol. i. p. 117).

	[1579] Из пролога к «Поликратику» (Polycraticus), l. i. (Joh. Salisb. Opp., Giles, vol. iii. p. 13) следует, что ко времени его написания Джон провел при дворе двенадцать лет. Поскольку «Поликратик» был написан во время Тулузской войны, это отсылает нас к 1148 году. Фактически он должен был присоединиться к Теобальду очень скоро после Реймсского собора.

	[1580] Сам он называет цифру в двадцать лет (Joh. Salisb. Metalog., prolog. l. iii., Giles, vol. v. p. 113); однако он никак не мог покинуть Париж раньше 1147 года, а «Металогик» был завершен до смерти Теобальда в 1161 году. Либо в расчетах Джона есть какая-то ошибка, либо в прочтении их переписчиком, либо этот пассаж был добавлен спустя несколько лет после завершения книги.

	[1581] Joh. Salisb. Metalog. as above.

	[1582] Joh. Salisb. Polycrat., prolog. l. vii. (Giles, vol. iv. p. 80).





Именно дружба Джона с Николаем из Лэнгли сделала его столь ценным для Теобальда средством связи с Римом в годы его пребывания в свите примаса. Мы едва ли можем сомневаться в том, что это знакомство также зародилось в Париже; теперь же, когда английский кардинал-секретарь и посланник английского примаса обсуждали при римском дворе перспективы своей общей родины и общей Церкви-матери, их знакомство переросло в дружбу, которую не могли изменить или нарушить никакие перемены внешних обстоятельств. Николай дорожил Джоном больше, чем своими ближайшими родственниками; он заявлял публично и приватно, что любит его больше всех живущих людей, он находил наслаждение в том, чтобы изливать перед ним свою душу. Когда он стал папой, ничего не изменилось; визит Джона по-прежнему оставался для Адриана величайшим удовольствием; он радовался, приветствуя его за своим столом, и вопреки скромным возражениям Джона настаивал на том, чтобы их обслуживали из одного блюда и кубка. [1583] И король, и примас одинаково быстро оценили и использовали такую возможность укрепить союз между Англией и Римом; в то время как Адриан со своей стороны был тем более готов дать сердечный отклик на предложения, исходившие из земли его рождения, когда они следовали из уст его дорогого друга. Само собой разумеется, что вскоре после восшествия Генриха II на престол именно Джон был послан за получением папского разрешения на планируемое королем завоевание Ирландии. [1584] Естественно также, что именно Джон стал теперь личным секретарем Теобальда и конфиденциальным посредником для связи с папой Адрианом. Значительная часть корреспонденции, выходящей под именем Джона, в действительности состоит из писем архиепископа, причем сам Джон выступает лишь в роли писца. Эта часть его работы, однако, была отдыхом, которым он наслаждался лишь временами; он по-прежнему постоянно находился на какой-то активной службе — не только при дворе примаса, но и при королевском дворе; и до чего же тосковал он по бегству от этой утомительной суеты, чтобы обрести покой для души в преследовании той «божественной философии», которая была отрадой его юности! [1585] Но к двору его привели послушание, а не склонность, и послушание же удерживало его там. Томас знал его цену и не хотел отпускать; наконец, чтобы успокоить его беспокойство, он велел ему облегчить душу, излив ее в книге. Джон возражал, что у него едва хватает времени назвать своей собственную душу, не говоря уже об интеллекте или руках. [1586] Тем не менее он получил свободу в связи с перенесением двора за море для похода против Тулузы; и пока Томас скакал в кольчуге во главе своих войск против графа Раймонда и короля Людовика, Джон писал свой «Поликратик» в тихих кентерберийских клуатрах. [1587]




	[1583] Joh. Salisb. Metalog., l. iv. c. 42 (Giles, vol. v. p. 205).

	[1584] Joh. Salisb. Metalog., l. iv. c. 42 (Giles, vol. v. pp. 205, 206).

	[1585] Joh. Salisb. Polycrat., l. i. prolog. (Giles, vol. iii. p. 13).

	[1586] Ib. l. vii. prolog. (vol. iv. p. 80).

	[1587] Ib. l. i. prolog. (vol. iii. p. 16). Cf. ib. l. viii. c. 24 (vol. iv. p. 379).





Эта книга «Поликратик, о пустяках придворных и следах философов» [1588] представляет собой странную смесь моральных и политических спекуляций, личного опыта и размышлений о людях и вещах, старых и новых. Ее величайшее очарование заключается в раскрытии чистого, милого, детского характера писателя, бессознательно просвечивающего сквозь завесу его академической педантичности и бессистемной метафизики; ее историческая ценность состоит в том свете, который она проливает на социальное состояние Англии в отношении множества вопросов, оставляемых хронистами полностью в темноте. «Часть ее, — говорит автор в своем посвящении, — касается придворных пустяков, уделяя наибольшее внимание тем, которые главным образом и побудили к ее написанию. Часть повествует о следах философов, оставляя тем не менее мудрым решать самим в каждом отдельном случае, что следует отвергнуть и чему следовать». [1589] Нам не нужно утомлять себя размышлениями Джона об Аристотеле, Платоне и их схоластических комментаторах; все они сводятся к одному простому выводу — что страх Господень есть начало мудрости, а любовь к Нему — цель всякой истинной философии. [1590] Именно в свете этой истины он рассматривает практические вопросы современности и пересматривает те «придворные пустяки», которые на самом деле являются вопиющими злоупотреблениями в управлении, церковном администрировании и обществе в целом. На самом первом месте, не колеблясь, хотя книга посвящена канцлеру, cuja страсть к охоте почти не уступала королевской, он ставит неумеренную любовь к охоте и жестокости лесного закона. [1591] Медлительность королевского правосудия и продажность судей — «justitiæ errantes, странствующими судьями справедливо именуются те, кто уклоняется от пути справедливости в погоне за жадностью и наживой» [1592] — также оставались после семи лет правления Генриха почвой для серьезных жалоб. Равным образом поводом для жалоб был упадок доблести среди молодого рыцарства того времени — следствие общего ослабления дисциплины сначала в годы анархии, а затем в реакции, порожденной непрерывным миром, которым Англия наслаждалась со времени восшествия Генриха на престол. Рыцарство уже отступало от своего возвышенного идеала; военные упражнения пренебрегались ради удовольствий и роскоши двора; посвящение в рыцари, в теории дело почти столь же торжественное, сколь посвящение в священники, скатывалось до простой банальной формальности; [1593] и последствия этого начинали ощущаться на валлийской границе. [1594] Джон был побужден сопоставить нынешнюю незащищенность марок с их блестящей обороной во времена Гарольда [1595] и пожалеть о том, что Вильгельм Завоеватель в своем стремлении заставить свой маленький островной мир приобщиться к славе большего мира за морем позволил наводнить естественно богатый и самодостаточный остров роскошью, в которой тот не нуждался, и тем самым поощрил, а не пресек те праздные наклонности, которые помогли подчинить его народ его власти. [1596]



	[1588] Polycraticus de Nugis Curialium et Vestigiis Philosophorum.

	[1589] Joh. Salisb. Polycrat., l. i. prolog. (Giles, vol. iii. p. 13).

	[1590] Эта мысль красной нитью проходит через весь «Поликратик» и вообще через все сочинения Джона. Она изящно выражена в двух стихах его «Энтетика» (vv. 305, 306, Giles, vol. v. p. 248):

	“Si verus Deus est hominum sapientia vera, Tunc amor est veri philosophia Dei.”


	[1591] Joh. Salisb. Polycrat., l. i. c. 4 (Giles, vol. iii. pp. 19–32).

	[1592] Ib. l. v. c. 15 (p. 322). Cf. cc. 10, 11 (pp. 300–311). Pet. Blois, Ep. xcv. (Giles, vol. i. p. 297) обыгрывает наименование судей сходным образом.

	[1593] Joh. Salisb. Polycrat., l. vi. cc. 2, 3, 5, 8–10 (Giles, vol. iv. pp. 8–12, 15, 16, 20–23).

	
[1594]
Ib. cc. 6, 16 (pp. 16, 17, 39, 40).
  

	[1595] Ib. c. 6 (p. 18).

	[1596] Ib. l. viii. c. 7 (p. 238).





Бедам государства соответствовала каждая своя беда в Церкви; вымогательствам и извращениям правосудия, совершаемым светскими судьями, соответствовали таковые же со стороны церковных чиновников, деканов и архидиаконов; [1597] а в основе этого зла лежал старый корень всех бед. Симония, правда, уже не была публичной; духовные должности больше не покупались открыто за звонкую монету; но вместо этого они приобретались посредством придворных протекций; [1598] самые священные должности Церкви заполнялись людьми, которые приходили прямо из мирской жизни ко двору на служение, к которому были совершенно неспособны; [1599] хотя в угоду общественному мнению они были вынуждены разыгрывать сложную видимость нежелания, а в Писании и агиографии выискивались примеры обращенных грешников, которые всегда находились в достатке для отвода любых возражений против кандидата на рукоположение и оправдания любого назначения, каким бы возмутительным оно ни было. [1600] Впрочем, все грехи мирских церковников едва ли способны вызвать у чистой души Джона такой взрыв едкого сарказма, какой он изливает на «лжебратьев», искавших своего возвышения более изощренным путем через демонстрацию фальшивого благочестия: ультрамонашеская, ультраскетическая школа с их чрезмерным усердием и смирением, а также их упованием на те пагубные изъятия из епархиальной юрисдикции, которые религиозные ордены наперебой выпрашивали у Рима и которые разрушали всю дисциплину и подрывали всякую законную власть. [1601]



	[1597] Ib. ·/· Joh. Salisb. Polycrat., l. v. c. 15 (vol. iii. pp. 327, 328).

	[1598] Ib. l. vii. c. 18 (vol. iv. pp. 149, 152).

	[1599] Ib. l. v. c. 15 (vol. iii. p. 329).

	
[1600]
Ib. l. vii. cc. 18, 19 (vol. iv. pp. 149–152, 156–158).
  

	[1601] Joh. Salisb. Polycrat., l. vii. c. 21 (Giles, vol. iv. pp. 169–178). Следует отметить, что двумя орденами, которые Джон считает наименее зараженными этим лицемерием, являются орден картезианцев и орден Граммонта. Ib. c. 23 (pp. 180, 181).





Противопоставляя картину мира и Церкви в их реальном виде, ученик архиепископа Теобальда выстраивает свой идеал того и другой — какими они должны быть и какими примас и его чаяния стремились их сделать. Ибо образцовая республика Джона, построенная несколько бессвязным образом на фундаменте частично Священного Писания, а частично античной древности, не является, подобно великой Утопий шестнадцатого века, продуктом одного единственного, исключительного по своему складу ума; она представляет собой отражение планов и надежд тех, среди кого Джон жил и работал, и тем самым помогает нам увидеть то направление мысли, которое направляло их действия в прошлом и формировало их проекты на будущее. Подобно всем средневековым теоретикам, они начинали с самой верхней ступени социальной и политической лестницы; они исходили из определенного взгляда на права и обязанности короля как на ту главу, от которой зависели все низшие члены политического тела. Божественное право королей, божественное установление существующих властей были фундаментальными доктринами, которые они понимали в гораздо более широком и высоком смысле, чем царепоклонники XVII века: — они использовали их не для поддержки, а для борьбы с извращенной теорией о том, что «воля государя имеет силу закона», уже проникавшей через влияние имперской юриспруденции; — и которые были не менее несовместимы с принципом неизменного наследственного престоконахождения. «Земли, дома и тому подобное неизбежно должны переходить к ближайшему по крови; но управление народом должно даваться лишь тому, кого избрал на то Бог, даже тому, кто имеет Дух Божий внутри себя и закон Божий всегда перед своими глазами... Не то чтобы ради простой любви к переменчивости дозволялось оставлять кровь принцев, коим по привилегии божественных обетований и по естественным правам рождения справедливо причитается наследование их детей, если только они шествуют согласно праву. И если они уклоняются с правого пути, они не должны быть немедленно отвергнуты, но терпеливо увещеваемы до тех пор, пока не станет очевидным, что они упорствуют в своем нечестии» [1603] — тогда, и только тогда топор должен быть приложен к корню испорченного дерева, и оно более не будет отягощать землю. [1604]



	[1602] Ib. ·/· Joh. Salisb. Polycrat., l. iv. c. 7 (vol. iii. p. 241).

	[1603] Joh. Salisb. Polycrat., l. v. c. 6 (Giles, vol. iii. p. 278).

	[1604] Ib. l. iv. c. 12 (pp. 259, 260).





Такова была мораль, которую самые мудрые и глубокие умы Англии вынесли из уроков анархии. Исходя из сходного принципа, в развитии более определенного и серьезного чувства индивидуального долга и ответственности, в противовес царившему столь долго эгоистичному беззаконию, видели они надежду на возрождение общества. Они стремились научить рыцарей жить в соответствии с полным смыслом их обетов и истинными целями их установления — защитой Церкви, подавлением измены, отстаиванием прав бедных, умиротворением страны; [1605] так чтобы освящение их мечей на алтаре при их инвеституре не было пустой формальностью, но, согласно первоначальному замыслу, являлось истинным символом всего характера их жизни и, если потребуется, их смерти. [1606] И тогда рука об руку с истинным рыцарем должен был стоять истинный священник: — оба они в равной степени воины Креста, сражающиеся в одном деле, хотя и разным оружием, олицетворяемым, согласно прекрасному применению Джоном текста, толкованием которого никогда не уставали заниматься средневековые реформаторы, «двумя мечами», которые Учитель объявил «достаточными» для Своих слуг, в то время как вся неупорядоченная, недисциплинированная активность искателей выгоды и лжебратьев была лишь «мечами и палками» враждебной толпы. [1607] Никто в те дни не считал необходимым вдаваться в детальное исследование прав или обязанностей различных классов народа; их благополучие и благоповедение рассматривались как зависящие от таковых же их высших, а весь вопрос об отношении между правителями и управляемыми — «главой и стопами», согласно уподоблению, которое Джон заимствует у Плутарха, — решался всеобъемлющей формулой: «Все мы члены друг друга». [1608] Надзор за претворованием в жизнь этого принципа и руководство им составляли особую работу духовенства; и клирики-реформаторы ревностно оберегали права своего сословия, потому что в их понимании они представляли и покрывали права всей нации; претензии, выдвигавшиеся ими от имени Церкви, являлись протестом во имя истинной гражданской и религиозной свободы против тирании с одной стороны и вседозволенности — с добровольной стороны. [1609] «Ибо нет ничего более славного, чем свобода, кроме добродетели; если только свободу вообще можно справедливо отделять от добродетели — ибо все, кто знает что-либо правильно, знают, что истинная свобода не имеет иного источника». [1610]



	[1605] Ib. ·/· Joh. Salisb. Polycrat., l. vi. c. 8 (vol. iv. p. 21).

	[1606] Ibid. c. 10 (p. 23). Cf. Pet. Blois, Ep. xciv. (Giles, vol. i. pp. 291–296).

	[1607] Joh. Salisb. Polycrat., l. vi. c. 8 (Giles, vol. iv. p. 21). Использование Джоном этого текста является, пожалуй, лишь обобщением применения его св. Бернаром к Сюгеру и графу Неверскому, оставленным регентами Франции в 1149 году. Одо Дёйский, Rer. Gall. Scriptt., vol. xii. p. 93.

	[1608] Joh. Salisb. Polycrat., l. vi. c. 20 (as above, pp. 51, 52).

	[1609] Ib. l. vii. c. 20 (pp. 161–169).

	[1610] Ibid. c. 25 (p. 192).





Насколько эти возвышенные взгляды проникли в высокие сферы Церкви, судить было пока еще едва ли возможно. Тон английского епископата за последние шесть лет правления Стефана определенно претерпел заметное изменение к лучшему. Надежды Теобальда должны были, однако, возлагаться главным образом на подрастающее поколение. Из существующих епископов нашелся лишь один, действительно способный либо помочь, либо помешать делу, которое примас принимал близко к сердцу; ибо Генрих Винчестерский, хотя его королевская кровь, внушительная внешность и долгая и памятная карьера неизменно делали его до конца жизни важной фигурой как в Церкви, так и в государстве, перестал принимать активное участие в делах того и другого и в течение нескольких лет жил вдали от Англии, в доме своего детства в Клюни. [1611] Гораздо более весомым элементом в расчетах партии реформаторов являлись характер и политика епископа Херефорда Жильбера Фолио. Судя по обстоятельствам, в которых мы находим родственников Жильбера в Англии, [1612] представляется вероятным, что он принадлежал к одной из более бедных норманнских семей рыцарского звания, пришедших либо в свиту великих магнатов Завоевания, либо в ходе более мирной иммиграции при Генрихе I. Его юность затерялась в неизвестности; об его образовании нам ничего не известно, кроме как по его плодам. Высоко одаренный природой, в чем нельзя сомневаться, даже его врожденный гений вряд ли позволил бы ему приобрести его утонченную и разнообразную образованность, непревзойденное владение юридической, политической и церковной ученостью, глубокое и обширное знание людей и вещей где-либо еще, кроме какого-нибудь из университетов того времени. Любопытно, что хотя сохранившаяся корреспонденция Жильбера является одной из самых объемных для того времени — охватывая почти полвека и будучи адресована лицам самого разного ранга, партий, профессий и национальностей, — она не содержит ни единого намека на учебу или товарищей его юности, ни единого из тех наполовину игривых, наполовину нежных воспоминаний о студенческих триумфах, студенческих неприятностях и студенческой дружбе, которые были столь живы в сердцах и письмах многих выдающихся современников. Лишь из обращения к нему, когда он был епископом Лондона, в пользу осиротевших и оставшихся без гроша детей его старого благодетеля мы узнаем, что он некогда был любимым учеником, воспитанником, чуть ли не приемным сыном некоего магистра Адама. [1613] Заманчиво, но, пожалуй, едва ли безопасно предполагать, что этот магистр Адам был тем самым ученым англичанином этого имени, который точно так же оказал покровительство другому молодому соотечественнику — Джону Солсберийскому, когда тот тоже учился в Париже. [1614] Впрочем, это произошло уже после того, как студенческие дни Жильбера Фолио давно остались позади. Где бы ни прошли его юношеские годы, где бы ни была приобретена его репутация, первая была уже позади, а вторая — вполне устоявшейся к 1139 году, когда он уже несколько лет являлся монахом Клюни, достиг ранга приора в материнском монастыре и оттуда был возведен в сан главы зависимого приората Абвиля. [1615]



	[1611] Он отправился туда в 1155 году (Rob. Torigni, ad ann.) и не появлялся в Англии до марта 1159 года (Palgrave, Eng. Commonwealth, vol. ii. p. xii).

	[1612] См. его письма passim.

	[1613] Gilb. Foliot, Epp. dxv., dxvii. (Giles, vol. ii. pp. 323, 324, 326). Автор первого — «Ranulfus de Turri»; второе — анонимное. Оба настойчиво взывают к милосердию и признательности епископа от имени «J. filius A. magistri quondam vestri, procuratoris vestri, tutoris vestri ... Hæreat animo sanctitatis vestræ illa M. Adæ circa vos curarum gravitas, alimoniæ fœcunditas, diligentia doctrinæ, specialis impensa benivolentiæ. Quis hodie proprios liberos regit providentius, educat uberius, instruit attentius, diligit ferventius? Sic pæne amor ille modum excessit, ut vos diligeret non quasi excellenter, sed quasi singulariter ... qui vos aliquando pro filio adoptavit» (Ep. dxv.). «Tangat memoriam vestram illa M. Adæ circa vos curarum gravitas, doctrinæ profunditas, alimoniæ ubertas, postremo fervens, immo ardens caritas. Hæreat animo vestro quantâ curâ, quali amplexu, quam speciali privilegio, illa doctoris vestri, procuratoris, tutoris, diligens vigilantia vos non modo supra familiares, verum supra quoslibet mortales adoptaverit, qualiterque ejus spiritus in vestro, ut ita dicam, spiritu quieverit.» Ep. dxvii.

	[1614] См. выше, стр. 482. Во всяком случае, магистр Адам, состоявший у Гилберта, — несомненно, весьма интересный человек, о котором хотелось бы узнать больше. Таково было положение его старшего сына, когда его поручили благодарности Гилберта: «Pater ejus cum fati munus impleret, filium reliquit ære alieno gravatum, fratrum numerositate impeditum, redituum angustiis constrictum, et quibusdam aliis nexibus intricatum.» Gilb. Foliot, Ep. dxvii. (Giles, vol. ii. p. 326). «Onerant enim eum supra modum redituum angustiæ, debitorum paternorum sarcinæ, amicorum raritas, fratrum sororumque pluralitas et reliquæ sarcinæ parentelæ.» Ep. dxv. (ib. p. 323).

	[1615] Gilb. Foliot, Ep. cclxix. (Giles, vol. i. p. 366).





В 1139 году скончался аббат святого Петра в Глостере; Майлз, констебль, лорд Глостерского замка, шериф графства и самый влиятельный человек в округе после самого графа Роберта, добился вакантной должности для Гилберта Фолиота [1616], приходившегося ему родственником [1617]. Аббатство святого Петра в Глостере, основанное как женский монастырь в седьмом веке, после датских войн превращенное в коллегию светских священников и, наконец, утвердившееся как обитель монахов-бенедиктинцев в царствование Кнута, достигло богатства и славы при своем первом нормандском аббате Серло, часть трудов которого до сих пор сохранилась в нефе его церкви, ныне служащей кафедральным собором Глостера. Сам Глостер, столица владений графа Роберта, оставался, подобно Херефорду и Шрусбери, пограничным городом, жители которого должны были постоянно быть начеку из-за воровства и вероломства валлийцев. Последние, хотя и были порой весьма полезны своему английскому графству в качестве вспомогательных сил на войне, представляли собой кого угодно, но только не преданных подданных или надежных соседей. Положение аббата святого Петра поэтому всегда было сопряжено с трудностями и тревогами; и Гилберт вступил в эту должность в особенно трудное и тревожное время. Согласие Стефана на его назначение вряд ли было вызвано расположением к Майлзу, который годом ранее открыто бросил вызов королю; возможно, на него повлиял страх вызвать новые нарекания со стороны столь грозного перебежчика, или же он просто руководствовался, как нам говорят, сообщениями о великих достоинствах Гилберта [1618]. Новый аббат показал себя вполне достойным своей репутации. Его злейшие враги всегда признавали, что он был образцом монашеской дисциплины и личного аскетизма; а его удивительное здравомыслие, умеренность и осмотрительность вскоре сделали его весьма авторитетной фигурой в советах Английской Церкви. Занимая столь важный пост в городе, который на протяжении большей части гражданской войны был штаб-квартирой партии императрицы, он, разумеется, сполна испил чашу бедствий анархии, среди которых набеги валлийцев были далеко не самыми худшими. Нет сомнений, что, приведя его в Англию, Майлз, намеренно или нет, привез человека, который глубоко сочувствовал анжуйскому делу; однако симпатии Гилберта не толкали его на путь политического партийности. За девять лет пребывания в Глостере он неизменно придерживался позиции, которая, по-видимому, была его идеалом на всю жизнь: позиция чистого и простого церковника, не привязанного ни к какой отдельной партии ни в Церкви, ни в государстве, но готового работать со всеми и каждым ради великих целей церковного порядка и национального спокойствия. То, что эти цели в конце концов слились с успехом анжуйской партии, стало результатом обстоятельств, не зависящих от Гилберта. Его уважали, с ним советовались и ему доверяли епископы самого разного склада. Будучи всего лишь аббатом отдаленного монастыря, Найджел Илицкий охотно принимал его рекомендации к папе Целестину, Джоселин Солсберийский — к Луцию, а Александр Линкольнский — к Евгению III [1619]. К нему относились почти как к равному не только его собственный диоцезный епископ Симон Вустерский, его сосед Роберт Херефордский и Джоселин Солсберийский, но даже архиепископ Кентерберийский и легат Генрих Винчестерский; он пишет в тоне покровителя и советчика епископу Ухреду Ландаффскому и главам религиозных домов на валлийской границе [1620]. Он действительно, по-видимому, был обычным посредником между Церковью в западных графствах и ее приматом в далеком Кентербери, который явно находил в нем надежного и полезного агента в улаживании весьма сложных церковных дел валлийского пограничья во время гражданской войны.



	[1616] Flor. Worc. Contin. (Thorpe), vol. ii. p. 114. Hist. Monast. S. Pet. Gloc. (Riley), vol. i. p. 18.

	[1617] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 162.

	[1618] Flor. Worc. Contin., a. 1139 (Thorpe, vol. ii. p. 114). Hist. S. Pet. Gloc. (Riley), vol. i. p. 18.

	[1619] Gilb. Foliot, Epp. v., xi., xxv. (Giles, vol. i. pp. 12, 22, 37).

	[1620] См. его переписку в бытность аббатом Глостера: Gilb. Foliot Opp. (Giles), vol. i. pp. 3–94.





Когда буря наконец улеглась и весной 1148 года наступил перелом, Теобальд открыто выказал свое доверие аббату Глостера, приказав ему сопровождать его в поездку в Реймс, которую запретил король и которая потому расценивалась как громкое проявление церковной независимости, а также преданности дому Анжу. Гилберт с присущей ему осторожностью извинялся тем, что дела его обители настоятельно требуют его присутствия дома [1621]; но в конце концов он все же отправился туда [1622], и когда его друг, епископ Роберт Херефордский — один из трех прелатов, которым Стефан разрешил присутствовать на Реймском соборе, — скончался во время его заседаний, Папа и примат вознаградили Гилберта, передав ему вакантную кафедру [1623]. Можно предположить, что за клятвопреступление, совершенное принесением оммажа Стефану за светские владения после клятвы держать их только от Генриха, сына Императрицы, он успокоил свою совесть соображением, что иного способа обеспечить их в интересах Генриха не существовало, — соображением, которое Генрих, спустя некоторое время [1624], счел за благо принять. Главы анжуйской партии прекрасно знали, что Гилберт считал любой оммаж Стефану абсолютно ничтожным и не имеющим силы; он только что ясно написал об этом Брайану Фиц-Конту, критикуя апологию Императрицы, составленную Брайаном, в письме [1625], которое, можно не сомневаться, переходило из рук в руки и изучалось ее сторонниками как документ куда более ценный, чем памфлет, который его вызвал.



	[1621] Gilb. Foliot, Epp. vi., vii. (ib. pp. 13, 14).

	[1622] Он пишет — очевидно, с места событий — отчет о Реймском соборе Роберту, архидиакону Линкольнскому; Gilb. Foliot, Ep. lxxvi. (как указано выше, p. 92). В июле он находился в Аррасе с Теобальдом: Ep. lxxiii. (ib. p. 89).

	
[1623]
See above, pp. 370, 371.
  

	[1624] Gilb. Foliot, Epp. xc., cxxx. (как указано выше, pp. 116, 170).

	[1625] Gilb. Foliot, Ep. lxxix. (Giles, vol. i. pp. 94–102); крайне интересное и ценное письмо, представляющее собой подробный обзор всей проблемы престолонаследия, а также «книги» Брайана. Последняя, к сожалению, утрачена.





Карьера нового епископа Херефорда стала лишь естественным продолжением карьеры аббата Глостера. Его более возвышенный пост позволил ему еще активнее помогать Теобальду в управлении западными диоцезами. В своей светской политике он и Теобальд были полностью единомышленники; были ли они столь же едины в своих представлениях о церковной реформе — вопрос, который никогда не подвергался проверке; но склад ума Гилберта, судя по его письмам и дальнейшим шагам, не вполне гармонировал с тем, что преобладало в окружении примата. Единственным членом этого окружения, с которым у Гилберта установились по-настоящему близкие отношения, был как раз тот, кто, как выяснилось позже, меньше всего впитал его дух, — Роджер Пон-л’Эвек. Характер Гилберта непросто разгадать. Его внутренние глубины почти не отражены в его письмах, которые посвящены почти исключительно чисто деловым вопросам или формальным религиозным наставлениям; мы никогда не найдем у него столь приятного непринужденного потока рассуждений, какой Иоанн Солсберийский или Петр Блуаский с радостью изливали из полноты сердец в уши старых товарищей, или такого потока неукротимой страсти, который обнажал всю душу Томаса Бекета. Письма Гилберта — тщательно выверенные, высокохудожественные произведения; почти каждое из них производит впечатление творения, получившего столько же шлифовки, соразмерно его объему и значению, сколько рецензия на книгу графа Брайана, на которую, как признается аббат, ушло то время, что должно было быть посвящено молитве в течение двух дней [1626]. Сильная струя сарказма, очень умного и в то же время очень едкого, — единственное проявление личных чувств, которое порой странным, почти поразительным образом прорывается сквозь завезу крайнего самоуничижения, каковой Гилберт старался его прикрыть. Самоуничижение это еще неприятнее, чем сарказм; однако едва ли справедливо обвинять Гилберта в сознательном лицемерии. Горький, насмешливый нрав был заложен в самом его существе, и он знал это. Его пространные выражения более чем монашеского смирения и кротости могли быть результатом борьбы за то, чтобы заглушить то, что он, вероятно, считал своим главным грехом; и если ему не только не удалось заглушить его, но он впал в гораздо более тонкое и опасное искушение, все же возможно, что он сам никогда не осознавал этого и был не столько обманщиком, сколько жертвой самообмана. Во время его епископства в Херефорде на него, во всяком случае, не падало ни единой тени подозрения ни с чьей стороны; примат и Папа ценили, доверяли ему и советовались с ним как с одним из мудрейших и ревностнейших учителей Английской Церкви, и когда молодой король взошел на престол, он не преминул выказать должное уважение к характеру и заслугам Гилберта.




	[1626] «Et biduo saltem ores pro me, quia biduo mihi est intermissa oratio ut literas dictarem ad te.» Gilb. Foliot, Ep. lxxix. (Giles, vol. i. p. 102).





Собственное отношение короля к религиозному возрождению еще не было четко определено. Генрих не был лишен религиозного импульса, но тот приобрел особую направленность, которой вполне можно было ожидать от внука Фулька Иерусалимского: неуемное стремление отправиться в крестовый поход. Едва взойдя на престол, он начал убеждать английского Папу, недавно возведенного на сан так же, как и он сам, в важности уделения особого внимания нуждам Святой земли [1627]. Четыре года спустя он предложил Людовику Французскому присоединиться к крестовому походу против мавров в Испании. Людовик написал Папе, объявляя об этом плане и прося его совета и поддержки; Адриан в ответ заверил обоих королей в своем сочувствии и добрых намерениях, но, хотя и восхваляя их усердие, выразил некоторое сомнение в его разумности, посоветовав им сперва выяснить, желают ли испанцы их помощи, прежде чем навязывать ее непрошеными, и прямо напомнив Людовику о плачевном исходе его прежнего опрометчивого крестового похода [1628]. Предупреждение было излишним, ибо едва оно было написало, как намеревавшиеся стать сводными братьями монархи уже готовились воевать друг с другом; а прежде чем завершилась тулузская война, английский Папа скончался [1629].



	[1627] Pet. Blois, Ep. clxviii. (Giles, vol. ii. pp. 116–118). Письмо озаглавлено просто «Tali Papæ talis rex», но нет сомнений, что речь идет о Генрихе и Адриане. Король поздравляет себя и свою страну — «noster Occidens» — с возвышением уроженца оной на папский престол и высказывает Папе соображения о предстоящей ему работе.

	[1628] Adrian IV. Ep. ccxli. (Migne, Patrol., vol. clxxxviii., cols. 1615–1617; Duchesne, Hist. Franc. Scriptt., vol. iv. pp. 590, 591). Дата: 18 февраля [1159].

	[1629] Адриан скончался в Ананьи 1 сентября 1159 года. Alex. III. Ep. i. (Migne, Patrol., vol. cc., col. 70).





Его смерть стала тяжелым ударом для Церкви его родной земли; за ней последовал раскол, грозивший катастрофическими последствиями для всего западного христианства. Было избрано два папы — Роланд Сиенский, кардинал св. Марка и казначей Святого престола, и Октавиан, кардинал св. Цецилии, римлянин знатного происхождения. Последнего, принявшего имя Виктора IV, поддерживал император Фридрих Барбаросса. После ожесточенной борьбы он был изгнан из Рима и бежал под защиту своего императорского покровителя, который тотчас созвал вселенский собор в Павии в начале следующего года для решения спора между соперничавшими понтификами [1630]. Лишь епископы из владений самого Фридриха подчинились призыву и явился лишь один из претендентов; ибо Александр III (как называли Роланда его сторонники) презрел разбирательство, исход которого, по его мнению, был предрешен против него. Соответственно, он был осужден как бунтовщик и схизматик, а Виктор был признан законным преемником св. Петра [1631]. Однако это решение связывало лишь епископов имперских владений; а его общее признание на остальной территории христианства, сомнительное с самого начала, стало невозможным после того, как Александр и его сторонники опубликовали свой рассказ о том, каким образом оно было достигнуто. Виктор, гласила их версия, фактически вложил свое понтификальное кольцо в руки императора и получил его обратно как символ инвеституры [1632]. Церковь в целом не могла колебаться, признавая, что человек, который таким образом взобрался в овчарню, добровольно и сознательно предав весь принцип духовной независимости, ради торжества которого посвятили свои жизни Григорий и Ансельм, был не истинным пастырем, а вором и разбойником. Фридрих, однако, не терял времени даром, пытаясь добиться для него поддержки Франции и Англии; и в последней он питал большие надежды на успех. Генрих уже несколько лет выказывал склонность возобновить старые политические связи, соединявшие Англию с Германией; между двумя странами происходил обмен дружественными посольствами [1633]; теперь же, когда он начал ссориться и с Францией, он был более склонен к имперскому союзу. Более того, можно было вполне ожидать, что смелая и по видимости успешная попытка Фридриха возродить притязания его предшественника Генриха IV в вопросе церковных инвеститур встретит сочувствие у внука и представителя Генриха I. И действительно, официальный отчет Павийского собора заявляет, что Генрих письмами и посланцами фактически дал свое согласие на его деяния [1634]. Но ничего подобного не было известно в собственных владениях Генриха [1635]; и, судя по всему, императора опередил нормандский епископ.



	[1630] Radevic of Freisingen, l. ii. cc. 43, 50–56 (Muratori, Rer. Ital. Scriptt., vol. vi. cols. 819, 823–834), во многом составленный из официальных писем. Это викторианская или имперская версия; об александрианской см. Will. Newb., l. ii. c. 9 (Howlett, vol. i. pp. 118, 119) и Arn. Lisieux, Epp. 21, 22, 23 (Giles, pp. 108–122. Арнуль называет антипапу «Оттоном»). Пожалуй, безнадежно примирить их или сделать выбор между ними.

	[1631] Rad. Freising., l. ii. cc. 64–72 (как указано выше, cols. 838–853). Will. Newb., l. ii. c. 9 (Howlett, vol. i. pp. 119, 120).

	[1632] Arn. Lisieux, Ep. 23 (Giles, p. 118).

	[1633] Pipe Roll 4 Hen. II. (Hunter), p. 112. См. также Rad. Freising., l. i. c. 7 (Muratori, Rer. Ital. Scriptt., vol. vi. cols. 744, 745). Еще одно посольство от Генриха прибыло к Фридриху в Ломбардию зимой 1158–1159 годов, тотчас после посольства от Людовика. Целью каждого короля было заручиться союзом Фридриха против другого в преддверии грядущей тулузской войны; Rad. Freising., l. ii. c. 22 (как указано выше, col. 804).

	[1634] Отчет в Rad. Freising., l. ii. c. 70 (как указано выше, col. 850). Но епископ Бамбергский, также бывший очевидцем, говорит: «Nuntius regis Francorum promisit pro eo neutrum se recepturum usque dum nuntios Imperatoris recipiat. Nuntius regis Anglorum idem velle et idem nolle promisit, tam in his quam in aliis» (ib. c. 71, col. 851), что оставляет сомнения в том, действительно ли английский посланник повторил решение собора или ответ своего французского собрата.

	[1635] Даже Стефан Руанский, автор «Draco Normannicus», у которого имеется пространный рассказ о расколе, любопытный тем, что исходит от нормандского монаха, чьи симпатии полностью и открыто на стороне, противоположной той, что была официально принята его собственным государем, нацией и Церковью. Draco Norm., l. iii. cc. 6–11, vv. 361–868 (Howlett, Will. Newb., vol. ii. pp. 724–739).





Арнуль Лизьёский происходил из семьи, которая на протяжении более полувека была постоянно замешана в дипломатических делах Нормандии и Анжу. Сам Арнуль начал свою карьеру около 1130 года с написания трактата в защиту православного Папы против узурпатора [1636]; он был избран преемником своего дяди епископа Иоанна Лизьёского [1637] незадолго до окончательного завоевания Нормандии Геоффруа Плантагенетом и дорогой ценой купил мир с новым правителем [1638]; и в течение последующих сорока лет едва ли находилась хоть одна дипломатическая сделка, церковная или светская, в Англии или в Галлии, к которой он в какой-то момент и каким-то образом не был бы причастен. Он обладал небольшим официальным влиянием; у него, правда, имелось определенное территориальное значение в Нормандии, ибо Лизьё был столицей небольшого графства, в котором светское правление, наряду с духовным, было сосредоточено в руках епископа; но нормандский епископ, просто в силу своего звания, не обладал политическим весом английского прелата, и Арнуль никогда не занимал никаких светских должностей. Он не был банальным суетливым человеком; он был искуснейшим дипломатом с широким опытом и далеко идущим умом, без услуг которого не могла обойтись ни одна партия; а его исключительная осторожность и проницательность позволяли ему выступать советником и руководителем всех партий сразу, не жертвуя собственной репутацией здравомыслящего церковника и верного подданного. В молодости он соприкасался со многими восходящими учеными и государственными деятелями того времени в парижских школах; а поскольку он был неутомимым и искусным эпистоляром, он всю жизнь поддерживал оживленную переписку с людьми всех рангов и всех направлений мысли по обе стороны моря [1639]. Во время ссоры между Людовиком VII и Геоффруа Плантагенетом из-за дела Монтрей-Белле Сугер поручил Арнулю сыграть главную роль в переговорах о восстановлении мира [1640]; окончательное урегулирование 1151 года, благодаря которому инвеститура Нормандии была закреплена за Генрихом, произошло главным образом благодаря его дипломатии [1641]; он сопровождал Генриха в Англию и присутствовал при его коронации [1642]; и по всем вопросам континентальной политики он продолжал оставаться главным советником Генриха, пока его не сменил Томас Бекет.



	[1636] См. его Tractatus de Schismate в его «Трудах» (изд. Giles), pp. 43–79.

	
[1637]
In 1141. Gall. Christ., vol. xi. cols. 774, 775.
  

	[1638] Там же, col. 775.

	[1639] Одним из его соучеников был Ральф де Дицето, будущий историк и декан св. Павла, которому он с теплотой пишет в последующие годы, живо вспоминая радости и печали, разделенные ими в годы учебы. Arn. Lis. Ep. 16 (Giles, pp. 100, 101). Другим его ранним другом был Роберт Блоэт, епископ Линкольнский, о чьем заступничестве он горячо просил в пользу юного герцога Генриха, когда тот предпринял поход в Англию в 1149 году. Ep. 4 (pp. 85, 86).

	[1640] Suger, Epp. clxvii., clxviii. (Migne, Patrol., vol. clxxxvi., cols. 1428, 1429).

	[1641] Arn. Lis. Ep. 5 (Giles, pp. 86, 87). Один пассаж выглядит так, будто требование инвеституры Генриха исходило из Англии; оно описывается как «postulatio Anglorum».

	[1642] Rob. Torigni, a. 1154.





Для Арнуля раскол в Риме не был ничем новым или поразительным; его опыт тридцатилетней давности позволил ему сразу вникнуть в суть дела, и тогда, с пером в руке, а ныне — живым словом, он проявил себя самым готовым и сильным защитником православного понтифика. К счастью, Генрих находился в Нормандии; прежде чем кто-либо еще успел склонить его к себе и настроить его ум, прежде чем он сам успел подумать о вынесении самостоятельного суждения по этому вопросу, Арнуль поспешил к нему [1643] и изложил притязания Александра с такой убедительной страстью, что король сразу же пообещал признать его Папой. Однако он воздержался от немедленного издания приказа о принятии Александра во всех своих владениях, отчасти из уважения к императору [1644], а отчасти чтобы удостовериться в намерениях короля Франции. Людовик, подобно Генриху, направил представителя на Павский собор, но позаботился о том, чтобы не связывать себя какими-либо решениями относительно его итогов [1645]. Он от природы не был склонен потворствовать взглядам императора. Вопрос об инвеститурах никогда не имел во Франции такого значения, как в Германии или Англии, и был разрешен посредством своего рода молчаливого конкордата, лишаться титула из-за нарушения которого Христианнейший король не желал; Франция всегда была самым стойким защитником независимости апостольского престола [1646]; и ни король, ни духовенство не хотели менять свою позицию. Они встретились на соборе в Бове летом 1160 года; аналогичное собрание нормандских епископов в присутствии Генриха состоялось в июле в Нефмарше; оба собрания завершились признанием Александра [1647]. Формального согласия церквей Англии и Аквитании еще только предстояло добиться, прежде чем каждый из королей окончательно провозгласит свое решение [1648]. На тревожную просьбу архиепископа Теобальда о разъяснениях и инструкциях по поводу раскола [1649] последовало исчерпывающее и красноречивое изложение дела из-под пера неутомимого лизьюского епископа [1650]; и в соответствии с его указаниями английские епископы на собравшемся соборе единогласно объявили о принятии Александра III законным преемником св. Петра [1651].



	[1643] Arn. Lis. Epp. 18 and 21 (Giles, pp. 103, 104, 111).

	[1644] Arn. Lis. Ep. 21 (Giles, p. 111).

	[1645] См. выше, стр. 499, прим. 3 {1634}.

	[1646] Arn. Lis. Ep. 23 (Giles, p. 120).

	[1647] Rob. Torigni, a. 1160.

	
[1648]
Arn. Lis. Epp. 23, 24 (Giles, pp. 120, 129).
  

	[1649] Joh. Salisb. Ep. xliv. (Giles, vol. i. pp. 45, 46).

	[1650] Arn. Lis. Ep. 23 (Giles, pp. 116–122). См. также Gilb. Foliot, Ep. cxlviii. (Giles, vol. i. p. 197).

	[1651] Gilb. Foliot, Ep. cxlviii. (как указано выше). Joh. Salisb. Ep. lxiv (Giles, vol. i. p. 79).





Легаты Александра уже находились в Нормандии [1652]; однако, к несчастью, то, как Генрих воспользовался их присутствием, привело, как мы видели, к новому разрыву между ним и Людовиком; и этим не преминули воспользоваться император и антипапа. Сколь ни заманчивы были их предложения для Генриха, нет никаких свидетельств того, что он когда-либо всерьез рассматривал их; но лидеры Английской Церкви, узнав теперь обстоятельства дела и осознав всю важность триумфа, обеспеченного реформаторской партии его признанием Александра, вполне естественно встревожились, как бы его не побудили изменить свое мнение. Их беспокойство усиливалось ослабленным состоянием их собственного командного состава. Борьба епископа Ричарда Лондонского за погашение долгов, нажитых при выплате штрафа, потребованного Стефаном при его избрании, казалось, лишь усугубила путаницу в его делах, распутать которые отчаянно пытались его друзья, епископы Херефорда и Линкольна [1653], в то время как сам Ричард, в довершение своих несчастий, был поражен параличом [1654]. Генрих Винчестерский вернулся в свой диоцез после почти четырехлетнего отсутствия в 1159 году [1655]; но к весне 1161 года он снова бросил Церковь Англии на произвол судьбы и вернулся в свое любимое Клюни [1656]. Епископства Честерское (или Личфилдское), Эксетерское и Вустерское оставались вакантными [1657]; и хуже всего было то, что архиепископ Теобальд умирал.



	[1652] Gilb. Foliot, Ep. cxlviii (как указано выше).

	[1653] Gilb. Foliot, Ep. cxx. (Giles, vol. i. p. 158).

	[1654] R. Diceto (Stubbs), vol. i. p. 304.

	[1655] См. выше, стр. 492, прим. 1 {1611}.

	[1656] R. Diceto, как указано выше.

	[1657] Уолтер Личфилдский скончался 7 декабря 1160 года (Stubbs, Registr. Sac. Ang., p. 30); Альфред Вустерский — 31 июля 1160 года; Роберт Эксетерский — в том же году (ib. p. 31).





Письма примата за последние несколько месяцев его жизни показывают его спокойно ожидающим своего призыва к покою, но в то же время с тревогой желающим получить уверенность в будущем тех, кого он оставлял позади, и привести в порядок кое-какие незавершенные дела, прежде чем окончательно уйти с миром. Весьма трогательны выражения его тоски по тому, чтобы «вновь увидеть лицо помазанника Господня» — приветствовать возвращение короля в страну и к его очагу, благополучно огражденного от политических искушений порвать с единством Церкви [1658]. И был еще один человек, о возвращении которого Теобальд тосковал еще сильнее: его собственный долго отсутствовавший архидиакон — «первый из моих советников, более того, единственный», как он называет его, горячо умоляя короля позволить ему вернуться домой [1659]. На мгновение, однако, Теобальд чуть было не остался почти в одиночестве. Какие-то довольно темные интриги в верхах привели к тому, что Иоанн Солсберийский навлекла на себя сугубую немилость короля; к нему относились в Англии как к подозреваемому преступнику, ему запрещали ехать в Нормандию, чтобы оправдаться, и Иоанн находил свое положение столь невыносимым, что подумывал об убежище во Франции под защитой своего старого друга аббата Петра из Селля [1660]. Впрочем, он, судя по всему, в конце концов остался в Англии под защитой Теобальда; во всяком случае, до зимы 1160 года он снова был в Кентербери, наблюдая за постепенным увяданием примата и ухаживая за ним, — почти задавленный «заботой о всех церквах», которую переложил на него Теобальд [1661], — находя утешение от тревог в переписке со старыми друзьями и в сочинении еще одного небольшого философского трактата под названием «Металогик», главный интерес которого заключается в содержащемся в нем очерке ранней жизни автора [1662]. Бескорыстная привязанность и преданное служение Иоанна были по достоинству оценены Теобальдом [1663]; но они не могли компенсировать отсутствие Томаса. Старик не просто тосковал по тому, чтобы вновь увидеть своего давнего любимца; имелись не только серьезнейшие вопросы епархиального управления, зависевшие от должности архидиакона и настоятельно требовавшие его личного участия [1664]: архиепископ желал посоветоваться с Томасом о куда более важных вещах. В руках Томаса, как главного советника и министра короля, в немалой степени находилось будущее Английской Церкви; заветным желанием Теобальда было то, чтобы она оказалась в его руках как примата всей Англии [1665].



	[1658] Joh. Salisb. Epp. lxiii, lxiv,* lxiv** (Giles, vol. i. pp. 77, 78, 80–82), все от Теобальда к Генриху.

	[1659] «Qui [sc. Thomas] nobis unicus est et consilii nostri primus.» Joh. Salisb. Ep. lxx. (ib. p. 93).

	[1660] Joh. Salisb. Epp. lxi., xcvi., cviii., cxii., cxiii., cxv., cxxi. (ib. pp. 74, 75, 141–144, 158, 160, 161, 164, 165, 169, 170). См. Demimuid, Jean de Salisbury, pp. 183–188.

	[1661] Joh. Salisb. Metalog., prolog. (Giles, vol. v. pp. 8, 9), and l. iv. c. 42 (ib. p. 206).

	[1662] Ib. l. ii. c. 10 (pp. 78–81).

	[1663] Joh. Salisb. Ep. lxiv.* (Giles, vol. i. p. 80), от Теобальда к Генриху.

	[1664] Joh. Salisb. Epp. xlix., lxxi. (ib. pp. 51, 52, 94, 95), оба от Теобальда к Томасу. Инициал в адресе lxxi. явно ошибочен. См. Robertson, Becket, vol. v. p. 11, note a.

	[1665] Об этом прямо заявляет Иоанн Солсберийский:

	«Ille Theobaldus qui Christi præsidet aulæ,
Quam fidei matrem Cantia nostra colit,
Hunc successurum sibi sperat et orat, ut idem
Præsulis officium muniat atque locum.»




	
[1677] Entheticus, vv. 1293–1296 (Giles, vol. v. p. 280.)







Позднейшие авторы пространно рассуждают о разительном контрасте между характером и политикой Бекета-канцлера и Бекета-архиепископа. Этот контраст исчезает, если взглянуть на канцлера глазами двух людей, знавших его лучше всех; и мы обнаруживаем, что реальный контраст кроется между их взглядом на него и взглядом внешнего мира, видевшего лишь внешнюю сторону его жизни и неспособного проникнуть в ее внутренние глубины. Те, кто видел его впереди во всяком военном упражнении и всякой придворной забаве, намного превосходившего самого короля в расточительной пышности и изысканном утончении, посвящавшего каждую способность ума и тела службе и утехам своего королевского друга, — те, кто видел все это и мог судить лишь по тому, что видели глаза, вполне могли подумать, что для такого человека стать поборником Церкви — это мечта, осуществить которую способно лишь чудо или обман. Но архиепископ Теобальд и Иоанн Солсберийский знали его сокровенную душу — пожалуй, лучше, чем он сам знал ее до того, как отправился ко двору; и они знали, сколь бы поразительным ни казалось его поведение там, он всего лишь выполнял по-своему ту миссию, ради которой был туда послан: делался всем для всех, если тем или иным путем мог повлиять на двор и короля во благо [1666]. Даже его предложение о скутаге для тулузской войны не поколебало всерьез их веру в него; они обвиняли его, но верили, что он оступился из-за слабости, а не по злому умыслу [1667]. В разгар войны Иоанн посвятил ему «Поликратик» как единственному человеку при дворе, чью глупость и ошибки можно было критиковать без страха, ибо сам он не был причастен к ним [1668]. Сам Томас, судя по всему, не помышлял о возможности удаления из своей нынешней сферы. Его природе было не свойственно заглядывать далеко вперед; а Генрих находил его присутствие более незаменимым, чем когда-либо, заявляя в ответ на мольбы и упреки Теобальда, что никак не может отпустить его, пока мир не будет восстановлен всецело [1669].



	[1666] Joh. Salisb. Enthet., vv. 1435–1440 (Giles, vol. v. p. 285).

	[1667] Joh. Salisb. Ep. cxlv. (Giles, vol. i. pp. 223, 224).

	[1668] Joh. Salisb. Polycrat., prolog. (Giles, vol. iii. p. 13).

	[1669] Joh. Salisb. Ep. lxxviii. (Giles, vol. i. p. 106).





Томас оказался в затруднении. Его первым долгом был долг перед умирающим духовным отцом; но он не мог пойти против воли короля, не подвергнув себя такому риску, какого Теобальд меньше всего бы одобрил. Поэтому сам Томас в конце концов предложил, чтобы архиепископ попытался расшевелить короля, вызвав своего блудного архидиакона немедленно вернуться домой под угрозой лишения сана [1670]. Теобальд, не имея возможности примирить противоречивые письма короля и канцлера с общими слухами об их удивительном единодушии, лавировал между строгостью и мягкостью из страха навлечь королевский гнев на своего любимца, в сговоре с королем которого он все же наполовину подозревал его. У его секретаря Иоанна подобных сомнений не было; но он также настаивал на том, чтобы Томас тем или иным образом приехал до смерти примата [1671]. Если он и приехал, то разве что с краткосрочным визитом; и нет никаких признаков того, что он приезжал вообще. Одгого он все же добился к удовлетворению Теобальда: назначения Варфоломея, архидиакона Эксетера, на епископскую кафедру этой диоцезии [1672]. В апреле Ричард Пече, которому было пожаловано Честерское епископство, был рукоположен в Кентербери Уолтером Рочестерским, причем архиепископа внесли в часовню на руках, чтобы его присутствие освятило обряд, в совершении которого он был слишком слаб, чтобы участвовать [1673]. Через верного секретаря Иоанна он передал королю Генриху свое последнее торжественное благословение и прощание, а также поручил королевской заботе будущее своей церкви и выбор своего преемника [1674]. Несколько дней спустя, 18 апреля 1161 года, добрый примат скончался [1675].



	[1670] Ib. ·/· Joh. Salisb. Ep. lxxviii. (Giles, vol. i. (p. 105).

	[1671] Joh. Salisb. Ep. lxxviii. (Giles, vol. i. pp. 105–107).

	[1672] Joh. Salisb. Epp. lxx., lxxi., lxxviii. (as above, pp. 94, 95, 106). О Варфоломее см. также Ep. xc. (ib. pp. 132–136), где Иоанн обращается к нему как к личному другу.

	[1673] Gerv. Cant. (Stubbs), vol. i. p. 168.

	[1674] Joh. Salisb. Ep. liv. (Giles, vol. i. pp. 56–58). См. завещание архиепископа в Ep. lvii. (ib. pp. 60–62).

	[1675] Gerv. Cant. as above.










ERRATA

Page 0 50, line 0 8 from foot, insert “and” before “bore.”

” 158, ” 0 5, for “in” read “by.”

” 268, ” 18, dele “the following.”

” 274, ” 14 from foot, for “two” read “three.”

” 282, ” 14, insert “and” before “made.”

” 417, lines 3 and 4 from foot, for “husband ... heiress” read “head.”

” 438, note 5, line 8, for “David” read “Henry of Scotland.”
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	Артур, сын Геоффруа и Констанции Бретонской, рожден,
ii.
245;

	признан Ричардом своим наследником, 295;

	под опекой Филиппа, 370;

	присоединяется к Ричарду, 374;

	признан в Анжу, Турени и Мэне, 389;

	приносит оммаж Филиппу, 390;

	ссорится с Филиппом и уходит к Иоанну, 394;

	бежит, 395;

	приносит оммаж Иоанну, 397;

	посвящен в рыцари, 404;

	встречается с Лузиньянами в Туре, 405;

	осаждает Мирабо, 406;

	захвачен в плен,
ib.
;

	заключен в тюрьму, 407;

	гибель, 408, 429, 430;

	its consequences, 409

	Arundel, i. 10, 309.

	См.
Вильгельм

	Ассиза об оружии,
ii.
177, 178;

	Кларендонская ассиза, 122, 123;

	Ассиза о лесах, 177;

	Великая ассиза, 122;

	Ассиза Генриха Фиц-Алвина, 485;

	Ассиза о мерах, 348;

	ассиза
Mort d’ancester
, 172;

	Нортгемптонская ассиза, 172, 173;

	дальнейшее развитие, 338–340

	Обиньи,
см.
Вильгельм

	Обри де Вер,
i.
305

	августинцы,
см.
каноники

	Aulerci Cenomanni, i. 201, 202

	Омаль,
см.
Вильгельм

	августинские каноники,
см.
каноники

	Австрия,
см.
Леопольд

	Отен,
см.
Ламберт

	Овернь, ее феодальные отношения,
ii.
202, 203;

	атакована Филиппом, 252;

	Richard gives up his claims upon, 361

	Осер, Томас Бекет учится в,
i.
379

	Avesgaud, bishop of Le Mans, i. 159 note 4{343}, 204, 205

	Ависа Глостерская обручена с Иоанном Безземельным,
ii.
184;

	выходит замуж, 282;

	divorced, 398

	Авранш,
ii.
81

	Axholm, ii. 152, 155

	Азай, конгресс в,
ii.
263

	Баггамор,
i.
291

	“Baille-hache,” i. 353, 354

	Байёль,
см.
Бернар
,
Джоселин

	Бодуэн
II,
король Иерусалима,
i.
246

	Бодуэн
III,
король Иерусалима,
ii.
239

	Baldwin IV., king of Jerusalem, ii. 239, 247

	Бодуэн, архиепископ Кентерберийский, принимает крест,
ii.
248;

	проповедует крестовый поход в Уэльсе, 249;

	выступает против брака Иоанна, 282;

	умирает, 296, 297;

	his proposed college, 437

	Бодуэн, граф Фландрский,
i.
235

	Baldwin of Clare, i. 318, 320

	Бодуэн де Редверс,
i.
284

	Баллиол,
см.
Бернар
,
Джоселин

	Баллон,
ii.
394

	Бамборо,
i.
288

	Бар,
i.
167

	Барселона, графство,
i.
462
.

	См.
Раймунд-Беренгар

	Барнвеллский приорат,
ii.
463

	Барри,
см.
Геральд
,
Вильгельм

	Варфоломей, епископ Эксетерский,
i.
506

	Bath, i. 35, 296.

	См.
Аделард

	Bayeux, i. 11, 307.

	См.
Ральф

	Бэйнардс-Касл,
i.
44

	Бошан,
см.
Майлз

	Божанси, собор в,
i.
392

	Аббатство Болье (Гэмпшир),
ii.
400

	Beaulieu abbey (Touraine), i. 154, 155, 168

	Бомон,
см.
Эрменгарда

	Бове, собор в,
i.
502

	Бекет,
см.
Жильбер
,
Рогезия
,
Томас

	Бедфорд,
i.
320

	Бела
III,
король Венгрии, женится на Маргарите Французской,
ii.
235

	Беллем, дом,
i.
204
.

	См.
Роберт

	бенедиктинцы в сравнении с цистерцианцами,
i.
73

	«благодарственная работа» (Bene-work),
i.
57

	Berengaria of Navarre, wife of Richard I., ii. 295, 296

	Бермондси, собор в,
i.
427

	Bernard, S., abbot of Clairvaux, i. 70, 72;

	his influence, 359;

	relations with Rome, 360, 361;

	со святым Малахией,
ii.
94;

	планы в отношении Англии,
i.
364
;

	pleads for Gerald of Montreuil, 388;

	recommends John of Salisbury to Abp. Theobald, 483;

	death, 400

	Bernard de Balliol, ii. 145, 161

	Берри, его феодальные отношения,
ii.
202;

	war in, 245, 251, 252

	Берта Арльская, вдова Одо I Блуаского, выходит замуж за короля Роберта,
i.
149
;

	разводятся,
ib.


	Берта, дочь Одо Блуаского, жена Алана Бретонского,
i.
205
;

	of Hugh II. of Maine, 206

	Берта, дочь Конана III Бретонского,
i.
449

	Bertrada of Montfort, marries Fulk Rechin, i. 223, 224;

	elopes with King Philip, 224;

	suspected of contriving her stepson’s death, 228;

	her policy, 232

	Бертран де Борн,
ii.
204, 205;

	подстрекает к восстанию в Аквитании, 209, 220, 366;

	его сирвента в адрес Тулузы, 211, 212;

	настраивает молодого короля против Ричарда, 222;

	повинуется, 231;

	enters a monastery, 371

	Бертран, граф Тулузы и Триполи,
i.
455

	Beverley, i. 30, 37, 38.

	См.
Альфред

	Безье,
см.
Раймунд

	Биго,
см.
Хью

	Biota of Maine, i. 217, 218, 254

	епископы английские, их политическое положение,
i.
20
;

	апелляция против Томаса,
ii.
67.

	См.
Церковь

	Blanche of Castille, daughter of Alfonso and Eleanor, ii. 395, 397

	Бланка,
см.
Аделаида

	Blanchelande, i. 223, 257

	Блуэ,
см.
Роберт

	Blois, counts of, their rivalry with Anjou, i. 145, 150, 188;

	their character, 150.

	См.
Адела
,
Берта
,
Генрих
,
Одо
,
Стефан
,
Теобальд
,
Вильгельм

	Блондель,
ii.
324

	Бодмин, гильдия в,
ii.
469

	“Bogis,” Peter, ii. 421, 422

	Богун,
см.
Хамфри

	Болонья, университет,
ii.
460;

	святой Томас в,
i.
379

	Bonmoulins, conference at, ii. 254, 255

	Бонвиль,
i.
307
;

	собор в,
ii.
157

	«бон-ворк» («Boon-work»),
i.
57

	Бордо,
см.
Вильгельм

	Борн,
см.
Бертран

	Бошем, см. Герберт

	Булонь,
см.
Матильда
,
Матфей
,
Мария
,
Вильгельм

	Бурбон,
см.
Эрменгарда

	Бурж, его феодальные отношения,
ii.
202

	Буртерульде, битва при,
i.
241

	брабансоны,
ii.
223

	Брейкспир,
см.
Николай

	Брефни,
ii.
97

	Бренневиль, битва при,
i.
237

	Брайан Бору, король Манстера,
ii.
85

	Brian Fitz-Count, i. 243, 328, 396;

	его «книга»,
369

	Bridgenorth, sieges of, i. 10, 429, 430

	Бриссарт,
i.
103

	Bristol, i. 33, 34, 295, 296;

	its slave-trade, 35, ii. 87;

	Stephen’s attempt on, i. 296, 297;

	ill-doings of its garrison, 297;

	Дермот Ленстерский в,
ii.
98, 99;

	Henry II.’s charters to, 118

	Бретань,
i.
99
;

	its extent under Herispoë, 102 note 1{236}, 130;

	civil wars in, 115;

	Geoffrey Martel’s dealings with, 211, 212;

	claimed by Eudo of Porhoët and Conan of Richmond, 449;

	granted by Henry II. to Conan, 451;

	Henry’s designs on, 452, 453;

	завоевана Генрихом,
ii.
57, 58;

	восстания в (1173 г.),
ii.
137;

	бароны Бретани аппеллируют к Филиппу против Иоанна, 408.

	См.
Алан
,
Артур
,
Конан
,
Констанция
,
Элеонора
,
Геоффруа
,
Ериспоэ
,
Хоэль
,
Юхель
,
Номеноэ
,
Одо
,
Соломон

	Брок,
см.
Ральф

	Брюс,
см.
Адам
,
Роберт

	Брюлон,
см.
Геоффруа

	Burchard, count of Vendôme, i. 149, 189

	Бургундия, королевство, дарованное Ричарду
I,

ii.
331.

	См.
Хью
,
Роберт
,
Рудольф.

	Cadoc, ii. 416, 421, 425

	Кадвалладер, брат Оуэна Северного Уэльса,
i.
435

	Кан, сдан Генриху
I,

i.
11
;

	to Geoffrey Plantagenet, 307;

	Филиппу,
ii.
424;

	больница,
i.
471
;
ii.
198;

	дворец,
ii.
196, 197.

	См.
Роберт

	Цезародунум,
см.
Тур

	Cahors, i. 464, 466

	Каликст
II,
папа,
i.
237

	Cambridge, ii. 462, 463

	Кэмвилл,
см.
Жерар

	Канде,
i.
228

	Canons, Austin or Augustinian, their origin, i. 64, 65;

	character, 43, 66, 357;

	в Англии,
66–69
.

	См.
Олдгейт
,
Барнвелл
,
Карлайл
,
Чиш
,
Киркем
,
Ностелл
,
Оусени
,
Оксфорд
,
Смитфилд

	каноники, белые,
i.
357

	каноническое право, его влияние в Англии,
ii.
18

	Кентербери, каноники Лаона посещают,
i.
30
;

	plot to kill Henry Fitz-Empress at, 403;

	Томас избран в,
ii.
3;

	привилегия архиепископа короновать короля, 62;

	святой Томас убит в, 79;

	покаяние Генриха
II
в, 159;

	Людовик
VII
в, 216;

	Филипп Фландрский в, 235;

	Ричард в, 328;

	Иоанн коронован в, 400.

	См.
Ансельм
,
Бодуэн
,
Геоффруа
,
Хьюберт
,
Иоанн
,
Ральф
,
Ричард
,
Роджер
,
Теобальд
,
Томас
,
Уолтер
,
Вильгельм

	Капуя,
см.
Петр

	Caputii, ii. 223, 224

	Каркассон,
см.
Раймонд Тренкавель

	Carham, i. 286, 287, 292.

	См.
Уорк

	Carlisle, i. 36, 37;

	S. Godric at, 76;

	council at, 300;

	Henry Fitz-Empress knighted at, 377;

	meeting of Henry and Malcolm IV. at, 462;

	осажден Вильгельмом Львом,
ii.
153, 154;

	встреча Вильгельма и Генриха в, 237;

	графство, дарованное Генриху Шотландскому,
i.
282
;

	claimed by Ralf of Chester, 314;

	see of, 37, 69

	Carrick, ii. 109, 111

	Carthusians, ii. 435, 436 note 1{2171}

	карукаж 1194 г.,
ii.
328, 329, 342;

	Великий карукаж, 352–354

	каруката,
ii.
352

	Кашел, митрополия Манстера,
ii.
94;

	council at, 115

	Кастилия,
см.
Альфонс
,
Бланка
,
Констанция
,
Элеонора

	Castle Cary, i. 295, 298

	Celestine II., Pope, i. 355, 356

	Celestine III., Pope, ii. 303, 304, 312, 351

	Целль,
см.
Петр

	Cenomanni (Aulerci), i. 201, 202

	Ценомания,
см.
Мэн

	Châlus, ii. 382, 385

	Шампань,
см.
Генрих
,
Одо
,
Стефан
,
Теобальд

	Chancellor, the, his office, i. 22, 419.

	См.
Геоффруа
,
Матфей
,
Найджел
,
Ральф
,
Роберт
,
Роджер
,
Вальдрик
,
Вильгельм

	Charles the Bald, Emperor, i. 99, 102, 103, 105

	Карл Толстый, король Западно-Франкского государства и император,
i.
104

	Карл Простаковатый, король Западно-Франкского государства,
i.
104

	Хартия Генриха
I,

i.
8
;

	Henry II., 427;

	Stephen, 279, 284

	Шартр,
см.
Блуа

	Шато-Гайяр,
ii.
375–380;

	осада, 416–423;

	John’s buildings at, 413, 421, 422

	Шатодюн,
i.
156
.

	См.
Ландри

	Шатоландон,
см.
Гатине

	Шато-дю-Луар,
i.
390
.

	См.
Жерве

	Шатонеф-сюр-Сарт,
i.
267

	Шатонеф,
см.
Тур

	Châteauroux, ii. 211, 213, 245, 251

	Шатильон, съезд в,
ii.
253

	Chaumont-sur-Loire, i. 272 note 1{662}, 471

	Chef-Boutonne, battle of, i. 215, 252, 253

	Шербур, осада,
i.
340

	Честер,
i.
36
;

	торговля рабами в нем,
ib.
,
ii.
87;

	встреча Генриха
II
и Малкольма
IV
в,
i.
438
;

	привилегии, дарованные честерским горожанам в Дублине,
ii.
484;

	earldom of, its peculiar character, i. 313, 314.

	См.
Хью
,
Ральф

	Chiche, priory of S. Osyth at, i. 68, 80

	Чичестер,
см.
Хиллари

	Шинон, завоеванный Фульком Нерра,
i.
167
;

	Geoffrey the Bearded imprisoned at, 221;

	bequeathed to Geoffrey Plantagenet II., 394, 444;

	соборы в,
ii.
58, 64;

	постройки Генриха
II
в, 197, 200;

	казна в, разграбленная Ричардом, 246;

	Генрих
II
в, 263, 267;

	передан Иоанну, 388, 395;

	taken by Philip, 426

	Шузи, конгресс в,
ii.
13

	Крайстчерч или Твинхем,
i.
32

	Хродеганг Мецский, устав,
i.
65

	Chronicle, English, i. 81, 82

	Церковь английская при Генрихе
I,

i.
63
;

	возрождение августинцев,
64–69
;

	возрождение цистерцианцев,
69–74
;

	new sees, 68, 69;

	its national character, 80;

	political position of the bishops, 20;

	состояние в период анархии,
347–360
;

	relations with Rome, 378;

	position at accession of Henry II., 474;

	vacant sees (1161), 503;

	планы реформ Генриха,
ii.
17–20;

	вопрос о «двух мечах»,
ib.
22, 23;

	распря Генриха и Томаса, ее последствия, 46–50;

	ход возрождения после смерти Теобальда, 432;

	состояние в поздние годы Генриха
II,
433–438.

	См.
Духовенство

	Церковь ирландская, ее былое величие,
ii.
82, 86;

	состояние в XI и XII веках, 91–93;

	устройство на Келльском синоде, 94;

	submits to Henry II., 115

	судебные объезды,
см.
судьи

	Cirencester, i. 330, 333

	Cistercians or White Monks, their origin, i. 69, 70;

	in England, 71;

	work and influence, 74, 358, 359;

	распря с Иоанном,
ii.
396, 399, 400;

	падение, 434, 435.

	См.
Сито
,
Клерво
,
Фаунтинс, Ньюминстер
,
Понтиньи
,
Риво
,
Тинтерн
,
Уэверли

	Сито,
i.
70

	Clairvaux (abbey), i. 70; ii. 70, 94

	Clairvaux (castle), ii. 222, 224

	Клэр,
см.
Бодуэн
,
Жильбер
,
Изабелла
,
Ричард
,
Роджер
,
Уолтер

	Кларендонский совет,
ii.
25–28, 44, 45;

	Кларендонские конституции, 26, 27;

	осуждены папой, 42;

	Assize of, 46, 122, 123

	Клеобэри,
i.
429

	Clergy, their position under Henry I., i. 63, 64;

	regular and secular, 64, 65;

	attitude in the civil war, 321;

	клирики-преступники,
ii.
19.

	См.
Церковь

	Клеркенвелл, собор в,
ii.
241

	Клонтарфская битва,
ii.
85

	Коган,
см.
Майлз

	монета, порча при Стефане,
i.
293
;

	new, in 1149, 402 note 1{1204};

	in 1158, 453

	Коулчерч,
см.
Петр

	Кельн, гильдия его граждан в Лондоне,
ii.
485.

	См.
Региналд

	Colombières, conference at, ii. 265, 266

	коммуна Ле-Мана,
i.
222
;

	Глостера,
ii.
469;

	Лондона, 309, 310, 344;

	York, 469

	Конан Кривой, граф Ренна и герцог Бретани,
i.
121
;

	his war with Geoffrey Greygown, 122, 137–139;

	с Фульком Черным,
146–148

	Conan II., duke of Britanny, i. 211, 212, 220

	Конан
III,
герцог Бретани,
i.
449

	Конан, граф Ричмондский, претендует на Бретань,
i.
449
;

	duke, 451;

	умирает,
ii.
80

	Conquereux, first battle of, i. 122, 138;

	second, 147, 148

	Коннахт, вторжение Майлза Когана в,
ii.
184.

	См.
Родерик
,
Теренс

	Конрад
III,
император,
i.
361

	Conrad, marquis of Montferrat, ii. 320, 321

	Консилт, битва при,
i.
436

	коннетабли,
см.
Генрих
,
Хамфри

	Констанция Арльская, жена Роберта
I
Французского,
i.
155
;

	her parents, 190, 192;

	her policy, 160, 164

	Констанция Бретонская, дочь Конана
IV,
обручена с Геоффруа, сыном Генриха
II,

ii.
57;

	выходит замуж, 233;

	выходит замуж за Ральфа Честерского, 369;

	заключена в тюрьму, 370;

	присоединяется к Артуру в Анжу, 389;

	приносит оммаж Филиппу, 390;

	выходит замуж за Ги Туарского, 395;

	умирает, 404, примеч. 4
{2050}

	Constance of Castille, second wife of Louis VII. of France, i. 446, 468

	Констанция Французская, дочь Людовика
VI,
обручена с сыном Стефана Евстахием,
i.
384
;

	marries him, 394;

	marries Raymond V. of Toulouse, 458

	Констанция, наследница Сицилии,
ii.
319

	Константинов дар,
ii.
95

	Кларендонские конституции,
ii.
26, 27;

	condemned by the Pope, 42

	Корбей,
см.
Вильгельм

	Корк, его происхождение,
ii.
83.

	См.
Дермот

	Корнуолл,
см.
Региналд
,
Вильгельм

	Coroners, their origin, ii. 338, 339

	Советы (соборы),
см.
Аржантан
,
Армаг
,
Божанси
,
Бове
,
Бермондси
,
Бонвиль
,
Карлайл
,
Кашел
,
Кларендон
,
Клеркенвелл
,
Шинон
,
Геддингтон
,
Глостер
,
Иниспатрик
,
Келль
,
Лизье
,
Лондон
,
Нёфмарше
,
Нортгемптон
,
Ноттингем
,
Оксфорд
,
Павия
,
пайпуэлл
,
Пуатье
,
Ратбресил
,
Тур
,
Уоллингфорд
,
Вестминстер
,
Вудсток
,
Вюрцбург
,
Йорк

	Великий совет, его характер,
i.
20

	Курси,
см.
Иоанн
,
Вильгельм

	Кутанс,
см.
Уолтер

	Ковентри,
см.
Хью

	Коутон-Мур,
i.
289

	Криклейд,
i.
335

	Крест, святой,
см.
Уинчестер

	Crowmarsh, i. 336, 396

	королевские коронные иски (pleas of the crown),
ii.
337

	Крестовый поход, второй,
i.
361–363
;

	in Spain, proposed by Louis VII. and Henry II., 453, 497;

	третий,
ii.
318–321

	Курия Регис (Curia Regis),
см.
Королевский суд

	обычаи, «отцовские»,
i.
16
;

	королевские,
ii.
22, 26, 27;

	Ньюкасл-апон-Тайна,
i.
37

	Cyprus, ii. 317, 321

	данегельд,
i.
25
;

	abolished, ii. 16, 44

	Давид
I,
король Шотландии,
i.
95
;

	invades England, 282, 286, 287, 288;

	разбит при Коутон-Муре,
289–291
;

	treaties with Stephen, 282, 300;

	joins the Empress in London, 323;

	escapes from Winchester, 328;

	knights Henry Fitz-Empress, 377;

	dies, 399

	Давид, принц Северного Уэльса, женится на сестре Генриха
II
Эмме,
ii.
181

	Давид, епископ Сент-Давидс,
ii.
454

	Давид, брат Вильгельма Шотландского,
ii.
140, 153;

	claims on Huntingdon and Northampton, 154

	David or Hugh, count of Maine, i. 124, 140

	Сент-Давидс, епископы,
см.
Давид
,
Петр

	Дефенсор Ле-Мана,
i.
202

	Дионисий (Дени), святой,
см.
Сюжер

	Дания,
см.
Ингеборга

	Деоль,
ii.
211

	Дермот Мак-Карти, король Корка или Южного Манстера,
ii.
114

	Dermot Mac-Maelnambo, king of Leinster, ii. 87, 88

	Дермот Мак-Мурро, король Ленстера,
ii.
97;

	ищет помощи Генриха
II,
98;

	возвращается в Ирландию, 100;

	успехи в Оссори и др., 102;

	призывает Ричарда Стригила, 103;

	dies, 106

	Дерворгил, жена Тигернана О’Рурка,
ii.
97

	Devizes, i. 304, 321, 330

	«Диалог о Казначействе» (Dialogus de Scaccario),
i.
26

	Дичето,
см.
Ральф

	Динан,
см.
Жосеас

	Dodo, bishop of Angers, i. 109, 133

	Доль,
ii.
148

	Domfront, i. 6, 208, 209

	Донат, епископ Дублинский,
ii.
87

	Донкастер, графство, дарованное Генриху Шотландскому,
i.
282

	Donell O’Brien, king of Limerick or North Munster, ii. 102, 103, 109, 111, 114

	Донелл О’Локлейн, король Айлеаха,
ii.
90

	Donell Kavanagh, ii. 109, 112

	Дорчестер,
см.
Ремигий

	Dover, i. 295, 299;

	chief mart of the wool trade, 52;

	Геоффруа Йоркский арестован в,
ii.
305, 306.

	См.
Симон
,
Вильгельм

	Дроузий, святой,
ii.
65

	одежда английская в XII веке,
i.
56

	Дрё,
см.
Роберт

	Drogo of Nantes, son of Alan Barbetorte, i. 115, 116

	Дублин, его происхождение,
ii.
83;

	митрополия Ленстера, 94;

	взят Дермотом и др., 105;

	атакован викингами, 106;

	блокирован Родериком О’Конором, 109;

	Генрих
II
в, 114, 115;

	колонизирован Генрихом, 118;

	привилегии честерских купцов в, 484.

	См.
Донат
,
Годред
,
Грегори
,
Лоуренс
,
Патрик

	Dudley, i. 295, 298

	Дульса Жевуданская,
i.
463

	Дунстан, святой, жития,
i.
80

	Данстер,
i.
295

	Дарем, святой Годрик в,
i.
77
;

	cathedral, 80;

	treaty made at, 300;

	обычаи епископских имений в 1183 г.,
ii.
478–480.

	См.
Хью
,
Ральф
,
Симеон
,
Вильгельм

	Эдит или Эдита, святая,
i.
33

	Эдит,
см.
Матильда

	Eadmer, i. 80, 88

	Эдвард Исповедник, король Англии, его пророчество,
i.
1
;

	his laws demanded by the citizens of London, 324

	Эдвильф, приор Ностелла и духовник Генриха
I,

i.
68
;

	bishop of Carlisle, 69

	Ealdhelm, S., i. 84, 86, 90;

	life by Faricius, 81

	графства, созданные Стефаном,
i.
293

	Эдита,
см.
Эдит

	Эдмунд, святой, Генрих
II
в,
i.
430
;

	погром евреев в,
ii.
289;

	его обычаи, 473, 474;

	купеческая гильдия, 481;

	dispute with Ely, 482, 483

	Элеонора Аквитанская, дочь Вильгельма
IX,
выходит замуж за Людовика
VII
Французского,
i.
383
;

	divorced, 392;

	marries Henry, 393;

	claims on Toulouse, 457, 458;

	попытка развести ее с Генрихом,
ii.
61;

	идет против него, 129;

	заключена в тюрьму, 135;

	Ричард передает Аквитанию ей, 235;

	регентша при Ричарде, 273, 282;

	устраивает его брак, 295, 296;

	ведет переговоры в Риме, 303;

	возвращается в Англию, 314;

	разоряет Анжу и приносит оммаж Филиппу, 390;

	едет в Испанию, 396;

	удаляется в Фонтевро, 405;

	осаждена в Мирабо, 406;

	dies, 426

	Eleanor, daughter of Henry II., marries Alfonso of Castille, ii. 60, 189

	Eleanor of Britanny, daughter of Geoffrey and Constance, ii. 244, 325, 371

	Elias, count of Maine, i. 224, 225;

	war with William Rufus, 225, 226;

	Le Mans surrendered to, 227;

	relations with Henry I., 11, 227, 233;

	marriages,255;

	death, 233

	Элиас Анжуйский, сын Фулька
V,

i.
343

	Элиас Сен-Санский,
i.
235

	Елизавета Эноская, первая жена Филиппа Августа,
ii.
217, 234, примеч. 7
{1115}

	Елизавета Вандомская, первая жена Фулька Нерра,
i.
152

	Или, епископство, основано,
i.
68
;

	распря со святым Эдмундом,
ii.
482, 483.

	См.
Геоффруа
,
Найджел

	Эмма, дочь Геоффруа Плантагенета,
ii.
181

	императоры,
см.
Карл
,
Конрад
,
Фридрих
,
Генрих
,
Оттон

	Энгерран де Три,
i.
467

	Англия при Анжевинах,
i.
1–3
;

	relations with Rome, 15;

	with Normandy, 23, 24;

	invaded by Robert Curthose, 9;

	путешествие лаонских каноников в,
30–35
;

	its peace under Henry I., 48;

	Flemings settle in, 52;

	town life in twelfth century, 54, 55;

	сельская жизнь,
56–62
;

	возрождение при Генрихе
I,

64–95
;

	религиозное возрождение в период анархии,
356–358
;

	effects of the second Crusade, 362;

	восстания в (1173 г.),
ii.
138, 139;

	верные бароны в, 144, 145;

	мятежные замки на севере, 152;

	королевские твердыни, 153;

	положение сельского населения при Анжевинах, 473–480;

	слияние рас, 489;

	рост национального самосознания, 489.

	См.
Церковь
,
Литература
,
Города
,
Торговля

	См. также
Эдвард
,
Элеонора
,
Генрих
,
Иоанн
,
Джейн
,
Матильда
,
Ричард
,
Стефан
,
Вильгельм

	«англичане» и «французы»,
i.
24

	“English” and “Normans,” different meanings of, i. 23, 24

	English and Normans, fusion of, i. 24, 48, 49; ii. 489, 490

	презентация англичанам (presentment of Englishry), отменена,
ii.
489

	Эссекс,
см.
Геоффруа
,
Генрих
,
Вильгельм

	Эсте,
см.
Хью

	Евклид, версия Аделарда Батского,
ii.
95

	Эвдо, граф Пороэт,
i.
449

	Евгений
III,
папа,
i.
361
;

	deposes S. William and consecrates Henry Murdac, 366;

	suspends Henry of Winchester and threatens Stephen, 368;

	makes Abp. Theobald legate, 380;

	forbids the crowning of Eustace, 391;

	dies, 400

	Евстахий, сын Стефана, короля Англии, приносит оммаж Людовику
VI
за Нормандию,
i.
286
;

	knighted, 377;

	goes to York, 380;

	his prospects, 382;

	goes to France, 383;

	betrothed to Constance, 384;

	attacks Normandy, 385;

	receives homage, 391;

	предложение короновать его,
ib.
;

	marriage, 394;

	character, 398;

	death, 399

	Eustace Fitz-John, i. 72, 288

	Ева, дочь Дермота Мак-Мурро,
ii.
104

	Evreux ceded to Henry I., i. 11, 62;

	betrayed to Almeric of Montfort, 236;

	fired by Henry I., ib., 237;

	granted to Almeric, 238;

	захвачена Филиппом Августом,
ii.
389;

	уступленные ему, 396.

	См.
Симон

	Казначейство, суд,
i.
21
;

	организация при епископе Роджере,
25–27
;

	headquarters, 31;

	Черная книга,
ii.
125;

	the Norman Exchequer, 194, 197

	Exeter, i. 32, 284.

	См.
Варфоломей

	Эйнсфорд,
см.
Уильям

	Фалез, осажденный Генрихом
I,
i.
11
;

	attacked by Geoffrey Plantagenet, 307;

	submits, 338;

	договоры в,
ii.
165, 166;

	Артур заточен в, 407;

	submits to Philip, 424

	Faricius, abbot of Abingdon, i. 68 note 1{187}, 81

	Фаррингтон,
i.
335

	Фай,
см.
Ральф

	Ферм графства,
i.
25
;

	of towns, 29

	Феррер,
см.
Роберт

	Ферте-Бернар, Ла, конференция в,
ii.
257

	Finchale, i. 77, 78

	Фиц-Алан,
см.
Уильям

	Фиц-Альдхельм,
см.
Уильям

	Фиц-Эйлайн,
см.
Генрих

	Фиц-Конт,
см.
Брайан
,
Ричард

	Фиц-Дэвид,
см.
Майлз

	Фиц-Данкан,
см.
Уильям

	Фиц-Джеральд,
см.
Морис

	Фиц-Джон,
см.
Эвстахий
,
Уильям

	Фиц-Осберт,
см.
Уильям

	Фиц-Питер,
см.
Геоффруа
,
Симон

	Фиц-Ральф,
см.
Уильям

	Фиц-Стефен,
см.
Роберт
,
Уильям

	Фиц-Урс,
см.
Реджинальд

	Фламбард,
см.
Ральф

	Фландрия, пожалованная Вильгельму Клито,
i.
243
;

	trade with England, 30, 51, 52.

	См.
Бодуэн
,
Матвей
,
Филипп
,
Теодорик

	Flèche, La, i. 222, 223, 256, 257

	Flemings, their settlements in England and Wales, i. 52, 53;

	in England under Stephen, 285;

	plot to kill Henry, 403;

	expelled, 427;

	земли в Саффолке,
ii.
155;

	at Hartlepool, 162

	Флёри, аббатство,
i.
112

	Флорентийский,
св.
, в Сомюре,
i.
162

	Florence of Worcester, i. 82, 88, 89, 90

	Фолио,
см.
Жильбер

	Фолкмут Лондона,
i.
45

	Фонтевро,
i.
248
;

	Генрих
II
похоронен в,
ii.
270–272;

	Ричард похоронен в,
ii.
386;

	Eleanor at, 385, 405

	Forest, assizes of, i. 285; ii. 171, 177, 356

	Форнем, битва при,
ii.
150

	Фосс-Дайк,
i.
40

	Фосс-Уэй,
i.
38

	Фужер,
см.
Ральф

	Фаунтинское аббатство,
i.
71–73
;

	burnt, 366

	Франция, герцогство,
см.
Французские

	Франция, королевство, характер ее ранней истории,
i.
144
;

	condition under Hugh Capet, 145;

	under Louis VI., 230;

	relations with Normandy, 24, 111;

	with Toulouse, 457, 458;

	with Rome, 501, 502;

	union with Aquitaine, 383;

	ее развитие,
ii.
357–361.

	См.
Адела
,
Констанция
,
Генрих
,
Гуго
,
Людовик
,
Маргарита
,
Мария
,
Эд
,
Филипп
,
Роберт

	Франкяй, Западная, норманны в,
i.
100
.

	См.
Карл
,
Лотарь
,
Людовик
,
Эд
,
Роберт
,
Рудольф

	Фридрих Барбаросса, император, поддерживает антипапу Виктора
IV
,
i.
498
;

	relations with Henry II., 499; ii. 55, 60, 238;

	изгоняет Генриха Льва, 238, 257;

	принимает крест, 256;

	dies, 318

	French, dukes of the, extent of their duchy, i. 103, 105;

	underfiefs, 105;

	claims upon Maine, 124.

	См.
Гуго
,
Эд
,
Роберт

	«Французы и англичане»,
i.
24

	Fréteval, ii. 73, 366

	Фритесвита или Фридесвида,
св.
,
i.
43
.

	См.
Оксфорд

	Фульк Рыжий, первый граф Анжуйский,
i.
106
;

	his neighbours, 109;

	political position, 109, 110;

	marriage, 110;

	death, 113;

	chronology of his life, 128, 129, 132

	Фульк
II
Добрый, граф Анжуйский,
i.
113
;

	his rule, 113, 115;

	canon of S. Martin’s, 114;

	письмо к Людовику
IV
,
ib.
;

	marriages, 116;

	притязания на Нант,
ib.
;

	death, 117;

	vision of S. Martin, 118;

	пророчество, сделанное ему,
ib.
;

	its fulfilment, ii. 187, 373

	Фульк
III
Нерра, граф Анжуйский, его мать,
i.
136
;

	прозвища, 143, прим. 2
{294}
;

	character, 144;

	significance of his life, 145, 146, 169;

	war with Conan of Rennes, 146, 147;

	regains Anjou west of Mayenne, 148;

	attacks Blois, 149;

	rivalry with Odo II., 150;

	castle-building, 151;

	захват водных путей,
151–152
;

	first marriage, 152;

	first pilgrimage, 153, 192;

	основывает аббатство Больё,
153–155
;

	marries Hildegard, 154;

	second pilgrimage, 156, 192–195;

	his oath, 155;

	устраивает гибель Гуго де Бове,
ib.
;

	sacks Châteaudun, 156;

	союз с Мэном,
ib.
;

	victory at Pontlevoy, 157, 158;

	subdues Hugh of Maine, 159;

	заточает в тюрьму Герберта Мэнского,
ib.
;

	invested with Saintes, ib., 173;

	fortifies Montboyau, 161;

	takes Saumur, 162;

	besieges Montbazon, 163;

	договор с Эдом,
ib.
;

	his policy and its success, 164;

	мирит Констанцию с ее сыном,
ib.
;

	присоединяется к походу короля Генриха против Санса,
ib.
;

	his home, 165;

	постройки в Анже,
ib.
;

	third pilgrimage, 166, 195, 196;

	rebellion of his son, 166, 195;

	wins Chinon, 167;

	fourth pilgrimage, 167, 168;

	quarrels with his son, 172, 175;

	death, 168;

	его гробница,
ib.
;

	his work, 169, 188

	Фульк
IV
Решен, сын Геоффруа Гатинайского и Эрменгарды Анжуйской, наделен властью в Сентонже,
i.
214
;

	his character, 219;

	интриги против своего брата,
ib.
;

	wins Saumur and Angers, 220;

	берет Геоффруа в плен,
ib.
;

	does homage for Touraine, 221;

	уступает Гатине Франции,
ib.
;

	его правление,
ib.
;

	drives Geoffrey of Mayenne from Le Mans, 222;

	besieges La Flèche, ib., 223, 257;

	receives Robert’s homage for Maine, 223;

	his marriages, 224;

	отлучен от церкви,
ib.
;

	absolved, 225;

	quarrels with his eldest son, 227, 228;

	dies, 229;

	его царствование и его результаты,
ib.
;

	his Angevin history, 127

	Фульк
V
, граф Анжуйский,
i.
229
;

	character and policy, 231, 232;

	marries Aremburg, 232;

	quarrel with Henry I. and alliance with France, 233;

	homage to Henry, 234;

	восстание горожан против него,
ib.
;

	joins league against Henry, 235;

	wins Alençon, 236;

	договор с Генрихом,
ib.
;

	goes to Jerusalem, 238;

	quarrel with Henry, 240;

	предлагает Мэн Клито,
ib.
;

	imprisons the legate’s envoys, 242;

	женится на Мелисенде и становится королем Иерусалима,
246–248
;

	dies, 361

	Фульк Гусенок, граф Вандомский,
i.
214

	Гаймар,
см.
Геоффруа

	Galloway, ii. 164, 179, 237

	Gandrea, wife of Theobald III. of Blois, i. 255, 256

	Гасконь, кампания Ричарда в,
ii.
214;

	восстание в, 316.

	См.
Ги-Геоффруа
,
Эд

	Гатиан,
св.
, епископ Тура,
i.
179

	Гатине, графство,
i.
129
;

	ceded to France, 221;

	counts, 249, 250

	Гобер Мантский,
ii.
415

	Геддингтон, совет в,
ii.
249

	Gelduin of Saumur, i. 161, 162

	Геоффруа
I
Серая Ожика, граф Анжуйский,
i.
118
;

	his character, 119;

	joins invasion of Lorraine, 120;

	his marriages, 121, 134–136;

	relations with Britanny, 121, 122, 137–139;

	with Maine, 124, 140–142;

	war with Poitou, 123, 137, 139;

	wins Loudun, 123, 124, 139;

	founds church of our Lady at Loches, 153;

	dies at siege of Marson, 125

	Геоффруа
II
Мартелл, сын Фулька Нерры, рождение,
i.
154
;

	воспитывается в Лоше,
ib.
;

	count of Vendôme, 172;

	quarrel with Fulk, ib., 175;

	marries Agnes, 136, 174, 197, 199;

	война с Пуату,
173–175
;

	wins Saintonge, 174;

	rebels, 166, 195, 196;

	count of Anjou, 169;

	его характер,
170–172
;

	invested with Tours, 178;

	besieges it, 184;

	victory at Montlouis, 186;

	treaty with Theobald, 187;

	its significance, 188;

	advocate of see of Le Mans, 205;

	imprisons Bp. Gervase, 206;

	властелин Мэна,
ib.
;

	отлучен от церкви,
ib.
;

	revolts, 207;

	wins Alençon and Domfront, 208;

	challenges William and retires, 209;

	war with Aquitaine, 210;

	besieges Ambrières, 211;

	dealings with Nantes, 211, 212;

	marries Grecia, 212;

	blockaded in Saumur, 213;

	joins invasion of Normandy, ib., 214;

	loses Vendôme, 214;

	умирает,
ib.
;

	break-up of his dominions, 215;

	dispute over them, 218;

	его наследники,
251–252

	Геоффруа
III
Бородатый, граф Анжуйский,
i.
214
;

	victory at Chef-Boutonne, 215, 252, 253;

	receives Robert’s homage for Maine, 217;

	wrongs Marmoutier, 220;

	захвачен в плен Фульком,
ib.
;

	imprisoned at Chinon, 221;

	released and dies, 228

	Геоффруа II Мартелл Анжуйский, сын Фулька Решена, обручен с Арембургой Мэнской,
i.
226
;

	joins Henry I., 11;

	quarrel with Fulk, 227, 228;

	slain, 228

	Геоффруа
V
Плантагенет, сын Фулька
V
и Арембурги, посвящен в рыцари Генрихом
I
,
i.
244
;

	брак,
ib.
,
258–260
;

	его внешность и характер,
261–265
;

	quarrels with his wife, 266;

	with Henry, 269, 270;

	invades Normandy, 281, 306, 307;

	revolts against, 266, 267, 306, 343, 384;

	summoned to England, 330;

	treaty with Theobald, 337;

	завоевывает Нормандию,
338–342
;

	recalls his son, 343;

	challenge to Stephen, 369;

	cedes Normandy to his son, ib., 377;

	his siege of Montreuil, 384, 386;

	treatment of Gerald, 387;

	cedes the Vexin to Louis, 388;

	death, 389, 390;

	burial, 390;

	will, 444

	Геоффруа Анжуйский, второй сын Геоффруа и Матильды, рождение,
i.
373
;

	seeks to marry Eleanor, 393;

	rebels against Henry, 394, 395, 444, 445;

	count of Nantes, 449;

	умирает,
ib.

	Geoffrey I., duke of Britanny, i. 137, 148

	Геоффруа, четвертый сын Генриха
II
и Алиенор, рождение,
i.
453
;

	признанный наследник Бретани,
ii.
58;

	герцог, 80;

	восстает, 135;

	посвящен в рыцари, 214;

	присоединяется к молодому Генриху, 225;

	подчиняется, 232;

	женится на Констанции, 233;

	dies, 243

	Геоффруа, сын Генриха
II
, избранный епископ Линкольна,
ii.
, 155;

	захватывает Кинардферри и т. д.,
ib.
;

	канцлер, 245;

	удерживает замки Анжу, 256;

	с Генрихом в Ле-Мане, 258, 259, 260;

	в Ла-Френе, 262;

	отправляется в Алансон,
ib.
;

	вновь присоединяется к Генриху, 263;

	его преданность Генриху, 268;

	назначен архиепископом Йоркским, 274, 278, 302;

	молодые годы, 301, 302;

	характер, 304;

	рукоположен, 305;

	возвращается в Англию,
ib.
;

	арестован,
ib.
;

	освобожден, 306;

	присоединяется к Иоанну, 307;

	возведен на престол, 313;

	ссора с Гуго Даремским,
ib.
, 316;

	покупает должность шерифа Йоркшира, 330;

	изгнан из Англии, 335;

	redeems the Lincoln church-plate, 487

	Geoffrey (Alberic), count of Gâtinais, marries Hermengard of Anjou, i. 214, 249, 250

	Геоффруа де Брюлон,
ii.
259

	Геоффруа де Шомон,
i.
272, прим. 1
{662}

	Геоффруа Фиц-Питер, юстициарий,
ii.
355, 356;

	earl of Essex, 393

	Геоффруа Гаймар,
ii.
446

	Geoffrey of Lusignan, ii. 59 note 1{235}, 136, 250, 405

	Geoffrey of Mandeville, i. 334, 335

	Геоффруа де Мандевиль, граф Эссекс,
ii.
124

	Геоффруа де Майен,
i.
211
;

	holds Le Mans for Walter of Mantes, 218;

	подчиняется Вильгельму,
ib.
;

	revolts, 221, 222, 224

	Geoffrey of Monmouth, ii. 445, 448

	Geoffrey of Rancogne, ii. 214, 250, 367

	Геоффруа Ридель, архидиакон Кентерберийский,
ii.
30, 77;

	вице-канцлер, 142;

	епископ Или, 176;

	dies, 277

	Geoffrey Talbot, i. 294, 296

	Гильрайд де Барри («Гиральд Камбрийский»),
ii.
452–460

	Gerald of Montreuil-Bellay, i. 384, 385, 386, 388

	Geraldines, the, ii. 108, 183

	Gerard de Camville, ii. 280, 298, 299, 300, 329

	Жерар ла Пюсель,
ii.
449

	Герберга, жена Фулька Доброго,
i.
116, прим. 1
{258}

	Germany, English trade with, under the Angevins, ii. 484, 485

	Жерсенда Мэнская,
i.
221
,
254–256

	Жервем из Шато-дю-Луа, епископ Ле-Мана,
i.
205
;

	imprisoned by Geoffrey Martel, 206;

	освобожден,
ib.
;

	archbishop of Reims, 207

	Gesta Consulum Andegavensium, its authorship and character, i. 126, 127

	Жеводан,
см.
Дульца

	Gilbert of Sempringham, S., i. 359, 360

	Жильбер Бекет,
i.
50

	Gilbert Foliot, abbot of Gloucester, i. 369, 370, 493;

	bishop of Hereford, 371, 495;

	his earlier history, 492, 493;

	career as abbot, 494, 495;

	relations with Abp. Theobald and with Henry II., 495, 496;

	with Roger of Pont-l’Evêque, 478, 479;

	character, 496, 497;

	замечания об избрании Томаса,
ii.
3, 6;

	переведен в Лондон, 13, 14;

	отношения с Томасом, 13, 31, 49;

	на Нортгемптонском совете, 35, 36, 37, 39;

	его позиция в споре о Бекете, 47–49;

	его участие в апелляции епископов, 67;

	отлучен от церкви, 70;

	отрицает юрисдикцию примаса,
ib.
;

	отпущен с миром, 72;

	dies, 277

	Жильбер, епископ Лимерикский,
ii.
92;

	legate in Ireland, ib., 93

	Gilbert de Clare, earl of Pembroke, i. 377, 395, 396; ii. 99

	Гильдии,
i.
29
;

	при Генрихе
II
и Ричарде,
ii.
469, 470;

	кожевников,
i.
30
;

	merchant, i. 29, 36, 40, 43; ii. 481;

	weavers’, i. 30, 52; ii. 481

	Гильдия,
i.
129
;

	немецких купцов,
ii.
485

	Жиль,
св.
,
см.
Раймонд

	Гиральд Камбрийский,
см.
Джеральд

	Gisors, i. 231, 234, 343;

	meeting of Henry I. and Pope Calixtus at, 237, 238;

	Людовика
VII
и Генриха
II
при,
ii.
148, 165;

	claimed by Philip, 232, 236

	Гланвиль,
см.
Харви
,
Ральф

	Glastonbury, invention of Arthur at, ii. 447, 448

	Глиман,
i.
90

	Gloucester, i. 35, 36;

	abbey and city, 493, 494;

	совет в,
ii.
170;

	коммуна в, 469.

	См.
Ависа
,
Жильбер
,
Майлз
,
Филипп
,
Роберт
,
Уильям

	Godfrey de Lucy, bishop of Winchester, ii. 277, 288

	Godfrey, abbot of Malmesbury, i. 84, 85

	Годред, король Дублина,
ii.
88

	Годрик,
св.
,
i.
74–79

	«Голиаф, Епископ»,
ii.
452

	Gouleton, ii. 396, 402

	Гурне,
ii.
403.

	См.
Гуго

	Graçay, ii. 213, 361

	Гранмений,
см.
Ив
,
Петронилла

	Гранмон,
ii.
58, 226;

	order of, 435

	Грациан, его труд по каноническому праву,
i.
378

	Греция Монтрейская, вторая жена Геоффруа Мартелла,
i.
212

	Григорий, архиепископ Дублинский,
ii.
94

	Григорий, епископ Турский,
i.
181

	Ге-де-Сен-Реми,
ii.
244

	Guerech, bishop and count of Nantes, i. 121, 122, 146

	Гимунд, приор приората
св.
Фридесвиды, Оксфорд,
i.
43

	«Гиррибеки»,
i.
306

	Guy of Anjou (son of Fulk the Red), bishop of Soissons, i. 112, 113

	Ги Анжуйский, сын Фулька Доброго,
i.
119

	Ги Кремонский,
см.
Пасхал

	Ги, виконт Лиможский,
ii.
407

	Ги де Лузиньян,
ii.
59 прим. 1
{235}
, 136;

	король Иерусалима, 247;

	Кипра, 317, 321;

	ally of Richard, 318, 320

	Guy of Thouars, ii. 395, 424

	Guy-Geoffrey, count of Gascony, i. 176, 212.

	См.
Уильям
VII
Аквитанский

	Хэкингтон, коллегия в,
ii.
437

	Эно,
см.
Елизавета

	Hameline, earl of Warren, son of Geoffrey Plantagenet, ii. 40, 144

	Хамо де Мэсси,
ii.
139

	Ганзейский дом,
i.
29
;

	at York, 36

	Harding or Stephen, founder of Cîteaux, i. 69, 70

	Harptree, i. 295, 298

	Hasculf Thorgils’ son, ii. 105, 106

	Hautefort, ii. 204, 231

	Хей, Ла,
см.
Ричард

	Генрих
I
, сын Вильгельма Завоевателя, его молодые годы,
i.
4–6
;

	character, 6, 7;

	election and coronation, 7;

	charter, 8;

	marriage, 1, 8, 9;

	treaty with Robert, 9;

	proceedings against traitors, 10;

	Norman campaigns, 11;

	victory at Tinchebray, 12, 13;

	policy, 13–15, 19;

	борьба с Ансельмом,
15–18
;

	character of his reign, 19;

	his work, 19, 20;

	любовь к «иностранцам»,
23
;

	его министры,
ib.
;

	прозванный «Львом Правосудия»,
26
;

	charter to York, 30, 36;

	to Norwich, 41;

	London, 45, 46;

	palace at Woodstock, 44, 94;

	court at Oxford, 44;

	his “good peace,” 30 note 4{58}, 48, 95;

	settles Flemings in Pembroke, 52;

	dealings with the Church, 63;

	results, 64;

	founds see of Ely, 68;

	Carlisle, 69;

	возрождение литературы при,
80–95
;

	relations with Maine, 227;

	with France, 230, 231;

	wars with France and Anjou, 233, 235;

	treaties with Fulk, 234, 236;

	victory at Brenneville, 237;

	meets Calixtus at Gisors, ib., 238;

	treaty with Louis, 238;

	wreck of his hopes, 239, 240;

	quarrel with Fulk, 240;

	quells revolt in Normandy, 241;

	союз с Генрихом
V
,
ib.
;

	proclaims Matilda his heiress, 243;

	последние годы,
268–270
;

	death, 271;

	возможные преемники,
274–275
;

	state of England after his death, 279;

	burial, 282;

	his court, 413

	Генрих
II
Фиц-Императрица, рождение,
i.
268
;

	Eadward’s prophecy fulfilled in, 1;

	Witan swear fealty to, 269;

	его ранние годы,
372–374
;

	tutors, 375, 376;

	goes to England, 334;

	returns to Anjou, 343;

	duke of Normandy, 369, 377;

	goes to England, 377;

	посвящен в рыцари,
ib.
;

	returns, 378;

	besieges Torigni, 386, 405;

	does homage to Louis, 388;

	marries Eleanor, 393;

	ignores Louis’s jurisdiction, 394;

	war with Louis and Geoffrey, 395;

	lands in England, 396;

	besieges Malmesbury, 397;

	совещание в Уоллингфорде,
ib.
;

	treaty with Stephen, 400, 401;

	receives homage, 402;

	plot to kill him, 403;

	возвращается в Галлию,
ib.
;

	последствия его визита в Англию,
ib.
;

	resumes Norman demesnes, 404;

	peace with Louis, 405;

	прибывает в Англию,
ib.
;

	коронован,
ib.
;

	his work, 407;

	внешность и характер,
408–411
,
414–417
;

	двор,
411–413
;

	first ministers, 417, 418;

	relations with Becket, 420, 423–427;

	charter, 427;

	умиротворение страны,
ib.
;

	of the succession, 429;

	subdues William of Aumale, 428;

	and Hugh of Mortemer, 429;

	holds court at S. Edmund’s, 430;

	goes to Anjou, 431;

	план завоевания Ирландии,
ib.
,
ii.
95;

	последствия первых двух лет его работы в Англии,
i.
431–434
;

	returns, 434;

	demands Northumberland etc., 435;

	receives Malcolm’s homage, 438;

	wears his crown at Wigford, ib., 439;

	at Worcester, 439;

	his position compared with Cnut’s, 2, 440, 441;

	relations with France, 441, 442;

	does homage, 443;

	subdues Geoffrey, 444, 445;

	proposes for Margaret as wife for his son, 446;

	seneschal of France, 450;

	grants Britanny to Conan and obtains Nantes, 451;

	designs on Britanny, 452, 453;

	claims Toulouse, 458;

	великий скутагий,
459–461
;

	his allies, 462, 463;

	knights Malcolm, 464;

	берет Каор и угрожает Тулузе,
ib.
;

	withdraws, 465;

	treaty, 467;

	quarrel with Thomas, 469;

	drives Louis from Chaumont, 471;

	principle of his reforms, 474;

	projects of crusade, 453, 497;

	attitude towards the religious revival, 497;

	отношения с Адрианом
IV
,
ib.
;

	with Germany, 499, 502;

	acknowledges Alexander III. as Pope, 502;

	назначает Томаса архиепископом,
ii.
1;

	встречается с Александром и Людовиком, 13;

	отправляется в Англию,
ib.
;

	принимает оммаж валлийских князей в Вудстоке, 14;

	ссора с Томасом, 15, 16;

	планы реформ в уголовном законодательстве, 17–20;

	провозглашает обычаи своего деда в Вестминстере, 22;

	встречается с Томасом в Нортгемптоне, 23;

	в Оксфорде, 24;

	публикует Кларендонские конституции, 26;

	встречается с Томасом в Вудстоке, 31, 32;

	Нортгемптонский совет, 32–40;

	направляет посланников к Папе, 41;

	конфискует земли примаса и изгоняет его друзей, 42;

	последствия ссоры, 46–49;

	отправляется в Нормандию, 54;

	принимает посланников императора, 55, 60;

	планы в отношении своих детей, 57, 60;

	завоевывает Бретань, 57, 58;

	correspondence with Arthur, 57 note 2{226}, 447;

	встречается с Раймондом, 58;

	попытка развести его с Алиенор, 61;

	приносит оммаж в Монмирае,
ib.
, 62;

	проводит совет в Шиноне, 64;

	подает апелляцию в Рим, 65;

	выгоняет Томаса из Понтиньи, 68;

	встречается с ним в Монмирае, 69;

	встречается с Людовиком и Томасом на Монмартре, 71;

	во Фретевале, 73;

	встречается с Томасом в Туре и Шомоне, 74;

	отправляется в Рокамадур,
ib.
;

	неосторожные слова в Бюре, 78;

	получает отпущение грехов, 81;

	обещает помощь Дермоту, 99;

	запрещает войну в Ирландии, 108;

	призывает Ричарда из Стригула в Уэльс, 112;

	отправляется в Ирландию, 80, 113;

	его флот, 112;

	ирландские князья подчиняются ему, 114;

	умиротворение Ирландии, 117;

	Дублина, 118;

	отправляется в Нормандию, 119;

	отношения с баронами, 120, 121, 126, 128;

	судебные и административные реформы, 122–127;

	расследование в отношении нормандских доменов, 128;

	союз с Морьенном, 131;

	принимает оммаж Тулузы, 133;

	ссора с молодым Генрихом, 134, 135;

	восстание против него, 141;

	посещает Англию, 143;

	его сторонники, 144–146;

	берет Доль, 148;

	встречается с Людовиком,
ib.
;

	подавляет мятежников в Турене, 151;

	возвращает Сент, 157;

	возвращается в Англию, 158;

	паломничество в Кентербери, 159;

	получает известие о пленении Вильгельма, 160;

	берет Хантингдон и усмиряет Гуго Бигода, 163;

	деблокирует Руан, 164;

	подчиняет Пуату, 165;

	мирится со своими сыновьями,
ib.
;

	договор с Вильгельмом Львом, 166;

	обращение с мятежниками, 167;

	окончание борьбы, 166, 168;

	его положение после нее, 169;

	административная деятельность в Англии, 170–178;

	его инспекции лесов, 171;

	принимает оммаж за Шотландию, 178;

	отношения с Уэльсом,
i.
435–437
;
ii.
179–181, 237, 453, 455;

	договор с Родериком О’Конором,
ii.
182;

	назначает Иоанна королем Ирландии, 184;

	характер его империи, 185–187;

	континентальная политика, 188–191;

	выступает арбитром между Кастилией и Наваррой, 190;

	управление в Нормандии, 192–194;

	постройки, 196, 197;

	religious foundations, 197 and note 4{948};

	больницы, 198, 199;

	Леве
, 200;

	мосты,
ib.
;

	отношения с Аквитанией, 203, 205;

	ссора с Людовиком, 212;

	договор, 213;

	берет Шатору,
ib.
;

	покупает Ла-Марш, 214;

	дом Блуа ищет его помощи, 217;

	устанавливает мир во Франции,
ib.
, 219;

	пытается помирить своих сыновей, 224;

	созывает конференцию в Мирабо, 225;

	осаждает Лимож,
ib.
;

	арестовывает лидеров мятежа 1173 года, 226;

	прощает молодого Генриха, 227;

	Аквитания подчиняется ему, 230;

	встреча с Бертраном де Борном, 231;

	оммаж Филиппу, 232;

	предлагает передать Аквитанию Иоанну, 233, 242;

	назначает Иоанна правителем Ирландии, 234;

	посредничает между Францией и Фландрией, 235;

	принимает подчинение Галлоуэя, 237;

	принимает патриарха Ираклия, 240;

	встречается с Филиппом, 244;

	выступает в Берри, 245;

	перемирие, 246;

	восстанавливает Ричарда в Аквитании, 247;

	встречается с Филиппом, 248;

	принимает крест, 249;

	собирает свои силы в Нормандии, 252;

	встречается с Филиппом, 253;

	конференция в Бонмулене, 254;

	отправляется в Аквитанию, 256;

	встречается с Ричардом,
ib.
;

	направляется в Ле-Ман, 257;

	конференция в Ла-Ферте,
ib.
;

	бежит, 259–262;

	возвращается в Анжу, 262;

	отправляется в Шинон и Азэ, 263;

	подчиняется Филиппу в Коломбьере, 265, 266;

	узнает об изнемене Иоанна, 267;

	последние дни, 268;

	смерть, 269;

	погребение, 270, 272;

	указывает на гробницу Артура, 447;

	жалует торговые привилегии Честеру, 484;

	grants burial-grounds to the Jews, 486

	Henry, second son of Henry II. and Eleanor, born, i. 429, 445;

	betrothal, 446, 448;

	does homage for Normandy, 468;

	marriage, 470;

	intrusted to Thomas for education, 471, 472;

	recognised heir to the crown, 472, 473;

	принимает оммаж Малькольма
IV
,
ii.
15;

	отозван от Томаса, 23;

	оммаж в Монмирае, 62;

	принимает оммаж Геоффруа за Бретань,
ib.
;

	исполняет обязанности сенешаля и приносит оммаж Филиппу,
ib.
;

	коронован, 72;

	коронован снова, 81;

	бунтует, 129, 130;

	бежит во Францию, 134;

	угрожает вторгнуться в Англию, 158, 162;

	мирится, 165;

	принимает оммаж Вильгельма Льва, 178;

	присоединяется к Ричарду в Аквитании, 209, 210;

	осаждает Шатору, 211;

	на коронации Филиппа Августа, 216, 218, 219;

	характер, 221;

	ссора с Ричардом, 222;

	вступает в Аквитанию, 223;

	признается в своем союзе с пуатевинцами, 224;

	удерживает Лимож против своего отца, 225;

	изгнан оттуда, 226;

	разоряет Гранмон,
ib.
;

	и Рокамадур, 227;

	смерть,
ib.
, 228;

	burial, 230, 232

	Генрих
III
, император,
i.
176

	Henry V., Emperor, i. 241, 242

	Генрих
VI
, император, его притязания на Сицилию,
ii.
319;

	требования выкупа за Ричарда, 324, 325;

	ведет переговоры с Филиппом и Иоанном, 327;

	жалует Бургундское королевство Ричарду, 331;

	завоевывает Сицилию, 371, 372;

	подстрекает Ричарда против Франции, 372;

	умирает,
ib.

	Генрих
I
, король Франции, присоединяется к Эду
II
против Фулька Нерры,
i.
163
;

	tries to drive Odo from Sens, 164;

	revolt against, 177, 178;

	grants Tours to Geoffrey Martel, 178;

	relations with Normandy and Anjou, 207, 210;

	visits Angers, 213;

	вторгается в Нормандию,
ib.
;

	defeated at Varaville, ib., 214;

	dies, 214

	Генрих Блуаский, епископ Уинчестерский, его молодые годы,
i.
347
;

	supports Stephen, 277, 279;

	legate, 305;

	summons Stephen before a council at Winchester, 305;

	advice at siege of Arundel, 309;

	escorts Matilda to Bristol, 310;

	receives her at Winchester, 321;

	holds council there, 322;

	again declares for Stephen, 324, 325;

	his fortress of Wolvesey, 325;

	besieged, 326;

	поджигает город,
ib.
;

	holds council at Westminster and again proclaims Stephen, 329, 330;

	his Church policy, 348;

	character, 349;

	position as legate, ib., 350;

	elected to Canterbury, 350;

	rivalry with Theobald, 351;

	loses the legation, 356;

	отправляется в Рим,
ib.
;

	founds S. Cross, 357;

	suspended, 368;

	appeals, 381;

	получает отпущение грехов,
ib.
;

	рукополагает
св.
Томаса,
ii.
5;

	на Нортгемптонском совете, 35, 36, 37, 41;

	dies, 80

	Генрих Щедрый, граф Шампанский, присоединяется к вторжению в Нормандию,
i.
394
;

	betrothed to Mary of France, 445

	Генрих
II
, граф Шампанский, король Иерусалима,
ii.
321

	Генрих Лев, герцог Саксонский, обручен с Матильдой, дочерью Генриха
II
,
ii.
55;

	женится, 59, 60;

	изгнан, 238, 257;

	regains his lands, 319

	Генрих, сын Давида, короля шотландцев, получает титул графа Карлайла и Хантингдона,
i.
282
;

	Northumberland promised to, 286;

	at battle of the Standard, 290, 291;

	earl of Northumberland, 300;

	at siege of Ludlow, 301, 302;

	dies, 399

	Henry of Albano, legate, ii. 256, 257

	Генрих де Эссекс, констебль,
i.
434
;

	drops standard at Consilt, 436, 437;

	present in war of Toulouse, 466;

	потерпел поражение в судебном поединке,
ii.
61

	Генрих Фиц-Эйлайн, мэр Лондона,
ii.
472;

	his assize, 485

	Henry of Huntingdon, i. 82, 83, 94

	Генрих Мюрдак, аббат Фаунтинский,
i.
365
;

	противостоит
св.
Уильяму,
ib.
;

	archbishop of York, 366;

	his troubles in Yorkshire, 367, 380;

	reconciled to the king and enthroned, 381;

	отправляется в Рим,
ib.
;

	opposes election of Hugh of Puiset to Durham, 399, 400;

	death, 400

	Генрих Пизанский, кардинал,
ii.
2

	Ираклий, патриарх Иерусалима,
ii.
240

	Herbert I. Wake-dog, count of Maine, saves Fulk at Pontlevoy, i. 157, 158;

	his surname, 159;

	заключен в тюрьму Фульком,
ib.
;

	quarrels with Bp. Avesgaud, ib. note 4{343}, 204;

	death, 204;

	daughters, 254, 255

	Герберт
II
, граф Мэна,
i.
216

	Герберт Бакко узурпирует графство Мэн,
i.
204
;

	quarrels with Bishop Gervase, 205;

	изгнан,
ib.

	Герберт Лозинга, епископ Тетфордский, переносит свою кафедру в Норвич,
i.
41

	Герберт, епископ Солсберийский, противостоит Юберту Уолтеру,
ii.
350

	Герберт Бошемский,
ii.
9, 10, 38, 40, 75;

	verdict on the Becket quarrel, 47

	Херефорд,
i.
36
;

	castle seized by Geoffrey Talbot, 294;

	yields to Stephen, 295.

	См.
Жильбер
,
Майлз
,
Роберт
,
Роджер

	Herispoë, king of Britanny, i. 130, 203

	Hermengard of Anjou, daughter of Geoffrey Greygown and wife of Conan of Rennes, i. 121, 135

	Hermengard (Adela) of Anjou, daughter of Fulk Nerra, wife of Geoffrey of Gâtinais, i. 214, 249

	Эрменгарда Анжуйская, дочь Фулька Решена, выходит замуж за Алана Ферганта, герцога Бретани,
i.
328 прим. 4
{930}

	Эрменгарда Бомонская, жена Вильгельма Льва,
ii.
237

	Эрменгарда Бурбонская, вторая жена Фулька Решена,
i.
224

	Харви де Гланвиль,
i.
362

	Харви де Лион,
i.
321

	Hervey of Mountmorris, ii. 101, 112

	Гикмар, легат,
i.
364

	Хайгра
, река,
i.
34

	Hilary, bishop of Chichester, ii. 24, 39

	Hildegard, wife of Fulk III. of Anjou, i. 154, 165, 168

	Historia Comitum Andegavensium, its authorship and character, i. 126, 127

	История Англии при Генрихе
I
,
i.
81–83
,
87–91
;

	упадок в годы анархии,
ii.
438;

	новая историческая школа при Генрихе
II
, 439–445;

	romantic school, 445, 449

	Хоэль, герцог Бретани,
i.
222

	Hoel I., count of Nantes, i. 117, 121

	Хоэль
II
, граф Нанта,
i.
212

	Хоэль Реннский, граф Нанта,
i.
449

	Святая земля,
см.
Иерусалим

	Хоммет,
см.
Ричард

	Госпитальеры,
i.
357

	Больницы, основанные в царствование Стефана,
i.
357
;

	Henry II., ii. 198, 199

	Houses, English, in twelfth century, i. 54, 55

	Хоуден,
см.
Роджер

	Hrolf the Ganger, i. 111, 124, 203

	Юбер Уолтер, декан Йоркский,
ii.
278;

	епископ Солсберийский,
ib.
, 333;

	избран архиепископом Кентерберийским, 326;

	юстициарий,
ib.
;

	подавляет восстание, 327;

	молодые годы, 332, 333;

	соперники, 334–336;

	легат, 336;

	его политика,
ib.
;

	административная деятельность, 337–341, 348, 352–354;

	поджигает церковь Боу и вешает Уильяма Фиц-Осберта, 347;

	потерпел поражение на совете в Оксфорде, 349, 350;

	поход в Уэльс, 351;

	сложил с себя полномочия юстициария,
ib.
, 354, 355;

	ведет переговоры с Филиппом, 374;

	регент при Иоанне, 390, 391;

	коронует его, 392;

	канцлер,
ib.
;

	убеждает Иоанна распустить войско, 427;

	умирает, 428;

	his proposed college, 437

	Hubert de Burgh, ii. 400, 407, 408, 426

	Гуго,
св.
, епископ Линкольнский, отлучает де Клеров от церкви,
ii.
306;

	противостоит Юберту Уолтеру, 349;

	хоронит Ричарда, 386;

	dies, 399

	Гуго де Ноньян, епископ Честерский или Ковентрийский,
ii.
280, 293, 306, 310, 329;

	его проект «нового основания», 436

	Гуго де Пюизе, казначей Йорка, отлучен от церкви,
i.
367
;

	absolved, 382;

	bishop of Durham, 399, 400;

	бунтует,
ii.
140, 141;

	заключает перемирие со шотландцами, 151;

	укрепляет Норталлертон, 152;

	призывает фламандцев, 162;

	подчиняется, 163;

	принимает крест, 248;

	юстициарий, 279;

	граф Нортумберлендский, 280;

	характер и происхождение, 283–285;

	ссорится с канцлером, 288, 291, 292;

	отношения с Йорком, 303, 304;

	ссора с Геоффруа, 313, 316;

	миссия во Францию, 316;

	осаждает Тикхилл, 323, 327, 328;

	сложил с себя полномочия графа Нортумберленда, 330;

	пытается вернуть их, 335;

	умирает, 336;

	его
Болдонская книга
, 478–480

	Hugh, duke of Burgundy, i. 103, 104

	Hugh the Great, duke of the French, i. 112, 123, 124, 204

	Hugh Capet, duke of the French, i. 120, 124, 141, 142;

	king, 125

	Гуго
I
, граф Мэна,
i.
124
;

	subdued by Fulk the Black, 159;

	dies, 156

	Гуго
II
, граф Мэна, отстраненный Гербертом Бакко,
i.
204
;

	restored, 205;

	marriage and death, 206

	Hugh of Este, count of Maine, i. 221, 224

	Гуго Бедный, граф Бедфордский,
i.
320

	Хьюго Бигод,
i.
278
;

	revolts against Stephen, 284;

	earl of Norfolk, 430;

	восстает против Генриха,
ii.
139;

	берет Норвич, 155;

	подчиняется, 163;

	his punishment, 167

	Хью, граф Честерский, бунтует против Генриха
II
,
ii.
138;

	взят в плен, 148;

	restored, 167

	Hugh Bardulf, ii. 283, 330, 335

	Гуго де Бове, сенешаль Франции,
i.
155

	Hugh of Gournay, ii. 146, 403

	Хью де Ласи,
ii.
113, 116;

	наместник в Ирландии, 117;

	с Генрихом в Нормандии, 145, 147;

	снова наместник, 185;

	slain, 242, 243

	Гуго
IX
Коричневый де Лузиньян,
ii.
398

	Hugh X. of Lusignan, ii. 398, 405

	Hugh of Ste.-Maure, ii. 129, 136

	Hugh of Mortemer, i. 429, 430

	Хью де Морвиль,
ii.
78

	Гуго де Силье,
ii.
137

	Юитденьен,
см.
Осберн

	Humbert, count of Maurienne, ii. 132, 133, 134

	Humfrey de Bohun, constable, ii. 113, 145, 149

	Венгрия,
см.
Бела

	Хантингдон, осада,
ii.
154, 156;

	сдается, 163;

	графство Хантингдон,
i.
282
,
ii.
154;

	weavers at, i. 30, 52.

	См.
Генрих
,
Симон

	Хайдское аббатство,
i.
31

	Илчестер,
см.
Ричард

	Ингеборга Датская, вторая жена Филиппа Августа,
ii.
395

	Ingelger, son of Tortulf, i. 105, 114, 128–131, 182

	Ингельгер, сын Фулька Рыжего,
i.
112

	Иниспатрик, синод в,
ii.
94

	Innocent II., Pope, i. 299, 351, 355; ii. 93

	Иннокентий
III
, Папа,
ii.
351

	Следствие,
см.
Присяжное следствие

	Инвеституры,
i.
15–18

	Ireland, English trade with, i. 32, 35, ii. 87;

	норманны в,
ii.
82–86;

	гражданские войны в, 89–91;

	план Генриха
II
завоевать, 95, 431;

	планы Евгения
III
и
св.
Бернарда в отношении, 95;

	bull for its conquest, i. 431, 486, ii. 96;

	Генрих
II
в,
ii.
113–118;

	состояние в его последние годы, 181–185;

	Иоанн назначен правителем, 234;

	Иоанн в, 242;

	трактаты Джеральда о, 457, 458.

	См.
Брайан
,
Дермот
,
Донелл
,
Малахи
,
Муртох
,
Ниалл
,
Родерик
,
Теренс
.

	См. также
Церковь

	Isaac, king of Cyprus, ii. 317, 319

	Изабелла Ангулемская,
ii.
398;

	married to John, 399

	Изабелла де Клер, жена Уильяма Маршала,
ii.
274

	Изабелла де Варенн,
ii.
29

	Иссудюн,
ii.
361.

	См.
Ральф

	Ив де Гранмений,
i.
10

	Джоанна, третья дочь Генриха
II
, обручена с Вильгельмом
II
Сицилийским,
ii.
60;

	выходит за него замуж, 189, 190;

	выходит замуж за Раймонда
VI
Тулузского, 371;

	dies, 397

	Жанна Монферратская, жена Вильгельма Клито,
i.
243

	Иерусалимское королевство, состояние при королях из Анжуйской династии,
ii.
239;

	взято Саладином, 247.

	См. Болдуин, Фульк, Ги, Генрих, Мелисенда, Сибилла

	Jews in England, i. 27, 46, 53;

	при Генрихе II, т. II, с. 486;

	кладбища, дарованные им, там же;

	резня евреев, с. 289, 290;

	отношения с христианами, с. 487, 488;

	ordinance for their bonds, 488, 489

	Джосеас Динанский, т. I, с. 301

	Jocelyn, bishop of Salisbury, ii. 37, 67, 76

	Джоселин де Баллиол, т. II, с. 66

	Иоанн Безземельный, сын Генриха II и Элеоноры, рождение, т. II, с. 130;

	помолвлен с Алисой Морриенской, с. 132–134;

	с Ависой Глостерской, с. 184;

	назначен королем Ирландии, там же;

	предложение передать ему Аквитанию, с. 233;

	посвящен в рыцари и отправлен в Ирландию, с. 234;

	его недостойное поведение в Ирландии, с. 242;

	отозван, там же;

	предложение короновать его, там же, с. 244;

	его измена раскрыта, с. 267;

	примирение с Ричардом, с. 274;

	ведет переговоры с Рисом, с. 280;

	его земли в Англии, с. 282;

	женится на Ависе, там же;

	его влияние в Англии, с. 293;

	ссорится с канцлером, с. 297–301;

	созывает баронов против него, с. 307;

	вступает в Лондон, с. 309;

	назначен регентом, с. 310;

	союз с Филиппом, с. 314, 323;

	его условия, с. 363;

	признан наследником английскими баронами, с. 314;

	ведет переговоры с канцлером, с. 315;

	борьба с юстициариями, с. 323;

	перемирие, с. 324;

	обвинен в измене, с. 329;

	примирение с Ричардом, с. 334;

	помогает ему против Филиппа, с. 369;

	признан в Анжу, с. 388;

	возведен в достоинство герцога Нормандии, там же, с. 389;

	сжигает Ле-Ман, с. 390;

	отправляется в Англию, с. 391;

	коронация, с. 391–393;

	административные мероприятия, с. 393;

	ссора с Филиппом, с. 394;

	договор, с. 395, 397;

	посещает Англию, с. 396;

	принимает оммаж от Артура, с. 397;

	от Раймунда, там же;

	приносит оммаж Филиппу, там же;

	разводится с Ависой, с. 398;

	женится на Изабели, с. 398, 399;

	коронован вместе с ней, с. 399;

	встречается с шотландским королем в Линкольне, там же;

	основывает аббатство Болье, с. 400;

	коронация в Кентербери, там же;

	созывает баронов в Портсмут, там же;

	отправляется в Париж, с. 401;

	захватывает Дриенкур, там же;

	обвиняет пуатуских баронов в измене, там же, с. 402;

	вызван в суд французского короля, с. 402;

	приговорен к конфискации владений, с. 403;

	направляет войска в Бретань, с. 404;

	снимает осаду с Мирабо и берет в плен Артура, с. 406;

	рушит Тур, с. 407;

	ссорится с Оттоном, там же;

	вызван Филиппом на суд по обвинению в убийстве, с. 408;

	осужден, там же;

	его апатия, с. 410;

	план спасения Ле-Андели, с. 413, 414;

	письмо гарнизону Шато-Гайара, с. 419;

	отправляется в Англию, там же, с. 420;

	направляет послов к Филиппу, с. 424;

	созывает ополчение и распускает его, с. 427;

	плывет в Ла-Рошель, с. 428;

	берет Анжер, там же;

	бежит обратно в Англию, там же;

	комментарий к смерти Хьюберта Уолтера, с. 428, 429;

	charter to London, 471, 472

	John of Anagni, legate, ii. 257, 258

	John of Canterbury, i, 354;

	treasurer of York, 477; ii. 19;

	bishop of Poitiers, ii. 30, 209

	John de Courcy, ii. 184, 242

	Жан де Ла-Флеш, т. I, с. 222

	John of Marmoutier, i. 126, 127

	John the Marshal, ii. 32, 33, 260

	Джон Олдман, т. II, с. 157

	Иоанн Оксфордский отлучен от церкви, т. II, с. 66;

	переговоры в Риме, с. 68;

	сопровождает Томаса в Англию, с. 75, 77;

	bishop of Norwich, 176

	Джон Папаро, кардинал, легат в Ирландии, т. I, с. 380; т. II, с. 94

	Иоанн Солсберийский, его учеба и ранние годы жизни, т. I, с. 480–483;

	enters Abp. Theobald’s household, 483;

	becomes his secretary, 484;

	character, 484, 485;

	relations with Adrian IV., 485, 486;

	with Theobald, 486, 504;

	«Поликратик», с. 486–491;

	Metalogicus, 504;

	в изгнании, т. II, с. 30;

	приносит буллу «Laudabiliter», с. 96

	John Scotus, i. 86, 87

	John, count of Vendôme, ii. 137, 151

	Джон Вуд, т. II, с. 106

	Иоанн, св., рыцари, см. Госпитальеры

	Сен-Жуэн-де-Марн, битва при, т. I, с. 174

	Судьи, см. Сутьи (Justices)

	Юдикаэль, епископ и граф Нанта, т. I, с. 148

	Юхель Беренгер, граф Ренна, т. I, с. 116

	Юлиан, св., Ле-Мана, т. I, с. 202

	Юлиомаг, см. Анжер

	большое жюри, т. II, с. 338

	Jury-inquest, ii. 122, 123, 353, 354

	разъездные судьи при Генрихе I, т. I, с. 26;

	under Henry II., 433, 434; ii. 124, 125, 173–177;

	комиссия 1194 года, с. 337;

	circuit of 1198, 356

	юстициарий, его должность, т. I, с. 21.

	См. Хьюберт, Хью, Ральф, Ричард, Роберт, Роджер, Уолтер, Уильям

	Кавана, см. Донелл

	Келсский синод, т. II, с. 94

	Кетелул из Сент-Эдмундса, т. II, с. 472

	Kinardferry, ii. 152, 155

	King’s Court, the, i. 20, 21;

	its judicial work, 25;

	Henry II.’s changes in, ii. 174, 175

	Кинселла, т. II, с. 100

	Керкемский приорство, т. I, с. 67

	Ласи, см. Хью, Роджер

	Лэгл, см. Ришер

	Lakenheath, dispute about market at, ii. 482, 483

	Lambert, count of the Angevin march, i. 101, 130

	Lambert, count of Autun, i. 121, 134, 135

	Ламбет, коллегия в, т. II, с. 437

	Landry of Châteaudun, i. 156, 193, 194

	Ланфранк, архиепископ Кентерберийский, рукополагает Патрика в епископы Дублина, т. II, с. 89

	Лэнгли, см. Николас

	Ланские каноники, их путешествие в Англию, т. I, с. 30–35

	Laurence, archbishop of Dublin, ii. 105, 108, 110

	каноническое право, введенное в Англию, т. I, с. 378;

	Roman civil, 379;

	изучение права в школах, т. II, с. 466

	Layamon, ii. 491, 492

	гильдия торговцев кожей в Оксфорде, т. I, с. 30

	папские легаты в Англии, т. I, с. 350.

	См. Альберик, Жильбер, Генрих, Хикмар, Джон, Малахия, Петр, Теобальд, Томас, Уильям

	Ли, см. Петр

	Лестер, осада, т. II, с. 146, 147.

	См. Роберт, Петронелла

	Лейнстер, см. Дермот

	Leopold, duke of Austria, ii. 319, 371

	Леспей, см. Уолтер

	дамба на Луаре, т. II, с. 200

	«Черная книга Казначейства», т. II, с. 125

	«Черная книга», см. Питерборо

	Личфилд, т. I, с. 40

	Лидфорд, гильдия в, т. II, с. 469

	Лидорий, св., епископ Тура, т. I, с. 179

	Лимерик, т. II, с. 83.

	См. Донелл, Жильбер

	Лимож, осажденный Генрихом II, т. II, с. 225;

	разграбленный молодым королем, с. 226;

	сдается, с. 230.

	См. Адемар, Ги

	Линкольн, т. I, с. 38–40;

	weavers at, 30, 52;

	merchant gild, 40;

	castle seized by Ralf of Chester, 315;

	осажден Стефаном Блуаским, там же;

	битва при, с. 316–320, 344–346;

	sacked by Earl Robert, 320;

	castle again seized by Ralf, 334;

	given up to Stephen, 336;

	Stephen at, 337;

	Henry II. at, 438;

	замок осажден Уильямом Лоншаном, т. II, с. 299;

	Иоанн в, с. 399;

	библиотека собора, с. 464, 465;

	хартия Ричарда ему, с. 470.

	См. Аарон, Александр, Геоффруа, Хью, Ремигий, Роберт, Уильям

	Лион, см. Эрвей

	Лиссабон, отвоеванный английскими крестоносцами, т. I, с. 363

	Лизье, собор в, т. I, с. 392.

	См. Арнуль

	Lisoy of Bazogers, commandant of Amboise and Loches, i. 157, 184, 185;

	advice to Geoffrey Martel, 185;

	captures Theobald, 186

	литература, возрождение при Генрихе I, т. I, с. 80–95;

	при Плантагенетах, т. II, с. 439–460, 491–492

	Loches, i. 110, 153;

	treaty of, 187;

	заложен Филиппу, т. II, с. 364;

	взят Ричардом, с. 366;

	взят Филиппом, с. 426.

	См. Лисой, Томас

	Lodden, conferences at the, ii. 307, 308

	Ломбард, см. Петр

	Лондон, рост его значения, т. I, с. 31;

	walls and castles, 44;

	cathedral, folkmoot, portreeve, sheriffs, 45;

	fires, ib., 55;

	weavers, 30, 52, ii. 481;

	устройство при Вильгельме I, т. I, с. 45;

	under Henry I., ib., 46;

	Jews in, 46;

	suburbs, ib., 47;

	schools, 47;

	character of its citizens, 47, 48;

	Normans in, 48, 49;

	trade, 49;

	claim of its citizens to elect the king, 277;

	loyal to Stephen, 313;

	submits to the Empress, 323;

	expels her, 324;

	citizens at siege of Winchester, 326;

	hospitals in, 357;

	councils at, 381, 390, 429; ii. 314;

	беспорядки в (1173 г.), т. II, с. 156–157;

	собрание баронов в, с. 309, 310, 311;

	коммуна, с. 309, 310, 344;

	восстание под руководством Уильяма Фиц-Осберта, с. 345–347;

	гильдии в, с. 469;

	устройство при Генрихе II, Ричарде и Иоанне, с. 471, 472;

	внешняя торговля, с. 485;

	гильдейский дом немецких купцов, там же;

	каменный мост, там же, с. 486.

	См. Андрей, Жильбер, Генрих, Ричард, Серло, Томас, Вестминстер

	Лоншан, см. Уильям

	Лотарингия, т. I, с. 120

	Lothar, king of West-Frankland, i. 119, 120, 122

	Лотарь, см. Иннокентий III

	Лотарингия, т. I, с. 120

	Loudun, i. 123, 124, 139, 394, 444

	Louis the Gentle, Emperor, partition of his realms, i. 98, 99

	Louis From-beyond-sea, King of West Frankland, i. 112, 113;

	Fulk’s letter to, 114;

	dies, 119

	Людовик Ленивый (Fainéant), король Западно-Франкского королевства, т. I, с. 123;

	marriage, 191;

	death, 125

	Людовик VI, король Франции, его политика, т. I, с. 230;

	supports William Clito, 235;

	defeated at Brenneville, 237;

	treaty with Henry, 238;

	marches against the Emperor, 241;

	grants Flanders to Clito, 243

	Людовик VII, король Франции, его ссора с Блуа и союз с Анжу, т. I, с. 342;

	помогает Геоффруа завоевать Нормандию, там же;

	grants him its investiture, 343;

	takes the cross, 361;

	marries Eleanor, 383;

	strife with Blois, 384;

	attacks Normandy, 385;

	dealings with Geoffrey and Eustace, 386, 387;

	grants Normandy etc. to Henry, 388, 389;

	divorces Eleanor, 392;

	cites Henry to his court, 393;

	war in Normandy, 395;

	receives Henry’s homage, 443;

	marries Constance, 446;

	makes Henry seneschal, 450;

	proposed crusade in Spain, 453, 497;

	claims on Toulouse, 457;

	throws himself into Toulouse, 464;

	attacks Normandy, 466;

	treaty, 467;

	marries Adela, 468;

	alliance with Blois, 469, 471;

	driven from Chaumont, 471;

	acknowledges Alexander III. as Pope, 502;

	встречается с Александром и Генрихом в Шузи, т. II, с. 13;

	угрожает войной в Оверни, с. 31;

	приветствует Томаса, с. 42;

	его взгляд на ссору из-за Бекета, с. 53, 54;

	принимает оммаж двух Генрихов и жалует Аквитанию Ричарду, с. 62;

	встречается с Генрихом на Монмартре, с. 71;

	во Фретевале, с. 73;

	поддерживает мятеж молодого Генриха, с. 135, 136;

	нападает на Нормандию, с. 143;

	сжигает Вернёй, с. 147;

	встречается с Генрихом II в Жизоре, с. 148;

	осаждает Руан, с. 164;

	перемирие, с. 165;

	возобновление ссоры, с. 212;

	договор, с. 213;

	паломничество в Кентербери, с. 216;

	dies, 219

	Louis, son of Philip Augustus, ii. 395, 397

	Lucius II., Pope, i. 356, 360

	Люси, см. Ричард

	Ладлоу, т. I, с. 301

	Люпикар, т. II, с. 413

	Лузиньян, см. Геоффруа, Ги, Хью

	Mabel of Glamorgan, wife of Robert, earl of Gloucester, i. 294, 328

	Маккарти, см. Дермот

	Макмарро, см. Дермот, Ева, Мертох

	Madoc Ap-Meredith, prince of Powys, i. 436, 437

	Мейдульф, основатель Малмсбери, т. I, с. 83

	Менское герцогство (Сеномания), т. I, с. 203;

	county, 106, 107;

	its defiance of the house of France, 109;

	claims of Normandy and France upon, 124, 203, 204;

	granted to Geoffrey Greygown, 124, 140–142;

	subject to Geoffrey Martel, 206;

	relations with Normandy and Anjou, 216, 217, 222, 223;

	conquered by William, 218;

	revolts, 221, 222;

	revolts against Robert, 223, 224;

	condition under Elias, 224, 225;

	won back by William Rufus, 3, 226;

	Henry I. overlord of, 227, 233, 234;

	united with Anjou, 233;

	settled on William and Matilda, 236, 238;

	on Sibyl and Clito, 240;

	родословная графов, с. 253–256;

	восстания в (1173 г.), т. II, с. 137.

	См. Арембурга, Биота, Давид, Элиас, Герсендис, Герберт, Хью, Маргарита, Паула, Роланд

	река Мэн, см. Майен

	Malachi, S., ii. 93, 94

	Малахия II, король Ирландии, т. II, с. 85

	Малх, епископ Уотерфорда, т. II, с. 89

	Малькольм IV, король Шотландии, его притязания на Нортумбрию и др., т. I, с. 435;

	submits to Henry II., 438;

	at war of Toulouse, 462;

	homage to young Henry, ii. 14, 15

	Малмсберийское аббатство, т. I, с. 83–87;

	castle surrendered to Stephen, 304;

	taken by Henry, 397.

	См. Альдхельм, Годфри, Мейдульф, Турольд, Варин, Уильям

	Мамино, см. Вакелин

	Мандвиль, см. Геоффруа, Уильям

	Манорбир, т. II, с. 452

	Ле-Ман (Виндинум), его ранняя история, т. I, с. 201–203;

	cathedral, 202, 238;

	bishop, people and count, 202, 204;

	advocacy of the see granted to Geoffrey Martel, 205;

	taken by William, 218;

	“commune” of, 222;

	surrendered to Elias, 227;

	marriage of Geoffrey and Matilda at, 244;

	Henry Fitz-Empress born at, 268;

	Geoffrey buried at, 390;

	молодой король похоронен в, т. II, с. 230;

	Генрих II в, с. 257, 258;

	взят Филиппом, с. 259, 263;

	покоряется Артуру, с. 389;

	сожжен Иоанном, с. 390;

	передан Иоанну, с. 394;

	больница, с. 198.

	См. Авезго, Жерве, Юлиан, Зайнфред

	Мант, см. Гобер, Уолтер

	Мап, см. Уолтер

	Испанская марка, см. Барселона

	Ла-Марш, купленная Генрихом II, т. II, с. 214

	Маргарита Французская, дочь Людовика VII и Констанции, т. I, с. 446;

	betrothed to young Henry, 448;

	intrusted to Henry II., 451;

	Vexin settled upon her, 467;

	married, 470;

	коронована, т. II, с. 81;

	ссоры из-за ее приданого, с. 232, 236;

	marries Bela of Hungary, 235

	Margaret of Maine, i. 216, 254

	Мармион, см. Роберт

	Мармутье, аббатство, т. I, с. 181

	Маршал, см. Джон, Уильям

	Марсон, т. I, с. 125

	Мартелл, т. II, с. 227

	Мартин, св., епископ Тура, его житие, т. I, с. 179–181;

	appearance to Fulk the Good, 118;

	“reversion,” 128, 131, 182;

	“subvention,” 182, 187;

	аббатство, см. Тур

	Сен-Мартен-ле-Бо, т. I, с. 187

	Мария Булонская, дочь Стефана и Матильды, т. I, с. 469

	Мария Французская, дочь Людовика VII и Элеоноры, т. I, с. 445

	Масси, см. Хамо

	Matilda (Eadgyth) of Scotland, first wife of Henry I., i. 9, 17, 93, 94;

	называемая «доброй королевой Мод», с. 66

	Императрица Матильда, дочь Генриха I Английского, вдова императора Генриха V, т. I, с. 242;

	acknowledged as Henry’s heiress, 243, 268, 269, 274;

	marries Geoffrey, 243, 244, 258–260;

	leaves him, 266;

	goes to England, 268;

	возвращается, там же;

	quarrels with Henry, 270;

	qualifications for the throne, 274, 275;

	enters Normandy, 276;

	lands at Arundel, 309;

	goes to Bristol and Gloucester, 310;

	negotiates with the legate, 321;

	in London, 323, 324;

	besieges the legate at Winchester, 325, 326;

	blockaded by the queen, 326;

	escapes, 327, 328;

	goes to Oxford, 329;

	sends for Geoffrey, 330;

	besieged at Oxford, 332;

	escapes, 333;

	returns to Gaul, 344;

	trial of her claims at Rome, 370;

	later years, 442, 443;

	смерть, т. II, с. 61

	Матильда Булонская выходит замуж за Стефана, т. I, с. 273;

	crowned, 283;

	blockades Dover, 299;

	mediates between Stephen and David, 300;

	drives the Empress from London, 324;

	склоняет на свою сторону легата, там же;

	besieges Winchester, 326;

	negotiates for Stephen’s release, 328;

	founds S. Katharine’s Hospital, 357;

	tries to reconcile Stephen and Theobald, 369;

	dies, 399

	Матильда, старшая дочь Генриха II и Элеоноры, рождение, т. I, с. 445;

	помолвлена с Генрихом Львом, т. II, с. 55;

	выходит замуж, с. 59–60, 189;

	помощь на ее свадьбу, с. 125;

	смерть, т. II, с. 257 прим. 2 {1241}

	Матильда Анжуйская, дочь Фулька V, помолвлена с Вильгельмом Этелингом, т. I, с. 234;

	married, 236;

	quarrel over her dowry, 240;

	nun at Fontevraud, 248

	Матильда Ангулемская, жена Гуго IX Лузиньяна, т. II, с. 398

	Матильда Саксонская, дочь Генриха Льва, ее женихи, т. II, с. 237;

	marriage, 274

	Матильда Рамсберийская, т. I, с. 304

	Матвей, сын Диодориха, графа Фландрского, женится на Марии Булонской, т. I, с. 469;

	умирает, т. II, с. 147

	Матвей, наставник Генриха (сына императрицы Матильды), т. I, с. 375;

	chancellor, 376

	Мод, «добрая королева», т. I, с. 66.

	См. Императрица Матильда

	Молеон, см. Саварик

	Maurice, son of Geoffrey Greygown, i. 134, 135;

	regent of Anjou, 153, 156, 194

	Maurice Fitz-Gerald, ii. 100, 102

	Maurice de Prendergast, ii. 102, 110, 111

	Морьен, т. II, с. 131, 132.

	См. Алиса, Гумберт

	Майен или Мэн, река, т. I, с. 97

	Майен, см. Геоффруа

	Ассиза о мерах, т. II, с. 348

	Мейлер Фиц-Генри, т. II, с. 101

	Мельгей, т. I, с. 463

	Melisenda, queen of Jerusalem, i. 246, 361

	Melun, i. 149, 189, 190

	Мерания, см. Агнесса

	Mercadier, ii. 383, 390

	пророчество Мерлина, его исполнение, т. II, с. 429

	Merton priory, i. 51, 67

	Мессина, Ричард в, т. II, с. 294–296;

	treaty of, 368, 369

	«Металогик», т. I, с. 504

	Мец, см. Хродеганг

	Мец (в Гатине?), т. I, с. 168

	Мёлан, см. Роберт, Валеран

	Middle Kingdom, i. 99, 120

	Мидлсекс, шерифы, т. I, с. 46

	Майлз Бошан, т. I, с. 320

	Miles Cogan, ii. 105, 106, 184

	Майлз Фиц-Давид, т. II, с. 101

	Майлз Глостерский бросает вызов Стефану, т. I, с. 295;

	joins the Empress at Oxford, 324;

	earl of Hereford, 327;

	slain, 334

	Mirebeau, castle built by Fulk Nerra, i. 139, 151;

	siege of, by Geoffrey Plantagenet, 267;

	bequeathed to Geoffrey Plantagenet II., 394, 444;

	Элеонора осаждена в, т. II, с. 406;

	Артур захвачен в, там же

	Моун, см. Уильям

	Molêmes, abbey of, i. 69, 70

	Монмут, см. Геоффруа

	Montbazon, i. 151, 163

	Montboyau, i. 161, 163

	Монконтур или Сен-Жуэн-де-Марн, битва при, т. I, с. 174

	Монферрат, см. Конрад, Иоанна, Уильям

	Монфичетский замок, т. I, с. 44

	Монфор, см. Альмерик, Бертрада, Роберт, Симон

	Монлуи, битва при, т. I, с. 186

	Монмартр, конференция в, т. II, с. 71

	Монмирай, конференция в, т. II, с. 61, 62, 69;

	razed, 365

	Монпелье, см. Уильям

	Монтрезор, т. I, с. 151

	Монтрей-Белле, осада, т. I, с. 384–387.

	См. Геральд, Греция

	Монтришар, т. I, с. 151

	Мон-Сен-Мишель, осада, т. I, с. 5

	См. Роберт

	Мурфилдс, т. I, с. 47

	иск о защите отнятого наследства (mort d’ancester), т. II, с. 172

	Мортен, см. Джон, Стефан, Уильям

	Мортемер, см. Хью, Роджер

	Морвиль, см. Хью, Ричард

	Маунтморрис, см. Эрвей

	Моубрей, см. Роберт, Роджер

	Манстер, завоеванный Джеральдинами, т. II, с. 183.

	См. Брайан, Донелл, Мертох, Теренс

	Мёрдак, см. Генрих

	Murtogh Mac-Murrough, ii. 109, 111

	Murtogh O’Brien, king of Munster, ii. 89, 90

	Murtogh O’Lochlainn, king of Aileach, ii. 90, 97, 98

	Нант, т. I, с. 101;

	ceded to the Bretons, 102;

	Angevin claims on, 116, 117;

	attacked by Normans, 117;

	counts and bishops, 121, 122;

	seized by Conan, 146;

	won by Fulk, 148;

	Geoffrey Martel’s dealings with, 212;

	union with Rennes, 449;

	снова независимый, там же;

	seized by Conan IV. and claimed by Henry II., 450;

	surrendered to Henry, 451;

	significance of its acquisition, 452, 453;

	Генрих и Геоффруа в, т. II, с. 58.

	См. Алан, Дрого, Геоффруа, Герек, Хоэль, Юдикаэль

	Nest, daughter of Rees Ap-Tewdor, ii. 100, 453

	Neubourg, i. 282, 470

	Нёфмарше, собор в, т. I, с. 502

	Ньюкасл-апон-Тайн, т. I, с. 37

	Ньюарк, т. I, с. 304

	Нил Девяти Заложников, т. II, с. 84

	Nicolas Breakspear or of Langley, i. 475, 476, 481.

	См. Адриан

	Найджел, епископ Или и казначей, т. I, с. 302;

	defends Devizes, 304;

	chancellor, 418;

	снова казначей, там же

	Номеноэ, король Бретани, т. I, с. 101

	Нонакур, договор в, т. II, с. 213

	Нонан, см. Хью

	Норфолк, см. Хью Бигод

	Нормандское герцогство, т. I, с. 111;

	confusion under Robert Curthose, 11;

	походы Генриха I в, с. 11–13;

	relations with England, 13, 23, 24;

	with France, 24;

	invaded by Henry of France, 210, 213;

	claimed by Matilda, 276;

	invaded by Geoffrey, 281, 306–308;

	offered to Theobald of Blois, 282, 337;

	Stephen in, 286;

	жалован его сыну, там же;

	завоевано Геоффруа, с. 338–342;

	ceded to Henry Fitz-Empress, 369, 377;

	attacked by Louis VII. and Eustace, 385, 386, 394;

	дознание о герцогских доменах, т. II, с. 128;

	восстания в (1173 г.), с. 138, 139;

	нападение Людовика и др., с. 143;

	верные бароны в (1173 г.), с. 146;

	управление Генриха в, с. 192–194;

	подвергнута интердикту, с. 315, 380;

	покоряется Филиппу, с. 424, 425;

	dukes of, their claims upon Maine, i. 124, 203, 216.

	См. Геоффруа, Генрих, Хрольф, Джон, Ричард, Роберт, Уильям

	норманы разрушают Флери, т. I, с. 112;

	attack Nantes, 117;

	fusion of Normans and English, 24, 48, 49; ii. 489, 490

	“Normans” and “English,” different meanings of, i. 23, 24

	Норталлертон, т. I, с. 289

	Ральф Честерский схвачен в Нортгемптоне, т. I, с. 336;

	Генрих II в, т. II, с. 23, 143;

	приорат св. Андрея в, с. 37;

	собрание юстициариев и баронов в, с. 391;

	Нортгемптонская ассиза, с. 172, 173;

	соборы в, т. I, с. 136; т. II, с. 32–40, 172, 427.

	См. Давид, Симон

	норманы, их деяния во Франкии и в Англии, т. I, с. 100;

	enter the Loire, 101;

	разоряют Нант, там же;

	attack Toulouse, Paris, Bordeaux, 102;

	разбиты при Эклее, там же;

	разоряют Тур, там же;

	seize Angers, 103;

	driven out, 104;

	осаждают Париж, там же;

	defeated by Rudolf, 115;

	attacks on Tours, 181, 182.

	См. Остмены

	Нортумбрия, шотландские притязания на, т. I, с. 286

	Norwich, i. 40, 41;

	разорена, т. II, с. 155, 156;

	резня евреев в, с. 289;

	castle, i. 284, 430.

	См. Герберт, Джон

	Ностеллский приорат, т. I, с. 68

	Ноттингем, т. I, с. 320;

	совет в, т. II, с. 329

	О’Брайены, их соперничество с О’Ниллами, т. II, с. 86.

	См. Донелл, Мертох, Теренс

	О’Коннор, см. Родерик, Теренс

	Октавиан, кардинал, см. Виктор IV

	Odelin de Umfraville, ii. 145, 153, 160

	Эд, граф Парижа, герцог франков и король Западно-Франкского королевства, т. I, с. 104

	Odo, count of Anjou, i. 109, 133

	Эд I, граф Блуа, Шартра и Тура, т. I, с. 145

	Odo II., count of Blois etc., seizes Melun, i. 149, 189;

	character, 150;

	defeated at Pontlevoy, 157, 158;

	count of Champagne, 160;

	besieges Montboyau, 161;

	Saumur, 163;

	нападает на Амбуаз, там же;

	seizes Sens, 164;

	aims at the Empire, 166;

	death, 167

	Odo, count of Gascony and duke of Aquitaine, i. 174, 175

	Odo, son of Robert II. of France, i. 177, 178

	Odo of Britanny, i. 211, 212

	Уилли, см. Роберт

	О’Локлейн, см. Донелл, Мертох

	О’Ниллы, их соперничество с О’Брайенами, т. II, с. 86

	Ордерик, т. I, с. 24

	Оркнейские острова, см. Ральф

	Orléans, viscounts of, i. 249, 250

	О’Рурк, см. Тигернан

	Осберн Юитденьер, т. I, с. 353

	Осенейский приорат, т. I, с. 43

	Оссори, т. II, с. 102

	Остия, см. Альберик

	остмены, их поселения в Ирландии, т. II, с. 82–84;

	отношения с Англией, с. 83, 86, 87;

	борьба с Малахией и Брайаном, с. 85;

	церковные отношения, с. 87–89;

	share in Irish politics, 89, 90

	Оттон I, император, т. I, с. 119

	Otto II., Emperor, i. 119, 120

	Оттон Саксонский, сын Генриха Льва, его предполагаемый брак, т. II, с. 341;

	избран императором, с. 372, 373;

	quarrel with John, 407

	Оттон, кардинал, т. II, с. 69

	ундл, т. I, с. 60

	Owen, prince of North Wales, i. 435, 436, 437; ii. 179

	Оксфорд, т. I, с. 41–44;

	Robert Pulein at, 43;

	Henry I. at, 44;

	bishops seized at, 303, 304;

	Matilda at, 322, 331–333;

	military advantages, 331;

	taken by Stephen, 332;

	Vacarius at, 379;

	Richard I. born at, 445;

	Генрих и Томас встречаются в, т. II, с. 24;

	Гиральд Камбрийский в, с. 460;

	councils at, i. 283, 402; ii. 349–350, 427;

	замок, т. I, с. 41, 331–334;

	gilds, 30, 43, 52;

	S. Frideswide’s priory, 42;

	Port-meadow, 43;

	школы, там же; т. II, с. 462.

	См. Джон

	Паганель, см. Ральф

	Пейхем, т. II, с. 32

	Палестина, см. Иерусалим

	Папаро, см. Джон

	Paris attacked by northmen, i. 102, 104;

	capital of the duchy of France, 105;

	университет, т. II, с. 461.

	См. Эд

	Пасхалий III, антипапа, т. II, с. 55

	Patrick, bishop of Dublin, ii. 88, 89

	Patrick, earl of Salisbury, governor of Aquitaine, ii. 58, 59

	Paula of Maine, i. 222, 254

	Pavia, council at, i. 498, 499.

	См. Уильям

	эдикт о поддержании мира, т. II, с. 339, 340;

	conservators of, their origin, 340

	Пембрук, фламандцы в, т. I, с. 52.

	См. Жильбер, Ричард, Уильям

	Пенкарн, т. II, с. 179

	Перигё, т. II, с. 223

	Перигор, см. Адальберт

	Петр, герцог Аквитании, см. Уильям VI

	Peter “Bogis,” ii. 421, 422

	Peter of Capua, cardinal-legate, ii. 375, 395

	Peter of Celle, i. 482, 483

	Петр Коулчерчский, т. II, с. 486

	Peter de Leia, bishop of S. David’s, ii. 455, 456

	Peter Lombard, ii. 461, 467

	Петр Сентский, наставник Генриха (сына императрицы Матильды), т. I, с. 375

	Питерборо, «Черная книга», т. I, с. 58;

	chronicle, 81

	Петронелла, королева Арагона, жена Раймунда-Беренгара IV Барселонского, т. I, с. 463

	Петронелла, жена Тертуллуса, т. I, с. 128

	Petronilla of Grandmesnil, countess of Leicester, ii. 138, 150

	Певенси, т. I, с. 430

	Певерел, см. Уильям

	Philip I., king of France, i. 220, 221, 224

	Филипп Август, сын Людовика VII Французского, рождение, т. II, с. 56;

	принимает оммаж молодого Генриха, с. 62;

	коронован, с. 216;

	ссорится с Блуа, с. 217;

	женится на Изабелле, там же;

	коронован снова, с. 218;

	наследует Людовику, с. 219;

	требует приданое Маргариты, с. 232, 236;

	ссора с Фландрией, с. 234;

	строит козни с Геоффруа, с. 243;

	претендует на опеку над Элеонорой Бретонской, там же;

	над Артуром, с. 245;

	нападает на Берри, там же;

	перемирие, с. 246;

	принимает крест, с. 249;

	берет Шаторук, с. 251;

	нападает на Овернь, с. 252;

	ведет переговоры с Ричардом, с. 253, 254;

	принимает его оммаж, с. 255;

	берет Ле-Ман, с. 259;

	Тур, с. 264;

	договор с Ричардом, с. 275;

	политика в Палестине, с. 320;

	возвращается во Францию, с. 313;

	требует Вексен и др., там же, с. 314;

	союз с Иоанном, с. 314, 323, 363;

	нападает на Нормандию, с. 363, 364;

	разбит при Фретевале, с. 366, 367;

	получает под свою опеку Артура, с. 370;

	война с Фландрией, с. 374;

	перемирие с Ричардом, с. 375;

	берет Эврё, с. 389;

	принимает оммаж Артура, с. 390;

	Элеоноры, там же;

	разоряет Баллон, с. 394;

	разводится с Ингеборгой, с. 395;

	договор с Иоанном, с. 395–397;

	снова принимает Ингеборгу, с. 401;

	вызывает Иоанна в свой суд, с. 402, 408;

	завоевывает восточную Нормандию, с. 403;

	осаждает Арк, с. 405, 406;

	сжигает Тур, с. 407;

	берет Сомюр и вступает в Пуату, с. 410;

	успехи в Нормандии, там же;

	берет остров Андели, с. 411–416;

	Пти-Андели, с. 416;

	Радепон, там же;

	Шато-Гайар, с. 416–423;

	Нормандия покоряется ему, с. 424–425;

	завоевывает Пуату, с. 426;

	берет Лош и Шинон, там же;

	marches against John, 428

	Филипп, граф Фландрский, присоединяется к молодому Генриху, т. II, с. 141;

	угрожает вторгнуться в Англию, с. 155, 158;

	его политика во Франции, с. 216;

	ссорится с Францией, с. 234, 235;

	pilgrimage to Canterbury, 235

	Филипп де Бруа, т. II, с. 21

	Филипп Гей, т. I, с. 297

	Philip of Gloucester, i. 335, 336

	Филипп де Тан, т. I, с. 94

	Пьер-Пекуле, договор в, т. I, с. 234

	Казначейские свитки, т. I, с. 26, 431–432

	Пайпвелл, совет в, т. II, с. 277

	Пиза, см. Генрих

	Пуатье, взятый штурмом Адальбертом Перигорским, т. I, с. 145;

	Henry and Eleanor married at, 393;

	council at, 458;

	Ричард возведен на престол в, т. II, с. 130;

	взят Филиппом, с. 426.

	См. Джон

	Пуату, пожалованное Гуго Великому, т. I, с. 123;

	пуатуские бароны подают апелляцию Филиппу против Иоанна, т. II, с. 402;

	завоевано Филиппом, с. 426.

	См. Аквитания

	«Поликратик», т. I, с. 486–491

	Понтодемер, осада, т. I, с. 241

	Понтиньи, аббатство, т. I, с. 70;

	S. Thomas at, ii. 42, 54

	Пон-л’Эвек, см. Роджер

	Pontlevoy, battle of, i. 157, 158

	Папы римские, см. Адриан, Александр, Калликст, Целестин, Евгений, Иннокентий, Луций, Пасхалий, Урбан

	Порхоэт, см. Эвдо

	Порт, см. Адам

	портмангемот в Оксфорде, т. I, с. 43

	Порт-Медоу в Оксфорде, т. I, с. 43

	портрив, т. I, с. 29;

	of London, 45.

	См. Жильбер Бекет

	Portsmouth, ii. 400, 427

	Premonstratensians, i. 357, 358

	Прендергаст, см. Морис

	Provence, i. 454, 463.

	См. Уильям

	Провен, т. I, с. 482

	Пюсель, см. Жерар

	Пюизе, см. Хью

	Пулен, см. Роберт

	Пуллус, см. Роберт

	Кевийи, т. I, с. 471; т. II, с. 198

	Radepont, ii. 403, 416

	Рахере, основатель больницы св. Варфоломея, т. I, с. 67

	Райнальд, епископ Анжера, т. I, с. 193

	Raino, bishop of Angers, i. 131, 132

	Ralf, bishop of the Orkneys, i. 289, 355

	Ральф, епископ Рочестера, ставший архиепископом Кентерберийским, т. I, с. 68

	Ральф, граф Честерский, его брак, т. I, с. 314;

	претендует на Карлайл, там же;

	seizes Lincoln castle, 315;

	brings Robert to relieve it, 316;

	at battle of Lincoln, 317, 320;

	again seizes the castle, 334;

	joins Stephen, 336;

	заключен в тюрьму, там же;

	отказывается от Линкольна, там же;

	revolts again, 377, 395;

	dies, 399

	Ralf, earl of Chester, second husband of Constance of Britanny, ii. 369, 370

	Ральф Байеский, т. I, с. 241

	Ralf de Broc, ii. 39, 76, 79, 149

	Ральф де Дицето, декан собора св. Павла, т. II, с. 439;

	его «Анжуйская история», т. I, с. 127

	Ральф де Фей, т. II, с. 129

	Ralf Flambard, justiciar, i. 8, 9, 21, 32, 432;

	bishop of Durham, 80

	Ralf of Fougères, ii. 137, 147, 148, 258

	Ральф де Гланвиль, т. II, с. 145, 160;

	юстициарий, с. 177;

	принимает крест, с. 248;

	resigns and dies, 279

	Ralf of Issoudun, ii. 401, 405

	Ralf Paganel, i. 295, 298

	Ralf of Varneville, chancellor to Henry II., ii. 142, 297

	Ральф Вермандуаский, т. I, с. 307

	Рамиро Монах, король Арагона, т. I, с. 463

	Рамсбери, см. Матильда

	Ранконь, см. Геоффруа

	Ратбресильский синод, т. II, с. 93

	Раймунд-Беренгар III, граф Барселоны, т. I, с. 463

	Raymond-Berengar IV., count of Barcelona, i. 463, 466

	Raymond of St. Gilles, count of Toulouse, i. 454, 455

	Раймунд V, граф Тулузский, его брак, т. I, с. 458;

	война с Генрихом II, с. 464–467;

	встречается с Генрихом в Гранмоне, т. II, с. 58;

	приносит ему оммаж, с. 133;

	борьба с Арагоном, с. 211;

	ссора с Ричардом, с. 244, 250, 251;

	death, 371

	Раймунд VI, граф Тулузский, брак, т. II, с. 371;

	homage to John, 397

	Raymond Trencavel, viscount of Béziers and Carcassonne, i. 462, 464, 466

	Raymond the Fat, ii. 104, 108, 183

	Reading, i. 282, 322; ii. 61, 240, 308

	Редверс, см. Болдуин

	Рис ап Грифид, правитель Южного Уэльса, его отношения с Генрихом II, т. II, с. 164, 179–181, 237;

	с Иоанном и Ричардом, 280;

	death, 351

	Reginald, earl of Cornwall, i. 391; ii. 144, 146

	Реджинальд, канцлер Фридриха Барбароссы и архиепископ Кёльнский, ii. 55

	Реджинальд Фитц-Урс, ii. 78

	Reims, councils at, i. 206, 237, 367, 368.

	См. Джервас, Уильям

	Ремигий, епископ Дорчестерский, переносит свою кафедру в Линкольн, i. 39

	Ренн объединен с Нантом, i. 449.

	См. Конан, Хоэль, Юхель

	Ричард, третий сын Генриха II и Алиеноры, рождение, i. 445;

	first betrothal, 463;

	наделен Аквитанией и обручен с Аделой, ii. 62;

	возведен на престол в Пуатье, 130;

	поднимает мятеж, 135;

	подчиняется, 165;

	его характер, 206–208;

	воевает с баронами в Аквитании, 209, 210, 214, 215, 220, 223;

	отказывается принести оммаж брату, 224;

	берет Отфор, 231;

	отказывается уступить Аквитанию, 233;

	война с Геоффруа и Иоанном, там же;

	примирение, 234;

	уступает Аквитанию Алиеноре, 235;

	войны с Тулузой, 244, 250, 251;

	ведет переговоры о перемирии, 246;

	захватывает анжуйскую казну, там же;

	восстановлен в Аквитании, 247;

	принимает крест, 248;

	пытается вернуть Шатору, 252;

	ведет переговоры с Филиппом, 253, 254;

	встречается с Генрихом и Филиппом в Бонмулене, 254;

	оммаж Филиппу, 255;

	столкновение с Уильямом Маршалом, 261;

	сцена с Генрихом в Коломбьере, 266;

	прибывает в Фонтевро, 271;

	примирение с Маршалом, 272;

	признан преемником Генриха, 273;

	герцог Нормандии, 274;

	договор с Филиппом, 275;

	отправляется в Англию, там же;

	коронация, 276;

	заполняет вакантные епископские кафедры, 277, 278;

	его политика, 278;

	назначает юстициариев, 279, 283;

	продает должности шерифов и т. д., 280;

	отношения с Уэльсом, там же;

	с Шотландией, 281;

	с Иоанном, 281–282;

	отправляется в Нормандию, 287;

	проводит там совет, 288;

	возможные преемники, 295;

	договор с Танкредом, там же;

	женитьба, 296;

	называет Уильяма Монреальского кандидатом на пост примаса, 297;

	отправляет Вальтера Руанского в Англию, 297, 298;

	его морской поход, 317;

	завоевание Кипра, там же;

	союз с Ги де Лузиньяном, 318, 320;

	прибывает к Акре, 319;

	ссора с Леопольдом Австрийским, там же;

	отношения с другими крестоносцами, 319–321;

	перемирие с Саладином, 321;

	путь домой, 322;

	потерпел крушение и взят в плен, там же;

	передан Императору, 324;

	его выкуп, 325, 326;

	ведет переговоры с Филиппом и Иоанном, 327;

	возвращается в Англию, 328;

	вводит налоги, там же, 329;

	ведет переговоры с Шотландией, 330;

	коронация в Винчестере, там же, 331;

	король Бургундии, 331;

	покидает Англию, там же;

	прощает Иоанна, 334;

	дает разрешение на турниры, 342;

	аннулирует свои хартии, 343, 356;

	отправляет аббата Кана в Англию, 343;

	ссора со св. Хью, 350;

	едикт против духовенства, 355;

	уступки Филиппу, 361;

	затруднения в Галлии, 361, 362;

	договор с Филиппом, 364;

	отправляется в Нормандию, 365;

	в Тур, 365, 366;

	возвращает Лош, 366;

	громит Филиппа при Фретевале, там же, 367;

	претендует на опеку над Артуром, 370;

	союз с Тулузой, 371;

	с Генрихом VI, 372;

	призван избрать императора, там же;

	лига против Филиппа, 374;

	перемирие, 375;

	строит Шато-Гайар, 375–380;

	ссора с арх. Вальтером, 380, 381;

	начинает осаду Шалю, 382;

	ранен, 384;

	умирает, 385, 386;

	похороны, 386, 387;

	поощрение им городской жизни, 470;

	grant to merchants of Cöln, 485

	Richard, archbishop of Canterbury, ii. 170, 434

	Ричард I, епископ Лондона, i. 45

	Richard II., bishop of London, i. 502, 503

	Ричард Фитц-Найджел, казначей и епископ Лондона, ii. 277;

	his Gesta Henrici, 439

	Ричард Илчестерский, ii. 66;

	епископ Уинчестерский, 158, 176;

	работа в Казначействе, 193, 194;

	сенешаль Нормандии, 193;

	death, 277

	Ричард де Клер, граф Пембрукский или Стригуилский, ii. 99, 100;

	отправляется в Ирландию, 103;

	берет Уотерфорд, 104;

	женитьба, там же;

	осажден в Дублине, 109, 110;

	призван Генрихом, 112;

	приносит оммаж за Ленстер, 113;

	в Нормандии с Генрихом, 145, 182;

	наместник Ирландии, 182;

	death, 183

	Ричард ле Бретон, ii. 78

	Richard Fitz-Count, son of Robert of Gloucester, i. 386, 405; ii. 146

	Ричард Фитц-Годоберд, ii. 100

	Richard of La Haye, i. 340, 341

	Ричард де Омм, коннетабль Нормандии, ii. 146

	Ричард де Люси, юстициарий, его характер, i. 417;

	его участие в избрании Томаса, ii. 1–3;

	отлучен от церкви, 66;

	берет Лестер, 146;

	выступает против шотландцев, 149;

	осаждает Хантингдон, 154, 156;

	протестует против ревизии лесов, 171;

	retires to a monastery, 176

	Richard de Morville, ii. 139, 161

	Ришенда де Клер, сестра Уильяма Лонгчампа, ii. 305

	Richer de l’Aigle, i. 51, 395

	Ричмонд, см. Алан

	Ридель, см. Геоффруа

	Ривоское аббатство, i. 71

	Robert I., king of France, i. 149, 164

	Роберт Храбрый, граф Анжуйский, i. 102;

	duke of the French, 103

	Роберт Великолепный, или Дьявол, герцог Нормандии, i. 166

	Роберт, сын Вильгельма Завоевателя, обручен с Маргаритой Менской, i. 216;

	homage to Geoffrey the Bearded, 217;

	to Fulk Rechin, 223;

	ищет помощи Фулька в Менском графстве, там же;

	sells the Cotentin to Henry, 4;

	wars with his brothers, 5, 6;

	pledges Normandy to Rufus, 3;

	крестовый поход, там же;

	invades England, 9;

	war with Henry, 11;

	taken prisoner, 13;

	dies, 271

	Роберт Блоэт, канцлер, юстициарий и епископ Линкольнский, i. 22

	Роберт II, епископ Линкольнский, ii. 24

	Robert I., bishop of Hereford, i. 370, 495

	Роберт Меленский, i. 481;

	епископ Херефордский, ii. 24

	Роберт де Беллем, граф Алансонский и т. д., i. 6;

	banished, 10;

	sues for peace, 11;

	flies at Tinchebray, 13;

	captures Elias, 225;

	imprisoned, 233

	Роберт, граф Бургундии, i. 178

	Роберт, граф Дрё, i. 394

	Robert, earl of Ferrers, ii. 139, 163

	Robert, earl of Gloucester, son of Henry I., friend of William of Malmesbury, i. 92, 94;

	escorts Matilda over sea, 243;

	at Henry’s death, 270;

	dispute for precedence with Stephen, 274;

	joins Stephen, 283;

	defies him, 294;

	comes to England, 309;

	marches to Lincoln, 316, 317;

	receives Stephen’s surrender, 320;

	made prisoner, 327;

	exchanged, 329;

	goes to fetch Geoffrey, 330;

	returns, 332;

	осаждает Уэрем, там же;

	takes Portland and Lulworth, 333;

	meets his sister at Wallingford, 334;

	громит Стефана при Уилтоне, там же;

	builds a castle at Farringdon, 335;

	helps Geoffrey in Normandy, 338, 339;

	dies, 343, 344

	Robert I., earl of Leicester and count of Meulan, i. 16, 54, 56

	Роберт II, граф Лестерский, присоединяется к Генриху, i. 400;

	justiciar, 417;

	на Нортгемптонском совете, ii. 39;

	отказывается дать поцелуй мира Реджинальду Кёльнскому, 55, 56;

	dies, 61

	Роберт III, граф Лестерский, поднимает мятеж, ii. 138, 142;

	отправляется в Англию, 148;

	взят в плен, 150;

	восстановлен в правах, 167;

	repulses Philip from Normandy, 363

	Роберт II, граф Мёланский, ii. 138

	Роберт де Барри, ii. 101

	Роберт де Брюс, ii. 145

	Robert, abbot of Caen, ii. 343, 344

	Роберт Фитц-Стефан, ii. 100;

	отправляется в Ирландию, 101;

	осажден в Каррике, 109;

	взят в плен, 111;

	released, 113

	Роберт Мармион, i. 335

	Роберт де Монфор побеждает Генриха Эссекского в судебном поединке, ii. 60;

	rebels, 138

	Роберт Моубрей, ii. 155

	Robert I. of Oilly, i. 41, 42, 331

	Роберт II д'Ойли основывает Осенский приорат, i. 43;

	gives up Oxford to the Empress, 322;

	death, 332

	Robert Pulein, i. 43, 44

	Роберт Пулл, i. 483

	Роберт де Сабле, i. 343

	Роберт Селби, канцлер Сицилии, i. 365

	Роберт де Силье, ii. 137

	Robert de Stuteville, ii. 145, 153, 160

	Роберт Тореньский или де Монте, ii. 194

	Роберт де Торнем, сенешаль Анжу, ii. 388, 389;

	Пуату, 426;

	prisoner, 427

	Rocamadour, ii. 74, 226, 227

	Ла-Рошель, ii. 428

	Рош, см. Уильям

	Рочестер, см. Ральф, Вальтер

	Родерик О'Коннор, король Коннахта, ii. 97;

	Ирландии, 98;

	договор с Дермотом, 102;

	собирает войско против него, 104;

	осаждает Дублин, 109, 110;

	разбит, 110, 111;

	обещает дань Генриху II, 116;

	treaty, 182

	Роджер, король Сицилии, i. 365

	Roger of Pont-l’Evêque, i. 354, 368;

	archbishop of York, 477;

	earlier career, 478, 479;

	принимает королевские обычаи, ii. 24;

	спор со св. Томасом, 30;

	коронует молодого Генриха, 72;

	апеллирует к королю, 78;

	dies, 285

	Роджер, капеллан Генриха I, канцлер, епископ Солсберийский и юстициарий, i. 22;

	his administration, 25, 26;

	назван «Мечом праведности», 26;

	his Church policy, 63;

	joins Stephen, 278;

	his family, 302;

	relations with Stephen and with the Empress, ib., 303;

	seized at Oxford, 303, 304;

	death, 310

	Roger, earl of Clare, ii. 12, 16, 180

	Роджер, граф Херефордский, i. 429

	Роджер Ховеденский, i. 82; ii. 439

	Роджер де Ласи, ii. 400, 401;

	at Château-Gaillard, 411, 417, 418, 423

	Роджер де Монтрезор, i. 151

	Роджер де Мортимер, ii. 299

	Roger de Mowbray, ii. 139, 152, 160, 162, 163

	Roger “the Poor,” chancellor, i. 302, 303

	Rohesia, wife of Gilbert Becket, i. 50, 352

	Роланд, граф Менский, i. 203

	Роланд Сиенский, кардинал, см. Александр III

	Рим, отношения Уильяма и Ланфранка с ним, i. 15;

	trial of Stephen’s and Matilda’s claims at, 370;

	schism at, 498

	Ronceray, i.
165 note 3{363}, 166; ii. 200

	Росцилла Лошская, жена Фулька Рыжего, i. 110

	Rotrou, archbishop of Rouen, ii. 72, 81

	Rouen surrenders to Geoffrey Plantagenet, i. 341, 342;

	осажден Людовиком VII, ii. 164;

	дворец, 196;

	молодой Генрих похоронен там, 232;

	сердце Ричарда захоронено там, 387;

	Артур заключен в тюрьму там, 407;

	подчиняется Филиппу, 425.

	См. Ротру, Вальтер

	Руэрг, i. 454

	Румар, см. Уильям

	Роксборо, i. 287

	Rudolf of Burgundy, king of West-Frankland, i. 111, 115

	Сен-Руф, приорат, i. 476

	Сахер де Арсель, i. 363

	Сенфред, епископ Ле-Мана, i. 204

	Saintes granted to Fulk Nerra, i. 159, 173;

	taken by William VII. of Aquitaine, 215;

	regained and lost again, 216.

	См. Питер

	Сентонж уступлен Геоффруа II Мартеллу, i. 174;

	granted to Fulk Rechin, 214;

	war of, 215, 216, 252, 253

	Сен-Санс, см. Элиас

	Saints, Old-English, revived veneration for, i. 33, 80

	саладинова десятина, ii. 249

	Солсбери, i. 32–33.

	См. Герберт, Хьюберт, Джоселин, Иоанн, Патрик, Уильям

	Солтвуд, ii. 79

	Санчо VI, король Наварры, подчиняется арбитражу Генриха II, ii. 190

	Санчо VII, король Наварры, подавляет восстание в Гаскони и нападает на Тулузу, ii. 316;

	helps Richard, 366, 367

	Сомюр, i. 161;

	taken by Fulk Nerra, 162;

	blockaded by William of Poitou, 213;

	betrayed to Fulk Rechin, 220;

	сожжен, там же;

	Генрих II в нем, ii. 256;

	взят Филиппом, 410;

	abbey of S. Florence, i. 162, 163.

	См. Гельдуин

	Savaric of Mauléon, ii. 405, 426

	Саксония, см. Генрих, Матильда, Оттон

	Скарборо, i. 428

	школы августинцев, i. 43;

	в Оксфорде, там же, ii. 462;

	Лондоне, i. 47;

	Malmesbury, 84, 85.

	См. Университеты

	Шотландия, ее отношения с Генрихом I, i. 96.

	См. Давид, Генрих, Матильда, Уильям

	Scutage, i. 432, 433;

	Великая, 459–461;

	1195 года, ii. 343;

	1196, 348

	Епископские кафедры, перенос, i. 40

	Селби, см. Роберт

	Sempringham, order of, i. 359, 360;

	помогает св. Томасу, ii. 41

	Сенешаль Франции, должность, i. 450

	Sens, i. 164; ii. 42, 68

	Serfdom in twelfth century, i. 61, 62

	Серло Галантерейщик, мэр Лондона, ii. 472

	Северн, долина, i. 35

	Шерборнский замок, i. 304

	«Помощь шерифу», ii. 15

	шерифы Лондона, i. 45; ii. 471;

	Мидлсекса, i. 46;

	inquest on (1170), ii. 126, 127

	Shrewsbury, i. 295, 298, 299

	Sibyl, queen of Jerusalem, ii. 247, 320

	Sibyl of Anjou, daughter of Fulk V., i. 240, 241

	Сицилия, завоевана Генрихом VI, ii. 371, 372.

	См. Констанция, Джоан, Роджер, Танкред, Уильям

	Силье, см. Хью, Роберт

	Simeon of Durham, i. 81, 82

	Симон, граф де Монфор, i. 467

	Симон де Монфор, граф Эврёский, ii. 138

	Симон, граф Нортгемптонский, ii. 144;

	claim to Huntingdon, 154

	Симон Дуврский, i. 363

	Симон Фитц-Питер, ii. 21

	Слифорд, i. 304

	Смитфилд, i. 47;

	S. Bartholomew’s priory and hospital, 67

	Суассон, ii. 42, 65.

	См. Ги, Уильям

	Соломон, король Бретани, i. 103

	Spain, proposed crusade in, i. 453, 497

	Штандартов, битва при, i. 289–291

	Stephen Harding, S., i. 69, 70

	Stephen of Blois, son of Stephen-Henry and Adela, i. 235, 236;

	его «ломбардская бабушка», 256;

	brought up by Henry I., 273;

	граф Мортенский, там же;

	женитьба, там же;

	relations with Henry, 274;

	присяга Матильде, там же;

	goes to England, 276;

	gains the treasury, 277;

	crowned, 279;

	первая хартия, там же;

	character, 280, 281;

	treaty with Scotland, 282;

	early successes, 283;

	second charter, 284;

	мятеж против него, там же;

	holds forest assize, 285;

	goes to Normandy, 286;

	invades Scotland, 287;

	relations with the barons, 292, 293;

	with Earl Robert, 294;

	мятеж на западе, 295–299;

	grants Northumberland to Henry of Scotland, 300;

	besieges Ludlow, 301, 302;

	takes Leeds, 302;

	seizes Roger of Salisbury and his nephew, 303, 304;

	summoned before a council at Winchester, 305;

	penance, 306;

	truce with Geoffrey, 307;

	besieges Arundel, 309;

	sends Matilda to Bristol, 310;

	keeps Whitsuntide in the Tower, 311;

	besieges Lincoln castle, 315;

	exploits at battle of Lincoln, 319, 320;

	prisoner, 320;

	exchanged, 329;

	takes Wareham and Cirencester, 330;

	Oxford, 332;

	besieges the castle, 332, 333;

	routed at Wilton, 334;

	takes Farringdon, 335;

	builds Crowmarsh, 336;

	заключает в тюрьму Ральфа Честерского, там же;

	wears his crown at Lincoln, 337;

	banishes Abp. Theobald, 368;

	trial of his claims at Rome, 370;

	reconciled to Theobald, 371;

	knights Eustace, 377;

	drives Vacarius from Oxford, 379;

	refuses a safe-conduct to John Paparo, 380;

	proposes to crown Eustace, 381, 390;

	imprisons the bishops, 391;

	meets Henry, 397;

	treaty, 400;

	last days, 403;

	death, 404

	Стефан I, граф Шампанский, i. 160

	Стефан II, граф Шампанский, i. 177;

	rebels, 177, 178;

	defeated, 178, 186;

	dies, 271

	Стефан-Генрих, граф Блуаский, Шартрский и Шампанский, принимает оммаж Фулька Рехина, i. 221;

	his parents, 255, 256;

	marriage, 271, 272;

	crusade and death, 272

	Stephen of Turnham, seneschal of Anjou, ii. 273, 279

	Стокбридж,
I,
327

	Стригил,
см.
Ричард
,
Уильям

	Стронгбоу,
II,
99, прим. 7
{445}

	Стутвилл,
см.
Роберт
,
Уильям

	Сюжер, аббат
Сен-Дени, его взгляды на «французов и англичан»,
I,
24
;

	policy, 387, 388;

	opposes divorce of Louis VII., 392;

	death, ib., 399

	Sulpice of Amboise, i. 156, 157, 194

	Синоды,
см.
Соборы

	Тайбур,
II,
215

	Талбот,
см.
Геоффруа

	Tallage of 1174, ii. 173; 1194, 337, 342

	Тальва,
см.
Уильям

	Танкарвиль,
см.
Уильям

	Танкред, король Сицилии,
II,
295

	Тара,
II,
84

	Taxation, i. 25, 26, 27;

	of towns, 29;

	«Шерифская помощь»,
II,
15;

	помощь
pour fille marier
, 125, 126;

	саладинова десятина, 249;

	налог на движимое имущество, 325;

	налоги в 1194 г., 328, 329, 337, 342;

	1195 г., 343;

	1198 г., 352;

	in London, 344, 345

	Тамплиеры,
I,
357

	Теренс О’Брайен, король Манстера,
II,
89

	Terence O’Conor, king of Connaught, ii. 90, 91

	Tertullus, i. 127, 128

	Theobald, abbot of Bec, archbishop of Canterbury, i. 300, 351;

	joins the Empress, 321;

	his policy, 351, 352, 378;

	household, 352, 354, 379, 477;

	legate, 356, 380;

	“swimming-voyage” to Reims, 368;

	изгнан,
ib.
;

	consecrates Gilbert Foliot, 371;

	возвращается,
ib.
;

	holds a council, 381;

	imprisoned, 391;

	бежит,
ib.
;

	relations with Henry II., 418;

	consecrates Roger of York, 479;

	последние дни,
503–504
;

	death, 506

	Theobald I. the Trickster, count of Blois, Chartres and Tours, i. 106, 115, 116

	Теобальд
III
, граф Блуа, Шартра и Тура,
I,
177
;

	rebels, 177, 178;

	marches to relieve Tours, 184, 185;

	prisoner, 186;

	cedes Tours to Geoffrey Martel, 187;

	his marriages, 255, 256;

	seizes Champagne, 271

	Теобальд
IV
Великий, граф Блуа, Шартра и Шампани,
I,
273
;

	character, 275, 276;

	alliance with Henry I., 231;

	wars with Louis VI., ib., 235;

	invited to Normandy, 282, 337;

	договоры с Геоффруа,
ib.
;

	with Stephen, 286;

	opposes Louis VII.’s attempt on Toulouse, 457;

	quarrel with Louis, 384;

	death, 392, 399

	Теобальд
V
, граф Блуа и др., стремится жениться на Элеоноре,
I,
392
;

	betrothed to Adela, 445;

	ally of Henry II., 466

	Theobald Walter, ii. 293, 343

	Тьерри, граф Фландрии,
I,
342

	Тьерсевиль,
I,
354

	Thomas of London, son of Gilbert Becket, his boyhood, i. 50, 51;

	studies in Paris, 352;

	clerk to Osbern Huitdeniers, 353;

	enters Theobald’s household, 353, 354;

	goes with him to Rome, 356;

	to Reims, 368;

	studies at Bologna and Auxerre, 379;

	opposes crowning of Eustace, 391;

	chancellor, 418;

	archdeacon of Canterbury, 420, 479, 480;

	his person, 421;

	жизнь в качестве канцлера,
421–425
;

	relations with Henry, 423, 425–427;

	посольство во Францию,
446–448
;

	exploits in war of Toulouse, 465, 466;

	combat with Engelram of Trie, 467;

	opposes marriage of Mary of Boulogne, 469;

	берет под опеку юного Генриха и добивается его признания наследником,
471–473
;

	relations with Roger of Pont-l’Evêque, 478;

	with John of Salisbury, 485;

	character as chancellor and as primate, 504, 505;

	архиепископ Кентерберийский,
II,
1–3;

	посвящен в сан, 4–5;

	устанавливает праздник Троицы, 5;

	получает паллий и слагает с себя обязанности канцлера, 6;

	жизнь в качестве архиепископа, 7–10;

	его
eruditi
, 8;

	планы церковной реформы, 11;

	возвращает отчужденные земли, 11, 12;

	спор с Роджером де Клером, 12, 16;

	с Уильямом де Эйнсфордом, 17;

	оставляет архидиаконство, 13;

	отношения с Гилбертом Фолиотом,
ib.
, 31;

	на Турском соборе, 14;

	противится Генриху в Вудстоке, 15, 16;

	отвергает «обычаи», 22, 23;

	юного Генриха забирают от него, 23;

	встречается с Генрихом в Нортгемптоне,
ib.
;

	посвящает в сан Роберта Меленского, 24;

	принимает обычаи,
ib.
;

	приносит присягу на верность им в Кларедоне, 25;

	отвергает Кларедонские конституции, 28;

	запрещает брак Уильяма Анжуйского, 29;

	спор с Роджером Йоркским, 30;

	пытается бежать, 31;

	встречается с Генрихом в Вудстоке, 31, 32;

	спор с маршалом Иоанном, 32, 33, 34;

	на Нортгемптонском соборе, 33–40;

	бегство, 41;

	отправляется в Суассон и Санс, 42;

	последствия распри в Англии, 46–49;

	возвращает свое кольцо Папе Римскому, 52;

	отправляется в Понтиньи, 42, 54;

	жизнь там, 63;

	пишет письмо Генриху, 63, 64;

	паломничество в Суассон, 65;

	отлучения от церкви в Везле, 66;

	папский легат, 67;

	отправляется в Санс, 68;

	встречается с Генрихом в Монмирае, 69;

	отлучения от церкви в Клерво, 70;

	встречается с Генрихом в Монмартре, 71;

	объявляет интердикт, 71;

	запрещает коронацию юного Генриха, 72;

	встречается с Генрихом во Фретевале, 73;

	Тур и Шомон, 74;

	его владения возвращены, 74;

	возвращается в Англию, 77;

	отлучает от церкви де Броков, 78;

	убит, 79;

	канонизирован, 431;

	результаты его жизни и смерти, 431–433;

	lives of, 439

	Thomas Pactius, prior of Loches, i. 126, 127, 153, note 3{318}

	Торгильс,
II,
82

	Туар,
см.
Альмерик
,
Ги

	Thurstan, archbishop of York, his charter to Beverley, i. 30, 38;

	protects Fountains, 71;

	makes truce with the Scots, 286;

	organizes defence of Yorkshire, 288, 289;

	dies, 354

	Тверийская битва,
II,
247

	Tickhill, ii. 282, 291, 299, 323, 328

	Tighernan O’Ruark, chief of Breffny, ii. 97, 109, 111, 114

	Tinchebray, battle of, i. 12, 13, 227

	Тинтернское аббатство,
I,
71

	Саладинова десятина,
II,
249

	Ториньи, 386, 405.

	См.
Роберт

	Tortulf the Forester (Torquatius), i. 105, 127, 128

	Тотнес, гильдия в,
II,
469

	Тук,
I,
307

	Toulouse, relations with France, i. 457, 458;

	война Генриха
II
против, потерпела неудачу,
464–466
;

	its results, 468;

	подвергся нападению Санчо Наваррского и сенешаля Гаскони,
II,
316;

	графы,
I,
454–456
.

	См.
Альфонсо
,
Бертран
,
Раймонд
,
Уильям

	Турень,
I,
107
;

	ceded to Geoffrey Martel, 187, 188

	Турниры, разрешенные Ричардом
I
,
II,
342

	Тур (
Cæsarodunum
), разграбленный норманнами,
I,
102
;

	ранняя история,
178–183
;

	granted to Geoffrey Martel, 178;

	siege, 184;

	ceded by Theobald, 187;

	собор в,
II,
14;

	взят Филиппом, 264;

	Ричард в, 365, 366;

	встреча Артура и Лузиньянов в, 405;

	сожжен Филиппом, 407;

	разрушен Иоанном,
ib.
;

	S. Martin’s abbey, i. 102, 113, 114, 181–183;

	its banner, 186;

	Châteauneuf, 183, ii. 264, 366.

	См.
Адаланд
,
Гациан
,
Григорий
,
Лидорий
,
Мартин
,
Одон
,
Теобальд

	Английские города, их происхождение и характер,
I,
27–29
;

	taxation, 25, 29;

	firma burgi, 29;

	состояние при Генрихе
I
,
30–54
;

	fusion of races in, 48, 49;

	развитие при Плантагенетах,
II,
468–472

	Трейси,
см.
Уильям

	Trade, English, with Flanders, i. 30, 52;

	with Ireland, 32, 34, 35; ii. 87;

	Винчестера,
I,
32
;

	Bristol, 34, 35; ii. 87;

	Честера,
I,
36
;
II,
87;

	Lincoln, i. 39, 40;

	Norwich, 40;

	London, 49;

	при Плантагенетах,
II,
481–485

	Казначеи,
см.
Найджел
,
Ричард

	Тренкавель,
см.
Раймонд

	Trent, river, i. 40, 344, 345

	Тре (близ Сомюра),
I,
162

	Три,
см.
Энгельрам

	Праздник Троицы установлен,
II,
5

	Труссбю,
см.
Уильям

	Туам, главный город Коннахта,
II,
94

	Tunbridge, ii. 12, 16

	Турлох,
см.
Теренс

	Тёрнем,
см.
Роберт
,
Стефан

	Турольд, аббат Малмсбери,
I,
84

	Туроны или Туроны,
I,
179

	Твинхем или Крайстчерч,
I,
32

	Ульгер, епископ Анже,
I,
370

	Ольстер, вторжение Джона де Курси,
II,
184

	Амфравиль,
см.
Оделин

	Университеты,
II,
460–468.

	См.
Болонья
,
Кембридж
,
Оксфорд
,
Париж

	Урбан
II
, Папа Римский,
I,
225

	Urban III., Pope, ii. 242, 247

	Урс или Оур, св.,
I,
110

	Вакарий,
I,
379

	Варавиль,
I,
213

	Варневиль,
см.
Ральф

	Вегеций Ренат, его книга
De Re Militari
,
I,
386

	Вандом, аббатство Святой Троицы в,
I,
172
.

	См.
Адела
,
Бурхард
,
Элизабет
,
Фульк
,
Геоффруа
,
Иоанн

	Верденский договор,
I,
98

	Вер,
см.
Обри

	Вермандуа,
II,
360.

	См.
Ральф

	Verneuil, ii. 364, 365, 425

	Французский Вексен, пожалованный Уильяму Клито,
I,
243

	Норманнский Вексен, уступленный Людовику
VII
,
I,
388
;

	settled on Margaret, 467, 471;

	seized by Henry II., 470

	Везле, св. Фома в,
II,
66

	Victor IV., antipope, i. 498, 499; ii. 55

	Вена, пленение Ричарда
I
в,
II,
322

	Виллании в XII веке,
I,
57–62

	Вульгрин, граф Ангулема, вторгается в Пуату,
II,
209;

	повинуется Ричарду, 210, 215;

	dies, 220

	Вас,
II,
446

	Уолбрук,
I,
46

	Waldric or Gualdric, chancellor of England and bishop of Laon, i. 22, 30

	Валеран, граф Мёлана, поднимает мятеж,
I,
241
;

	raises siege of Carham, 287;

	escorts the Empress to Bristol, 310;

	submits to Geoffrey, 337, 338

	Уэльс, фламандские поселенцы в,
I,
52
;

	Henry I.’s dealings with, 96;

	состояние в XII веке,
II,
99;

	войны Генриха
II
в,
I,
435–437
;
II,
179–181, 237;

	проповедь крестового похода в,
II,
249;

	книги Гиральда об, 458.

	См.
Кадвалладер
,
Давид
,
Мадок
,
Нест
,
Оуэн
,
Рис

	Walkelyn Maminot, i. 295, 299

	Уоллингфорд, Императрица в,
I,
334
;

	blockaded by Stephen, 396;

	relieved by Henry, 397;

	treaty of, 400;

	council at, 429;

	пожалован Иоанну,
II,
282;

	taken from him, 323, 328

	Готье из Кутанса, архиепископ Руанский,
II,
297;

	послан в Англию, 298, 300;

	поддерживает Иоанна против Уильяма Лонгшампа, 308, 309;

	юстициарий, 311, 312;

	заложник за выкуп Ричарда, 326;

	ссора с Ричардом, 380, 381;

	invests John as duke, 389

	Готье, архидиакон Кентерберийский,
I,
478
;

	bishop of Rochester, ib., 506; ii. 4

	Walter, count of Mantes, i. 217, 218

	Готье де Клер,
I,
71

	Готье Леспек основывает Киркхемский приорство,
I,
67
;

	Rievaux, 71;

	at battle of the Standard, 289;

	death, 399

	Уолтер Мап,
II,
449–452

	Готье,
см.
Хьюберт

	Wareham, i. 295, 299, 330, 332, 333

	Варин, аббат Малмсбери,
I,
84

	Уорк,
II,
153.

	См.
Кархем

	Варенн,
см.
Изабелла
,
Гамелин
,
Уильям

	Уотерфорд, его происхождение,
II,
83;

	взят Ричардом Стригилом, 104;

	Генрих
II
в, 113;

	булла «Laudabiliter» обнародована в, 182.

	См.
Малк

	Уэверлийское аббатство,
I,
71

	Weavers, gilds of, i. 30, 52; ii. 481

	«Недельная работа»,
I,
57

	Уибли,
I,
296

	Вестминстер,
I,
46
;

	coronations at, i. 279, 405; ii. 72, 276, 391, 399;

	councils at, i. 300, 329, 330; ii. 3, 22, 23, 190

	Wexford, ii. 102, 109, 111, 117

	Уэрвелл,
I,
327

	Крушение «Белого корабля»,
I,
239

	Вигфорд,
I,
439

	Вигмор,
I,
429

	William, S., archbishop of York, i. 354, 355, 364–367, 478

	Вильгельм Завоеватель, король Англии и герцог Нормандии, его церковные обычаи,
I,
16
;

	charter to London, 45;

	shelters Bp. Gervase of Le Mans, 206;

	helps King Henry against Geoffrey Martel, 207;

	besieges Domfront, 208, 209;

	regains Alençon and fortifies Ambrières, 209;

	challenges Geoffrey, 211;

	treaty with Herbert of Maine, 216;

	conquers Maine, 218;

	Maine revolts against, 221, 222;

	treaty with Anjou, 223;

	смерть,
ib.

	Вильгельм
II
Рыжий, король Англии, возвращает Мэн,
I,
3
;

	restores Carlisle, 36;

	his palace at Westminster, 46;

	war with Elias, 225, 226;

	death, 3, 226

	Вильгельм Лев, король шотландцев, приносит оммаж юному Генриху,
II,
72;

	присоединяется к его мятежу, 140;

	вторгается в Англию, 149, 153, 154;

	его пограничные замки, 152;

	пленник, 161, 162;

	приносит оммаж за свою корону, 166, 178;

	брак, 237;

	переговоры с Ричардом, 281, 330, 341;

	с Иоанном, 391, 393;

	homage to John, 399

	Вильгельм
II
Добрый, король Сицилии, обручен с Джоан, дочерью Генриха
II
,
II,
60;

	брак, 189;

	death, 318

	Вильгельм Эделинг, сын Генриха
I
, обручен с Матильдой Анжуйской,
I,
234
;

	принимает оммаж,
ib.
;

	marriage, 236;

	drowned, 239

	William, eldest son of Henry II. and Eleanor, i. 429, 431

	Уильям де Корбей, приор Чича, архиепископ Кентерберийский,
I,
68
;

	joins Stephen, 278;

	crowns him, 279;

	dies, 299, 300

	Уильям, архиепископ Бордоский,
II,
140

	Гильом
I
Железнобокий (
Tête-d’Etoupe
), граф Пуату и герцог Аквитании,
I,
123

	William II. Fierabras, duke of Aquitaine, i. 123, 139, 173

	William IV. the Great, duke of Aquitaine, i. 159, 173

	William V. the Fat, duke of Aquitaine, i. 173, 174

	Гильом
VI
(Питер) Смелый, герцог Аквитании,
I,
176
;

	отношения с Геоффруа II Мартеллом,
210–213
;

	death, 213

	Гильом
VII
(Ги-Геоффруа), герцог Аквитании,
I,
215
;

	war with Anjou, ib., 252, 253;

	regains Saintonge, 216

	Гильом
VIII
, герцог Аквитании, предлагает свое герцогство в залог Вильгельму II Рыжему,
I,
3
;

	imprisons Fulk of Anjou, 229;

	marriage, 455

	Гильом
IX
, герцог Аквитании, завещает свою дочь Людовику
VII
Французскому,
I,
383
;

	claims on Toulouse, 455

	Гильом Длинный Меч, герцог Нормандии,
I,
111

	Уильям де Лонгшамп, епископ Или и канцлер,
II,
277, 279;

	характер и происхождение, 285–287;

	юстициарий, 288;

	действия в Йорке, 290;

	ссора с Хью Даремским, 291;

	папский легат,
ib.
;

	его трудности, 292, 293;

	его правление, 294;

	ссоры с Иоанном, 298–301;

	борьба с Геоффруа Йоркским, 305, 306;

	с Иоанном и др., 307–311;

	его падение, 311, 312;

	апеллирует к Папе и отлучает своих врагов от церкви, 312;

	ведет переговоры с Элеонорой и Иоанном, 315;

	отправляется в Англию для сбора выкупа за Ричарда, 325;

	заключает перемирие с Филиппом, 367;

	миссия в Германию, 372;

	смерть, 373, прим. 4
{1866}

	Уильям, декан Йорка,
I,
355
;

	епископ Даремский,
ib.
;

	death, 399

	Уильям Жиффар, канцлер,
I,
22
;

	bishop of Winchester, 71

	William I., count of Arles or Provence, i. 190, 191

	Уильям, граф Ангулема,
II,
136

	Уильям
IV
, граф Тулузы,
I,
455

	William of Aubigny, earl of Arundel, i. 298; ii. 144, 145, 149

	Уильям Омальский, граф Йорка,
I,
289

	William of Blois, chancellor of Lincoln, ii. 456, 461

	William, earl of Gloucester, ii. 144, 163, 184

	Уильям де Мандевиль, граф Эссекса,
II,
144;

	поддерживает Генриха
II
, 145, 260;

	юстициарий, 279;

	death, 282

	Уильям Маршал поднимает мятеж против Генриха
II
,
II,
139;

	отношения с юным королем, 228;

	ранняя история, 260;

	столкновение с Ричардом, 261;

	организует похороны Генриха, 269, 270;

	встреча с Ричардом, 272;

	брак, 274;

	союстициарий, 279;

	регент при Иоанне, 390, 391;

	граф Стригила, 393;

	послан в Нормандию, 400, 401;

	отправляется на помощь Лез-Андели, 413;

	посол к Филиппу, 424;

	persuades John to dismiss the host, 427

	Уильям, маркиз Монферратский,
II,
60

	William of Mortain, earl of Cornwall, i. 11, 13

	Уильям де Румар,
I,
314
;

	earl of Lincoln, 315

	Уильям, граф Солсбери,
II,
144

	Уильям Длинный Меч, граф Солсбери, сын Генриха
II
,
II,
428

	William, earl of Warren and count of Mortain and Boulogne (son of Stephen), i. 430, 469

	Уильям Анжуйский, третий сын Геоффруа и Матильды, рождение,
I,
374
;

	proposal to conquer Ireland for him, 431;

	смерть,
II,
29

	Уильям де Барри,
II,
453

	William the Clito, son of Robert of Normandy, i. 235, 238;

	betrothed to Sibyl of Anjou, 240;

	marriage annulled, 241;

	excommunicated, 242;

	Flanders granted to, 243;

	брак,
ib.
;

	death, 266

	William de Courcy, seneschal of Normandy, ii. 146, 193

	Уильям Дуврский,
I,
335

	Уильям де Эйнсфорд,
II,
17

	William Fitz-Alan, i. 295, 298

	Уильям Фиц-Альдельм, сенешаль Генриха
II
,
II,
113, 116;

	governor of Ireland, 183

	Уильям Фиц-Дункан,
I,
287

	Уильям Фиц-Джон,
I,
295

	William Fitz-Ralf, seneschal of Normandy, ii. 194, 260

	Уильям Фиц-Осберт или Длинная Борода,
II,
345–347

	Уильям Фиц-Стивен,
II,
38

	Уильям Малмсберийский,
I,
83–93
;

	his account of the Angevins, 196

	Уильям де Мохюн,
I,
295

	Уильям «Монах»,
I,
342

	William, lord of Montpellier, i. 462, 466

	Уильям Ньюбургский,
II,
441–445

	William Peverel, i. 295, 299, 320, 428

	Уильям Павийский, кардинал,
II,
69

	Уильям, архиепископ Реймский,
II,
218

	William des Roches, ii. 394, 407, 426

	Уильям Суассонский,
I,
481

	William de Stuteville, ii. 160, 393

	William Talvas, lord of Alençon, i. 236, 270, 281

	Уильям де Танкарвиль, камергер Нормандии,
II,
142

	Уильям де Трейси,
II,
78

	Уильям Труссбю,
I,
307

	William de Vesci, ii. 145, 160

	William of Ypres, i. 285, 294;

	at battle of Lincoln, 318, 319;

	helps the queen in Kent, 324;

	at siege of Winchester, 326;

	captures Earl Robert, 327;

	tries to reconcile Stephen and Abp. Theobald, 369

	Уилтон,
I,
33
;

	battle at, 334

	Винчестер,
I,
31
;

	treaty of, 9;

	fair, 32;

	Stephen received at, 277;

	Matilda received at, 321;

	palace, 325;

	siege, 326;

	Matilda’s escape from, 327, 328;

	councils at, 305, 322, 402;

	hospital of S. Cross, 357;

	коронации в,
II,
81, 330;

	встречи Иоанна и Уильяма де Лонгшампа в, 298, 299, 300.

	См.
Генрих
,
Ричард
,
Уильям

	Windsor, ii. 182, 314, 323, 328

	Witham, river, i. 38, 40

	Вулси-хаус,
I,
325

	Woodstock, Henry I. at, i. 44, 94;

	Генрих
II
и Фома в, 
II,
31, 32;

	валлийские князья в, 14, 179;

	council at, 14–16, 43, 44

	Wool-trade, Flemish and English, i. 30, 52

	Вустер,
I,
35
;

	its historical school, 81, 82;

	Henry II. at, 439

	Вюрцбург, собор в,
II,
56

	Йорк,
I,
36
;

	хартия Генриха
I
для,
ib.
;

	S. Mary’s abbey, 71;

	dispute for the primacy, 354, 355, 364–366;

	tumults at, 380;

	Henry Murdac enthroned at, 381;

	end of the schism, 382;

	Генрих
II
и Уильям Лев в,
II,
178;

	резня евреев в, 289, 290;

	собор в, 340;

	коммуна в, 469.

	См.
Геоффруа
,
Генрих
,
Хьюберт
,
Хью
,
Иоанн
,
Роджер
,
Тёрстан
,
Уильям

	Yorkshire, its condition under Henry I., i. 36, 38









Примечание переводителя

Список опечаток был перенесен в конец книги, исправления, перечисленные в нем, были внесены в данную транскрипцию.

Сноски были перенумерованы и перенесены в конец абзацев.

Все ссылки на номера сносок (т. е. номера страниц и сносок) сопровождаются номером сноски, используемым здесь в фигурных скобках, например {386}.

Некоторое форматирование и пунктуация в цитатах и указателе были стандартизированы.

Сохранены вариации написания, несогласованное использование дефисов и различное написание имен людей, а также несогласованная пунктуация после римских цифр (например, встречаются как «i.», так и «i») и несогласованное использование курсива, однако были исправлены некоторые очевидные опечатки.

«Guib. Noviog. Opp. Opp.» было изменено на «Guib. Noviog. Opp.» во всех сносках, где оно встречается.

В сноске 727 (изначально страница 289, сноска 5) фраза «The the king» процитирована верно.

В сноске 1040 (изначально страница 360, сноска 1) «xcix*» было изменено на «lix*» в выражении «see Dugdale, Monast. Angl., vol. vi. pt. 2, pp. iii*–lix*».

В сноске 1229 «De Nugis Curialibus» было изменено на «De Nugis Curialium».

В сноске 1291 закрывающая скобка была перемещена: «Joh. Salisb., Ep. lxxviii. (Giles, vol. i. p. 109; Robertson, Becket, vol. v. Ep. ix. p. 13).» было изменено на «Joh. Salisb., Ep. lxxviii. (Giles, vol. i. p. 109); Robertson, Becket, vol. v. Ep. ix. p. 13.»




Теперь сокращения «ib.» и «ibid.» используются для отсылки к той же работе, что и предыдущая ссылка на той же странице, как и «as above». Перенос сносок в конец абзацев привел к тому, что иногда эти сокращения ссылаются на цитаты в сносках предыдущего абзаца, поэтому переписчик заменил их на ту цитату, к которой они относятся; замененный текст показан ·/· таким образом.

«Ib.» было заменено в сносках: 83, 87, 224, 753, 819, 939, 964, 1184, 1597, 1461, 1602, 1605 и 1670.

“ib.” has been replaced in footnotes:
  1297 (1st citation),
  1324 (1st citation) and
  1324 (2nd citation).


“Ibid.” has been replaced in footnotes:
  458 (1st citation),
  1253 (1st citation),
  1496 (1st citation) and
  1530.


«ibid.» было заменено в сноске 427.

«as above» было заменено в сносках: 41 (3-я цитата), 279, 473, 569 (2-я цитата), 576, 581 (1-я цитата), 586, 614, 618 (2-я цитата), 692 (1-я цитата), 813 (1-я цитата), 856 (2-я цитата), 937, 947, 958 (3-я цитата), 959 (3-я цитата), 999, 1062 (2-я цитата), 1215 (1-я цитата), 1220 (1-я цитата), 1273 (2-я цитата), 1286 (1-я цитата), 1421 (1-я цитата) и 1533 (1-я цитата).

«(as above)» было заменено в сносках: 605 (2-я цитата), 718 (3-я цитата), 765 (1-я цитата), 837 (1-я цитата), 837 (2-я цитата), 931, 957 (3-я цитата), 1189 (3-я цитата) и 1201.

В сноске 926 фраза «(as above)» изначально относилась как ко 2-й, так и к 3-й цитатам.
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